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...A tous ceux qui patent de leurs 
douleurs et de leur sang leur 
attachement a la justice et a la verite 

A tous les vieux vertueux qui 
donnent des legons de jeunesse a 
leurs enfants 

et a tous les jeunes bien-guides qui 
montrent le chemin de la piete a 
leurs peres 

A tous ceux qui ne craignent dans la 
cause de Dieu le reproche de 
per sonne... 



INTRODUCTION 



Au nom de Dieu Le Misericordieux par essence 
et par excellence 



Une fois achevee, par la grace de Dieu, la traduction du Saint Coran, il 
fallait completer cette ceuvre de vulgarisation islamique par un recueil de Hadiths 
ou sentences du Prophete, benediction et salut de Dieu sur lui. 

L 'Islam repose essentiellement, en effet, sur ces deux criteres sacro-saints, d 
savoir le Coran et la Sunna (sentences et comportements du Prophete (bsdl) qui 
nous sont parvenus intacts malgre quatorze longs siecles aux fortunes diverses et 
c 'est Id une chance de taille qui n 'a e'te donne'e qu 'd I'Islam et qui n 'est, en realite, 
qu 'un signe evident de la providence divine). 

Nous avions I'embarras du choix pour nous arreter a Vun des plusieurs 
recueils authentifies du Hadith (Al Boukhdri, Moslem, Mdlek, Ahmad, Attirmidhi, 
Ibn Mdjja, Annasd"i etc..) et notre choix est finalement alle aufameux recueil de 
I 'Imam Mohieddin Annawawi, du VIP siecle de I'Hegire (631-676) correspondant 
au XIII e siecle de I'ere chretienne. 

II s'agit du livre bien connu intitule «Les jurdins des vertueux». Les raisons 
de notre choix sont les suivantes: 

1 . Les Hadiths rapportes y sont minutieusement authentifies et chacun d'eux est 
accompagne de sa chaine de transmission qui remonte jusqu 'au Prophete 
(BSDL). 

2. Ces Hadiths sont classes par sujets, de sorte qu 'il est plus aise de s 'y retrouver. 

3. Chaque sujet comporte, en plus des Hadiths, les plus importants versets du 
Coran qui s 'y rapportent. 

Pour rendre sa lecture moins rebarbative, nous n 'avons pas mentionne les 
noms entiers qu 'on peut aisement trouver, au besoin, dans le texte original. 

Nous nous sommes en outre permis d'y adjoindre un commentaire pour en 
expliquer les points obscurs ou pour souligner certaines verites primordiales que 
soulevent ces sujets. 



Les Jardins des vertueux de I'lmdm Mohieddine Annawawi 



Cette ceuvre est particulierement destinee d tous les Francophones (Musul- 
mans ou autres) afin de mettre d leur disposition ce deuxieme volet de la littera- 
ture islamique de base et dont la traduction du Coran constitue le premier. 

Dans ce siecle de rationalisme et de recherche assoiffee de la verite, il est du 
devoir de la nation islamique defaire connaitre d ceux qui n'ont pas le bonheur et 
la chance de comprendre la langue arabe les deux bases fondamentales de V Islam, 
a savoir le Coran et la Sunna. 

Ces tresors de sagesse inegalable et inegalee ne doivent pas rester, en effet, 
I 'apanage exclusif d'un peuple ou d'une race; mais Dieu exalte a destine cette 
grace ultime d tous les habitants pensants de cet univers par I'entremise du sceau 
et du couronnement de Ses Messagers et Prophetes, notre Seigneur Mohammad, 
que la benediction et le salut de Dieu soient sur eux tous sans aucune distinction. 

Nous esperons vivement, qu 'une fois ces verites exposees clairement et objec- 
tivement, un tas de prejuges dictes par toutes sortes de passions humaines et 
d 'inspirations malsaines finiront par ceder la place au bon sens et d la raison 
pour laisser enfin jaillir cette splendide lumiere qui doit fatalement inonder d la 
fin tout I 'univers de Dieu: 

«Ils veulent eteindre la lumiere de Dieu avec leurs bouches et Dieu accompli- 
ra Sa Lumiere, n'en deplaise aux Me'creants» (Coran 61/8). 

Tunis le jeudi l er Sha c bdn 1406 
et le 10/4/1986 
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1 - La sincerite et la presence de I'intention 



Au nom de Dieu Le Mise'ricordieux 
par essence et par excellence 



1 - La sincerite et la presence de I'intention 
dans tous les actes, les paroles 
et les etats apparents ou caches 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 98 - verset 5: «On ne leur avait pourtant ordonne que d'adorer 
Dieu, de Lui consacrer a Lui seul toute devotion, loin de tout associationnisme 
idolatre, de pratiquer correctement la priere et de donner l'aumone legale. Telle est 
la religion de la communaute bien guidee». 

2. Chapitre 78 - verset 37, parlant des offrandes qu'on sacrifie d Dieu: 
«Jamais ne parviendra a Dieu leur viande ni leur sang, mais ce qui Lui parvient de 
votre part c'est la piete». 

3. Chapitre 3 - verset 29: «Dis: Que vous cachiez ce qui est dans vos poi- 
trines (for interieur) ou que vous le montriez, Dieu le sait». 

Quant aux Hadiths, nous en citons les suivants: 

1. Le Calife c Omar (das) a dit: J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: 
«Les actions ne valent que par les intentions et chacun n'a pour lui que ce qu'il a 
eu reellement I'intention de faire. Celui qui s'est exile par amour de Dieu et de Son 
Messager, son exil est pour Dieu et Son Messager. Celui qui s'est exile pour 
parvenir a des biens de ce bas-monde ou pour epouser une femme, son exil est 
pour la raison qui Fy a pOUSSe». (URA Rapporte par les deux Imams Al Boukhari et 
Moslem) 

2. La mere des Croyants, c Aisha (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a 
dit: «Une armee se mettra en marche (a la fin des temps) pour detruire la Ka c ba. 
Quand elle sera dans une zone desertique, la terfe les engloutira tous, du premier 
au dernier». Elle ajouta: «J'ai dit: «6 Messager de Dieu! Comment seront-ils 
engloutis du premier au dernier alors qu'il y aura parmi eux leurs subordonnes (qui 
sont astreints a les suivre) ainsi que des etrangers a eux?». II dit: «Ils seront 
engloutis du premier au dernier puis ressusciteront chacun selon sa propre inten- 
tion ». (URA Texte de Al Boukhari) 
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1 - La sincerite et la presence de Vintention 



3. c Aisha (das) a rapporte ce Hadith: «Plus d'exil apres la liberation de la 
Mecque; mais il n'y a plus dorenavant qu'une sortie pour la guerre sainte ou pour 
toute autre bonne intention. Quand on vous appelle au combat, repondez-y» (Hadith 
authentique). 

Cela veut dire qu'on ne s' exile plus de la Mecque car elle est desormais terre 
d'Islam. 

Commentaire 

S'il n'est plus permis de fuir la Mecque parce que les Croyants en sont devenus maitres et n'ont plus 
a y craindre les persecutions des Mecreants, il reste cependant du devoir de tout Musulman de fuir tout 
pays ou la legislation de Dieu est bafouee a condition qu'on se trouve incapable de l'y faire respecter. 

On ne peut en effet pratiquer l'lslam d'une facon correcte et entiere que dans un pays a legislation 
islamique et il est interdit a un Musulman de faire acte d'allegeance a un gouvernement non musulman. 

Si, par exemple, le code du statut personnel est en opposition avec la loi islamique, si Ton y admet 
le pret a interet, si on y permet la vente des boissons alcoolisees et la pratique du jeu sous toutes ses 
formes, on doit lutter par tous les moyens pour faire respecter la Shari'a ou, en cas d'incapacite reelle, 
quitter ce pays pour un pays musulman. 

Dans le verset 97 du chapitre IV il est dit en effet: 

«Ceux dont les Anges reprennent Tame alors qu'ils sont en etat d'injustice avec eux-memes, ils leur 
diront (sic): «Dans quel milieu etiez-vous?» 

Ils dirent: «Nous etions sur terre victimes de notre faiblesse». 

Ils dirent: «Est-ce que la terre de Dieu n'etait pas assez vaste pour que vous vous y exiliez?» 
Ceux-la, leur refuge sera l'Enfer et quelle mauvaise destinee!». 

4. Jaber Ibn c Abdullah Al Ansari (das) a dit: «Nous etions avec le Prophete 
(bsdl) a l'expedition de Tabouk l'orsqu'il dit: «I1 y a certainement a Medine des 
hommes qui, dans toute marche que vous faites et dans toute vallee que vous 
traversez, sont avec vous: ce sont ceux qui y ont ete retenus par la maladie». Dans 
une autre version: «Ils partagent avec vous le salaire de vos ceuvres (Rapporte par 
Moslem et Boukhari a partir de Anas (das) qui a dit: «Nous etions avec le Prophete (bsdl), 
de retour de l'expedition de Tabouk, quand il dit: «Des gens derriere nous a Medine, il n'est 
pas un sentier de montagne ou une vallee qu'on parcourt sans qu'ils n'y soient avec nous. 
C'est en effet une excuse valable qui les a retenus») 

5. Abou Yazid Ma c n Ibn Yazid Al Akhnas (das), tous les trois Compagnons 
du Prophete (bsdl), a dit: «Mon pere Yazid avait sorti quelques dinars pour en 
faire aumone. II les placa chez un homme a la mosquee. Je vins alors les prendre et 
je suis alle avec les dinars vers mon pere». II dit: «Par Dieu, ce n'est pas a toi que 
je les destinais». Je me plaignis de lui aupres du Messager de Dieu (bsdl) qui dit: 
«Toi, Yazid, tu as eu le salaire de ce que tu avais l'intention de faire, et toi, Ma c n, 
tu n'as pris que ce qui te revenait de plein droit». (Texte d'Al Boukhari) 

6. Sa c d Ibn Abi Waqqas (das), Tun des dix a qui le Prophete (bsdl) a annonce 
qu'ils iraient au Paradis, a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) vint me rendre visite 
alors que j'etais gravement malade dans 1'annee du pelerinage d' adieu. Je lui dis: «0 
Messager de Dieu! Ma maladie a atteint le degre que tu vois cependant que j'ai de 
l'argent et n'ai qu'une fille pour m'heriter. Puis-je faire aumone des deux tiers de ma 
fortune?» II dit: «Non». Je dis: «Et de la moitie?» II dit: «Non». Je dis: «Et du tiers? O 
Messager de Dieu!». II dit: «Du tiers, et le tiers est deja beaucoup. II vaut mieux que 
tu laisses tes heritiers riches plutot que de les laisser a la charge des autres, tendant la 
main aux gens. Jamais tu ne feras une depense desirant par elle le Visage de Dieu sans 
que tu en aies la recompense, meme la simple bouchee que tu mets dans la bouche de 
ta" femme». JJ dit: «Je dis: «0 Messager de Dieu! Est-ce que Dieu va me laisser a la 
Mecque apres le depart de ces compagnons (a Medine)?». II dit: «Aussi longtemps 
que tu y seras laisse et que tu y feras une action ou tu ne desireras que le Visage de 
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1 - La sincerite et la presence de I 'intention 



Dieu, cela t'elevera d'un degre. Puis qui sait si tu ne seras pas laisse a la Mecque pour 
que ta presence y soit un bien pour certains et un mal pour d'autres? Seigneur Dieu! 
Accomplis pour mes Compagnons leur exil et ne les laisse pas faire marche arriere. 
Mais celui qui est a plaindre c'est Sa c d Ibn Khawla». Le Messager de Dieu (bsdl) 
compatit ainsi a son inf ortune et lui implora la misericorde de Dieu pour son deces a 
la Mecque (plutot qu'a Medine) . (ura) 

7. Abou Hourayra (das) a dit: Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu 
exalte ne regarde ni vos corps ni vos images, mais II regarde vos coeurs». (Rapporte 
par Moslem) 

8. Abou Musa Al Ash c arl (das) a dit: «On demanda au Messager de Dieu 
(bsdl) lequel de ces trois combattants combat sur le chemin de Dieu: 

— L'homme qui combat par bravoure. 

— L'homme qui combat par esprit partisan. 

— L'homme qui combat par pure ostentation». 

Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Celui qui lutte pour que la parole de Dieu 
soit la plus haute, c'est ce combat qui est sur la voie de Dieu». (ura) 

9. Abou Bakra (das) a dit: Le Prophete (bsdl) a dit: «Quand deux Musul- 
mans croisent le fer, le tueur et le tue vont tous deux en Enfer». Je dis: «0 
Messager de Dieu! Nous sommes d'accord pour le tueur, mais comment le tue 
va-t-il aussi en Enfer?» II dit: «I1 aurait tout fait pour tuer son compagnon». (ura) 

10. Abou Hourayra (das) a dit: Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «La priere de 
rhomrne en groupe depasse en valeur sa priere dans son marche ou dans sa maison de 
vingt trois a trente degres, et ce parce que lorsque l'un d'eux fait ses ablutions en en 
respectant les regies, puis s'en va a la mosquee ne visant que la priere, n'y etant 
pousse que par la priere, il ne fait point un seul pas sans qu'on l'eleve pour cela d'un 
degre et qu'on le soulage d'un peche jusqu'a ce qu'il entre a la mosquee.' Une fois 
dans la mosquee, il est considere en etat de priere tant que c'est la priere qui l'y 
retient. Les Anges ne cessent de benir l'un de vous tant qu'il est dans la place ou il a 
prie, disant: «Seigneur Dieu! Accorde-lui Ta misericorde - Seigneur Dieu! Accorde- 
lui Ton absolution - Seigneur Dieu! Accepte son repentir», et ce tant qu'il n'y fait 
aucun tort et tant que ses ablutions ne sont pas rompues». (ura) 

Commentaire 

Dans ce Hadith on insiste particulierement sur l'intention du prieur qui se dirige vers la mosquee. 
S'il le fait pour etre vu ou pour se parer faussement du vetement de la piete afin de tromper les autres 
et d'abuser de leur bonne foi, ou s'il le fait pour rencontrer une personne importante dont il a besoin, 
cela est compte contre lui et n'ajoute rien a ses bonnes ceuvres. 

Dieu est essentiellement jaloux et n'accepte nullement qu'on Lui associe quoi que ce soit dans les 
ceuvres qu'on Lui destine ou qu'on pretend Lui destiner. 

On y insiste aussi sur la valeur de la priere en groupe car elle permet aux Musulmans de mieux se 
connaitre et, si l'un d'eux s'absente de la mosquee, des'enquerirdesesnouvelles pour, au besoin, l'aider 
lui ou sa famille. 

Le Prophete (BSDL) n'a cesse de recommander la vie en groupe et la solidarite entre les Musulmans. 
II les compare au troupeau «dont le loup ne mange que les elements isoles». 

Tant que les Musulmans se serrent les coudes, aucun ennemi ne peut avoir d'emprise sur eux. 

11. Selon 'Abdullah Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu a dit parmi ce qu'il 
a raconte sur son Seigneur glorifie et exalte: «Dieu a fait mentionner par ecrit (par les 
deux Anges gardiens attaches a chaque personne) les bonnes actions et les mau- 
vaises», puis il a donne cet eclaircissement: «Celui qui a eu l'intention de faire une 
bonne action mais n'a pu la realiser, Dieu, glorifie et exalte, la lui inscrit comme une 
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1 - La sincerite et la presence de I 'intention 



bonne action entiere. S'il a eu l'intention de la faire et s'il l'a executee, Dieu lui 
inscrit pour elle une bonne action superieure de dix a sept cents fois et davantage 
encore. S'il a eu l'intention de commettre une mauvaise action et s'il ne la fait pas, 
Dieu la lui inscrit comme une bonne action entiere. S'il a eu l'intention de la faire et 
s'il la fait, Dieu la lui inscrit comme une seule mauvaise action». (ura) 

12. c Abdullah Ibn c Omar (das) a dit: J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Trois hommes de ceux qui etaient avant vous se mirent en route jusqu'a la 
tombee du soir qui, les fit entrer dans une grotte ou ils se refugierent. Un rocher 
degringola de la montagne et boucha l'entree de la grotte. Ils dirent alors: «Vous ne 
serez liberes de ce rocher que si vous invoquez Dieu exalte au nom de vos bonnes 
actions passees». L'un d'eux dit: «Seigneur Dieu! J'avais deux parents ages et je ne 
donnais jamais a boire son lait a personne avant eux, que ce soit une personne de ma 
famille ou de mes esclaves. Un jour j'ai mene paitre mes animaux dans un endroit 
eloigne, si bien que mes parents se sont endormis avant mon retour. J'ai trait pour eux 
leur part de lait mais je les ai trouves endormis. II m'a cependant repugne de les 
reveiller ou de donner leur lait a ma famille ou a mes esclaves. J'ai done patiente, 
tenant le bol dans ma main, attendant ainsi leur reveil jusqu'a la pointe du jour, alors 
que mes enfants criaient de faim a mes pieds. Ils se reveillerent enfin et burent leur 
lait. Seigneur Dieu! Si j'ai fait cela dans l'espoir de voir Ton Visage, libere-nous de 
cette pierre qui nous emprisonne». Le rocher se deplaca un peu mais pas assez pour 
les laisser sortir. Le second dit: «Seigneur Dieu! J'aVais une cousine que j'aimais 
par-dessus tout au monde (dans une autre version: que j'aimais aussi fort que 
l'homme peut aimer les femmes). Je lui faisais des propositions malhonnetes mais 
elle s'y est toujours refusee. Jusqu'a ce qu'une annee de grande disette la poussat a 
s'adresser a moi. Je lui donnai alors cent vingt dinars a condition qu'elle se donnat a 
moi et e'est ce qu'elle accepta. Une fois que je me suis installe entre ses deux jambes, 
elle dit: «Crains Dieu et ne romps le cachet (= l'hymen) que dans la legitimite (du 
mariage)!». Je la laissai alors bien qu'elle fut pour moi l'etre le plus cher et je lui ai 
quand meme abandonne l'or que je lui avais donne. Seigneur Dieu! Si j'ai fait cela 
dans l'espoir de voir Ton Visage, sors-nous de notre prison». Le rocher se deplaca 
encore un peu mais pas assez pour les faire sortir. Le troisieme dit: «Seigneur Dieu! 
J'ai pris a mon service des salaries que j'ai tous retribues sauf l'un d'eux qui partit en 
me laissant son salaire. Je le lui fis fructifier jusqu'a en faire une grande fortune. 
Apres un certain temps, il vint me dire: «0 esclave de Dieu! Donne-moi mon sa- 
laire! ». Je lui dis: «Tout ce que tu vois la comme chameaux, bovins, ovins et esclaves 
est le produit de ton salaire». II dit: «0 esclave de Dieu! Est-ce que tu te moques de 
moi?». Je dis: «Je ne me moque point de toi». II prit alors tous ces biens et les 
conduisit chez lui sans rien en laisser. Seigneur Dieu! Si j'ai fait cela dans l'espoir de 
voir Ton Visage, sors-nous de notre prison!». Le rocher s'ecarta alors et ils sortirent 
en marchant». 

Commentaire 

Ce Hadith recommande aux eprouves d'invoquer la misericorde de Dieu au nom de leurs bonnes 
actions passees. Les prieres que nous adressons a Dieu pour L'invoquer dans la gene ou la peur sont 
comparees a un oiseau dont nos bonnes actions seraient les ailes, comme cela est si bien exprime dans 
le verset 10 du Chapitre 35 du Coram 

«A Lui monte le bon parler et la bonne action l'eleve». 

II exhorte d'autre part a la piete filiale poussee ici au degre de la devotion; il exhorte a la purete des 
mceurs et a la magnanimite; il exhorte enfin a l'honnetete scrupuleuse et au respect du depot. 

Ce sont la vraiment quelques elements majeurs de la noblesse de l'ame et de tout ce qui differencie 
l'homme, en tant que tel, de la bete asservie par Satan. 
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2-Le retour d Dieu ou le repentir 



2 - Le retour a Dieu ou le repentir 

Les savants ont dit: 

«Le repentir de tout peche est une obligation: 

a) S'il s'agit d'une desobeissance entre rhomme et Dieu exalte, ne se rappor- 
tant pas au droit d'un humain, le repentir a trois conditions pour etre agree de 
Dieu: 1. Qu'on cesse immediatement de desobeir. 2. Qu'on eprouve le regret 
d'avoir desobei. 3. Qu'on decide de ne jamais plus revenir a cette desobeissance. 

Si l'une de ces trois conditions vient a manquer, le repentir n'est plus valable. 

b) Si cette desobeissance lese un etre humain, le repentir a alors quatre 
conditions: les trois precedentes et Ton doit s'acquitter en outre du droit de la 
personne lesee. S'il s'agit d'argent ou autre chose pareille, on doit le lui restituer. 
S'il s'agit d'une calomnie proferee contre lui, on doit se mettre a sa disposition 
pour en recevoir le chatiment, ou bien on essaie d'obtenir son pardon. Si c'est une 
medisance, on doit aussi s'en excuser. On doit se repentir de tous les peches. Si le 
pecheur se repent seulement de certains de ses peches, les gens justes disent que 
son repentir est valable pour ce qui concerne ces peches mais qu'il doit se repentir 
de ce qui en reste. Les arguments du Livre, de la Sunna et du consensus de la 
communaute sont tous unanimes pour dire que le repentir est obligatoire. 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 24, verset 31: «... Revenez tous a Dieu, 6 Croyants! Peut-etre 
recolterez-vous le succes». 

2. Chapitre 2, verset 3: «Implorez votre absolution de votre Seigneur puis 
revenez a Lui». 

3. Chapitre 66, verset 8: «0 vous qui avez cru! Revenez a Dieu dans un 
retour sincere». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

13. Abou Hourayra (das) a dit: J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: 
«Par Dieu! Je me repens surement chaque jour plus de soixante dix fois». (Rapporte 
par Al Boukhari) 

14. Al Agharr Ibn Yasar Al Mouzani a dit: Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«0 gens! Revenez a Dieu et implorez de Lui votre absolution; je me repens moi- 
meme cent fois par jour». (Rapporte par Moslem) 

15. Anas Ibn Malek Al Ansari (das), le serviteur du Messager de Dieu (bsdl) 
a dit: Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Certes Dieu se rejouit du repentir de Son 
esclave plus que ne se rejouit l'un de vous lorsqu'il retrouve par hasard son 
chameau apres l'avoir perdu dans une terre desertique». (ura) 

Et dans la version de Moslem: «Dieu Se rejouit certainement du repentir de Son 
esclave quand il revient a Lui plus que ne se rejouit l'un de vous qui etait sur sa 
monture dans une terre desertique. Elle s'echappe tout a coup en emportant sa nourri- 
ture et sa boisson. II desespere de la revoir et s'allonge a l'ombre d'un arbre n'ayant 
aucun espoir de retrouver sa monture. Cependant qu'il etait ainsi, voila que sa monture 
se tient debout devant lui. II la saisit par la bride et dit sous l'effet de sa joie excessive: 
« Seigneur Dieu! Tu es mon esclave et je suis Ton seigneur» s'etant embrouille telle- 
ment il etait joyeux)». 
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2 - Le retour d Dieu ou le repentir 



16. Selon Abou Musa Al Aslfari (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Dieu exalte 
tend Sa Mam la nuit pour accepter le repentir du pecheur du jour et le jour pour 
accepter le repentir du pecheur de la nuit; et ce jusqu'a ce que le soleil se leve de 
l'Occident (c'est-a-dire jusqu'a la resurrection)». (Rapporte par Moslem) 

17. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui 
s'est repenti avant que le soleil ne se leve de l'Occident, Dieu agree son repentir». 
(Rapporte par Moslem) 

18. Selon 'Abdullah Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Dieu glorifie 
et honore accepte le repentir de l'esclave (= l'homme) tant qu'il n'est pas a l'ago- 
nie de la mort». (Rapporte par Attirmidhi) 

19. Zirr Ibn Houbeysh a dit: «Je me rendis chez Safwan Ibn c Assal (das) pour 
l'interroger sur le passage des mains sur les chaussures (permission reservee au voyageur, 
dans ses ablutions, de ne pas se dechausser mais de passer ses mains mouillees sur ses 
chaussures). II me dit: «Qu'est-ce qui t'a fait venir, 6 Zirr?». Je dis: «La recherche du 
savoir». B dit: «Les Anges baissent leurs ailes (par respect et humilite) devant celui qui se 
consacre a la recherche du savoir». Je dis: «Mon esprit n'a pas accepte la permission du 
passage des mains apres les defecations et l'urine, et tu es l'un des Compagnons du 
Prophete (bsdl). Je suis done venu te demander si tu l'as entendu dire pareille chose». II 
dit: «Oui, et il nous ordonnait, quand nous etions en voyage, de ne pas nous dechausser 
durant trois jours avec leurs nuits sauf en cas de souillure majeure (rapport sexuel) a 
1 'exception des defecations, de Purine et du sommeil (se sont les actes qui rompent les 
petites ablutions)». Je dis: «L'as-tu entendu dire quelque chose au sujet de ceux que l'on 
aime?». II dit: «Oui. Nous etions avec le Messager de Dieu (bsdl) dans un voyage. Alors 
que nous etions aupres de lui, voila qu'un Bedouin l'appela d'une voix qu'il avait bien 
forte: «0 Mohammad !» Le Messager de Dieu (bsdl) lui repondit a peu pres sur le meme 
ton: «Me voici!». Je dis au Bedouin: «Malheur a toi! Baisse un peu ta voix car tu es devant 
le Prophete (bsdl) et Dieu t'a dej'a interdit d'elever ainsi ta voix!». II dit: «Par Dieu je ne 
baisserai pas ma voix». Puis il dit: «L'homme aime certaines gens mais ne peut atteindre 
leur niveau (pour etre avec eux au Paradis), dis-moi ce que tu en penses!». Le Prophete 
(bsdl) lui dit: «Au jour de la resurrection, l'homme est avec ceux qu'il a aimes». Puis il ne 
cessa de nous parler jusqu'a ce qu'il cita une porte qui s'ouvrirait de l'Occident et dont la 
largeur equivaudrait au parcours du cavalier durant quarante ou soixante dix ans. Soufyan, 
l'un des narrateurs, dit: «Cette porte s'ouvrira du cote de la Syrie. Dieu exalte l'a creee le 
jour meme ou II crea les cieux et la terre, ouverte au reperitir et ne se refermant que 
lorsque le soleil se levera de son cote». (Rapporte par Attirmidhi) 

20. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
<<Parmi ceux qui vivaient avant vous il y avait un homme qui avait tue quatre vingt 
dix neuf personnes. II demanda quel etait le plus grand savant de la terre. On lui 
designa un moine. II alia le trouver et lui dit qu'il avait tue quatre-vingt-dix-neuf 
personnes. Est-ce qu'il lui restait quelque possibilite de se repentir? «Le moine dit 
aussitot: «Non». II le tua sur le coup et complete ainsi a cent le nombre de ses 
victimes. Puis il demanda quel etait l'homme le plus savant de la terre. On lui en 
designa un. II lui dit: «J'ai tue cent personnes. Ai-je encore quelque possibilite de 
me repentir?». II lui dit: «Oui et qu'est-ce qui s'oppose a ton retour a Dieu? Va a 
tel pays. La vivent des gens qui ne font qu'adorer Dieu exalte. Adore Dieu avec 
eux et ne retourne plus a ton pays car e'est une terre de mal». II se mit done en 
marche et lorsqu'il rut a la moitie du chemin il fut atteint par la mort. Les Anges 
de la misericorde (ceux qui accueillent les mourants agrees de Dieu) se disputerent 
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2 - Le retour d Dieu ou le repentir 



a son sujet avec les Anges des tourments (les uns voulant le destiner au Paradis, 
les autres voulant le destiner a l'Enfer). Les Anges de la misericorde dirent: «I1 est 
venu plein de repentir desirant de tout coeur retourner a Dieu». Les Anges des 
tourments dirent: «I1 n'a jamais fait de bien dans sa vie». C'est alors qu'un Ange 
vint a eux sous une apparence humaine. lis le prirent comme arbitre. II leur dit: 
«Mesurez la distance qui le separe de la terre du mal et celle qui le separe de la 
terre du bien. Destinez-le ensuite a celle dont il est le plus proche». lis mesurerent 
et trouverent qu'il etait plus pres de la terre qu'il voulait rejoindre et ce furent les 
Anges de la misericorde qui lui retirerent son ame. (ura). 

Dans une autre version: «La cite vertueuse etait plus proche d'une seule 
palme et c'est pourquoi il fut compte de ses habitants». Dans une troisieme ver- 
sion: «Dieu exalte inspira a la terre du mal de s' eloigner et a celle du bien de se 
rapprocher. Puis II dit: «Mesurez la distance qui les separe». lis trouverent qu'il 
etait plus proche d'une palme de la cite du bien. Aussi fut-il absout de ses peches». 

Commentaire 

Le Croyant doit constamment vivre entre la crainte de l'Enfer et l'espoir du Paradis. II ne doit a 
aucun moment se sentir a l'abri de la ruse de Dieu. 

Notre seigneur le calife Abou Bakr (das) disait que meme s'il avait deja un pied au Paradis il ne se 
sentirait a l'abri de la ruse de Dieu que lorsqu'il y mettrait l'autre. 

Un Hadith nous dit qu ' un homme peut f aire durant toute sa vie 1 ' oeuvre des gens destines au Paradis 
et commettre a sa fin un peche qui l'envoie droit en Enfer. 

De meme qu'un homme peut agir toute sa vie a la facon des gens destines a l'Enfer puis faire a sa 
fin une seule bonne action qui lui ouvre les portes du Paradis. 

On rapporte qu'un Bedouin vint demander au Prophete (bsdl), juste avant une bataille, s'il irait au 
Paradis en mourant pour la cause de Dieu. 

Le Prophete (bsdl) lui dit: «Oui». 

Le Bedouin jeta alors les quelques dattes qu'il mangeait et se lanca comme un lion dans la bataille 
ou il connut le martyre. 

Le Prophete (BSDL) dit a ses Compagnons: «Voila un homme qui n'a a son actif ni prieres ni jeunes 
mais qui entrera quand meme au Paradis». 

Cela ne veut nullement dire qu'on ne doit pas s'acquitter de ses obligations religieuses des la 
tendre enfance, mais qu'on ne doit jamais desesperer de la clemence de Dieu ni etre trop sur de la 
validite de son oeuvre. 

21. 'Abdullah Ibn Ka c b Ibn Malek a dit: «J'ai entendu Ka c b Ibn Malek (das) 
raconter sa fameuse histoire lorsqu'il faussa compagnie au Messager de Dieu (bsdl) 
lors de l'expedition de Tabuk. Ka c b a dit: Je n'ai jamais fausse compagnie au Messa- 
ger de Dieu (bsdl) dans aucune de ses campagnes sauf dans celle de Tabuk. Cepen- 
dant je n'ai pas participe a la bataille de Badr et, a ce moment, aucun de ceux qui s'en 
etaient absentes ne recut pour cela de reproche. C'est que le Messager de Dieu (bsdl) 
n'etait alors sorti avec les Musulmans qu'a la recherche de la caravane (commerciale) 
de Qoreysh jusqu'a ce que Dieu exalte les mit face a face avec leur ennemi, sans 
rendez-vous prealable. J'ai effectivement ete temoin avec le Messager de Dieu (bsdl) 
de la nuit de c Aqaba ou nous avions signe notre pacte sur la base de l'lslam. Or je ne 
donnerai pas un tel honneur en echange de ma participation a la bataille de Badr, bien 
que les gens la mentionnent plus souvent que l'alliance d'Al c Aqaba en question. 

Pour ce qui est de ma defection de l'expedition de Tabuk, je n'ai jamais ete plus 
fort, ni plus riche que lorsque j'y fis defaut. Par Dieu, je n'avais jamais possede avant 
elle deux montures a la fois. Le Messager de Dieu (bsdl) n'entreprenait jamais une 
expedition sans faire semblant de se diriger vers une autre (pour tromper les espions 
de rennemi); jusqu'a ce que vint le tour de cette expedition qu'il fit dans une periode 
de tres grandes chaleurs. II se mit done en route pour un long voyage (les confins de la 
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2 - Le retour d Dieu ou le repentir 



Palestine) dans un immense pays desertique et aride. II devait en outre rencontrer un 
ennemi tres nombreux. Aussi dit-il cette fois aux Musulmans leur vraie destination 
afin qu'ils prennent leurs dispositions en consequence. Les Musulmans etaient nom- 
breux avec lui, mais aucun registre ne les mentionnait. Ka c b a dit: «Si bien que celui 
qui voulait deserter etait presque sur de passer inapercu, a moins que Dieu ne fasse 
une revelation coranique a son sujet. Done le Messager de Dieu (bsdl) entreprit cette 
expedition a un moment ou les fruits etaient murs et ou 1' ombre etait bien desirable. 
Or j'etais l'homme le plus desireux de jouir de ces fruits et de cette ombre. Le 
Messager de Dieu (bsdl) s 'etait equipe de meme que les Musulmans avec lui. Quant a 
moi, je sortais tous les matins pour m'equiper mais je rentrais sans en avoir rien fait, 
me disant, a chaque fois, que je pourrais le faire a l'heure que je voulais. Cette 
situation dura jusqu'a ce que les Musulmans eussent redouble d'efforts dans leurs 
preparatifs et, le lendemain matin, ils prirent le chemin de la guerre avec le Messager 
de Dieu (bsdl). Je n'avais pourtant rien prepare pour etre des leurs. Je rentrai done 
chez moi, cette fois encore, sans avoir rien fait. Si bien qu'ils prirent sur moi une trop 
grande avance. A un moment donne, pourtant, j'ai voulu partir a leurs traces (et 
combien j'aurais voulu l'avoir fait!) mais Dieu ne me predestinait pas a cet honneur. 
Chaque fois que je me melais aux gens apres le depart du Messager de Dieu (bsdl) je 
ne me voyais semblable qu'a quelqu'un sur qui pesait lourdement une ombre d'hypo- 
crisie ou a Tun de ces faibles que Dieu avait exemptes pour cause de maladie. Le 
Messager de Dieu (bsdl) ne cita pourtant pas mon nom jusqu'a son arrivee a Tabuk. 
Cependant qu'il etait assis avec un nombre de gens, il dit par la suite: «Qu'a done fait 
Ka c b Ibn Malek?». Quelqu'un des Ban! Salama dit: «0 Messager de Dieu! II a ete 
sans doute retenu a Medine par la beaute de ses habits et par sa vanite». Mou c adh Ibn 
Jabal (das) lui dit alors: «Quelles bien vilaines paroles tu viens de proferer! O 
Messager de Dieu! Nous n'avons jamais entendu dire a son sujet que du bien». Le 
Messager de Dieu (bsdl) ne dit rien. Sur ces Entre-faites apparut a l'horizon un 
homme vetu de blanc s'avancant dans le mirage. Le Messager de Dieu (bsdl) dit: 
«Sois Abou Khaythama!», et ce fut effectivement Abou Khaythama l'Ansarite. C'e- 
tait lui qui avait fait jadis aumone de quelques poignees de dattes, ce qui lui valut les 
sobriquets de hypocrites. Ka c b dit: «Lorsque j'appris que le Messager de Dieu (bsdl) 
avait pris le chemin de retour de Tabuk, je fus envahi d'une grande tristesse. Je me 
mis a penser a quelque mensonge pour me disculper en me disant en moi-meme: 
«Quelle excuse va bien me sortir de sa colere?». Je pris conseil en cela aupres des 
gens de ma famille. Quand on m'a appris que le Messager de Dieu etait desormais 
tout proche, toutes mauvaises inspirations disparurent de mon esprit et je sus ainsi que 
rien ne pouvait me sauver de sa colere. Aussi ai-je decide de choisir plutot la voie de 
la sincerite. Le lendemain matin il etait de retour. Or, lorsqu'il rentrait d'un voyage, il 
reservait toujours sa premiere visite a la mosquee. II y fit deux unites de priere (rak c a) 
puis s'assit pour accueillir les gens. C'est alors que vinrent a lui ceux qui ne l'avaient 
pas suivi, lui presentant leurs excuses avec force serments. lis etaient un peu plus de 
quatre-vingts. II accepta leur etat apparent, agrea leur allegeance et implora pour eux 
l'absolution divine tout en laissant a Dieu le Tres-Haut le soin de juger ce qu'ils 
cachaient en eux-memes. 

C'est alors que je vins moi-meme. Quand je le saluai, il sourit a la facon de 
quelqu'un en colere puis me dit: «Viens ici!». Je m'avancai et je m'assis devant 
lui. II dit: «Qu'est-ce done qui t'a empeche de te joindre a nous? N'avais-tu pas 
deja achete ta monture?» Je dis: «0 Messager de Dieu! Si je me trouvais mainte- 
nant devant un autre que toi de tous les habitants de ce monde, j'aurais certaine- 
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ment juge que je m'en sortirais par quelque excuse, d'autant plus que j'ai le don de 
la polemique. Mais, par Dieu, j'ai bien su que si je te racontais aujourd'hui quel- 
que mensonge pour te satisfaire, Dieu ne serait pas loin de me frapper de Sa colere 
et, si je te disais la pure verite qui pourrait te facher quelque peu contre moi, je . 
pourrais esperer une conclusion heureuse de la part de Dieu Tout-Puissant. Par 
Dieu, je n'avais aucune excuse de rester a Tamere. Par Dieu, je n'avais jamais ete 
aussi fort ni aussi riche que lorsque je t'ai fait defections 

Le Messager de Dieu (bsdl) dit alors: «Voila quelqu'un qui a parle sincere- 
ment. Debout et va-t-en de la en attendant que Dieu prononce sur toi Son juge- 
ment!». Des hommes de la tribu des Bani Salama sortirent a ma suite et me dirent: 
«Par Dieu, nous n'avons jamais appris sur toi que tu avais commis un peche avant 
celui-la. Tu aurais bien pu t'excuser aupres du Messager de Dieu (bsdl) comme se 
sont excuses les autres deserteurs. II t'aurait largement suffi aupres de Dieu que 
Son Messager priat pour ton absolutions II dit: « Par Dieu, ils n'ont pas cesse de 
me faire des reproches jusqu'a ce que j'ai voulu retourner aupres du Messager de 
Dieu pour revenir sur mes premieres declarations. Puis je leur dis: «Est-ce que 
d'autres sont dans mon cas?» Ils dirent: «Oui, il y a deux hommes qui tinrent les 
memes propos que toi et qui obtinrent la meme reponse». Je dis: «Qui sont-ils?». 
Ils dirent: «Mourara Ibn Arrabi'i Al c Amri et Hilal Ibn Oumaya Al Waqifi». II dit: 
«Ils m'ont nomme la deux hommes vertueux qui avaient participe a la bataille de 
Badr et qui etaient dignes d'etre pris en exemple. Lorsqu'on me les cita, je m'en 
allai. Le Messager de Dieu (bsdl) avait interdit entre-temps qu'on nous adressat la 
parole a tous les trois entre tous ceux qui avaient deserte. Ainsi les gens nous 
evitaient (ou il a dit: «Changerent d'attitude envers nous») si bien que je ne 
reconnaissais plus la terre car ce n'etait plus celle que je connaissais. Nous res- 
tames dans cette situation cinquante longues nuits. Quant a mes deux compagnons 
d'infortune, ils se resignerent a leur sort, garderent leur maison et ne cesserent pas 
de pleurer. Pour ma part, j'etais le plus jeune et le plus fort des trois. Je sortais 
pour prendre part a la priere avec les Musulmans et je parcourais les marches sans 
que personne ne m'adressat la parole. J'allais a chaque fois au Messager de Dieu 
(bsdl), je le saluais alors qu'il etait assis apres la priere. Je me demandais en 
moi-meme s'il avait ou non remue les levres pour repondre a mon salut. Puis je me 
placais pour prier tout pres de lui et je l'epiais furtivement. Quand je me plongeais 
dans ma priere, il me regardait et quand je me tournais vers lui, il se detournait de 
moi. Quand cette mise en quarantaine des Musulmans dura trop longtemps pour 
moi, je n'ai pas hesite a passer par-dessus le mur de Abou Qatada; il etait mon 
cousin et l'un de mes plus chers amis. Je lui adressai le salut. Par Dieu, il n'a 
meme pas daigne me le rendre. Je lui dis: «0 Abou Qatada! Je te supplie par Dieu 
de me dire si tu sais que j'aime Dieu et Son Messager». II se tut. J'y revins de 
nouveau et il se tut encore. J'insistai encore une fois et il me dit enfin: «Dieu et 
Son Messager sont plus a meme de le savoir». Mes yeux deborderent alors de 
larmes. Je m'en allai et passai de nouveau par-dessus son mur. Tandis que je 
deambulais dans les rues commercantes de Medine, voila qu'un Nabateen (pay- 
san) de Syrie, de ceux venus avec du ble pour le vendre, criait: «Qui peut me dire 
ou se trouve Ka c b Ibn Malek?». Les gens se mirent a me designer jusqu'a ce qu'il 
vint a moi et me donnat une lettre de la part du roi de Ghassan. Je savais alors lire. 
Je lus done la lettre et il y avait ceci: «Or done, nous avons appris que ton 
compagnon (le Prophete) est en froid avec toi et Dieu ne t'a jamais place dans une 
demeure d'humiliation et d'abandon. Rejoins-nous done et Nous te consolerons de 
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2 - Le retour d Dieu ou le repentir 



tes deboires». Je dis apres sa lecture: «Voila bien encore l'une de ces epreuves qui 
m'accablent en ces moments». Je me dirigeai avec la lettre vers le four a pain et je 
la brulai. Jusqu'a ce qu'eussent passe quarante nuits (de quarantaine imposee). La 
revelation de Dieu tardait a venir (pour me disculper). C'est alors que l'envoye du 
Messager de Dieu (bsdl) vint me dire: «Le Messager de Dieu (bsdl) t'ordonne de 
ne plus approcher ta femme». Je lui dis: «Dois-je la repudier? ou bien que dois-je 
faire?» II dit: «Non, mais isole-toi simplement d'elle et ne l'approche plus». II 
envoya le meme message a mes deux compagnons. Je dis a ma femme: «Va chez 
ta famille et reste-s'y jusqu'a ce que Dieu prononce Son jugement dans cette 
affaire». La femme de Hilal Ibn Oumaya vint dire au Messager de Dieu (bsdl): «0 
Messager de Dieu! Hilal Ibn Oumaya est un vieillard perdu n'ayant aucun domes- 
tique. Est-ce qu'il te repugne que je le serve?». II dit: «Non, mais qu'il ne t'ap- 
proche surtout pas!». Elle dit: «Par Dieu, il est incapable de quoi que ce soit et, par 
Dieu, il ne cesse de pleurer jusqu'a ce jour depuis cette triste affaire». Certains de 
mes parents me dirent: «Pourquoi ne demandes-tu pas au Messager de Dieu la 
permission de garder ta femme puisqu'il a autorise celle de Hilal Ibn Oumaya a le 
servir?». Je dis: «Je ne demanderai pas la permission de la garder car je ne sais ce 
que dirait de moi le Messager de Dieu (bsdl) si je lui demandais cette permission 
alors que je suis jeune». Je restai ainsi dix nuits; si bien que s'accomplirent pour 
nous cinquante nuits depuis qu'il a ete interdit de nous adresser la parole. 

Puis je fis la priere de l'aube le lendemain de la cinquantieme nuit sur le toit de 
l'une de nos maisons. Pendant que j'etais assis dans cet etat dont Dieu a parle dans 
Son Livre («jusqu'a ce qu'ils se fussent sentis a l'etroit dans la terre malgre son 
ampleur») j'entendis tout a coup la voix de quelqu'un qui criait du haut du mont Sala c 
me disant aussi fort qu'il pouvait: «0 Ka c b Ibn Malek! Rejouis-toi de la bonne 
nouvelle!» Je tombai aussitot en prosternation sachant que quelque chose de nouveau 
etait venue me delivrer de ma situation oppressante. Le Messager de Dieu (bsdl) avait 
en effet annonce lors de la priere de l'aube que Dieu avait enfin agree notre repentir. 
Les gens coururent vers nous pour nous porter la bonne nouvelle. Deux hommes 
partirent pour en informer mes deux compagnons et un troisieme se lanca dans ma 
direction au galop de son cheval. Un autre homme de la tribu de Aslam courut vers 
moi et parvint, avant 1'arrivee du cavalier, sur le mont Sala c . Sa voix fut plus rapide 
que le cheval. Quand vint a moi celui dont j'avais entendu la voix annonciatrice de 
bonne nouvelle, j'otai mes deux tuniques et je Ten revetis, en recompense de sa bonne 
nouvelle. Par Dieu, je n'avais pas d'autres tuniques que celles-la. Je dus en emprunter 
deux pour me couvrir moi-meme. Je partis alors en direction du Messager de Dieu 
(bsdl) cependant que les gens m'accueillaient en groupe, me felicitant de l'agrement 
de mon repentir et me disant: «Nous te felicitons pour l'agrement par Dieu de ton 
repentir». J'entrai finalement a la mosquee et voila que le Messager de Dieu (bsdl) y 
etait assis au milieu des gens. Talha Ibn 'Oubeydullah (das) se leva alors et vint vers 
moi en courant. II me serra la main et me felicita. Par Dieu, aucun autre des Mouhaji- 
rin (les exiles de la Mecque) ne se leva a ma rencontre. Ka c b n'a jamais plus oublie a 
Talha cette marque d'amitie. Ka c b dit: «Lorsque j'eus salue le Messager de Dieu 
(bsdl), il me dit, le visage rayonnant de joie: «Rejouis-toi du plus beau jour que tu 
aies jamais connu depuis que ta mere t'a mis au monde!». 

Je dis: «Est-ce que cette faveur provient de toi, 6 Messager de Dieu, ou est-ce de 
Dieu?» II dit: «Plut6t de Dieu Tout-Puissant». Or, quand le Messager (bsdl) etait 
content, son visage rayonnait de lumiere au point qu'il ressemblait a un morceau de 
lune eclatante. Nous savions cela de lui. Une ibis assis devant lui, je dis: «0 Messager 
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2 - Le retour d Dieu ou le repentir 



de Dieu! Pour prouver encore plus mon repentir, je voudrais faire aumone d'une 
partie de mes biens pour Dieu et pour Son Messages. Le Messager de Dieu (bsdl) 
dit: «Garde une partie de tes biens pour toi-meme, cela est preferable pour toi». Je dis: 
«Je garde ma part de butin de Khaybar». Je dis en outre: «0 Messager de Dieu! Dieu. 
le Tres-Haut ne m'a sauve qu'a cause de ma sincerite et, comme autre preuve de mon 
repentir, je ne dirai plus que la verite tant que je vivrai». Par Dieu je n'ai jamais appris 
jusqu'a ce jour qu'aucun Musulman n'a ete mieux recompense que moi par Dieu le 
Tres-Haut pour sa sincerite depuis que j'ai dit cela au Messager de Dieu (bsdl); je 
souhaite que Dieu me preserve du mensonge pour le restant de ma vie». II dit: «Dieu 
le Tres-Haut fit alors descendre (revela) les versets suivants: «Dieu a agree le repentir 
du Prophete, des Mouhajirun et des Ansars qui l'ont suivi dans les heures diffi- 
ciles...». Jusqu'a ces paroles: «...I1 est certainement pour eux compatissant et miseri- 
cordieux. II agrea aussi le repentir des trois qui ont ete laisses de cote jusqu'au 
moment ou la terre devint pour eux bien etroite malgre son ampleur...» jusqu'a ce 
qu'il arrivat a ces mots: «Craignez pieusement Dieu et soyez parmi les veridiques»). 
Ka c b dit: «Par Dieu, je n'ai jamais recu de Dieu une plus grande grace depuis qu'il 
m'a guide a l'lslam que celle d'avoir ete sincere avec le Messager de Dieu (bsdl) et 
de ne lui avoir pas dit de mensonge. Sinon j 'aurais ete perdu comme l'ont ete ceux qui 
lui avaient menti. Dieu le Tres-Haut avait en effet dit de ceux qui avaient menti, 
quand il fit descendre la revelation, la plus mauvaise chose qu'il eut jamais dite de 
quelqu'un: «Ils vous jureront par Dieu, si vous etes de retour parmi eux, afin que vous 
vous detourniez d'eux. Detournez-vous done d'eux; car ce sont des etres immondes et 
leur refuge est l'Enfer en retribution de leurs forfaits (95). lis vous font des serments 
afin que vous leur accordiez votre satisfaction. Si vous la leur accordez, Dieu n'ac- 
corde pas Sa satisfaction a la gent devoyee (96)». (Chapitre 9 du Coran). 

Ka c b dit: «Quant a nous trois, nous n'avons pas ete du nombre de ceux qui 
avaient jure de leur sincerite au Messager de Dieu (bsdl) qui accepta leurs excuses 
et leur allegeance et pria pour leur absolution. II avait ainsi laisse notre cas en 
suspens jusqu'a ce que Dieu en decidat de nous. Dieu le Tres-Haut avait alors dit: 
«Et II accepta le repentir des trois qui ont ete laisses de cote». II voulait dire ainsi 
non pas que nous avons ete laisses en arriere lors de l'expedition de Tabuk, mais 
qu'on a ete laisse de cote par rapport a ceux qui avaient faussement jure de leur 
innocence». (ura) 

Dans une autre version: «Le Prophete (bsdl) est sorti un jeudi pour l'expedition 
de Tabuk. II aimait en effet sortir le jeudi». Dans une autre version: «I1 ne rentrait d'un 
voyage qu'en plein jour au matin. Une fois rentre, sa premiere visite etait a la mosquee 
ou il faisait deux unites de priere avant de s'y asseoir». 

22. c Omran Ibn Al Housayn (das) rapporte qu'une femme de la tribu de Jou- 
hayna vint au Messager de Dieu alors qu'elle etait enceinte a la suite de relations 
adulteres. Elle lui dit: «0 Messager de Dieu! J'ai transgresse l'une des limites de 
Dieu. Fais-moi subir le chatiment qui s'impose». Le Prophete (bsdl) fit alors venir 
son plus proche parent (son repondant) et lui dit: «Traite-la bien. Des qu'elle met au 
monde son enfant, viens me voir!». Et e'est ce qu'il fit. Le Prophete (bsdl) donna 
alors l'ordre de bien attacher ses vetements a son corps (pour eviter qu'elle ne se 
decouvre) puis de la lapider. Une fois morte, il pria sur elle. c Omar lui dit: «0 
Messager de Dieu! Tu pries sur elle alors qu'elle a fornique?». II lui repondit: «Elle a 
exprime un repentir qui, si on le partageait entre soixante dix personnes de Medine, 
leur suffirait (pour les absoudre). As-tu jamais trouve de plus noble que son don de sa 
propre vie a Dieu Tout-Puissant?». (Rapporte par Moslem) 
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2 - Le retour d Dieu ou le repentir 



* Explication du terme precis «limite de Dieu»: 

Dans la juridiction islamique les delits sont de trois sortes: 

a) Les delits des limites de Dieu (JjO*Jl »JI 

Ce sont les crimes dont Dieu ou Son Messager (bsdl) ont prononce explicitement le 
chatiment. II n'appartient d personne de modifier ce chatiment ou de le remplacer par un 
autre. C'est pourquoi on les appelle «les delits des limites de Dieu». II sont exactement 
sept: 

- UjJl : La fornication. - cJiiJl: La calomnie d'adultere. - <_> ^iji; La consommation 
des enivrants et des stupefiants. - 1*, — H: Le vol. - Uj^V. Le banditisme. - Sj>: L'aposta- 
sie. - ^iJl: La rebellion. 

b) Les delits passibles de la loi du talion (SjAJIj ^LaaJl <*>\ j*) 

Ce sont ceux ou seule la personne Usee ou son repondant ont la latitude de pardonner 
contre dedommagement pecuniaire (prix du sang ou diya) ou par pure charite. Cependant 
ni lejuge, ni lechefde VEtat, ni la societene peuvent pardonner a leur place. Ce sont: 
- Le meurtre intentionnel. - La violence occasionnant la mort sans 1'intention de la 
dormer. - Le meurtre accidentel. - Les coups et blessures intentionnels ne causant pas 
la mort. - Les blessures accidentelles n' occasionnant pas la mort. 

c) II y a enfin les autres delits dits «de la reprimande» (j.y& p j*). 

On y laisse au juge la liberte du choix de la sanction selon le cas de la faute et en tenant 
compte de la moralite du fautif . 

Cette sanction va de la simple reprimande a la mise a mort, en passant par la flagellation, 
la prison ou l'exil (c'est la flagellation a laquelle on a le plus souvent recours car elle 
s'avere en pratique bien plus efficace et dissuasive que la prison). 

Commentaire du Hadith 

Dans ce Hadith on cite le cas d'une femme appelee «A1 Ghamidya» qui etait venue d'elle-meme se 
denoncer pour subir le chatiment prevu par la loi et qui est, en l'occurence, la mort par lapidation. 

II y a eu d'ailleurs d'autres cas pareils enregistres par l'histoire de la juridiction islamique, tel celui 
de Ma c iz. 

Cela semble incroyable a quiconque n'est pas pleinement convaincu des verites de l'lslam. 

Or un Musulman sait que ce monde est ephemere et que ses joies et ses miseres ne pesent rien devant 
celles de l'au-dela. C'est pourquoi il prefere subir le chatiment de ses fautes dans ce monde dans l'espoir 
d'en etre acquitte dans l'autre. 

La reponse du Prophete (bsdl) au calife c Omar est bien significative a ce sujet. II lui a dit en effet 
que le repentir de cette malheureuse pecheresse suffirait a blanchir soixante dix des pecheurs de Medine. 

C'est cette foi profonde et sincere qui fait d'ailleurs que de tels chatiments ne se justifient en pratique 
que tres rarement a tel point qu'on les mentionne dans les livres d'histoire alors que la chronique 
quotidienne des faits divers nous annonce chaque jour plus d'horreurs a cause du delaissement de la 
legislation divine jugee par des ignorants sans foi ni scrupule comme un signe de retrogradation et 
d'obscurantisme. 

Cela demontre bien l'efficacite de la juridiction islamique pour assurer la proprete morale et la 
securite dans une societe effectivement musulmane alors que les autres legislations ont largement 
prouve leur faillite totale dans les pays qui se disent civilises oil les crimes, les viols et autres actes 
de banditisme se comptent par milliers a la minute. 

23. Selon Ibn c Abbas (das) et Anas Ibn Malek (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Si le fils d'Adam avait une vallee pleine d'or, il en souhaiterait une 
deuxieme. Seule la terre en effet peut lui remplir la bouche. Dieu accepte pourtant 
le repentir de qui revient a Lui». (ura) 

24. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu 
glorifie et exalte rit a la vue de deux hommes dont l'un tue l'autre et qui entrent 
pourtant tous deux au Paradis: L'un d'eux combat sur le chemin de Dieu et y est 
tue. Puis Dieu agree le repentir du meurtrier qui embrasse alors l'lslam et connait a 
son tour le martyre pour la cause de Dieu». (ura) 
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3 - La patience (ou l'endurance) 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 3 - verset 200: «0 vous qui avez cm! Soyez patients et rivalisez 
de patience (avec vos ennemis)». 

2. Chapitre 2 - verset 155: «Nous vous eprouverons surement un tant soit 
peu par la peur, la famine, la reduction des biens, des personnes et des recoltes. Et 
annonce la bonne nouvelle aux patients». 

3. Chapitre 39 - verset 10: «... Seuls les patients re9oivent leur salaire plei- 
nement et sans compter (ou: sans subir de jugement)». 

4. Chapitre 42 - verset 43: «Celui qui se montre patient et pardonne, c'est 
certainement la une marque de caractere». 

5. Chapitre 2 - verset 153: «0 vous qui avez cru! Prenez aide dans la 
patience et la priere! Dieu est certainement avec les patients». 

6. Chapitre 47 - verset 31: «Oui, Nous vous mettrons surement a l'epreuve 
afin de connaitre ceux d'entre vous qui combattent (pour la cause de Dieu) et qui 
se montrent patients et afin d'eprouver vos nouvelles». 

Les versets concernant la prescription de la patience et montrant sa grande 
valeur sont tres nombreux et notoires. Quant aux Hadiths, en voici quelques-uns: 

25. D'apres Abou Malek Al Ash'ari (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
- «La purete rituelle (ou la proprete) represente la moitie de la foi. - «La louange 
est a Dieu» «remplit la balance (au jugement dernier). - «Gloire et purete a Dieu 
ainsi que la louange (soubhanallahi wal hamdou lillahi)» remplit tout l'espace 
entre les cieux et la terre. - La priere est une lumiere. L'aumone est une preuve 
(de foi sincere). - La patience est une clarte. - Le Coran est un argument pour ou 
contre toi: - Tous les hommes prennent le matin le chemin (du marche): il en est 
qui vend son ame (a Dieu) et qui l'a ainsi affranchie; et il en est qui la condamne a 
sa perte eternelle (en la vendant au Diable)». (Rapporte par Moslem) 

26. Abou Sa c id Al Khoudri (das) rapporte ceci: «Un groupe d'Ansarites (pre- 
miers Musulmans de Medine) demanderent assistance materielle au Messager de Dieu 
(bsdl) qui la leur donna. Puis ils lui en demanderent de nouveau et il la leur donna. 
Jusqu'a I'epuisement de tout ce qu'il avait. Une fois qu'il avait depense tout ce qu'il 
possedait, il leur dit: «Tant que je detiendrai quelque bien je n'en serai jamais avare 
avec vous. Mais celui qui se refuse par fierte d'ame de tendre la main aux autres, Dieu 
lui sauvegarde sa fierte. Celui qui n'exprime pas son besoin, Dieu le met au-dessus du 
besoin. Celui qui s'astreint a patienter, Dieu lui en donne la force. Nul n'a recu de don 
meilleur et plus abondant que celui de la patience». (ura) 

27. Selon Souhayb Ibn Sinan (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ce 
que l'affaire du Croyant est etonnante! Son affaire ne comporte (pour lui) que du 
bien, et cette faveur n'appartient qu'au Croyant: s'il est Fobjet d'un evenement 
heureux, il remercie Dieu et c'est la pour lui une bonne chose. S'il est victime d'un 
malheur, il l'endure avec patience et c'est la encore pour lui une bonne chose». 
(Rapporte par Moslem) 

28. Anas (das) a dit: «Quand le Prophete (bsdl) se sentit bien lourd (sous 
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l'effet de la maladie) il comment par etre voile par les vagues successives de 
l'agonie. (Sa fille) Fatima (das) dit: «Malheur a moi, comrae mon pere est souf- 
frant!». II dit: «Ton pere ne connaitra plus de souffrance apres ce jour». Une fois 
mort, elle dit: «0 pere! II a repondu a l'appel de son Seigneur. O pere! Les jardins 
du Paradis sont sa demeure. O pere! Nous faisons part de sa mort a l'Ange Ga- 
briels Quand on l'enterra, Fatima (das) dit: «Comment avez-vous eu le coeur de 
jeter la terre sur le corps du Messager de Dieu (bsdl)?». (Rapporte par Al Boukhari) 

29. Ousama Ibn Zeyd (das), le protege et le bien-aime du Messager de Dieu 
(bsdl), fils de son bien-aime (das) a dit: «La fille du Prophete (bsdl) envoya 
quelqu'un dire a son pere: «Mon fils est dans l'agonie de la mort, viens done nous 
tenir compagnie!». II lui envoya quelqu'un lui presenter son salut et lui dire: «Ce 
que Dieu a pris Lui appartient et e'est a Lui qu'appartient toujours ce qu'Il a 
donne. Tout chez Lui est lie a un terme assigne a l'avance. Prends done patience et 
espere-s'en la recompense de Dieu!». Elle lui envoya de nouveau, l'adjurant avec 
insistance de venir aupres d'elle. II se leva alors en compagnie de Sa c d Ibn 
c Oubada, de Mou'adh Ibn Jabal, de Oubay Ibn Ka c b, de Zeyd Ibn Thabet et 
d'autres (das). On leva le petit agonisant vers le Messager de Dieu (bsdl) qui le 
mit sur ses genoux alors que son ame commencait a bouger et a se troubler. Les 
yeux du Messager deborderent de larmes. Sa c d lui dit: «Qu'est-ce done que cela, 6 
Messager de Dieu?». II dit: «Cela est une misericorde que Dieu le Tres-Haut a 
placee dans le coeur de Ses esclaves (dans une autre version: «dans le coeur de qui 
il a voulu de Ses escalves»). Et Dieu n'est misercordieux qu'avec ceux de Ses 
esclaves qui le sont eux-memes». 

Commentaire , , , „ r •. .• 

Dans ce Hadith on voit que Sa c d Ibn c Oubada s'est etonne de voir le Prophete (bsdl) «faibhr» devant 
le malheur au point de pleurer. Mais le Prophete (BSDL) lui repliqua que ce n'etait pas de la faiblesse 
mais de la misericorde et de la compassion. Si cette misericorde etait une faiblesse, Dieu ne se serait 
pas nomme «Le Misericordieux». . 

Ce qui est interdit dans le deuil e'est ce desespoir revolte et tapageur que laissaient voir les Arabes 
avant l'lslam. lis criaient a tue-tete leur rebellion contre i'arret du destin; ils se frappaient le visage, se 
griffaientetallaientmemejusqu'adechirerleurs vetements. _ 

Done les larmes sont une source de misericorde pour le defunt et un soulagement pour celui qui 
les verse Mais tout le reste est un signe d'irrespect et de revolte vis-a vis de la volonte de Dieu auquel 
nous devons tout et vers Lequel tout doit retourner en toute justice; II ne fait que reprendre ce qui 
Lui appartient. 

30. D' apres Souhayb (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Jadis vivait 
un roi qui avait un sorcier. Quand le sorcier se sentit vieillir, il dit au roi: «Me 
voila maintenant age. Envoie-moi done un jeune homme pour que je lui enseigne 
la magie». II lui envoya un jeune homme. Sur son chemin vers le sorcier, le jeune 
homme rencontra un moine. II s'assit aupres de lui et ecouta ses paroles qui lui 
plurent. II faisait ainsi chaque fois qu'il se rendait chez le sorcier. Quand il arrivait 
aupres du sorcier, ce dernier le frappait pour son retard. II s'en plaigmt au mome 
qui lui dit: «Quand tu as peur de la colere du sorcier, ma fanulle» et quand tu 
crains la colere du sorcier, dis-lui: «J'ai ete retenu par ma famille» et quand tu 
crains la colere de la famille, dis-lui: «J'ai ete retenu par le sorcier». 

Entre-temps, voila qu'une bete enorme interdit le passage aux gens. Le jeune 
homme dit: «Aujourd'hui je vais savoir qui du sorcier ou du moine a la plus 
grande valeur». II prit une pierre et dit: «Seigneur Dieu! Si l'oeuvre du mome T'est 
preferable a celle du sorcier, tue cette bete afin de permettre aux gens de passer». II la 
frappa alors avec la pierre et la tua sur le coup. Les gens eurent ainsi la vote libre. II 
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vint en informer le moine qui lui dit: «Mon petit, tu es devenu maintenant plus fort 
que moi puisque tu es arrive a faire ce miracle. C'est pourquoi tu vas certainement etre 
mis a l'epreuve. S'il en est ainsi, ne dis a personne ou je suis». Ainsi done le jeune 
homme en arriva a guerir l'aveugle de naissance et le lepreux. II guerissait les gens de 
la plupart de leurs maladies. L'un des courtisans du roi qui etait aveugle en entendit 
parler et se rendit aupres de lui avec de nombreux cadeaux. II lui dit: «Tout ce que tu 
vois la est a toi si tu arrives a me guerir». Le jeune homme lui dit: «Je ne gueris 
personne moi-meme mais c'est uniquement Dieu le Tres-Haut qui guerit. Si tu crois en 
Dieu le Tres-Haut, je Le prierai et II te guerira». Le courtisan crut en Dieu et Dieu le 
guerit. II se rendit chez le roi et s'assit pres de lui comme il en avait coutume. Le roi 
lui demanda: «Qui done t'a rendu la vue?». II dit: «Mon Seigneur et Maitre». II lui dit: 
«Est-ce que tu as un seigneur autre que moi?». II dit: «Mon Seigneur et le tien est 
Dieu». Le roi le jeta en prison et ne cessa pas de le torturer jusqu'a ce qu'il denoncat le 
jeune homme. On fit alors venir le jeune homme et le roi lui dit: «Mon petit, te voila 
arrive a guerir avec ta magie l'aveugle-ne et le lepreux et a faire telle et telle chose». 
Le jeune homme lui dit: «Je ne gueris personne mais c'est Dieu le Tres-Haut seul qui 
guerit». II le jeta done en prison et ne cessa de le torturer jusqu'a ce qu'il denoncat le 
moine. On fit venir le moine et on lui dit: «Renie ta foi!» et il refusa de le faire. On 
ordonna d'apporter une scie qu'on lui placa sur la raie de ses cheveux. On lui coupa 
ensuite la tete qui tomba en deux morceaux. On fit alors venir le courtisan et on lui dit: 
«Renie ta foi!» mais il refusa. On lui placa la scie sur la raie de ses cheveux et on lui 
coupa la tete qui tomba en deux morceaux. On fit enfin venir le jeune homme et on lui 
dit: «Renie ta foi!». Mais il refusa. Le roi le jeta a quelques-uns de sa suite et leur dit: 
«Amenez-le a telle montagne et escaladez-la avec lui. Une fois parvenus a son som- 
met, demandez-lui de renier sa foi, sinon jetez-le du haut de la montagne. lis le prirent 
done avec eux et escaladerent la montagne. II dit: «Seigneur Dieu! Sauve-moi d'eux 
par ce que Tu veux!». La montagne se mit alors a branler. lis tomberent dans le vide et 
il vint dire au roi: «Dieu m'a sauve d'eux». Le roi le jeta a des gens de sa suite et leur 
dit: «AUez avec lui et mettez-le dans une grande barque. Une fois arrives au large, 
demandez-lui de renier sa foi, sinon jetez-le a la mer». lis partirent avec lui et, une fois 
en pleine mer, il dit: «Seigneur Dieu! Sauve-moi d'eux avec ce que Tu veux!». La 
barque se retourna et ils se noyerent. II vint en marchant (sur l'eau) jusqu'au roi qui lui 
dit: «qu'ont fait tes compagnons?». II lui dit: «Dieu m'a sauve d'eux». II dit alors au 
roi: « Jamais tu ne pourras me tuer si tu ne fais pas ce que je vais t'ordonner de faire». 
«M'ordonner quoi?» demanda le roi. «Tu rassembles ton peuple sur un meme plateau 
puis tu me crucifies sur le tronc d'un palmier. Tu prends alors une fleche de mon 
carquois, tu places la fleche au milieu de la corde de l'arc et tu dis: «Au nom de Dieu, 
Seigneur et Maitre de ce jeune homme», tu me tires alors la fleche et, si tu fais tout 
cela, tu me tueras surement». II rassembla done les gens sur un meme plateau, crucifia 
le jeune homme sur le tronc d'un palmier, prit une fleche de son carquois et la placa au 
milieu de la corde de l'arc. Puis il dit: «Au nom de Dieu, Seigneur et Maitre du jeune 
homme!». II tira alors la fleche qui alia se planter dans sa tempe. Le jeune homme 
porta la main a sa tempe et mourut sur le coup. Les gens dirent alors: «Nous croyons 
au Seigneur et Maitre du jeune homme». On vint dire au roi: «Que dis-tu de ce que tu 
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craignais? Par dieu, te voila done atteint de l'objet de ta crainte et voila que ton peuple 
a cru a Dieu». II ordonna de creuser des fosses a l'entree de chaque route. On les 
creusa et on y alluma le feu. Le roi dit: «Jetez-y tous ceux qui ne veulent pas renier 
leur foi». C'est ce qu'ils firent jusqu'a ce que vint une femme avec son petit. Elle eut 
peur et refusa de se jeter dans le feu. Son enfant lui dit: «Mere! Patiente car tu es sur 
la juste voie». (Rapporte par Moslem) 

31. Anas (bsdl) a dit: «Le Prophete (bsdl) passa Levant une femme qui 
pleurait aupres d'une tombe. II lui dit: «Crains Dieu et sois patiente!». Elle dit: 
«Laisse-moi en paix! Tu n'as pas ete louche par le malheur qui m'accable et tu 
n'as jamais rien connu de tel». Quelqu'un lui dit: «C'est le Prophete (bsdl)». Elle 
se presenta a la porte du Prophete (bsdl) sans y trouver de portier (pour Ten 
empecher). Elle dit au Prophete (bsdl): «Je ne t'avais pas reconnu». II dit: «La 
patience n'est digne de ce nom que si elle se manifeste au premier choc». 

(Dans une version de Moslem: cette femme pleurait Pun de ses enfants). 

32. Abou Hourayra (das) rapporte que le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Dieu le Tres-Haut dit: «Quand Je reprends a Mon esclave croyant Tame de l'etre 
qu'il aime le plus au monde et qu'il se montre patient dans l'espoir de Ma recom- 
pense, Je n'en ai d'autre recompense pour lui que le Paradis». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

33. c Aisha (das) a dit avoir interroge le Messager de Dieu (bsdl) sur la peste. 
II l'informa que e'etait un fleau que Dieu le Tres-Haut envoie sur qui II veut. II en 
a fait cependant une misericorde pour les Croyants car il n'est pas un etre se 
trouvant en pleine epidemie de peste et restant malgre cela dans son pays (pour ne 
pas propager la maladie), s'armant de patience dans l'espoir de Ma recompense et 
convaincu que seul peut l'atteindre ce que Dieu lui a predestine, qui n'ait un 
salaire egal a celui du martyr». (Rapporte par Al Boukhari) 

34. Anas (das) rapporte ceci: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: 
«Dieu Tout-Puissant a dit: «Quand J'eprouve Mon esclave dans les deux choses 
qu'il aime le plus (ses yeux) et qu'il se montre patient, Je lui donne le Paradis en 
dedommagement de leur perte». (Rapporte par Al Boukhari) 

35. c Ata° Ibn Rabah a dit: «Ibn 'Abbas (das) m'a dit: «Veux-tu que je te montre 
une femme de ceux que Dieu destine au Paradis?» Je dis: «Oui». II dit: «Cette femme 
noire est venue dire au Prophete (bsdl): «J'ai des crises d'epilepsie au cours des- 
quelles il m'arrive de me decouvrir malgre moi. Prie done pour moi Dieu le Tres- 
Haut»! II lui dit: «Si tu veux bien patienter, tu as le Paradis et, si tu veux que je prie 
Dieu le Tres haut pour ta guerison, je le fais et II te guerira». Elle dit: «Je prefere 
plutot patienter». Puis elle ajouta: «I1 m'arrive dans ces crises de me decouvrir; prie 
Dieu pour que cela ne m'arrive plus». Et il pria pour elle». (ura) 
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36. c Abdullah Ibn Mas c ud (das) a dit: «C'est comme si je voyais encore le 
Messager de Dieu (bsdl) racontant l'histoire de l'un des Prophetes (bsdl) que son 
peuple avait frappe au point de faire couler son sang. II essuyait le sang de son 
visage et disait: «Seigneur Dieu! Absous mon peuple car il est ignorant». (ura) 

37. Selon Abou Sa c id et Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «I1 
n'est pas une fatigue ou une maladie, ou un souci, ou une peine, ou un mal , ou 
une angoisse qui touche le Musulman, jusqu'a l'epine qui le pique, sans que Dieu 
ne lui efface a cause de cela une partie de ses peches». (ura) 

38. Ibn Mas c ud (das) a dit: «Je m'introduisis chez le Prophete (bsdl) alors 
qu'il agonisait. Je dis: «0 Messager de Dieu! Te voila done dans de cruelles 
souffrances!». II dit: «Oui vraiment. Je souffre autant que deux personnes». Je dis: 
«C'est que tu as ainsi deux salaires?». II dit: «Oui, e'est ainsi. II n'est pas un 
Musulman qui souffre d'un mal, d'une piqure d'epine, ou de quelque chose de 
plus important, sans que Dieu ne lui efface a cause de cela ses mauvaises actions et 
sans que ses peches ne tombent comme tombent les feuilles mortes de l'arbre». 
(ura) 

39. Abou Hourayra a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui a qui 
Dieu veut du bien se voit touche dans ce qu'il a de plus cher». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

40. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Aucun d'entre vous 
ne doit souhaiter la mort pour un mal dont il souffre. S'il doit absolument le faire, 
qu'il dise: «Seigneur Dieu! Garde-moi en vie tant que la vie m'est preferable et 
fais-moi mourir si la mort m'est preferable)), (ura) 

41. Khabbab Ibn Al Aratt (das) a dit: «Nous nous plaignimes un jour aupres du 
Messager de Dieu (bsdl) alors qu'il etait allonge a l'ombre de la Ka c ba, la tete 
appuyee sur son manteau. Nous dimes: «Que n'appelles-tu pour nous le secours de 
Dieu? Que ne pries-tu pour nous?». II dit: «Parmi ceux qui vivaient avant vous, on 
prenait l'un d'eux, on lui creusait un trou et on l'y mettait. On apportait ensuite une 
scie qu'on lui placait sur la tete qu'on sciait ainsi en deux morceaux. Ou bien on 
passait sur sa tete un peigne de fer jusqu'a lui arracher ce qu'il y avait au-dessous de 
sa chair et de ses os. Cela n'arrivait pourtant pas a lui faire renier sa foi. Par Dieu, 
Dieu accomplira cette chose (1' Islam) jusqu'a ce que le voyageur aille sur sa monture 
de San'a 3 a Hadramawt ne craignant que Dieu ou le loup pour ses troupeaux». 

(Dans une autre version: «Alors qu'il appuyait sa tete sur son manteau et 
nous avions alors souffert de durs tourments de la part des idolatres»). 

Commentaire 

Tous ces Hadiths mettent au clairune question qui trouble beaucoup l'esprit de ceux dont la foi n'est 
pas encore solidement enracinee dans leurs cceurs. II s'agit du mal qui touche les gens aussi bien les 
bons que les mauvais. Bien plus encore, on voit souvent le mal toucher les bons a l'exception des 
mauvais. Les premiers souffrent de la peur et du besoin alors que les autres, malgre leurs crimes repetes 
et leur negation de Dieu, semblent se vautrer impunement dans le bonheur, l'abondance et la securite. 

Est-ce que Dieu ne lirait pas dans le cceur des gens pour distinguer les bons des mauvais? ou bien 
serait-Il incapable de faire regner Sa justice? ou bien est-ce que les mauvais seraient assez ruses pour 
echapper sur terre a la colere de Dieu? 

Ces gens peu avertis ignorent plusieurs verites dont voici quelques-unes: 

1 . Dans ce bas monde tout est illusoire et ephemere par rapport a ce qu'il y aura dans l'autre. 

2. Dieu exalte, dans Sa justice immanente et dans Sa sagesse infinie, a pose en principe que toute 
chose doit etre meritee et que le Paradis n'est ouvert qu'a ceux qui en paient le prix a force de 
piete et de patience. 

3. Dieu veut repondre au defi de Satan qui a conteste Son choix de l'Homme pour etre Son vicaire 
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3 - La patience (ou I 'endurance) 



sur terre. Comment Dieu ne le place-t-Il pas lui, a cette haute distinction? lui qui a ete cree a 
partir du feu alors que l'homme n'est issu que de la modeste argile; lui qui a accumule toutes 
sortes de sciences alors que l'homme n'a aucun savoir; enfin lui qui ne fait qu'adorer Dieu et 
glonfier Son Nom depuis soixante dix mille ans alors que les fils d' Adam «feront couler le sang 
en abondance et feront regner l'injustice et la corruption*? {Chapitre 2 - verset 30), 
Comment Dieu va-t-Il convaincre cet ange rebelle de la superiorite de 1'homme et de la justice de 
Son choix? 

II a cree pour cela le Bien et le Mai afin d'eprouver l'homme et de justifier la predestination de 
certains au Paradis et de certains autres a l'Enfer. 

Celui qui sait rendre grace a Dieu pour Ses bienfaits incalculables et qui accepte avec patience les 
epreuves qui le touchent, celui-la a prouve sa foi en l'au-dela et s'est entierement soumis a la volonte 
de Dieu; 11 est ainsi devenu Musulman, c'est-a-dire entierement soumis a Dieu. Son amour pour Dieu 
est au-dessus de toute chose. 

Mais celui qui utilise les bienfaits de Dieu (force, jeunesse, richesse, pouvoir, science etc..) dans 
tout ce que Dieu reprouve, celui qui renie tout simplement ces bienfaits en les attribuant a tout autre que 
Dieu et a son propre «genie», celui qui se rebelle en cas de malheur et insulte la sagesse et la justice de 
Dieu, celui-la a prouve son ingratitude, sa vanite et son associationnisme celui-la s'est mis dans le camp 
des ennemis de Dieu. Comment peut-il acceder au Paradis qui est la demeure exclusive de Ses adorateurs 
serviles et vertueux? 

4. L'esprit de 1'homme n'est pas assez vaste et assez perspicace pour voir ou est reellement son 
bien et ou est reellement son mal ear «il se peut que l'homme n'aime par la source de son bonheur 
et desire phitot la source de ses maux». (Chapitre 2 - verset 216). 

5 . La remontee au ciel demande un corps leger et des ailes bien puissantes. L'homme, contrairement 
aux anges et aux demons, est la seule creature de Dieu ou se refletent a la fois tous les noms et 
attnbuts de Dieu. C'est une image infiniment miniaturee, mais conforme, de son Createur et il 
est seul a pouvoir adorer Dieu d'une facon parfaite touchant toutes les faces de Dieu exalte et 
bien au-dessus de ce qu'ils decrivent. 

Ce microcosme, merveille de la nature, est une association d'esprit et de matiere. 

Dans la matiere est compris le cerveau et son intelligence qui permet a l'homme d'exercer son empire 
sur tout I'umvers que Dieu lui a soumis en le nommant Son vicaire sur terre. Ce cerveau tire ses 
connaissances des cinq sens dont le corps a ete doue. Son domaine s'arrete done aux limites bien etroites 
de ces sens. 

Mais l'esprit, cet autre intellect bien plus efficace et penetrant, permet de franchir ces limites par la 
force de l'intuition et de 1'inspiration qui n'ont rien a voir avec les facultes mentales. " 

Cet esprit est comme un miroir dans lequel viennent se reflechir les images superieures qui echappent 
a nos sens. Plus ce miroir est pur, plus son champ visuel s'elargit et plus les images y sont perceptibles. 

Comment done rendre ce miroir toujours plus pur pour acceder aux verites transcendantes inacces- 
sibles a notre seule raison? 

Pour cela nous n'avons qu'un seul moyen, a savoir l'application stride et sincere des directives 
rapportees par les Messagers de Dieu dont le couronnement et la forme parfaite est notre seigneur 
Mohammad (BSDL); nous devons reduire notre materialite qui nous alourdit par l'exercice assidu de la 
pnerei par la pratique du jeune et par l'observance de la continence, sauf dans les limites permises par 
Dieu. Nous devons fuir le peche car, a chaque fois qu'on desobeit a Dieu, un point noir se fixe sur notre 
coeur qui est le centre de l'esprit. Cette tache s'etend ou se reduit selon qu'on continue a pecher ou qu'on 
retourne a Dieu, plein de repentir. 

Dieu eprouve celui qu'Il aime pour l'une de ces quatre raisons: 

1. Pour l'amener a penser a Lui, car celui qui se detourne de la pensee de Dieu se voit oublie de 
Dieu et de Sa grace. 

2. Pour le purifier de tous ses peches afin que son jugement soit des plus legers. 

3. Pour lui elever ses degres au Paradis. 

4. Pour tenter les injustes car celui qui se montre ennemi d'un bien-aime de Dieu, Dieu a promis 
de le briser, comme le dit un fameux Hadith. 

Celui que Dieu veut perdre irremediablement, Dieu le laisse courir aveuglement dans son errance 
et le Diable lui embellit ses mauvaises actions en lui faisant miroiter de faux espoirs et en le trompant 
sur la clemence de Dieu. 

Dieu lui allonge ainsi la corde de plus en plus afin de le saisir de Son rude chatiment au moment et 
par ou il s y attend le moms et pour le jeter brutalement en Enfer sans nul espoir de retour. 

On a demande au Prophete (bsdl): quels etaient les gens les plus eprouves sur terre et il dit: «Les 
Prophetes, puis les Saints, puis l'epreuve diminue avec le degre de purete de l'homme». 

42. Ibn Mas c ud (das) a dit: «Quand ce fut le fameux jour de Houneyn (nom 
de la rude bataille qui opposa les Musulmans a la coalition bedouine dirigee par la 
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3 - La patience {ou I 'endurance) 



tribal Haouazin devant le fief montagneux de Ta 3 if an VIII de l'Hegire) le Messa- 
ger de Dieu (bsdl) fit des preferences a certains dans le partage du butin. Amsi 
donna-t-il a Al Aqra c Ibn Habis cent chameaux. II donna la meme chose a c Ouyay- 
na Ibn Hisn. II donna aussi a des gens parmi la noblesse arabe en les favonsant 
dans le 'partage. Quequ'un dit alors: «Par Dieu, voila bien une repartition qui 
manque de justice et ou Ton n'a pas recherche la satisfaction de D*eu». Je dis: 
«Par Dieu, j'en informerai le Messager de Dieu (bsdl)». Je me rendis effective- 
ment aupres de lui et lui contai la chose. Son visage devint d'un rouge intense et ll 
dit: «Qui done est juste si Dieu et Son Messager ne le sont pas?». Puis ll ajouta: 
«Que Dieu ait Moi'se en Sa misericorde! On lui a fait en effet des torts bien plus 
grands et il les endura pourtant avec patience>>. Je dis: «Je ne lui adresserai certai- 
nement jamais plus la parole apres ce qu'il a dit». (ura) 

43. Anas (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand Dieu veut 
du bien a Son esclave, II lui accelere son chatiment dans ce monde. Quand II yeut 
du mal a Son esclave, il s'abstient de le chatier pour sa faute jusqu'a ce qu'il en 
recoive sa punition entiere le jour de la resurrection. Le Prophete (bsdl) a dit aussi: 
«La grandeur de la recompense va de pair avec la grandeur de l'epreuve. Dieu le 
Tres-Haut, quand II aime des gens, les eprouve. Celui qui accepte l'epreuve avec - 
abnegation aura la satisfaction de Dieu; et celui qui lui oppose son mecontente- 
ment, Dieu sera mecontent de lui». (Rapporte par Attirmidhi) 

44. D'apres Anas (das), l'un des fils de Abou Talha en etait aux souffrances 
ultimes. Abou Talha sortit alors et l'enfant rendit l'ame. Quand Abou Talha rentra 
a la maison, il' dit: «Qu'en est-il advenu de mon fils?» Oummou Souleym (sa 
femme) lui dit: «I1 est maintenant plus calme que jamais». Elle lui presenta son 
diner qu'il mangea, puis il eut avec elle des rapports. Quand il en eut termine, elle 
lui dit: «Allez enterrer l'enfant». Le lendemain matin Abou Talha se rendit chez le 
Prophete (bsdl) et Ten informa. II lui demanda: «Avez-vous eu des rapports?». II 
dit- «Oui». II dit: «Seigneur Dieu! benis-leur leurs rapports!». Elle mit au monde 
un garcon. Abou Talha me dit alors: «Va le porter au Prophete (bsdl) et il envoya 
avec lui quelques dattes. Le Messager de Dieu demanda: «As-tu apporte quelque 
chose avec lui?» Je dis: «Oui, ces dattes». Le Prophete (bsdl) les prit et les macha. 
il les placa ensuite dans sa main et les lui colla a son palais. II lui donna pour nom 
« c Abdullah». (ura) 

Dans la version d'Al Boukharl: Ibn c Ouyayna dit: «Un Ansarite m a dit: «Je 
lui ai vu naitre neuf garcons ayant tous appris le Coran». Il voulait dire neuf des 
fils de leur enfant 'Abdullah. 

Dans la version de Moslem: l'un des fils de Abou Talha de sa femme, Oummou 
Souleym, mourut. Elle dit a sa famille: «N'en dites rien a Abou Talha afin que je sois 
la premiere a l'en informer». Elle dit: «Quand il rentra a la maison, je lui presentai son 
diner qu'il mangea. Puis je me fis plus belle que jamais et nous eumes des rapports». 
Elle lui dit seulement alors: «Que dirais-tu, 6 Abou Talha, si des gens pretent a 
d'autres quelque chose puis leur demandent de la leur rendre, peuvent-ils la leur 
refuser?». II dit: «Non». Elle lui dit: «Dans ce cas demande a Dieu de te recompenser 
pour avoir accepte avec resignation la mort de ton fils». II dit: «I1 se facha puis lui dit: 
«Tu m'as d'abord laisse me souiller (avec toi) avant de m'annoncer la mort de mon 
fils'». II alia conter la chose au Messager de Dieu (bsdl) qui dit: «Que Dieu vous 
benisse cette nuit!» II dit: «Elle tomba enceinte». II dit encore: «Le Messager de Dieu 
etait alors en voyage et elle etait avec lui. Or quand le Messager de Dieu rentrait a 
Medine, il ne le faisait jamais de nuit. Quand ils furent pres de Medine, elle fut prise 
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3 -La patience (ou V endurance) 



par les douleurs de l'enfantement. Abou Talha se detacha de la caravane pour s'occu- 
per d'elle. Le Messager de Dieu (bsdl) reprit cependant sa route et Abou Talha disait: 
«Seigneur! Tu sais bien que j'aime sortir avec le Messager de Dieu quand ll sort et 
renter avec lui quand il rentre. Me void done retenu par ce que Tu vois». Oummou 
Souleym lui disait pourtant: «0 Abou Talha! Je ne sens pas mes douleurs habituelles. 
Poursuis done ta route». Nous nous remimes alors en marche. Les douleurs de 
1' accouchement la reprirent de plus belle a leur arrivee a Medine et elle mit au monde 
un garcon. Ma mere me dit: «0 Anas! Ne laissez personne l'allaiter jusqu'a ce que tu 
l'aies porte au Messager de Dieu (bsdl)». Le lendemain matin, je le portai au Messa- 
ger de Dieu (bsdl)...» et il conta la suite du recit. 

45. D'apres Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le fort 
n'est pas celui qui terrasse ses adversaires, mais seul est fort celui qui se maitnse 
dans la colere». 

46. Souleyman Ibn Sord (das) a dit: «J'etais assis aux cotes du Prophete 
(bsdl) cependant que deux hommes echangeaient des injures. Le visage de Tun 
d'eux devint rouge et les veines de son cou se gonflerent. Le Messager de Dieu 
(bsdl) dit: «Je connais certainement un mot qui, s'il le disait, ferait partir ce qu'il 
ressent. S'il disait: «Je me mets sous la protection de Dieu contre le Diable voue a 
la lapidation» cela ferait partir sa colere». On dit alors a cet homme: «Mets-toi 
sous la protection de Dieu contre le Diable voue a la lapidation». (ura) 

47. Selon Mou'adh Ibn Anas (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui 
refoule sa colere alors qu'il est capable de l'assouvir, Dieu Tout-Puissant l'appelle 
le jour de la resurrection d'au-dessus de toutes les creatures et le laisse choisir ce 
qu'il veut parmi les Houris aux beaux yeux noirs». 

48. Abou Hourayra (das) rapporte qu'un homme dit au Prophete (bsdl): 
«Donne-moi un bon conseil!». II lui dit: «Ne te fache jamais!». L'autre repeta 
plusieurs fois la meme demande et, a chaque fois, il lui disait: «Ne te fache 
jamais! ». (Rapporte par Al Boukhari) 

49. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le 
Croyant et la Croyante ne cessent d'etre eprouves dans leur corps, leurs enfants et 
leurs biens jusqu'a ce qu'ils rencontrent Dieu le Tres-Haut sans avoir a repondre 
d'aucun peche». (Rapporte par Attirmidhi) 

50. Ibn c Abbas (das) raconte: « c Ouyayna Ibn Hisn vint une fois a Medine 
chez son neveu Al Hourr Ibn Qays qui etait parmi les rares personnes que c Omar 
(das) rapprochait de lui. (Les lecteurs du Coran formaient en effet l'entourage de 
c Omar et etaient ses conseillers, qu'ils fussent en age mur ou des adolescents). 
c Ouyayna dit a son neveu: «Mon neveu! Tu es introduit aupres de c Omar; de- 
mande-lui done de m'accorder une audience! ». c Omar la lui accorda; une fois entre 
chez c Omar, il lui dit: «Gare a toi, 6 Ibn Al Khattab! Par Dieu, tu ne nous donnes 
pas en abondance et tu ne juges pas equitablement entre nous». c Omar (das) se 
facha tellement qu'il etait sur le point de le frapper de sa colere. Al Hourr lui dit 
alors: «0 Prince des Croyants! Dieu le Tres-Haut a dit a Son Prophete (bsdl): 
«Sois peu exigent, ordonne selon la bonne coutume et detourne-toi des insenses» 
et cet homme fait partie des insenses». Par Dieu! c Omar, au simple rappel de ce 
verset, ne le transgressa pas d'un pouce. II respectait en effet scrupuleusement les 
prescriptions du Livre de Dieu exalte». (Rapporte par Al Boukhari) 
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4 - La since rite (ou la veracite) 



51. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 va y avoir 
apres moi du favoritisme et d'autres choses que vous n'aimerez pas». On dit: «0 
Messager de Dieu! Que nous ordonnes-tu alors de faire?». II dit: «Vous, remplis- 
sez vos obligations vis-a-vis des hommes et demandez a Dieu ce qui vous est du» ■ 
(ura) 

52. D 'apres Abou Yahya Ouseyd (das), un Ansarite (Musulman de Medine) 
dit: «0 Messager de Dieu! Peux-tu m'accorder une charge comme tu en as donne a 
un tel?». II lui dit: «Vous trouverez apres moi quelque favoritisme, Acceptez-le 
avec patience jusqu'a ce que vous me rencontriez sur le bord de mon bassin*». 

* Explication du mot «bassin» 

, Q u ? r > d l ? s a g r6 es de Dieu auront passe avec succes les epreuves du Jugement et traverse le pont de 
enter (Assirat), lis trouveront a I'entree du Paradis un bassin que Dieu a exclusivement accorde a notre 
Prophete (bsdl). Son eau a la couleur du lait et le gout du miel. Celui qui en boira une seule gorgee ne 
connaitra jamais plus la soif . Seuls les adeptes sinceres et loyaux de Mohammad auront ce grand privilege 
apres les fatigues et les frayeurs qu'ils viennent d'endurer. 

Commentaire 

Dans ces deux derniers Hadiths le Prophete annonce aux Croyants qu'apres lui la justice cedera la 
place au favoritisme et au materialisme abject. Cela commencera a se faire sentir a partir du califat de 
Othman (das) et surtout avec l'avenement des Ommeyades. 

C'est pour cela que le Prophete (bsdl) a dit a juste litre: «Mon siecle est le meilleur, puis vous 
irez apres moi en vous degradant». 

53. D'apres Ibn Abi Awfa (das), le Messager de Dieu (bsdl), dans Tun de 
ses jours ou il rencontra I'ennemi, attendit que le soleil penchat vers l'horizon et 
dit: «0 gens! Ne souhaitez pas la rencontre de I'ennemi et demandez a Dieu le 
salut. Mais, une fois en face de lui, montrez-vous patients et sachez que le Paradis 
est a l'ombre des sabres». Le Prophete (bsdl) ajouta: «Seigneur Dieu! Toi qui as 
fait descendre le Livre, qui divises le nuage et vaincs les coalitions, vaincs-les et 
donne-nous sur eux la victoire!». (ura) 



4 - La sincerite (ou la veracite) 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 9 - verset 119: «0 vous qui avez cru! Craignez Dieu et soyez 
avec les veridiques». 

2. Chapitre 33 - verset 35: «...ceux et celles qui sont toujours veridiques et 
sinceres». 

3. Chapitre 47 - verset 21: «S'ils tenaient leur promesse envers Dieu, ce 
serait pour eux bien meilleur». 

Quant aux Hadiths: 

54. D'apres Ibn Mas c ud (das), le Prophete (bsdl) a dit: «La sincerite mene 
aux oeuvres de bien et les oeuvres de bien menent au Paradis. L'homme ne cesse de 
dire la verite jusqu'a ce qu'on le mentionne aupres de Dieu sous le nom de veridi- 
que. Le mensonge mene aux mauvaises actions (a la rebellion contre Dieu) et les 
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4- La sincerite (ou la veracite) 



mauvaises actions menent en Enfer. L'homme ne cesse de mentir jusqu'a ce qu'on 
le mentionne aupres de Dieu sous le nom de menteur». (ura) 

55. Al Hasan Ibn C AH (das) a dit: «J'ai appris du Messager de Dieu (bsdl) ce 
qui suit: «Laisse ce qui est douteux pour ce qui est sur; car la verite est source de ' 
tranquillite et le mensonge est source d'inquietude». (Rapporte par Attirmidhi) 

56. Abou Soufyan Ibn Harb (das), dans son long recit concernant Heracles, a 
dit: «Heracles nous demanda (au sujet du Prophete): «Quelles sont les prescrip- 
tions qu'il vous fait?». Je repondis: «I1 nous dit d'adorer Dieu seul et unique sans 
Lui rien associer, de laisser ce que disent nos peres (c'est-a-dire d'abandonner nos 
anciennes croyances). II nous ordonne aussi de faire la priere, d'avoir des mceurs 
pures et de respecter les liens de la parente». (ura) 

57. Sahl Ibn Houneyf (das), un ancien de la bataille de Badr rapporte: «Le 
Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui demande sincerement a Dieu le Tres-Haut de 
faire de lui un martyr, Dieu lui fait atteindre le degre des martyrs meme s'il meurt 
dans son lit». (Rapporte par Moslem) 

58. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «L'un des 
anciens Prophetes (bsdl) entreprit une campagne militaire. II dit a son peuple: 
«Que s'abstiennent de me suivre celui qui vient d'epouser une femme et qui n'a 
pas encore eu avec elle les rapports qu'il desirait. Celui qui a construit une maison 
et n'en a pas encore pose la toiture. Celui qui a achete des betes enceintes et qui 
attend la venue de leurs petits». Quand il fut proche de la cite qu'il voulait assaillir 
ce fut l'heure de la priere de Papres-midi ( c Asr) ou un peu avant. (II ne lui restait 
done que peu de temps pour mener sa bataille avant la priere du Maghreb). II dit 
au soleil: «Tu es sous les ordres (de Dieu) comme je le suis moi-meme. Seigneur 
Dieu, arrete pour nous sa course!» et le soleil s'arreta jusqu'a ce que Dieu lui 
donnat victoire. II fit un tas du butin et le Feu du ciel vint pour le devorer (en signe 
d'agrement de Dieu) mais n'en fit rien (Dieu refusait cette offrande). II dit: «L'un 
d'entre vous a derobe quelque chose de ce butin. Qu'un homme de chaque tribu 
s'avance pour me faire acte d'allegeance!». Quand la main de l'un d'eux toucha 
celle du Prophete, ce dernier lui dit: «Le voleur est dans ta tribu». lis apporterent 
alors une tete d'or, comme la tete d'une vache. II la placa sur le reste du butin et le 
feu vint cette fois le devorer. II faut vous dire en effet que les butins de guerre 
n'ont jamais ete permis a aucune nation avant nous (les Musulmans). Puis Dieu 
nous les rendit licites en voyant notre faiblesse et notre pauvrete». (ura) 

Commentaire 

II s'agit du miracle consenti par Dieu au roi David qui arreta le cours du soleil pour ne pas manquer 
la priere du c Asr dont l'heure canonique s'arrete au coucher du soleil. 

Le Prophete (bsdl) rapporte cette anecdote pour insister sur l'importance de cette priere en 
particulier qu'on doit absolument faire avant le coucher du soleil a moins d'un reel empechement. 

Dans ce Iladith on mentionne aussi cette faveur que Dieu a accordee au Prophete Mohammad 
(bsdl) a qui II a rendu licites les butins de guerre. 
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5 - Le contrdle permanent de Dieu 



59. D'apres Hakim Ibn Hizam (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le 
vendeur et l'acheteur restent libres (de conclure la vente ou de l'annuler) jusqu'a 
ce qu'ils se separent. S'ils ont ete sinceres et s'ils n'ont rien cache des defauts de 
leurs marchandises, Dieu benit leur vente. Mais s'ils ont cache ces defauts et s'ils 
ont menti, cela emporte sa benediction». (ura) 



5 - Le contrdle permanent de Dieu 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 26 - verset 219: «Dieu qui voit tes changements de position 
panni ceux qui se prosternent (les prieurs)». 

2. Chapitre 57 - verset 4: «I1 est avec vous la ou vous soyez». 

3. Chapitre 3 - verset 5: «Rien n'echappe certainement a Dieu ni sur terre, 
ni dans le ciel». 

4. Chapitre 89 - verset 14: «Ton Seigneur ne laisse rien echapper a Son 
observation vigilante». 

5. Chapitre 40 - verset 19: «I1 sait le moindre regard qui trahit et ce que 
cachent les poitrines». Les versets concernant ce chapitre sont tres nombreux et 
bien connus. 

Pour ce qui est des Hadiths, en voici quelques-uns: 

60. Le calife c Omar (das) a dit: «Alors que nous etions un jour assis aupres 
du Messager de Dieu (bsdl), voila que se presenta a nous un homme dont les 
vetements etaient tres blancs et les cheveux tres noirs. II ne portait aucune marque 
de voyage et nul parmi nous ne le connaissait. II s'avanca pour venir s'asseoir en 
face du Prophete (bsdl), placant ses genoux contre les siens et posant les paumes 
de ses mains sur ses cuisses. II dit au Prophete: «Informe-moi, 6 Mohammad, sur 
l'Islam!». Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «L'Islam consiste a attester qu'il n'y a 
pas de divinite autre que Dieu et que Mohammad est le Messager de Dieu. II 
consiste aussi a observer correctement la priere, a s'acquitter de l'aumone legale 
(zakat), a faire le jeune de Ramadan et a effectuer le pelerinage de la Mecque si on 
en a les moyens». L'autre dit: «Tu as dit vrai». Nous fumes etonnes de voir cet 
homme s'informer aupres de lui et en meme temps l'approuver. Puis il dit: «In- 
forme-moi sur la foi!». II lui dit: «La foi consiste a croire a Dieu, en Ses Anges, 
Ses Livres, Ses Messagers et au jour dernier. Elle consiste aussi a croire au destin 
bon ou mauvais». II dit: «Tu as dit vrai». II dit encore: «Informe-moi sur la foi 
parfaite!». II dit: «C'est le fait d'adorer Dieu comme si tu Le voyais, car si toi tu 
ne Le vois pas, Lui te voit». II dit: «Informe-moi sur l'Heure (du Jugement der- 
nier) !». II dit: «Celui qui est interroge n'en sait pas plus sur elle que celui qui 
l'interroge». II dit: «Informe-moi sur ses signes precurseurs!». II dit: «Quand la 
femme donnera naissance a sa propre maitresse. Quand tu verras les va-nus-pieds, 
les deguenilles et les gueux, gardiens de betes, se montrer chaque jour plus arro- 
gants dans leurs constructions, voila les signes de l'Heure». Puis 1'homme partit. 
Je restai un certain temps (trois jours) a ne rien demander sur cette affaire, puis le 
Messager de Dieu me dit: « c Omar! Sais-tu qui est celui qui est venu m'interro- 
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5 - Le contrdle permanent de Dieu 



ger?» Je dis: «Dieu et Son Messager le savent mieux que moi». II dit: «C'est 
1 Ange Gabriel venu vous apprendre votre religion». (Rapporte par Moslem) 

Remarques 

Ce long Hadith, si riche en enseignements, appelle certaines remarques: 

1 . Cet etranger inconnu, done, venant de loin et apres un long voyage, porte des vetements tres blancs 
et a les cneyeux tres noirs. Cela prouve sa nature exceptionnelle et son apparition miraculeuse car un 
nomme ordinaire serait couvert de la poussiere de la route. 

2 . Cet homme s'assied d'autorite en face du Prophete (bsdl) et lui pose familierement les mains sur 
es cusses Ses genoux touchent de surplus ceux du Prophete et tout cela comme pour mieux permettre 
le passage d un courant entre les deux. 

3. II vient pour l'interroger sur des choses qu'il est sense ignorer, reconnaissant ainsi le plus de 
savoir du Prophete et, en meme temps, exprime son approbation a ses reponses a la facon du professeur 
avec son eleve. 

4 Parmi les signes precurseurs de l'Heure il y a quelques eclaircissements a apporter 

«Quand la femme donne naissance a sa propre maitresse». Le mot «femme» est designe dans le 
texte par le mot «amah» qui veut dire exactement esclave». 

On peut sous-entendre «esclave de Dieu» et traduire comme nous l'avons fait par «femme» ou 
traduire par le mot «esclave». 

Dans le premier cas cela veut dire que la piete filiale disparaitra au point que la fille traitera sa mere 
comme sa propre esclave. 

Dans le deuxieme cas on suppose que les odalisques deviendront si nombreuses que la plupart des 
entants des families nobles ne naitront plus de femmes libres mais d'esclaves avec ce que cela 
sous-entend de rabaissement moral . 

Nous faisons enfin remarquer combien le dernier signe (a savoir 1' arrogance des gueux dans la 
construction) se venfie largement de nos jours ou nous voyons les parvenus rivaliser les uns avec 
les autres dans la construction des palais et des villas luxueuses et nous voyons des nations 
nouvelles-venues dans l'histoire construire leurs fameux gratte-ciel apres n' avoir ete que des 
gardiens de vaches (cow boys). 

61. Selon Abou Dharr (das) et Mou c adh Ibn Jabal (das), le Messager de 
Dieu (bsdl) a dit: «Crains pieusement Dieu, quel que soit rendroit ou tu te trouves 
(seul ou avec des gens). Fais suivre la mauvaise action par la bonne' et voila 
qu'elle l'efface. Sois affable et courtois avec les gens». 

62. Ibn c Abbas (das) a dit: «J'etais une fois assis en croupe sur la monture du 
Prophete (bsdl) quand il me dit: «Jeune homme! Je vais t'enseigner ces quelques 
paroles: Observe les commandements de Dieu et Dieu te preservera. Observe les 
commandements de Dieu et tu trouveras Dieu a tes cotes. Quand tu demandes 
quelque chose, demande-la a Dieu. Quand tu as besoin d'aide, demande-la a Dieu. 
Sache que si tout le monde s'associait pour te faire du bien, ils ne pourront te faire 
que le bien que Dieu a deja ecrit pour toi. Que s'ils se coalisaient tous pour te faire 
du mal, lis ne pourraient te faire que le mal que Dieu a deja ecrit pour toi. Les 
calames (du destin) se sont depuis longtemps arretes d'ecrire et l'encre des pages 
(du destin) est desormais bien seche». (Rapporte par Attirmidhi) 

Dans une autre version: «Observe les commandements de Dieu et tu Le 
trouveras devant toi. Cherche a connaitre Dieu dans ton aisance et II te connaitra 
dans ta gene. Sache que ce qui t'a rate ne pouvait pas t'atteindre et que ce qui t'a 
atteint ne pouvait te rater. Sache que la victoire va de pair avec la patience, que la 
guerison va de pair avec la maladie et qu'avec toute situation genante il y a une 
situation aisee». 

63. Anas (das) a dit: «Vous faites certainement des choses qui sont a vos 
yeux plus fines que les cheveux alors que, du temps du Messager de Dieu (bsdl), 
nous les considerions comme des peches mortels». 

64. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Dieu le Tres-Haut 
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est jaloux. Ce qui provoque la jalousie de Dieu le Tres-Haut c'est quand l'homme 
fait ce que Dieu lui a interdit de faire». 

65. Abou Hourayra (das) rapporte qu'il a entendu dire le Prophete (bsdl); 
«Dieu a voulu une fois eprouver trois des enfants d' Israel: un lepreux, un teigneux 
et un aveugle. II leur envoya done un Ange (sous l'apparence humaine) qui alia 
trouver le lepreux et lui dit: «Quelle est la chose que tu aimerais le plus avoir ?» II 
lui dit: «Un beau teint et une peau saine. Je voudrais ainsi me debarrasser de ce qui 
provoque le degout des autres». L'Ange lui passa la main sur le corps et voila que 
partit son aspect repoussant et que lui rut donne un beau teint. II lui demanda alors: 
«Quelle sorte de biens aimerais-tu le plus avoir?» II dit: «Les chameaux» (ou les 
bovins, le narrateur a un doute). II lui donna aussitot une chamelle a son dixieme 
mois de grossesse et lui dit: «Puisse Dieu te la benir!» 

Puis il alia trouver le teigneux et lui demanda: «Qu' aimerais-tu le plus a- 
voir?» II dit: «Une belle chevelure afin de ne plus inspirer de degout». L'Ange lui 
passa la main sur la tete et, du coup, il ne resta plus teigneux et eut une belle 
chevelure. II lui dit alors: «Quelle sorte de biens desirerais-tu le plus?» II dit: «Les 
bovins». II lui donna une vache pleine et lui dit: «Que Dieu te la benisse!» 

II alia enfin trouver 1' aveugle et lui demanda: «Quelle chose souhaiterais-tu le 
plus?» II dit: «Qu'on me rende la vue afin que je puisse voir les autres». L'Ange 
lui passa la main sur les yeux et voila qu'il vit de nouveau. II lui dit: «Quelle sorte 
de biens aimerais-tu le plus avoir?» II dit: «Les ovins», et il lui donna une brebis 
prolifique. Les deux premiers eurent un produit abondant et le troisieme se vit 
naitre plusieurs agneaux. Si bien que Tun d'eux eut bientot une vallee pleine de 
chameaux, l'autre une vallee pleine de bovins et le dernier une vallee pleine d'o- 
vins. 

Puis l'Ange alia trouver le lepreux en prenant l'ancienne apparence du le- 
preux et lui dit: «Je suis un malheureux voyageur completement coupe de ses 
ressources. Nul ne peut repondre a mes besoins si ce n'est Dieu et toi. Aussi je te 
demande, au nom de Celui qui t'a donne ce beau teint, cette peau saine et ces 
abondantes richesses, de me dormer un seul chameau afin que je puisse poursui- 
vre mon voyage». II lui dit: «Je paie deja assez d'impots». II dit: «I1 me semble 
bien te connaitre; est-ce que tu ne serais pas cet ancien lepreux repousse par les 
autres et pauvre?» II dit: «J'ai plutot herite ces richesses de mes nobles ancetres». 
II dit: «Si tu mens, que Dieu te ramene a ton premier etat!» 

Puis il alia trouver le teigneux en se presentant sous l'aspect qu'il avait avant 
sa guerison. II lui demanda la meme chose qu'a son compagnon et lui posa les 
memes questions. II eut les memes reponses. II lui dit: «Si tu mens, que Dieu te 
ramene a ton premier etat!» 

II alia enfin trouver le troisieme sous l'apparence d'un pauvre aveugle et lui 
dit: «Je suis un homme miserable et un voyageur completement coupe de ses 
ressources. Nul aujourd'hui ne peut repondre a mes besoins si ce n'est Dieu et toi. 
Aussi je te demande, au nom de Celui qui t'a rendu la vue, de me donner un seul 
mouton pour me permettre de subvenir aux frais de mon voyage». II lui dit: 
«J'etais effectivement aveugle et Dieu m'a rendu la vue. Prends ce que tu veux et 
laisse ce que tu veux. Par Dieu, je ne te demanderai jamais de me rendre quelque 
chose que tu auras prise au nom de Dieu Tout-Puissant». L'Ange lui dit alors: 
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6- La piete (ou la crainte de Dieu) 



«Garde tes richesses car j'ai voulu seulement vous mettre a l'epreuve. Ainsi done 
Dieu t'a accorde Sa satisfaction et a frappe de Sa colere tes deux compagnons». 
(ura) 

66. Selon Abou Ya c la Ibn Aws (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Le sage est 
celui qui se demande des comptes a lui-meme et qui agit en vue de ce qui vient 
apres la mort. Et l'incapable est celui qui se laisse guider par ses passions tout en 
nourrissant au sujet de Dieu de vains espoirs». (Rapporte par Attirmidhi) 

67. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu a dit: «Comme signe 
de bonne appartenance de quelqu'un a 1' Islam e'est son abstention de tout ce qui 
ne le regarde pas». (Rapporte par Attirmidhi) 

68. Selon c Omar (DAS), le Prophete (BSDL) a dit: «On ne demande pas a 
l'homme pourquoi il a frappe sa femme». (Rapporte par Abou Dawud) 



6 - La piete (ou la crainte de Dieu) 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 3 - verset 102: «0 vous qui avez cru! Craignez Dieu a Sa juste 
mesure». 

2. Chapitre 64 - verset 16: «Craignez done Dieu autant que vous le pou- 

vez». 

3. Chapitre 33 - verset 70: «0 vous qui avez cru! Craignez pieusement Dieu 
et ayez un langage pertinent et juste». 

Les versets concernant la piete sont nombreux et bien connus. 
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6- La piete (ou la crainte de Dieu) 



4. Chapitre 65 - versets 2 et 3: «Celui qui craint Dieu, Dieu lui amenage 
une issue. II lui accorde Ses biens d'ou il ne s'y attend pas». 

5. Chapitre 8 - verset 29: «Si vous craignez pieusement Dieu, II vous don- 
nera un pouvoir de discemement, rachetera pour vous vos mauvaises actions et- 
vous absoudra. Dieu possede la generosite immense». 

Quant aux Hadiths en void quelques-uns: 

69. Abou Hourayra (das) a dit: «On a demande au Messager de Dieu (bsdl): 
«Quel est le plus noble des hommes?» II dit: «C'est le plus pieux d'entre eux». On 
lui dit: «Ce n'est pas a ce sujet que nous t'interrogeons». II dit: «C'est alors 
Joseph, Prophete de Dieu, fils de Prophete de Dieu, lui-meme fils de 1'ami intime 
de Dieu (Abraham)». lis dirent: «Ce n'est pas a ce sujet que nous t'interrogeons». 
II dit: «C'est alors au sujet des souches des Arabes que vous m'interrogez? Sachez 
alors que les meilleurs d'entre eux dans la periode preislamique sont les meilleurs 
dans l'lslam une fois qu'ils ont bien compris la verite coranique». 

70. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Ce bas- 
monde est doux et tendre (m.a.m. vert). Dieu va vous en dormer la lieutenance afin 
de voir votre comportement. Mefiez-vous de ce bas-monde ainsi que des femmes 
car c'est a travers les femmes que les fils d'Israel connurent leur premiere tenta- 
tion». (Rapporte par Moslem) 

71. D'apres Ibn Mas c ud (das), le Prophete (bsdl) disait: «Seigneur Dieu! Je 
Te demande la bonne direction, Ta crainte, la purete de l'ame et la richesse (du 
coeur)». (Rapporte par Moslem) 

Remarque 

Le mot que nous traduisons ici par«richesse» veut dire plus exactement le manque de besom ou 
le fait de ne pas recourir a l'assistance d'autre que Dieu. 

Nous savons que le Prophete (BSDL) a toujours fui l'opulence et le luxe et, meme lorsque le tresor 
de la jeune nation islamique commenQa a se remplir des butins de guerre, il se refusa jusqu'a sa mort 
a se departir de sa pauvrete. 

72. c Adiyy Ibn Hatem Atta'i (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Celui qui a fait'serment de faire quelque chose puis trouve autre 
chose a faire de plus conforme a la crainte de Dieu, qu'il fasse cette derniere!» 

73. Abou Oumama Al Bahili (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire dans son sermon du pelerinage d' adieu: «Craignez pieusement Dieu, 
faites vos cinq prieres quotidiennes, observez le jeune de votre mois (Ramadan), 
acquittez l'aumone legale de vos biens et obeissez a vos chefs et vous serez alors 
dans le Paradis de votre Seigneur». (Rapporte par Attirmidhi) 
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7 - Lafoi convaincue et la pleine confiance en Die 



7 - La foi convaincue et la pleine confiance en Dieu 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 33 - verset 22: «Quand les Croyants virent les coalises, ils 
dirent: «Voila ce que Dieu nous a promis ainsi que Son Messager et Dieu a dit vrai 
de meme que Son Messager». 

Cela ne fit qu'augmenter leur foi et leur soumission a Dieu». 

2. Chapitre 3 - versets 173 et 174: «Ceux a qui les gens dirent: «Les gens 
ont mobilise pour vous (des multitudes). Craignez-les donc!» Cela augmenta leur 
foi et ils dirent: «I1 nous suffit d'avoir Dieu et quel bon defenseur!» lis retourne- 
rent par un bienfait de Dieu et un effet de Sa generosite sans etre touches par 
aucun mal. Ils poursuivirent la pleine satisfaction de Dieu et Dieu a une generosite 
immense». 

3. Chapitre 25 - verset 58: «Remets-t-en au Vivant qui ne meurt jamais!» 

4. Chapitre 14 - verset 11: «C'est a Dieu que doivent s'en remettre les 
Croyants». 

5. Chapitre 3 - verset 159: «Une fois que ta decision est prise, remets-t-en a 
Dieu». 

Les versets dans ce sens sont nombreux et bien connus. 
Dieu le Tres-Haut a dit encore: 

6. Chapitre 65 - verset 3: «Celui qui s'en remet a Dieu, Dieu lui suffit». 

7. Chapitre 8 - verset 2: «Les Croyants sont uniquement ceux-la dont les 
cceurs se remplissent de crainte a revocation de Dieu, qui, lorsqu'on leur recite 
Ses versets, en acquierent davantage de foi et s'en remettent a leur Seigneur». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

74. Ibn c Abbas (das) a dit: «Le Messager de Dieu a dit: «On a fait defiler 
devant moi les communautes religieuses (ou nations). Je vis alors un tel prophete 
et avec lui moins de dix adeptes, un tel autre avec un ou deux partisans et un tel 
autre n'en ay ant aucun. Tout a coup on eleva vers moi une foule enorme et je cms 
que c'etait ma communaute. Mais on me dit: «Voila Mo'ise et sa nation. Regarde 
plutot a l'horizon». Je regardai et vis apparaitre des masses innombrables. On me 
dit alors: «Regarde de l'autre cote de l'horizon» et voila surgir une foule immense. 
«C'est tout cela ta nation et, avec elle, soixante dix mille hommes qui entreront au 
Paradis sans subir aucun jugement et aucun tourment». Puis il se leva et rentra 
chez lui. Les gens se mirent alors a conjecturer sur ces bienheureux qui entreront 
au Paradis sans jugement ni tourments. Certains dirent: «C'est sans doute ceux qui 
ont ete les Compagnons du Prophete (bsdl)». D'autres dirent: «Ce sont peut-etre 
ceux qui sont nes en Islam et n'ont ainsi jamais rien associe a Dieu». On fit 
d'autres supputations. C'est alors que le Messager de Dieu (bsdl) se presenta a eux 
de nouveau et leur dit: «A propos de quoi discutez-vous ainsi?» Ils lui dirent 
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7-Lafoi convaincue et la pleine confiance en Die 



l'objet de lews discussions et il dit. «Ce sont plutot ceux qui ne soignent pas par 
les incantations et ne se font pas soigner par elles. Ceux qui ne croient point au 
mauvais augure et qui s'en remettent en tout a leur Seigneur». Juste a ce moment 
se leva c Oukkasha Ibn Mohsin qui dit: «Prie Dieu pour que j'en sois!» II lui dit.: 
«Tu es effectivement l'un de ceux-la». Quelqu'un d'autre se leva pour faire la 
meme demande. II lui dit: «C'est la une faveur ou t'a deja precede c Oukkasha». 
(ura) 

75. D'apres Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) disait: «Seigneur 
Dieu! Je me suis soumis a Ta volonte, j'ai cru en Toi, je m'en suis remis a Toi; 
c'est vers Toi que je suis retourne et c'est par Toi que j'ai pris a partie (mes 
adversaires). Seigneur Dieu! Je me mets sous la protection de Ta Toute Puissance, 
nul Dieu autre que Toi, afin que Tu ne m'egares pas. C'est Toi le Vivant qui 
pourvoit a la subsistance et a la sauvegarde de toute chose, qui ne meurt pas tandis 
que les genies et les humains meurent». (ura) 

76. Ibn c Abbas (das) a dit: «Dieu nous suffit et quel bon defenseur!» C'est la 
formule prononcee par Abraham (bsdl) quand on le jeta au feu. Elle a ete de meme 
prononcee par Mohammad (bsdl) quand on lui dit: «Les gens ont mobilise des 
masses contre vous, craignez-les». Cela augmenta leur foi et ils dirent: «Dieu nous 
suffit et quel bon defenseur!». (Rapporte par Al Boukharl) 

Dans une autre version de Boukharl, selon Ibn c Abbas (das), il dit: «Les 
dernieres paroles prononcees par Abraham (bsdl) quand on le jeta au feu furent: 
«Dieu me suffit et quel bon defenseur!» 

77. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «I1 entrera au 
Paradis des gens dont les coeurs sont comme ceux des oiseaux». (Rapporte par 
Moslem) 

On dit que cela veut dire qu'ils s'en remettent a Dieu comme le font les 
oiseaux. On dit aussi que leurs coeurs sont sensibles comme ceux des oiseaux. 

78. On rapporte au sujet de Jaber (das) qu'il a accompagne le Messager de 
Dieu (bsdl) dans l'une de ses campagnes vers le Nejd. Quand le Messager de Dieu 
(bsdl) rebroussa chemin, il rebroussa chemin avec eux et la caravane les rejoigmt 
dans une vallee pleine de grands arbres epineux. Le Messager de Dieu (bsdl) mit 
pied a terre et les gens se disperserent pour se placer a 1'ombre des arbres: «Le 
Messager de Dieu (bsdl) s'installa sous un grand arbre. II y accrocha son sabre et 
nous plongeames tous dans le sommeil. Tout a coup le Messager de Dieu (bsdl) 
nous appela et aupres de lui se tenait un Bedouin. II dit: «Cet individu a degaine 
contre moi mon propre sabre alors que je dormais. Je me suis reveille alors qu'il le 
tenait nu. II me dit: «Qui te protege de moi?» Je dis: «Dieu» trois fois de suite. II 
ne le chatia pas et s'assit». (ura) 
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7 - Lafoi convaincue et la pleine confiance en Die 



Dans une autre, Jaber a dit: «Nous etions avec le Messager de Dieu (bsdl) a 
Dhatirriqa c . Etant parvenus a un arbre a 1' ombre dense, nous y laissames le Messa- 
ger de Dieu (bsdl). L'un des idolatres arriva alors que le sabre du Messager de 
Dieu (bsdl) etait accroche a l'arbre. II le degaina et dit: «As-tu peur de moi?>> II lui 
dif «Non» II dit: «Qui te protege de moi?» II dit: «Dieu» et dans la version de 
Abou Bakr Al Isma'ili (dans son recueil de Hadiths authentifies) ll dit: «Qui te 
protege de moi?>> II dit: «Dieu». Le sabre tomba alors de sa main et le Messager de 
Dieu (bsdl) le saisit et lui dit a son tour: «Qui te protege de moi?» L'autre dit: 
«Sois le meilleur preneur!» II dit: «Attestes-tu qu'il n'y a de dieu que Dieu et que 
ie suis le Messager de Dieu?» II dit: «Non. Mais je te promets de ne plus te 
combattre». II lui rendit sa liberte. Quand l'homme revint a ses compagnons ll leur 
dit: «Je reviens a vous de chez le meilleur des gens». 

79. c Omar (das) a dit: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu (bsdl): «Si 
vous vous en remettez a Dieu comme il convient de s'en remettre a Lui, II vous 
apportera votre subsistance comme II l'apporte aux oiseaux qui quittent le matin 
leur nid le ventre creux pour y rentrer le soir le ventre plein». (Rapporte par Attirmi- 
dhl) 

80. Selon Al Bara (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «0 untel! Quand 
tu te mets au lit dis: «Je soumets ma personne a Toi. Je tourne mon visage vers 
Toi je m'en remets en toute chose a Toi et je place mon dos sous Ta protection, 
esperant Ta recompense et craignant Ton chatiment. On ne peut se refugier de Toi 
ni etre sauve de Toi en dehors de Toi. Je crois en Ton Livre que Tu as fait 
descendre et a Ton Prophete que Tu as envoye». Si tu meurs cette nuit, tu mourras 
ainsi dans la foi conforme a la saine nature (l'Islam) et si tu te reveilles le matm, 
ce sera un bon reveil». (ura) 

Dans une version de Moslem et Al Boukhari, rapportee selon Al Bara: «Le 
Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand tu vas au lit fais les memes ablutions que 
pour la priere, puis etends-toi sur le cote droit et dis (comme precedemment). Puis 
il dit: «Fais de ces paroles la derniere chose que tu dis». 
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8- La droiture 



81. Abou Bakr «le veridique» (das) qui fut, de meme que son pere et sa 
mere, compagnon du Prophete (bsdl) a dit: «Quand nous etions (lui et le Prophete) 
dans la grotte (oil ils s'etaient caches dans leur fuite vers Medine), je regardai les 
pieds des idolatres qui etaient juste au-dessus de nous et je dis: «0 Messager de. 
Dieu! Si l'un d'eux regardait au-dessous de ses pieds, il nous verrait». II dit: «Que 
penses-tu, 6 Abou Bakr! de deux compagnons dont le troisieme est Dieu?» (ura) 

82. La Mere des Croyants (l'epouse du Prophete) Oummou Salma (das) a dit: 
«Quand le Prophete (bsdl) sortait de la maison, il disait: «Au nom de Dieu. Je m'en 
remets a Dieu. Seigneur Dieu! Je me mets sous Ta protection afin de ne point 
m'egarer ni d'egarer personne, afin de ne pas glisser dans l'erreur ni d'y etre pousse, 
afin de ne commettre aucune injustice et de ne pas en subir, de ne point me comporter 
en insense ni d'etre victime des insenses!» (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

83. D'apres Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui dit (il 
voulait dire: en sortant de chez lui): «Au nom de Dieu. Je m'en remets a Dieu. II 
n'y a de force ni de puissance que par Dieu» on lui dit: «Tu as ete bien guide. On 
t'a epargne le mal de tes ennemis. Tu es sous la protection de Dieu et ecarte-toi du 
chemin du Diable». (Rapporte par Abou Dawud, Attirmidhi, Aiuiasa'i et d'autres) 

Abou Dawud a ajoute: «Le Diable dit alors a un autre diable: «Que peux-tu 
bien faire avec un homme qui a ete place sur le droit chemin, qui a ete preserve du 
mal de ses ennemis et qui est sous la protection de Dieu?» 

84. Anas (das) a dit: «Deux freres vivaient du temps du Prophete (bsdl). 
L'un d'eux se rendait regulierement chez le Prophete (bsdl) et l'autre s'adonnait a 
son metier. Ce dernier se plaignit aupres du Prophete (bsdl) de l'oisivete de son 
frere. II lui dit: «Qui sait si tu ne recois ta subsistance a cause de lui?» 



8 - La droiture 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 11 - verset 112: «Prends le droit chemin». 

2. Chapitre 41 - versets 30 a 32: «Ceux qui ont dit: «Notre Seigneur et 
Maitre, est Dieu» puis ont pris le chemin de la droiture, les Anges descendent vers 
eux par vagues successives (en leur disant): «N'ayez crainte et ne vous attristez 
point! Rejouissez-vous a l'avance du Paradis qui vous est promis. C'est nous vos 
protecteurs dans la vie ici-bas et dans la vie ultime. Vous y avez tout ce que desire 
votre ame et vous y avez tous les objets de votre pretention. 

C'est la une facon de recevoir Ses hotes de la part d'un grand Absoluteur et 
d'un Misericordieux infini». 

3. Chapitre 46 - versets 13 et 14: «Ceux qui ont dit: «Notre Seigneur et 
Maitre est Dieu» puis ont adopte la voie de la rectitude, aucune peur ne les accable 
et aucun chagrin ne les afflige. 

Ceux-la sont les gens du Paradis ou ils seront pour l'eternite en recompense 
de ce qu'ils faisaient». 

Pour ce qui est des Hadiths: 
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9 - La meditation sur la grandeur de tout ce que Dieu 



85. Abou c Amr ou, selon d'autres, Abou c Amra Sufyan Ibn 'Abdullah (das) 
a dit: «J'ai dit: «0 Messager de Dieu! Dis-moi sur l'Islam quelques paroles sur 
lesquelles je n'interrogerai personne d'autre que toi». II dit: «Dis: «J'ai cru en 
Dieu» puis suis le droit chemin». (Rapporte par Moslem) 

Commenmre^ ^. demande au p roph ete (bsdl) de lui definir l'Islam en quelques mots. Le 

Prophete lui dit: «Crois en Dieu et suis le droit chemin». , u - m a„«« 

Done le premier devoir de l'homme est de croire en Dieu car il se fixe ainsi un seul objectii dans sa 
vie et se choisit une ligne bien definie le mettant a 1'abri de l'angoisse, du doute et du danger de 
l'egarement. . , , 

Mais pour prouver la sincerite de sa foi, on doit suivre le droit cnemm. 

Comme l'Islam est en plein accord avec la saine nature (fitra), ce droit chemin apparait nettement 
de lui-meme et les Ecritures revelees ne font que le confirmer et le bien definir. 

Un soi-disant Croyant qui a une conduite tortueuse n'est qu'un ignoble hypocrite. 

86. Abou Hourayra (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Rappro- 
chez-vous de la perfection, rectifiez continuellement votre conduite et sachez que 
nul d'entre vous ne devra son salut a ses seules oeuvres». On dit: «Pas meme toi, o 
Messager de Dieu?» II dit: «Pas meme moi, a moins que Dieu ne me couvre du voile 
de Sa misericorde et de Sa generosite». Les savants disent que le vrai sens de la 
droiture est de s'astreindre continuellement a l'obeissance de Dieu le Tres-Haut. 

Commentaire . . 

Dans ce Hadith, le Prophete (bsdl) nous affirme que nos seules ceuvres de bien ne sauraient nous ouvnr 
les portes du Paradis a moins que Dieu ne nous accorde Sa misericorde et Sa generosite. Est-ce a dire que 
nous devons renoncer a toute action de bien et nous en remettre uniquement a la generosite de Dieu : 

Absolument pas. Car Dieu nous juge selon nos intentions et ce sont nos bonnes oeuvres qui 
concretisent nos bonnes intentions. On peut dire aussi que le prix du Paradis est tellement haut que nous 
ne pourrions jamais le payer durant notre court passage dans ce monde. t , 

Seulement Dieu a bien voulu le payer pour nous a condition de menter Sa generosite et, pour la 
meriter, on doit observer Ses prescriptions et eviter Ses interdits. , . • • , • t 

Ainsi l'homme ne peut jamais etre sur de la validite de ses actes et doit vivre jusqu a sa mort 
entre la crainte et l'esperance car nul n'est a l'abri de la ruse de Dieu et nul ne doit desesperer de Sa 
misericorde. 



9 - La meditation sur la grandeur de tout ce que Dieu le Tres-Haut 
a cree ainsi que sur le caractere ephemere de ce bas-monde, 
sur les frayeurs que nous reserve la vie ultime ainsi que tout 
ce qui s'y attache, sur la maitrise de notre nature bestiale, 
sur son education et sur sa contrainte a suivre le droit chemin 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1 Chapitre 34 - verset 46: «Dis: «Voici le seul et unique conseil que je 
vous donne: «Mettez-vous serieusement a l'ceuvre a propos de Dieu, par groupes 
de deux ou chacun a part, et meditez ensuite». 

2 Chapitre 3 - versets 190 et 191: «I1 y a certes dans la creation des cieux 
et de la terre et dans l'alternance de la nuit et du jour des signes evidents pour ceux 
qui ont un cerveau. Ceux qui pensent a Dieu debout, assis ou sur leurs cotes et qui 
meditent sur la creation des cieux et de la terre: «Notre Seigneur! Tu n'as pas cree 
tout cela en vain, gloire et purete a Toi! Preserve-nous done du supphce du leu!» 
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10 - Le desir d'etre toujours le premier d faire les bonnes choses 



3. Chapitre 88 - verset 17 d 21: «Ne voient-ils done pas les chameaux 
comment ils ont ete crees? 

Ni le ciel comment il a ete eleve? 

Ni les montagnes comment elles ont ete installees? 

Ni la terre comment elle a ete aplanie? Rappelle car tu n'es la que pour 
rappeler». 

4. Chapitre 47 - verset 10: «N'ont-ils jamais parcouru la terre pour voir 
quel a ete le sort de leurs predecesseurs?» 

Les versets dans ce chapitre sont tres nombreux et, parmi les Hadiths, celui 
cite plus haut: 

«Le sage est celui qui se demande des comptes a lui-meme». 



10 - Le desir d'etre toujours le premier a faire les 
bonnes choses et l'exhortation de celui qui 
entreprend de faire une bonne action a s'y 
consacrer avec serieux et determination 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 2 - verset 148: «Courez done a qui mieux mieux apres les 
bonnes choses (le Paradis ou les bonnes oeuvres)». 

2. Chapitre 3 - verset 133: «Hatez-vous vers une absolution de votre Sei- 
gneur et un Paradis ayant la largeur du ciel et de la terre et ayant ete amenage pour 
le gens pieux». 

Quant aux Hadiths: 

87. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Hatez- 
vous de faire des bonnes oeuvres car il va y avoir des periodes de troubles et de 
tentations telles des parties d'une nuit sombre. L'homme s'y trouve croyant le 
matin et mecreant le soir ou croyant le soir et mecreant le matin. II vend sa 
religion pour les biens ephemeres de ce bas-monde». (Rapporte par Moslem) 

88. Abou Sarwa c a c Aqba Ibn Al Hareth (das) a dit: «J'ai fait la priere der- 
riere le Prophete (bsdl) a Medine, cel'le du c Asr (2 e partie de l'apres-midi). II 
pronon?a les salutations de cloture puis se leva en toute hate emjambant les prieurs 
vers l'une des chambres de ses epouses. Les gens furent effrayes par sa precipita- 
tion. Il sortit de nouveau a eux et constata leur etonnement de sa hate. II dit: 
«J'avais laisse chez moi des pieces de monnaie de l'aumone legale. Il m'a repugne 
de les y garder toute la nuit et j'ai ordonne de les distribuer aux pauvres». 
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10 - Le desir d'etre toujours le premier dfaire les bonnes choses 



89. Jaber (das) rapporte: «Quelqu'un a demande au Prophete (bsdl) le jour 
de la bataille de Ouhoud: ou serais-je? si je suis tue au service de Dieu - «au 
Paradis», lui repondit le Prophete (bsdl). II jeta aussitot les quelques dattes qu'il 
avait a la main, et se lanca dans la melee jusqu'a ce qu'il fut tue». (ura) 



Le Prophete (bsdl) a craint de mourir dans le courant de cette nuit avant d'avoir remis 1'argent de 
l'aumone a ses ayants-droit. C'est pourquoi il rentra chez lui avec cette precipitation, lui qui etait toujours 
pose et en emjambant les prieurs alors que c' etait contraire a sa courtoisie legendaire. 

Cela montre son scrupule et sa crainte du Jugement dernier alors que Dieu lui avait pardonne ses 
fautes passees et futures. 

90. Abou Hourayra (das) a dit: «Quelqu'un vint demander au Prophete 
(bsdl): «0 Messager de Dieu! Quelle est l'aumone la plus meritoire aupres de 
Dieu?» II dit: «C'est quand tu fais l'aumone alors que tu es bien portant, tres 
attache a 1'argent, craignant la pauvrete et souhaitant la richesse. N'attends pas 
pour la faire d'etre a l'agonie de la mort et de dire alors: «Ceci a un tel et cela a un 
tel» alors que cela est devenu leur droit (par l'heritage)». (ura) 

91. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) prit un sabre le jour de la 
bataille de Ouhoud et dit: Qui prend ce sabre de ma main?» Us tendirent leurs 
mains, chacun d'eux disant: «Moi, moi!» II dit: «Qui veut le prendre en en pay ant 
le prix?» Les gens s'abstinrent alors et seul Abou Doujana (das) dit: «Moi je le 
prends en en payant le prix». II le saisit done et brisa avec lui les cranes des 
idolatres. (Rapporte par Moslem) 

92. Azzoubeyr Ibn c Adi a dit: «Nous nous rendimes aupres de Anas Ibn 
Malek (das) et nous nous plaignimes a lui du mal que nous faisait Al Hajjaj». II 
leur dit: «Patientez car chaque temps qui vient est tel que celui qui viendra apres 
lui sera pire (que lui) jusqu'a ce que vous rencontriez votre Seigneur. J'ai entendu 
cela de votre Prophete (bsdl)». (Rapporte par Al Boukhari) 

93. D'apres Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Hatez- 
vous de faire des bonnes actions avant d'en etre empeches par l'une de ces sept 
choses que vous devez attendre: Une pauvrete qui vous fait oublier. Une richesse 
qui vous pousse a une arrogance outranciere. Une maladie ruinant votre sante. Une 
vieillesse affaiblissant votre esprit. Une mort mettant fin a vos jours. L'arrivee du 
faux Messie et c'est le pire de ce que vous cache l'avenir. Ou l'Heure et «l'Heure 
est plus mortelle et plus amere encore». 

94. Toujours selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu a dit le jour 
de la bataille de Khaybar: «Je donnerai certainement la banniere a un homme qui 
aime Dieu et Son Messager. Dieu dormera par lui Sa victoire». c Omar (das) dit: 
«Je n'ai jamais aime le commandement sauf ce jour-la. Je me suis done precipite a 
l'avant dans l'espoir d'etre appele a porter l'etendard. Mais le Messager de Dieu 
(bsdl) appela c Ali Ibn Abi Taleb (das) et lui donna la banniere en lui disant: 
«Marche sans te retourner jusqu'a ce que Dieu te donne victoire». c Ali se mit en 
marche puis s'arreta un moment sans se retourner et cria: «0 Messager de Dieu! A 
propos de quoi dois-je combattre ces gens?» II dit: «Combats-les jusqu'a ce qu'ils 
attestent qu'il n'y a de dieu que Dieu et que Mohammad est le Messager de Dieu. 
Des qu'ils font cela, ils ont mis a l'abri (de toi) leur sang et leurs biens sauf pour 
ce qui est de leurs redevances legales et c'est uniquement a Dieu de leur demander 
des comptes (sur la sincerite de leur conversion)». (Rapporte par Moslem) 



34 



CAJA S[ Sjilil j - 10 



Jli : JlS-^piil^-^^ : tM .89 

• ^ J^ 4 -ll^ 

' 4fc j3 : Jli - il ^ - s ^ ^1 °jp : . 90 

^?w3 cjfj 31^; jf)) ?l^>-l papl AiaJaJI : -=0)1 Jj^, L. UUi 
o'Mj \k -SU : cJi . ^i£Jl ciL; ill °J^j c Jill c >1 

. Up jiu « j*>y jlS" Jij i las' 
. w-'i^.j ^Ukil : (f i<£ jUl j j . u Jdi\ ts}^ 

f Jd ^ ^ of t - <cp il ^ - ^1 ^ : . 91 

: 'JU . W Ul : oil; I £)T t J4i^? ifc* «^-^ J? ^\ 'J*d '■ U 1 ^ ^ 

1 4_oV-T b'f ; - <up 4^)1 - i 6- j jjt fjul c ^°l ^J-U «? Ai>«j eaV-t jl» » 

. lw> aljj . j^S'^Jl 4j jLsi ai>-li 

• j^—jjj : (ij^r^l ^Ui) j . °^l : haj 
~<c* a\ - dlJU 3, '^if bjl : 'J IS '^ap j, 0\ ^ ■ . 92 

• »1?J • J* 4^tw (( JxTj \yl5 <La 

: Jli ^ -oil Si - -cp -oil - Sjiy. v i« jp : .93 
}l c la^ \^>"y j\ 6 §ki ^ )f c llJi |yi VI °Ja c lip JUi^L 

.,>->■ : Ji*j t^a^JI aljj 

%0 ^ : ^ f j? U 1 * ^ ^1 'Jj-j Jl : <cc : . 94 

34 



11 - La perseverance dans le combat 



Commentaire 

Dans un fameux Hadith il est dit: «Tout ce qui appartient au Croyant est sacre pour les autres 
Croyants: son sang, ses biens et son honneur (sa bonne reputation)». 

Dans le Hadith precedent on precise que, des que quelqu'un atteste qu'il n'y a de dieu que Dieu et 
que Mohammad est le Messager de Dieu, il devient automatiquement l'egal des autres Croyants daris 
les droits comme dans les devoirs. 

II en est de meme pour les Gens du Livre (Juifs et Chretiens) qui acceptent de -payer l'impot de 
capitation (Jizya) et l'impot foncier (Kharaj). lis mettent ainsi a 1'abri de toute injustice leur vie, leurs 
biens et leur honneur. 

Tout citoyen est done en toute securite au sujet de sa vie, de ses biens et de son honneur sauf pour 
les redevances legales qui se rattachent a ses biens (aumone legale ou droit de capitation) ou a son sang 
(le combat sur le chemin de Dieu). 

C'est lorsque les responsables s'adonnerent au luxe et a la depravation qu'ils se mirent a lever 
des impots autres que ceux arretes par Dieu et a attenter a la vie et a l'honneur des citoyens en les 
assassinant ou en leur enlevant leurs femmes. C'est a cause de ces injustices horribles que Dieu ouvrit 
leurs frontieres a leurs ennemis et lacha sur eux les hordes tartares, mongoles et autres Croises. Un 
adage populaire dit a juste tire que «Dieu lache les Mecreants sur les Devergondes et les Injustes». 



1 1 - La perseverance dans le combat 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 29 - verset 69: «Ceux qui auront combattu pour Notre cause, 
Nous leur indiquerons nos voies et Dieu est surement avec les bienfaiteurs». 

2. Chapitre 15 - verset 99: «Et adore servilement ton Seigneur jusqu'a ce 
que te vienne la conviction totale (la mort)». 

3. Chapitre 73 - verset 8: «Evoque le nom de ton Seigneur et consacre-toi 
exclusivement a Son adoration». 

4. Chapitre 99 - verset 7: «Celui qui fait dans le bien le poids d'un grain de 
poussiere le verra». 

5. Chapitre 73 - verset 20: «Tout ce que vous avancez pour vous-memes 
comme bien, vous le trouverez aupres de Dieu bien meilleur et vous rappcrtant un 
salaire bien plus considerable encore». 

6. Chapitre 2 - verset 273: «Tout ce que vous depensez comme bien, Dieu 
le sait parfaitement». 

Les versets se rapportant a ce chapitre sont tres nombreux et notoires. 

Quant aux Hadiths: 

95. Abou Hourayra (das) rapporte que le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Dieu le Tres-Haut a dit: «Celui qui se fait ennemi de Tun de Mes bien-aimes, Je 
lui ai effectivement declare la guerre. Mon esclave ne s'est jamais rapproche de 
Moi par une ceuvre plus aimable a Moi que par les obligations que Je lui ai 
imposees. Mon esclave ne cesse de se rapprocher de Moi par les actes sureroga- 
toires jusqu'a ce que Je l'aime. Un fois que Je l'ai aime, Je deviens son oui'e avec 
laquelle il entend, sa vue avec laquelle il voit, sa main avec laquelle il combat et 
son pied avec lequel il marche. S'il Me demande alors quelque chose Je la lui 
donne et, s'il se met sous Ma protection, Je la lui accorde». 
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11 - La perseverance dans le combat 



96. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl) a dit parmi ce qu'il a raconte au 
sujet de son Seigneur Puissant et Glorieux: «Quand l'esclave se rapproche de Moi 
d'une palme, Je Me rapproche de lui d'une coudee. Quand il se rapproche de Moi 
d'une coudee, Je Me rapproche de lui d'une envergure. Quand il vient a Moi en 
marchant, Je viens a lui en trottant». (Rapporte par Al Boukhari) 

Commentaire 

Ces Hadiths sont d'une importance incommensurable vu qu'ils ont inspire la regie de la plupart des 
ecoles soufites de l'lslam. 

II y est indique d'abord que les oeuvres les plus agreees de Dieu sont celles qu'il a prescrites tels la 
priere, le jeune de Ramadan, l'aumone-Zakat etc... 

Puis il est dit que 1'homme accomplit volontairement des actes surerogatoires et plus il en fait, plus 
cela le rapproche de Dieu qui finit par l'aimer. Or, quand Dieu aime quelqu'un II se substitue a lui dans 
toutes ses decisions et ses actes, tellement la nature de cet homme devient en harmonie avec celle de 
Dieu. 

II est dit enfin que Dieu repond toujours a notre generosite par une generosite mille fois plus 
grande car, sans cela, nous ne pourrions jamais payer le prix du Paradis. 

97. Ibn "Abbas (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 est deux 
bienfaits que beaucoup de gens n'apprecient pas a leur juste valeur: La sante et le 
loisir». (Rapporte par Al Boukhari) 

98. Selon c Aisha (das), le Prophete (bsdl) priait durant la nuit jusqu'a fendil- 
ler la peau de ses pieds. Je lui dis (rapporte-t-elle): «Pourquoi fais-tu tout cela 
quand Dieu t'a effectivement pardonne tes fautes passees et futures?» II dit: «Est- 
ce qu'il ne m'appartient pas de vouloir me comporter en etre reconnaissant?» (ura) 

99. c Aisha (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl), des que venaient les dix 
dernieres nuits de Ramadan, les passaient a prier. II faisait ainsi veiller sa famille, 
se mettait serieusement a l'oeuvre et serrait fortement son pagne (c'est-a-dire 
s'abstenait d'avoir des rapports avec ses femmes) et s'armait d'energie pour s'a- 
donner a son adoration de Dieu». 

100. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le 
Croyant fort est meilleur et plus aime de Dieu que le Croyant faible et dans les 
deux il y a un bien. Recherche avec energie tout ce qui te fait du bien, demande 
aide a Dieu et ne faiblis jamais. Si un malheur te touche ne dis pas: «Si j'avais fait 
telle chose il ne m'aurait pas touche», mais dis: «Dieu en a predestine ainsi et, ce 
qu'il a voulu, II Pa fait», car le mot «si» ouvre la voie a l'oeuvre de Satan». 
(Rapporte par Moslem) 

101. Toujours selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«L'Enfer a ete voile par les choses desirables et le Paradis a ete voile par les 
desagrements». 

Dans une autre version: «A ete entoure». 

Commentaire 

Ce qui attire les gens en Enfer ce sont leurs desirs et les appels de leur ame bestiale. Ce sont en effet 
les passions qui poussent a voler et a tuer et rien n'aveugle la raison comme 1' amour excessif des biens 
de ce monde. 

Ce qui eloigne les gens du Paradis ce sont les douleurs et les peines qu'ils rencontrent sur leur chemin 
car la voie de la vertu est toujours ascendante et toute montee implique beaucoup de patience et d'efforts. 
Le Prophete Jesus (bsdl) a dit: «Passez par la porte etroite plutot que par la grande». 

102. Houdheyfa Ibn Al Yaman (das) a dit: «J'ai prie un soir avec le Prophete 
(bsdl). II commenca dans la premiere unite de priere (rak c a) a reciter le chapitre de 
«la vache» (le plus long chapitre du Coran). Je me suis alors dit: «I1 va certaine- 
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11 - La perseverance dans le combat 



merit s'arreter au verset cent». Mais il poursuivit sa lecture. Je me suis dit: «I1 va 
finir le chapitre dans cette unite de priere». Mais il entama le chapitre «les 
femmes» jusqu'a sa fin et entama celui de «la famille de c Imran» qu'il recita 
entierement. II lisait pourtant en bien articulant toutes les lettres. Chaque fois qu'-il 
passait par un verset parlant de la glorification de Dieu, il Le glorifiait. Chapue 
fois qu'il passait par une invocation de Dieu, il L'invoquait. Chaque fois qu'il 
passait par une demande de la protection de Dieu, il faisait cette demande. Puis il 
se courba et se mit a dire: «Gloire et purete a mon Seigneur Le Tres Grand». La 
duree de son attitude courbee etait proche de celle de son attitude debout. Puis il 
dit: «Que Dieu entende celui qui L'a loue! Notre Seigneur, louange a Toi. Puis il 
se redressa et resta dans cette attitude une duree proche de celle de son attitude 
courbee. Puis il se prosterna en disant: «Gloire et purete a mon Seigneur Le Tres 
Haut». La duree de sa prosternation etait voisine de celle de sa station debout». 
(Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Le narrateur a du certainement se tromper sur Fordre des chapitres recites par le Prophete (bsdl) 
car le chapitre de «la famille de c Imran» precede celui des «femmes» et le Prophete (bsdl) recommandait 
dans la priere de suivre l'ordre descendant du Coran. 

Ce Hadith nous montre aussi le temps que le Prophete (bsdl) mettait dans sa priere selon les 
differentes positions qui la composent. 

II nous indique aussi que la recitation du Coran doit etre bien articulee afin qu'elle soit 
parfaitement comprehensible. 

103. Ibn Mas c ud (das) a dit: «J'ai prie une nuit avec le Prophete (bsdl). II 
prolongea la station debout au point que j'ai failli commettre une mauvaise ac- 
tions On lui demanda: «Est quelle mauvaise action as-tu failli commettre?» II dit: 
«J'ai failli m'asseoir et le laisser seul dans sa station debout». (ura) 

104. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Tr'ois choses 
accompagnent le mort dans son cortege funebre: ses parents, ses biens et son 
oeuvre. Deux d'entr'elles retournent a la ville et une seule reste avec lui: son 
oeuvre». (ura) 

Commentaire 

Ce Hadith nous avertit que ce qui nous sert pour notre salut dans Fautre monde ce ne sont ni le 
nombre de nos parents, ni Fabondance de nos richesses mais la valeur de notre oeuvre. 

105. Ibn Mas c ud (das) a dit: «Le Prophete (bsdl) a dit: «Le Paradis est plus 
pres de Tun de vous que le lacet de sa chaussure et il en est de meme de l'Enfer». 
(Rapporte par Al Boukhari) 

Commentaire 

Ce Hadith nous dit qu'il nous est parfaitement facile d'entrer au Paradis comme d'ailleurs en Enfer. 
II suffit de choisir Fune ou Fautre voie et de s'y engager en sachant bien que les deux voies nous sont 
egalement accessibles. 

Nous avons deja vu le Hadith qui dit: 

«Tous vont au Paradis sauf celui qui s'y refuse». 

106. Rabfa Al Aslami (das), le serviteur du Messager de Dieu (bsdl) et l'un 
des gens de la Soffa (un endroit de la mosquee du Prophete servant d'asile aux 
pauvres) a dit: «Je couchais sous le meme toit que le Messager de Dieu (bsdl) et je 
lui apportais l'eau de ses ablutions ainsi que ses autres objets necessaires. II me dit 
une fois: «Demande-moi quelque chose». Je dis: «Je te demande de m'agreer en ta 
compagnie dans le Paradis». II dit: «As-tu une autre demande?» Je dis: «Non, rien 
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que cela». II dit: «Aide-moi contre toi-meme (contre tes passions) par l'abondance 
des prosternations». (Rapporte par Moslem) 

107. Thawban, l'affranchi du Messager de Dieu (bsdl) a dit: «J'ai entendu 
dire le Messager de Dieu (bsdl): «Astreinds-toi aux prosternations repetees car tu 
ne te prosterneras jamais une fois a Dieu sans qu'Il ne t'eleve pour cela d'un degre 
et ne fasse tomber l'un de tes peches». (Rapporte par Moslem) 

108. 'Abdullah Al Aslami (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Le meilleur des hommes est celui qui aura vecu le plus longtemps dans les 
oeuvres de bien». (Rapporte par Attirmidhi) 

109. Anas (das) a dit: «Mon oncle Anas Ibn Annadr s'absenta de la bataille 
de Badr. II dit: «0 Messager de Dieu! Je me suis absente de ta premiere bataille 
contre les idolatres. Si Dieu me permet de participer a la guerre contre les idola- 
tres, Dieu verra (ou fera voir) certainement ce que je ferai». Quand vint le jour de 
la bataille de Ouhoud, les Musulmans battirent en retraite et Anas disait: «Seigneur 
Dieu! Je m'excuse aupres de Toi pour ce qu'ont fait ceux-ci (ses compagnons) et 
je me declare innocent de ce qu'ont fait ceux-la (les Idolatres)». II s'avanca en- 
suite et Sa c d Ibn Mou c adh vint a sa rencontre. II lui dit: «0 Sa c d Ibn Mou c adh! Le 
Paradis, par Le Seigneur de la Ka c ba, je sens son odeur sur le chemin de 
Ouhoud! ». Sa c d dit: «je n'ai pu faire ce qu'il a fait, 6 Messager de Dieu!» Anas 
dit: «Nous avons compte sur son corps plus de quatre vingts coups de sabre ou 
blessures de lance ou traces de fleche. Nous l'avions trouve alors qu'on l'avait tue 
et que les Idolatres avaient profane son cadavre. Nul ne l'a reconnu si ce n'est sa 
soeur qui l'a reconnnu aux extremites de ses doigts. Anas dit: «Nous pensions que 
ce verset etait descendu a son sujet et au sujet de ses semblables: parmi les 
Croyants, il est des hommes qui ont pleinement tenu leurs promesses vis-a-vis de 
Dieu». (ura) 

110. c Oqba Al Ansari (das) a dit: «Lorsqu'a ete revele le verset de «L'au- 
mone» (chap. 9 - verset 79), nous faisions les portefaix (pour pouvoir faire l'au- 
mone). Un homme vint alors et fit aumone de cinq litres de ble (ou d'orge). 
Certains dirent: «Dieu se passe bien de ses cinq litres» et c'est ainsi que fut revele 
le verset de l'aumone: «Ceux qui critiquent sournoisement, au sujet de leurs au- 
mones, ceux des Croyants qui font les aumones volontaires (en les accusant d'os- 
tentation) et critiquent de merae ceux qui ne donnent que selon leurs faibles 
moyens...» 

111. Selon Sa c id Ibn c Abdel "Aziz, selon Rabi'a Ibn Yazld, selon Abou Idris 
Al Khawalani, selon Abou Dharr (das), Le Prophete (bsdl) a dit parmi ce qu'il a 
rapporte des paroles de Dieu beni et glorifie: «0 Mes esclaves! Je Me suis interdit 
a Moi-meme 1' injustice et Je l'ai interdite entre vous. Aussi ne soyez pas injustes 
les uns envers les autres. O Mes esclaves! Vous etes tous egares sauf celui d' entre 
vous que J'ai guide sur le droit chemin. Aussi demandez-Moi de vous mettre sur le 
droit chemin et Je vous y guiderai. O Mes esclaves! Vous avez tous faim sauf celui 
a qui J'ai donne a manger. Aussi demandez-Moi votre subsistance et Je vous la 
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12 - L 'exhortation d augmenter le nombre de ses bonnes ceuvres a la fin de sa vie 



donnerai. O mes esclaves! Vous etes tous nus sauf celui que J'ai vetu. Aussi 
demandez-Moi de vous vetir ef Je vous vetirai. O Mes esclaves! Vous pechez de 
nuit et de jour et Moi J'absous tous les peches. Aussi demandez-Moi votre absolu- 
tion et Je vous absoudrai. O Mes esclaves! Jamais vous ne pourrez Me faire du mal 
et jamais vous ne pourrez Me faire du bien. O Mes esclaves! Si vos premiers et vos 
derniers, vos Humains et vos Genies avaient tous le cceur le plus pieux d'un seul 
homme d'entre vous, cela n'ajouterait rien a Mon Royaume. O Mes esclaves! Si 
vos premiers et vos derniers, vos Humains et vos Genie avaient le cceur le plus 
impie d'un seul homme d'entre vous, cela ne diminuerait rien de Mon Royaume. O 
Mes esclaves! Si vos premiers et vos derniers, vos Humains et vos Genies se 
rassemblaient tous debout sur un seul plateau pour Me faire des demandes que 
j'exaucerais toutes, cela ne diminuerait rien de ce que Je detiens sauf comme ce 
qu'une grosse aiguille diminue de la mer quand elle y est plongee. O Mes es- 
claves! Ce ne sont en verite que vos ceuvres que Je compte pour vous, pour vous 
en donner ensuite la juste recompense. Celui qui trouvera une bonne recompense, 
qu'il rende grace a Dieu; et celui qui trouvera autre chose, qu'il ne fasse de 
reproches qu'a lui-meme». Sa c id a dit: «Quand Abou Idris rapportait ce Hadith, il 
se mettait a genoux pour le faire». (Rapporte par Moslem) 

L'imam Ahmad Ibn Hanbal a dit: «Ce Hadith etait le plus noble aux yeux des 
Syriens». 



12 - L 'exhortation a augmenter le nombre de ses 
bonnes ceuvres a la fin de sa vie 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 35 - verset 37: «Ne vous avons-Nous pas fait vivre le temps 
qu'il faut pour que se rappelle celui qui s'est rappele? Puis l'Avertisseur est venu a 
vous». 

Ibn c Abbas et les autres exegetes l'ont interprete comme suit: 
«Ne vous avons-Nous pas fait vivre soixante ans?» cela est corrobore par le 
Hadith que nous allons citer plus loin. D'autres dirent: «Dix huit ans» et d'autres 
dirent: «Quarante ans» dont Al Hasan, Al Kalbi et Masruq. On l'a aussi attribue a 
Ibn c Abbas. On a aussi rapporte que les habitants de Medine, des que l'un d'eux 
atteignait quarante ans, il se consacrait exclusivement a 1' adoration de Dieu. On a 
dit: «C'est l'age de la pleine maturite». 

Quant a l'expression du verset: «Puis l'Avertisseur est venu a vous» Ibn 
c Abbas et la majorite des exegetes ont dit: «I1 s'agit du Prophete (bsdl)». D'autres 
expliquerent «L'Avertisseur» par les cheveux blancs. C'est du moins 1 opinion de 
c Ikrima, d'Ibn 'Ouyayna et d'autres. Mais le savoir n'appartient qu'a Dieu. 
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12 - L 'exhortation d augmenter le nombre de ses bonnes ceuvres d la fin de sa vie 



Pour ce qui est des Hadiths: 

112. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Dieu n'a laisse 
aucune excuse a celui dont II a retarde la mort jusqu'a l'age de soixante ans». 
(Rapporte par Al Boukhari) 

113. Ibn c Abbas (das) a dit: « c Omar (das) m'introduisait aupres des anciens 
de Badr. Or il sembla que cela ne plut pas a certains d'entre eux qui dirent: 
«Pourquoi introduis-tu parmi nous ce jeune homme alors que nous avons des 
enfants de son age?» c Omar leur repondit: «Ce jeune homme est celui dont vous 
connaissez bien la famille (c'etait le cousin du Prophete) et dont vous connaissez 
bien le savoir». c Omar m'introduisit un jour aupres d'eux et ce fut, a mon avis, 
uniquement pour leur faire une demonstration. II leur dit: «Que dites-vous de ces 
paroles de Dieu: «Quand viendra la victoire (ou le secours) de Dieu et que s'ouvri- 
ront les portes»? Certains d'entre eux dirent: «On nous a ainsi ordonne de louer 
Dieu et de Lui demander notre absolution quand II nous aura apporte victoire et 
ouvert les portes du succes». D'autres se turent et ne dirent rien. II me dit alors: 
«Est-ce ainsi que tu interpretes ce chapitre, 6 fils de c Abbas?» Je dis: «Non». II dit: 
«Quelle interpretation lui donnes-tu alors?» Je dis: «I1 s'agissait en realite de 
l'annonce du terme de sa vie que Dieu a faite a Son Messager (bsdl)». c Omar (das) 
dit: «Je ne connais d'autre interpretation a ce chapitre que ce que tu viens de dire». 
(Rapporte par Al Boukhari) 

114. c Aisha (das) a dit: «Apres qu'on a fait descendre sur lui le chapitre 
«Quand viendra la victoire de Dieu et que s'ouvriront les portes», le Messager de 
Dieu (bsdl) n'a plus jamais fait de priere sans y prononcer ces paroles: «Gloire et 
purete a Toi, notre Seigneur, ainsi que louange. Seigneur Dieu Absous-moi!» 

(URA) 

Dans une autre version des deux recueils authentifies de Al Boukhari et Mos- 
lem on rapporte ce Hadith selon c Alsha (das): «Le Messager de Dieu (bsdl) disait 
beaucoup dans sa position courbee et dans sa prosternation: «Gloire et purete a 
Toi, Seigneur Dieu, notre Maitre, ainsi que louange. Seigneur Dieu, absous-moi». 
II mettait ainsi en pratique le Coran ou Dieu exalte dit: «Proclame la gloire et la 
purete de ton Seigneur ainsi que Sa louange et demande-Lui de t'absoudre». 

Dans la version de Moslem: «Le Messsager de Dieu (bsdl) disait beaucoup 
avant sa mort: «Gloire et purete a Toi, Seigneur Dieu, ainsi que louange. Je Te 
demande de m'absoudre et je reviens a Toi repentant». c Aisha a dit: «Je dis: «0 
Messager de Dieu! Que sont ces paroles que tu as innovees et que tu recites ?» II 
dit: «On m'a place dans ma nation un indice. Quand je vois cet indice je prononce 
ces paroles. Cet indice est le chapitre. «Quand viendra la victoire de Dieu et que 
s'ouvriront les portes». 

Dans une autre version de Moslem: Le Messager de Dieu (bsdl) disait beau- 
coup ces paroles: «Gloire et purete a Dieu ainsi que louange. Je demande a Dieu de 
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m'absoudre et je reviens a Lui repentant». c Aisha a dit: «J'ai dit: «0 Messager de 
Dieu! Je vois que tu repetes souvent ces paroles «Gloire et purete a Dieu ainsi que 
louange. Je demande a Dieu de m'absoudre et je reviens a Lui repentant». II dit: 
«Mon Seigneur m'a informe que je verrai un indice dans ma communaute. Quand 
je le verrai je devrai repeter souvent ces paroles et j'ai vu effectivement cet indice 
dans le chapitre. «Quand viendra la victoire de Dieu, que s'ouvriront les portes (de 
la Mecque) et quand tu verras les gens entrer par vagues successives dans la 
Religion de Dieu, proclame la gloire et la louange de ton Seigneur et prie-le de 
t'absoudre; II accepte toujours le retour des repentants». 

115. Anas (das) a dit: «Dieu honore et glorifie n'a cesse de faire des revela- 
tions au Messager de Dieu (bsdl) jusqu'a sa mort; si bien, qu'au moment de sa 
mort, il avait recu le plus de revelations ». (ura) 

116. Jaber (das) rapporte que le Prophete (bsdl) a dit: «Chacun sera ressusci- 
te en l'etat ou il etait au moment de sa mort». (Rapporte par Moslem) 
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Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 2 - verset 215: «Tout ce que vous fakes comme bien, Dieu le 
sait parfaitement». 

2. Chapitre 2 - verset 197: «Tout ce que vous faites comme bien, Dieu le 

sait». 

3. Chapitre 99 — verset 7: «Celui qui fait dans le bien le poids d'un grain de 
poussiere, le verra». 

4. Chapitre 45 - verset 15: «Celui qui fait du bien c'est a son propre avan- 
tage». 

Les versets concernant ce chapitre sont tres nombreux. Quant aux Hadiths: 
117. Abou Dharr Joundab Ibn Joumada (das) a dit: «J'ai dit: «0 Messager de 
Dieu! Quelle est la meilleure action?» II dit: «La foi en Dieu et le combat pour sa 
cause». Je dis: «Quelles sont les personnes les plus dignes d'etre affranchies?» II 
dit: «Celles qui sont les plus precieuses aux yeux de leurs maitres et dont le prix 
est le plus cher». Je dis: «Et si je ne peux pas faire de telles choses? II dit: «Tu 
aides un fabriquant ou tu fabriques pour qui ne peut le faire». Je dis: «Que dois-je 
faire d'autre si je ne peux faire tout cela?» II dit: «Tu epargnes aux autres ton mal 
car c'est la une aumone que tu peux faire pour toi-meme». (ura) 
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118. Toujours selon Abou Dharr (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Chaque matin vous avez a payer une aumone pour chacun de vos organes. Cha- 
que fois que vous dites: «Gloire et purete a Dieu (Soubhanallah)» c'est une au- 
mone. Chaque fois que vous dites: «La louange est a Dieu (Alhamdou lillah)» 
c'est une aumone. Chaque fois que vous dites: «I1 n'est de dieu que Dieu (la ilah'a 
illallah)» c'est une aumone. Chaque fois que vous dites: «Dieu est plus grand 
(Allahou akbar)» c'est une aumone». La prescription du bien et la proscription du 
mal c'est une aumone. Mais il suffit de faire a la place de tout cela deux unites de 
priere en cours de matinee». (Rapporte par Moslem) 

119. Toujours selon Abou Dharr (das), le Prophete (bsdl) a dit: «On m'a 
presente les ceuvres de ma communaute aussi bien les bonnes que les mauvaises. 
J'ai vu mentionne dans ses bonnes actions le fait d'oter de la voie publique ce qui 
peut nuire aux passants. De meme que j'ai trouve mentionne dans ses mauvaises 
actions le fait de cracher dans la mosquee et de ne pas enterrer son crachat». 

120. Selon lui encore, des gens dirent: «0 Messager de Dieu! Les gens riches 
ont emporte avec eux tous les salaires de Dieu. lis font la priere comme nous, 
observent le jeune comme nous et ils ont en plus la possibilite de faire aumone du 
surplus de leurs richesses». II leur dit: «Est-ce que Dieu n'a pas mis a votre portee 
des choses dont vous pouvez faire aumone? Chaque fois que vous dites: «Gloire et 
purete a Dieu» c'est une aumone. Chaque fois que vous dites: «Dieu est plus 
grand» c'est une aumone. Chaque fois que vous dites: «La louange est a Dieu» 
c'est une aumone. Chaque fois que vous dites: «I1 n'est de dieu que Dieu» c'est 
une aumone. La prescription du bien est une aumone et la proscription du mal est 
une aumone. Meme dans vos rapports avec vos femmes il y a une aumone». Ils 
dirent: «0 Messager de Dieu! L'un de nous satisfait son desir et en recoit de plus 
un salaire?» II dit: «Dites-moi done! S'il avait depose son sperme dans un lieu 
illicite, n'aurait-il pas commis un peche?» C'est pourquoi lorsqu'il le depose dans 
un endroit permis il en recoit un salaire». 

121. II a dit: «Le Prophete (bsdl) m'a dit: «Ne meprise aucune bonne action, 
si petite soit-elle, comme le fait d'accueillir ton frere avec un visage souriant». 

122. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Tout 
organe de l'homme necessite pour l'homme une aumone a chaque jour nemveau: 
Tu arbitres equitablement entre deux personnes et voila pour toi une aumone. Tu 
aides quelqu'un a s'installer sur sa monture ou a la charger et c'est encore une 
aumone. La bonne parole est aussi une aumone. Pour chaque pas que tu fais en 
allant a la mosquee tu as une aumone. Tu retires de la voie publique ce qui peut 
nuire aux passants et c'est pour toi une aumone». (ura) 

Moslem l'a aussi rapporte selon une version de c Aisha (das) qui a dit: «Le 
Messager de Dieu (bsdl) a dit: «L'homme a ete cree de trois-cent-soixante or- 
ganes. Celui qui a dit: «Dieu est plus grand, la louange est a Dieu, gloire et purete 
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a Dieu» qui a implore 1' absolution de Dieu, qui a ecarte de la voie publique une 
pierre, une epine ou un os genant le passage des gens qui a present le bien et 
proscrit le mal, tout cela trois-cent-soixante fois par jour, s'est eloigne ce jour-la 
du feu de 1' Enter ». 

123. Selon le meme Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui 
qui va a la mosquee le matin et le soir, Dieu lui prepare dans le Paradis un endroit 
confortable pour chacun de ses allers». 

124. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «0 femmes de 
1'Islam! Que Tune de vous ne meprise pas le cadeau qu'elle fait a sa voisine si 
petit soit-il, ne serait-ce que le sabot d'un agneau». 

125. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) a dit: «La foi comporte un peu plus 
de soixante-dix ou de soixante branches. La plus elevee en est la proclamation 
qu'il n'est de dieu que Dieu et la moindre est le fait d'oter de la voie publique ce 
qui peut nuire aux passants. La pudeur est l'une des branches de la foi». (ura) 

126. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Cependant qu'un 
homme poursuivait son chemin, voila qu'il ressentit une grande soif. II trouva 
alors un puits, y descendit et en but. A sa sortie du puits se presenta un chien 
haletant et lechant la terre humide tellement il avait soif. L'homme se dit: «Ce 
chien souffre de la soif autant que j'en souffrais moi-meme. II redescendit dans le 
puits, remplit d'eau sa chaussure, la tint avec ses dents et remonta. II en abreuva le 
chien et Dieu loua son acte et lui pardonna ses peches». lis dirent: «0 Messager de 
Dieu! Avons-nous done un salaire pour nos bonnes actions envers les animaux?» II 
dit: «Pour toute creature vivante il y a un salaire a qui lui fait du bien». (ura) 

Dans une autre version d'Al Boukhari: «Dieu loua son acte, lui pardonna ses 
peches et l'introduisit au Paradis». 

Dans une version commune aux deux Imams (Al Boukhari et Moslem): «Ce- 
pendant qu'un chien tournait autour d'un puits mourant de soif, voila que le vit 
l'une des prostituees des enfants d'Israel. Elle ota sa chaussure, la remplit d'eau du 
puits et Ten abreuva. Cela lui valut l'absolution de ses peches». 
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127. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) a dit: «J'ai effectivement vu (lors 
de son ascension miraculeuse au ciel) un homme qui jouissait a volonte de tous les 
delices du Paradis et ce parce qu'il avait arrache un arbre du milieu d'une route ou 
il genait les Musulmans». (Rapporte par Moslem) 

Dans une autre version: «Un homme passa devant la branche d'un arbre qui 
barrait la route aux passants. II se dit: «Par Dieu, je vais enlever cette branche pour 
qu'elle ne nuise plus aux Musulmans». II fut introduit pour cela au Paradis». 

Dans une version commune aux deux: «Cependant que quelqu'un poursuivait 
sa route, voila qu'il trouva une branche epineuse qu'il en retira. Dieu loua son acte 
et lui accorda Son absolution)). 

128. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «L'esclave musul- 
man (ou croyant) a fait ses ablutions. Quand il s'est lave le visage, il vit partir 
avec l'eau (ou avec la derniere goutte d'eau) les peches qu'il avait commis en 
regardant les choses interdites. Lorsqu'il se lava les mains, il vit partir avec l'eau 
(ou avec la derniere goutte d'eau) les peches commis par ses mains jusqu'a ce 
qu'il en sortit debarrasse de toute faute. Lorsqu'il se lava les pieds, il vit partir 
avec l'eau (ou avec la derniere goutte d'eau) les peches qu'ils avaient commis 
jusqu'a ce qu'il en sortit propre de tout peche». (Rapporte par Moslem) 

129. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui a fait ses 
ablutions et qui les a bien faites puis est alle a la priere commune du Vendredi et 
en a ecoute en silence le sermon, ses peches lui sont pardonnes pour la periode du 
Vendredi au Vendredi suivant et avec trois jours en sus. Mais celui qui s' amuse 
durant le sermon avec les cailloux, s'en est laisse distraire et a done commis un 
peche». (Rapporte par Moslem) 

130. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les cinq prieres 
ecrites (obligatoires), celles du Vendredi au Vendredi suivant, le jeune du Ra- 
madan au Ramadan suivant, font absoudre ce qu'il y a entre eux comme peches si 
toutefois on en a evite les plus grands». (Rapporte par Moslem) 

131. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Voulez-vous que je 
vous indique les actes pour lesquels Dieu absout les peches et eleve les degres?» 
lis dirent: «Nous voulons bien, 6 Messager de Dieu!» II dit: «Faire soigneusement 
les ablutions malgre les desagrements, se rendre souvent aux mosquees et attendre 
la priere suivante des qu'on en a fait une, voila qui equivaut a monter la garde dans 
les bastions de l'Islam». 

Commentaire 

La fin de ce Hadith exige quelque explication vu son importance primordiale dans l'ethique 
islamique. 

Beaucoup de penseurs superficiels et de soi-disant modernistes disent que l'lslam appelle ses adeptes 
a passer tout leur temps a la mosquee et disent que e'est la une chose incompatible avec les temps 
modernes ou Ton exige de plus en plus de travail et de rendement. 

lis soulevent la en fait le probleme des problemes et il en va de la survie meme de toute notre planete 
qui semble malheureusement aller de plus en plus a la derive. Nous allons y repondre par deux volets 
apparemment opposes mais qui se corroborent en fin de compte. 

1. La priere a ses cinq heures precises durant la nuit et le jour, le jeune du mois de Ramadan et les 
autres obligations de l'lslam ne sont nullement un obstacle a raccomplissement de notre tache 
quotidienne. Bien au contraire, e'est une mobilisation repetee de toutes nos energies positives du lever 
du soleil au coucher de la nuit et une nation qui pratique reellement l'lslam est remarquable par son 
reveil tot et le dynamisme qui en decoule. Le Prophete (bsdl) a dit dans ce sens: «Que Dieu benisse a 
ma nation son lever de bonne heure!». 
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D' autre part, la repartition meme de ces cinq prieres convient parfaitement a un travail pousse dans 
les conditions optimales de rendement et d'efficacite. 

Apres la priere de l'aube celle du Zohr (midi) ne vient qu'apres le passage du soleil par le zenith, 
c'est-a-dire un peu apres midi. On a ainsi toute la matinee pour faire son travail. La rupture de midi est 
des plus necessaires pour s'alimenter et refaire ses forces. 

Les ablutions et la priere sont le meilleur delassement et le meilleur stimulateur d'energie. 

Puis vient la priere du c Asr (quand le soleil se penche de 45o sur l'horizon ou quand la longueur de 
Tombre est egale a celle de son objet). Cela nous ramene, selon les saisons, a trois ou quatre heures 
environ apres midi. Cette reprise du travail est largement suffisante pour achever un travail normal 
entame le matin et rien n'empeche d'ailleurs, au besoin, de reprendre de nouveau le travail une fois la 
priere accomplie. 

Les heures de travail ne valent pas seulement par leur nombre mais par leur qualite. Celui qui n'a 
aucune crainte de Dieu et aucun sens de la responsabilite peut etre present par son corps, absolument 
absent par son esprit. Son rendement reel est tres pres de zero alors que celui qui est arme moralement 
par la foi, accomplit des taches enormes en un minimum de temps. 

2. Pour ce qui est de l'autre volet de notre raisonnement, nous disons justement que tout etre sense 
et digne du nom d'homme (c'est-a-dire vicaire de Dieu sur terre) refuse cette course haletante derriere 
les «biens» vraiment douteux de ce monde. Cette course effrenee derriere le plus avoir, cette obsession 
de la concurrence, cette devotion entiere et assidue a la matiere, cette negation systematique de toute 
spiritualite et de tout sentiment, voila en fait l'asservissement de 1'homme par la matiere, premier 
instrument du Diable. 

Voila done ces societes, dites modemes, faisant penser a un deferlement de pachydermes dans une 
course sourde et aveugle, ecrasant sur leur passage tout ce qui n'a pas leur masse ou leur vitesse. 

C'est le monde de la cruaute et de l'injustice, e'est le monde de 1'insecurite, du stress, de la haine, 
de l'hypocrisie et du cynisme presente comme le summum de la liberation de l'esprit et l'apotheose de 
1 'explosion du genie humain. 

C'est en fait le monde de l'egoisme, du materialisme et de la sterilite de l'ame qui se transforme en 
desert aride et desseche. 

Le Coran fustige energiquement cette race inhumaine dans les versets 7 et 8 du chapitre 10: 

«Ceux qui n'esperent pas Notre rencontre, qui ont trouve satisfaction dans la vie ici-bas et qui 
s'y sont sentis en toute securite et ceux qui sont trop distraits pour mediter sur Nos signes (ou versets), 
ceux-la leur refuge est le Feu pour ce qu'ils acqueraientw. (Jonas - 7 et 8) 

132. Abou Musa Al Ash' art (das) rapporte que le Messager de Dieu (bsdl) a 
dit: «Celui qui a fait la priere des deux pleines lunes entre au Paradis». Les deux 
pleines lunes designent ici la priere du Fajr (l'aube) et celle du c Asr (apres-midi). 

(ura) 

133. Toujours selon Abou Musa Al Ash c arl (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Quand 1'homme est malade ou en voyage, il se voit inscrire le salaire 
de tout ce qu'il faisait quand il etait chez lui et en bonne sante». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

134. Jaber (das) rapporte que le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Toute bonne 
action est une aumone». (Rapporte par Moslem et Al Boukhari) 

135. Toujours selon Jaber, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Toutes les fois 
qu'un Musulman plante un arbre, il se voit inscrire une aumone pour tout fruit 
qu'on en mange. Meme ce qui en est vole ou ce qui s'en perd est compte pour lui 
comme une aumone». (Rapporte par Moslem) 

Dans une autre version de Moslem: «Toutes les fois qu'un Musulman plante 
un arbre et qu'un etre humain, une bete ou un oiseau en mangent, il se voit inscrire 
autant d'aumones jusuq'au jour de la Resurrections 

Dans une autre version: «Toutes les fois qu'un Musulman plante un arbre ou 
seme un champ et qu'un etre humain, une bete ou autre en mangent, il se voit 
inscrire autant d'aumones». 

136. Toujours selon lui: «Les membres de la tribu des Banou Salima ont 
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voulu se transferer tout pres de la mosquee (pour s'eviter les va-et-vient repetes a 
chaque heure de priere). Cela parvint au Messager de Dieu (bsdl) qui leur dit: «Je 
viens d'apprendre que vous voulez vous transferer pres de la mosquee». lis dirent: 
«En effet, 6 Messager de Dieu! Nous avons projete de le faire». II leur dit: «.0 
Banou Salima! Restez plutot dans vos maisons et l'on inscrira ainsi pour vous tous 
vos pas vers la mosquee» (et il le repeta deux fois). (Rapporte par Moslem) 

Commentaire , , , _ i „ 

Pour eviter que tout le monde vienne s'installer autour de la mosquee, le Prophete (bsdl) leur 
dit de rester la oil ils sont car plus ils sont loin de la mosquee, plus lis ont de mente a y vemr et plus 
ils se voient inscrire des bonnes actions. 

137. Oubay Ibn Ka c b (das) a dit: «I1 y avait un homme (je ne connaissais 
personne habitant plus loin que lui de la mosquee) qui n'y manquait pourtant 
aucune priere. On lui dit (ou je lui dis): «Pourquoi ne t'achetes-tu pas un ane que 
tu monterais dans l'obscurite de la nuit et la cancicule de l'.ete?» II dit: «Je ne 
serais pas heureux d'avoir une maison tout pres de la mosquee. Je veux plutot 
qu'on inscrive pour moi mes pas vers la mosquee eta mon retour si je retourne 
chez moi». Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Dieu a effectivement reuni tout cela 
pour toi». (Rapporte par Moslem) 

Dans une autre version: «Tu as pour toi le salaire de tout ce que tu as fait 
pour Dieu». 

138. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Messager de Dieu (bsdl) 
a dit «H y a quarante bonnes actions dont la plus haute est le fait de preter a son 
prochain une chevre pour le faire profiter de son kit. Tout etre qui fait l'une de ces 
bonnes actions dans l'espoir de la recompense de Dieu et confiant dans ce que 
Dieu lui en a promis, Dieu l'introduit a cause d'elle au Paradis». 

139. c AdI Ibn Hatem (das) a dit: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu 
(bsdl): «Mettez-vous a l'abri du feude l'Enfer ne serait-ce que par un morceau de 
datte». (ura) 

Dans une autre version de Moslem et Al Boukhari: « c Adi rapporte que le 
Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 n'est pas un seul d'entre vous a qui Dieu ne 
parlera pas sans l'intermediaire d'un interprete. II regarde a sa droits et n'y voit 
que ce qu'il a avance (comme bonnes actions). II regarde a sa gauche et n y voit 
que ce qu'il a avance (comme mauvaises actions). II regarde devant lui et n'y voit 
que le feu de l'Enfer tout pres de son visage. Ausssi mettez-vous a l'abri du feu ne 
serait-ce que par un morceau de datte et celui qui n'en trouve pas, par une bonne 
parole». 

140. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu est assure- 
ment satisfait de celui qui mange quelque chose et Lui en rend grace ou boit 
quelque chose et Lui en rend grace». (Rapporte par Moslem) 

141. Selon Abou Musa (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Chaque Musulman 
est redevable d'une aumone». On dit: «Et s'il n'en a pas les moyens?» II dit: <<I1 
travaille de ses deux mains. II se fait ainsi du bien a lui-meme et peut raire 
l'aum6ne». On dit: «Et s'il en est incapable?» II dit: «I1 aide autrui a attemdre ce 
qui lui tient a cceur». On dit: «Et s'il en est incapable?» II dit: «I1 present le bien». 
On dit: «Et s'il ne le fait pas?» II dit: «I1 s'abstient de faire le mal et e'est deja pour 
lui une aumone». (ura) 
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14 - La moderation dans les actes de devotion 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 20 - versets 1 et 2: «Ta-Ha, Nous n'avons pas fait descendre 
sur toi le Coran pour que tu sois malheureux». 

2. Chapitre 2 - verset 185: «Dieu vous veut l'aisance et la facilite et ne vous 
veut pas la gene». 

Quant aux Hadiths: 

142. c Aisha (das) rapporte que le Prophete (bsdl) entra chez elle alors 
qu'elle etait avec une autre femme. II dit: «Qui est done celle-ci?» Elle dit: «Une 
telle qui vient me parler du grand nombre de ses prieres». II dit: «Ne vous surcnar- 
gez point ainsi car on ne vous a impose que ce que vous pouvez supporter. Par 
Dieu Dieu ne se lasse pas de vous recompenser jusqu'a ce que vous vous lassiez 
de fa'ire des ceuvres de bien. La meilleure facon de L'adorer est, pour Lui, ce que 
vous faites avec perseverances 

C °Te Prophete (bsdl) nous recommande de suivre dans le bien une ligne continue et non sinusoidal^ 
II vaut mieux s'astreindre a des actes supportables bien que modestes plutot que de faire de temps en 
temps des actions d'eclat pour s^rreler ensuite totalement. Un autre Hadith dit exphcitement: 
«Un peu qui dure vaut mieux que beaucoup qui s'interrompt». 

143 Anas (das) rapporte que trois personnes vinrent chez les femmes du 
Prophete (bsdl) pour les interroger sur la facon dont le Prophete (bsdl) adorait 
Dieu Quand elles les en informerent, cela sembla leur paraitre peu. lis dirent: 
«Que sommes-nous par rapport au Prophete (bsdl) alors que Dieu lui a deja par- 
donne tous ses peches passes et futurs?» L'un d'eux dit: «Pour ma part ge m en- 
gage pour toujours a passer toutes mes nuits en pnere». L'autre dit: «bt moi je 
m 'engage a ieuner sans interruption toute ma vie». L'autre enfin dit: <<Moi je 
m'eniage a ne jamais me marier». Le Messager de Dieu (bsdl) vint alors a eux et 
leur dit «Est-ce bien vous qui avez dit ceci et cela? En verite, par Dieu, je crams 
Dieu bien plus que vous mais je jeune un temps et je mange un autre. Je pne une 
partie de la nuit et j'en dors une autre et j'epouse les femmes. Celui qui se de- 
tourne de ma voie n'est pas de ma communaute». 

144. Selon Ibn Mas c ud (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Malheur aux rigo- 
ristes!» Et il le repeta trois fois de suite. (Rapporte par Moslem) 

C °Ts ,n a ghde ceux qui s'accrochent a la lettre de la loi et sont intraitables sur les apparency. Ce sont 
en general ceux-la mfimes qui sont les plus portes a faire fi des principes de base pour plaire a un grand 
et assouvir leur soif de la richesse et du commandement. lis jettent ainsi 1 anatheme sur celui qui ne 
connait pas, selon eux, la facon parfaite de reparer la priere mais ne disent rien quand autour d eux on 
bafoue la legislation islamique et on en enfremt les mterdits. t , 

Bien avant eux les scribes du Temple accuserent le prophete Jesus (bsdl) d impiete parce qu il ne 
s'etait pas lave les mains avant de se mettre a table et qui, en meme temps, ont transforme le Temple en 
veritable marche ou toute chose se vend a celui qui salt y mettre le pnx. 

Le Coran promet le feu de l'Enfer a tous ceux qui troquent les versets de Dieu centre les nchesses 
nauseabondes et les honneurs mensongers de ce bas-monde. 



145. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «La religion est 



aisance 



et"faciiite" Jamais quelqu'un ne cherchera a rivaliser de force avec la 
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religion sans que la religion ne l'ecrase. Suivez plutot la voie sage du juste milieu, 
rapprochez-vous en douceur de la perfection et soyez optimistes. Aidez-vous en 
cela par vos allees et venues a la mosquee le matin, le soir et aux dernieres heures 
de la nuit» . (Rapporte par Al Boukhari ) 

Dans une autre version d'Al Boukhari: «Rapprochez-vous petit a petit de la 
perfection; allez a la mosquee matin et soir en plus de ce que vous faites comme 
actes de devotion (priere, lecture du Coran) dans les dernieres heures de la nmt. La 
moderation! La moderation! Car c'est seulement par la moderation que vous arri- 
verez a bon port». 

146. Anas (das) rapporte que le Prophete (bsdl) est entre une fois a la mos- 
quee II y trouva une corde attachee entre deux colonnes. II dit: «Qu'est-ce done 
que cette corde?» On lui dit: «Cette corde est pour Zeynab; quand le sommeil la 
vainc (dans la priere) elle s'y accroche». Le Prophete (bsdl) dit alors: «Detachez- 
moi cette corde! Que l'un de vous prie tant qu'il en a la force et, des qu'il est 
gagne par le sommeil, qu'il aille dormir!». (ura) 

147. Selon c Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand l'un de 
vous s'endort pendant la priere, qu'il aille se coucher jusqu'a ce que le sommeil le 
quitte. Car s'il fait la priere en dormant, il ne sait pas s'il ne s'insulte pas lui-meme 
quand il veut en realite demander 1' absolution de ses peches». 

148. Jaber Ibn Samoura (das) a dit: «Je faisais mes prieres en compagnie du 
Prophete (bsdl). Sa priere (aussi bien que son sermon) n'etait m trop courte, m 
trop longue». 

149. Wahb Ibn 'Abdullah (das) a dit: «Le Prophete (bsdl) a fraternise entre 
Salman et Abouddarda 3 . Un jour Salman se rendit chez Abouddarda 3 et trouva sa 
femme dans une tenue des plus modestes. II lui dit: «Pourquoi done te. neghges-tu 
ainsi^ Elle lui dit: «Ton frere Abouddarda 3 ne ressent aucun desir pour ce bas- 
monde» Juste a ce moment arriva Abouddarda 3 qui lui prepara quelque chose a 
manger et lui dit: «Mange seul car je jeune». II dit: «Je ne mangerai pas tant que tu 
ne mangeras pas avec moi». II mangea done avec lui. Quand la nuit tomba, Aboud- 
darda 5 se plongea dans la priere. Salman lui dit: «Dors!» II s'endormit puis se 
remit a prier II lui dit encore une fois: Dors!» et il se coucha. quand vinrent les 
dernieres heures de la nuit Salman dit: «Maintenant remets-toi a prier!» lis pnerent 
ensemble puis Salman lui dit: «Ton Seigneur a sur toi un droit, ta personne a sur 
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toi» un droit et ta famille a sur toi un droit. Donne done son droit a tout ayant- 
droit. Abouddarda 5 alia conter la chose au Prophete (bsdl) qui lui dit: «Salman a 
dit vrai». (Rapporte par Al Boukhari) 

150. 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das) a dit: «On informa le Prophete 
(bsdl) que je disais: «Par Dieu! Je jeunerai assurement le jour et' je veillerai toute 
la nuit a prier tant que je vivrai». Le Messager de Dieu (bsdl) dit alors: «Est-ce 
bien toi qui dis de telles choses?» Je dis: «Oui je l'ai bien dit, 6 Messager de Dieu! 
Que mon pere et ma mere te servent de rancon». II dit: «Tu ne pourras jamais le 
faire. Jeune plutot certains jours et manges-en d'autres. Veille une partie de la nuit 
a prier et dors-en une autre. II te suffit en effet de jeuner trois jours par mois (les 
13, 14, et 15 du mois lunaire) car la recompense d'une bonne action equivaut a dix 
fois sa valeur. Ainsi tu auras la recompense de celui qui a jeune tout le temps». Je 
dis: «Je me sens capable de mieux que cela». II dit: «Jeune alors un jour et mange 
les deux suivants!» Je dis: «Je me sens capable de mieux que cela». II dit: «Jeune 
un jour et mange un jour, e'etait la la facon de jeuner de David (bsdl) et e'est le 
jeune le plus juste (dans une autre version: le meilleur)». Je dis: «Je me sens 
capable de mieux que cela». Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Aucun jeune n'est 
meilleur que celui-la». Si je m'etais alors contente de trois jours par mois cela 
aurait ete pour moi plus cher que ma famille et mes biens». 

Dans une autre version: «Ne m'a-t-on pas informe que tu jeunes tousles jours 
et passes toutes tes nuits a prier?» Je dis: «Si, 6 Messager de Dieu!» II dit: «N'en 
fais rien! Mais jeune certains jours et mange certains autres. Dors une partie de la 
nuit et veilles-en une autre a prier. Car ton corps a sur toi un droit, tes yeux ont sur 
toi un droit, ta femme a sur toi un droit et ton hote a sur toi un droit. II te suffit de 
jeuner trois jours par mois car chaque bonne action te donne dix fois sa recom- 
pense et tu auras ainsi la recompense de celui qui jeune tout le temps». Mais je 
choisis la voie la plus difficile et Dieu fut difficile avec moi. Je dis eh effet: «0 
Messager de Dieu! Je me sens assez fort pour jeuner davantage». II dit: «Fais done 
comme jeunait David et n'y ajoute rien». Je dis: «Et comment jeunait David?» II 
dit: «La moitie du temps». 'Abdullah disait quand il etait devenu vieux: «Comme 
j'aurais mieux fait d'accepter l'allegement du Messager de Dieu!». 

Dans une autre version: «Ne m'a-t-on pas informe que tu jeunes tout le temps 
et que tu lis chaque nuit tout le Coran?» Je dis: «Si, 6 Messager de Dieu! Et je ne 
cherche en cela qu'a bien faire». II dit: «Jeune a la facon de David, car il etait le 
plus devot de son temps, et lis tout le Coran une fois par mois». 
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151. Hanzala Al Ousaydi (das), l'un des secretaires du Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Une fois Abou Bakr (das) me dit en me rencontrant: «Comment 
vas-tu Hanzala?» Je dis: «Hanzala est devenu hypocrite». II dit: «Oh mon Dieu! 
Que dis'-tu la?» Je dis: «Quand nous nous trouvons aupres du Messager de Dieu 
(bsdl) il nous incite a penser au Paradis et a l'Enfer comme si nous les voyions de 
nos yeux. Mais des que nous sortons de chez lui, voila que nous en sommes 
distraits par nos femmes, nos enfants et nos affaires. Nous avons ainsi beaucoup 
oublie». Abou Bakr (das) dit: «Par Dieu, nous ressentons tous-deux la meme 
chose» Puis nous partimes, Abou Bakr et moi, jusqu'a ce que nous entrames chez 
le Messager de Dieu (bsdl). Je dis: «0 Messager de Dieu! Hanzala est devenu 
hypocrite. Quand nous sommes chez toi, tu nous incites a penser au Feu et au 
Paradis comme si nous les voyions de nos propres yeux et des que nous sortons de 
chez toi, voila que nous en sommes distraits par nos femmes, nos enfants et nos 
affaires.' Nous avons ainsi beaucoup oublie!» Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Par 
Celui qui detient mon ame dans Sa main, si vous saviez persister dans l'etat ou 
vous etes chez moi et dans la pensee continue (a Dieu), les Anges vous serreraient 
la main dans vos lits et quand vous marchez dans la rue. Mais, o Hanzala, une 
heure pour l'au-dela et une heure pour les choses de ce bas-monde» (et il le repeta 
trois fois). (Rapporte par Moslem) 

www.liilas.com 
florist 
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152. Ibn c Abbas (das) a dit; «Pendant que le Prophete (bsdl) prononcait son 
sermon voila qu'un homme etait reste debout. II interrogea a son sujet. On lui dit: 
«C'est Abou Isra'il qui a fait voeu de rester continuellement debout sous le soldi, 
de ne jamais s'asseoir, de ne jamais se mettre a l'ombre, de ne jamais parler et de 
jeuner sans arret». Le Prophete (bsdl) dit: «Ordonnez-lui de parler, de se mettre a 
l'ombre, de s'asseoir et de terminer son jeune jusqu'a la fin de la journee». (Rap- 
porte par Al Boukhari) 



15 - La perseverance dans les oeuvres de bien 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 57 - verset 16: «N'est-il pas venu le temps pour ceux qui ont 
cm de laisser leurs cceurs se remplir d'une sensation de paix et d'humble soumis- 
sion a la lecture du Livre de rappel de Dieu et de ce qui est descendu de la verite et 
de ne point etre pareils a ceux qui ont recu le Livre avant eux (Juifs et Chretiens). 
Ceux-la, de trop longues annees sont deja passees depuis qu'ils l'ont recu et c'est 
pourquoi leurs cceurs devinrent trop durs». 

2. Chapitre 57 - verset 27: «Et Nous enchainames avec Jesus-fils-de-Marie. 
Nous lui donnames PEvangile et placames dans le coeur de ceux qui Pont suivi une 
compassion, une misericorde et une vie monacale de leur propre invention que 
Nous ne leur avions jamais prescrite. lis cherchaient seulement par la a obtenir la 
satisfaction entiere de Dieu. 

lis n'en ont pas suffisamment respecte par la suite la regle». 

3. Chapitre 16 - verset 92: «Ne soyez pas comme celle qui a defait sa 
quenouille (pour la reduire en laine) apres Pavoir fortement filee et ce en trahis- 
sant vos serments». 

4. Chapitre 15 - verset 99: «Et adore servilement ton Seigneur jusqu'a ce 
que te vienne la conviction totale (= la mort)». 

Quant aux Hadiths: 

Nous citons celui de c Alsha (das): «Pour Lui la meilleure fa?on de pratiquer 
la religion est ce qu'on en fait avec perseverance)). (Hadith deja cite). 

153. c Omar Ibn Al Khattab (das) rapporte que le Messager de Dieu (bsdl) a 
dit: «Celui qui s'est endormi sans avoir lu son chapitre habituel du Coran, ou qui 
n'en a pas lu une partie, qu'il le lise entre la priere de Paube et celle de midi. On 
lui en inscrit alors le salaire comme s'il Pavait lu le soir». (Rapporte par Moslem) 

154. Selon c Abdullah Ibn 'Amr Ibn Al c As (das), le Messager de Dieu (bsdl) 
a dit: «0 'Abdullah! Ne sois pas comme un tel qui veillait ses nuits (en lecture du 
Coran et priere) puis a abandonne cette pratique! ». (ura) 

155. c Aisha (das) a dit: «Quand le Messager de Dieu (bsdl) avait omis, a 
cause d'une maladie ou autre, de prier le soir, il faisait le jour suivant douze unites 
de priere». (Rapporte par Moslem) 
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16- La sauvegarde de la tradition (sunna) du Prophete 



16 - La sauvegarde de la tradition (sunna) du Prophete 
et de ses regies de politesse 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 59 - verset 7: «Ce que le Messager vous donne, prenez-le et ce 
qu'il vous interdit, interdisez-le a vous-memes». 

2. Chapitre 53 - versets 3 et 4: «I1 ne prononce rien sous l'effet de la 
passion. Ce n'est en fait qu'une revelation inspiree». 

3. Chapitre 3 - verset 31: «Dis: «Si vous aimez reellement Dieu, suivez-moi 
et Dieu vous aimera et vous pardonnera vos peches». 

4. Chapitre 33 - verset 21: «Vous avez effectivement dans le Messager de 
Dieu un bon exemple a suivre pour celui qui espere rencontrer Dieu et voir le jour 
ultime». 

5. Chapitre 4 - verset 65: «Non! par ton Seigneur! lis n'auront pas cru 
jusqu'a ce qu'ils te prennent pour juge dans leur objet de dispute, puis qu'ils ne 
ressentent en eux-mernes aucune contrariete du fait de ta sentence et qu'ils s'y 
plient en toute soumission». 

6. Chapitre 4 - verset 59: «Si vous etes en litige a propos d'une chose, 
ramenez-la a Dieu et au Messager, si vous croyez vraiment a Dieu et au jour 
dernier». Les savants disent qu'il s'agit du Coran et de la tradition du Prophete 
(bsdl). 

7. Chapitre 4 - verset 80: «Celui qui obeit au Messager a en fait obei a 
Dieu». 

8. Chapitre 42 - versets 52 et 53: «Tu conduis assurement toi-meme a une 
voie rectiligne: la voie de Dieu». 

9. Chapitre 24 - verset 63: «Que ceux qui contreviennent a ses ordres fas- 
sent bien attention qu'ils ne soient frappes d'une tentation ou qu'ils ne soient 
frappes d'un supplice douloureux». 

10. Chapitre 33 - verset 34: «Gardez en memoire (6 femmes du Prophete!) 
ce qu'on recite dans vos maisons comme versets de Dieu et sagesse (= sentences 
du Prophete)». 

Les versets concernant ce chapitre sont tres nombreux. 

Quant aux Hadiths: 

156. Selon Abou Hourayra, le Prophete (bsdl) a dit: «Ne m'interrogez pas 
sur les choses sur lesquelles je me suis tu. Ceux qui etaient avant vous (les Juifs) 
n'ont peri qu'a eause de leurs nombreuses questions et leurs disaccords avec leurs 
prophetes; quand je vous interdis une chose evitez-la et quand je vous ordonne 
une chose faites-en ce que vous pouvez». 

Commentaire 

Dieu a interdit explicitement certaines choses et en a autorise d'autres. Sur beaucoup de questions 
II s'est tu, non par ignorance ou oubli, mais par misericorde et generosite a notre egard. 

Ainsi, par exemple, le tabac et les drogues employees en medecine, Dieu nous a laisses seuls juges 
de leur interdiction ou de leur caractere licite. 
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16- La sauvegarde de la tradition (surma) du Prophete 



Nous savons que ces drogues sont utiles a certaines doses precises et pour des cas bien determines, 
bmployees au-dela de ces doses ou en dehors de ces cas, elles deviennent toxiques 

Le the, le cafe, par exemple, pris moderement, font plus de bien que de mal. Le tabac par contre 
vient de s averer tres dangereux pour la sante puisqu'il peut causer certains cancers et fait partie des 
causes de 1 artheriosclerose Aussi les savants musulmans ont-ils juge dernierement de le joindre a la 
Uste des interdits. D autres disent que c'est seulement un acte reprouve (makrouh). 

Dans ce Hadith est mentiorme un principe de base de la religion: des qu'une chose est interdite on 
doit la quitter en bloc et sans tergiversations. 

Pour ce qui est des obligations, Dieu nous demande de les faire selon nos possibility. 

157. c Irbad Ibn Sariya (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) nous a fait 
un sermon eloquent qui remplit nos cceurs de crainte et fit couler nos larmes Nous 
lui dimes: «0 Messager de Dieu! On dirait que c'est le sermon de quelqu'un qui 
tart ses adieux. Aussi fais-nous quelques recommandations!» II dit: «Je vous re- 
commande la crainte pieuse de Dieu ainsi que l'obeissance totale meme si c'est un 
esclave ethiopien qui s'est impose a vous comme chef. Celui d'entre vous qui 
viyra verraune grande discorde. Accrochez-vous alors a ma tradition et a celle des 
calires orthodoxes et bien guides. Saisissez-la fortement avec vos dents. Mefiez- 
vous des innovations car chaque innovation est une cause d'egarement» (Rapporte 
par Abou Dawud) 

158. Selon Abou Hourayra, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Toute ma 
communaute entre au Paradis sauf celui qui s'y refuse». On dit: «Et qui s'y refuse 
o Messager de Dieu?» II dit: «Celui qui m'a obei entre au Paradis et celui qui m'a 
desobei s'y est refuse». (Rapporte par Al Boukharl) 

159. Selon Salama Ibn c Amr Ibn Al Akwa c (das), quelqu'un mangea avec la 
mam gauche chez le Messager de Dieu (bsdl). II lui dit: «Mange avec ta main 
droite!» II dit: «Je ne peux pas». II dit: «Puisses-tu ne jamais pouvoir!» Seul son 
orgueil l'avait empeche en effet d'obeir au Prophete et il ne put plus lever sa main 
droite jusqu'a sa bouche. (Rapporte par Moslem) 

160. Nou c man Ibn Bashir (das) a dit: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu 
(bsdl): «Vous veillerez soigneusement a votre alignement (dans la priere) sinon 
Dieu semera la discorde dans vos coeurs». (ura) 

Dans une version de Moslem: «Le Messager de Dieu (bsdl) rectifiait nos 
rangs (a la priere) a tel point qu'on dirait qu'il voulait verifier la droiture des 
fleches a celle de notre alignement; si bien que nous comprimes bien ce qu'il 
voulait. Puis il sortit un jour (de ses appartements) et annonca la priere. II etait sur 
le point de la commencer (en disant «Allahou akbar») quand il vit la poitrine de 
quelqu'un sortir du rang; il dit alors: «0 esclaves de Dieu! Vous veillerez soigneu- 
sement a la rectitude de vos rangs, sinon Dieu semera la discorde dans vos cceurs». 

161. Abou Musa (das) a dit: «Une maison brula une nuit sur ses habitants 
Quand on rapporta la chose au Messager de Dieu (bsdl) il dit: «Ce feu est pour 
vous un ennemi. Quand vous allez vous coucher eteignez-le auparavant». (ura) 

162. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «L'image de ce que 
Dieu a envoye avec moi comme bonne direction et science est celle d'une pluie 
bienfaisante ayant atteint une terre. Une partie de cette terre etait bonne. Elle absorba 
l'eau et fit pousser en abondance de l'herbe et de la verdure. Une partie etait sterile 
mais retmt l'eau a sa surface si bien que Dieu en a fait profiter les gens. lis en burent 
et en abreuverent leurs animaux et leurs champs. Enfin une autre partie etait plate et 
sablonneuse. Elle ne retmt pas l'eau et ne fit pousser aucune verdure. Telle est l'image 
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16 - La sauvegarde de la tradition (sunna) du Prophete 



de celui qui a bien assimile la Religion de Dieu. Ainsi il tira profit de ce que Dieu 
envoya avec moi. II l'apprit lui-meme et l'enseigna aux autres, ou de celui qui a 
appris cette science mais n'en tira lui-meme aucun profit, ou enfin de celui qui n'a 
rien retenu de la bonne direction dont Dieu a fait l'objet de ma mission». 

Commentaire 

Voila done l'une des plus belles paraboles du Prophete (BSDL) qui demontre encore une fois le 
caractere exceptionnel de ce berger illettre du Vile siecle. 

Dans le Coran la revelation de Dieu est souvent comparee a une pluie bienfaisante qui vient ramener 
la vie a une terre morte. 

Les gens recoivent cette revelation de meme que la terre recoit l'eau de la pluie. Parmi les differents 
sols, les uns sont fertiles et permeables. lis absorbent l'eau qu'ils retiennent et font pousser de l'herbe 
et de la verdure. 

D'autres sont argileux mais steriles. Leur forme creuse leur permet en outre de retenir l'eau sous 
forme de lacs ou les gens viennent boire et abreuver leurs animaux et leurs champs. 

D'autres enfin sont sablonneux et steriles. lis ne font rien pousser et ne retiennent aucune eau. 

Parmi les gens certains assimilent la science revelee, la comprennent comme il se doit et la traduisent 
dans tout ce qu'ils disent et dans tout ce qu'ils font. lis enseignent en surcroit ce qu'ils ont appris aux 
autres et e'est ainsi que les bons effets de la pluie sont multiplies a l'infini par les bonnes dispositions 
de la terre et le resultat ne peut etre qu'une- vegetation luxuriante et des profits sans limite. 

Une autre categorie de gens apprennent la science revelee et la transmettent aux autres. Mais, soit 
par manque d'intelligence ou par vice incorrigible de leur mauvaise nature, ils ne tirent eux-memes 
aucun profit de leur savoir. 

Enfin une troisieme categorie est completement sterile et non receptive. Les verites de la 
revelation ne font que traverser de part en part leurs faibles esprits sans y laisser ni traces ni profits. 

163. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Mon image et la 
votre est celle de quelqu'un qui a allume un feu (le soir). Les criquets et les papillons 
se mirent a y tomber cependant qu'il cherchait a les en ecarter. C'est ainsi que 
moi-meme je vous retiens par le fond de votre culotte pour vous eviter de tomber 
dans le feu, tandis que vous echappez de ma main». (Rapporte par Moslem) 

164. Toujours d'apres lui, le Messager de Dieu (bsdl) a ordorme de se lecher les 
doigts et de racier le fond des ustensiles. II a dit: «Vous ne savez pas dans quelle 
partie de votre manger se trouve la benediction de Dieu». (Rapporte par Moslem) 

Dans une autre version de Moslem: «Quand l'un de vous laisse tomber une 
bouchee par terre, qu'il en enleve toute salete puis la mange afin de ne pas la 
laisser au Diable. Qu'il se leche les doigts avant de les essuyer a la serviette car il 
ne sait pas dans quelle partie de son manger se trouve la benediction de Dieu». 

Commentaire 

Nos esprits «civilises» pourraient s'offusquer de cette recommandation de se lecher les doigts apres 
le manger et de bien racier le fond des ustensiles. 

Nous leur rappelons cependant qu'il est expressement recommande de se laver soigneusement les 
mains avant de se mettre a table et, encore mieux, de faire ses ablutions comme pour la priere. 

Done, une fois que les mains sont bien lavees, elles sont certainement plus propres que la cuiller ou 
la fourchette qu'on vous donne. 

Dans le fait de manger avec ses doigts il y a un acte de modestie et de simplicite qui ne peuvent 
qu'ennoblir notre ame en la debarrassant de tout desir de grandeur vaine et d'elevation. C'est dans le 
meme ordre d'idees qu'il nous est absolument interdit d'utiliser la vaisselle d'or ou d'argent. 

II est de meme recommande de manger tous a un meme plateau en mangeant chacun de ce qui est 
devant lui et non devant les autres. C'est la encore un signe de modestie et de fraternite islamique et cela 
economise beaucoup de frais superfkts de vaisselle, de perte de temps et d'efforts au lavage. 

Dans nos festins actuels le plus fatigant pour la maitresse de maison est le lavage de ces montagnes 
d'assiettes, cuillers, fourchettes et autres surtout si ces assiettes contiennent des restes qu'on n'a pas pris 
le soin de nettoyer avec un morceau de pain. 

Cela nous apprend surtout a respecter la nourriture de Dieu en pensant a ces millions d'etres affames 
qui seraient certainement sauves de la mort s'ils pouvaient jouir des reliefs de nos festins. 
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17 -L 'obligation d 'obeir aux commandements de Dieu 



Et que dire de ces poubelles pleines de morceaux de pain et de ces quantites d'aliments qu'on jette 
a 1 egout ou qu'on donne aux chiens? 

L'ethique de l'Islam est un ensemble de regies solidaires les unes avec les autres et elle ne peut 
porter ses fruits que si toutes ces regies sont respectees en meme temps. 

Disons enfin que l'hospitalite se perd de plus en plus a cause de cette complexity que nous nous 
imposons dans la presentation de nos mets. Or l'hospitalite est le signe le plus evident de la courtoisie 
et de la fraternite humaine. 

165. Ibn c Abbas (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) nous prononca un 
jour un sermon ou il dit: «0 gens! Vous etes appeles a etre rassembles vers Dieu 
sans chaussures ni vetements et non circoncis». «De meme que Nous avons com- 
mence la premiere creation, Nous la refaisons de nouveau. C'est la une promesse 
qui Nous incombe et Nous en sommes parfaitement capable». (Chap. 21 - vehet 
104). Notez bien que la premiere creature a etre vetue le jour de la resurrection 
sera Abraham (bsdl). Notez bien qu'on fera venir des hommes de ma communaute 
qu'on dirigera vers la gauche (l'Enfer) et que je dirai alors: «Seigneur! Ce sont 
mes Compagnons!» On me repondra: «Tu ne peux pas savoir ce qu'ils ont apporte 
comme innovations apres toi». Je dis comme a dit le vertueux esclave de Dieu 
(Jesus): «Je fus temoin contre eux tant que je fus parmi eux et, lorsque Tu as repris 
mon ame, Tu fus leur observateur attentif et Tu es de toute chose temoin. Si Tu les 
tortures, ce sont Tes esclaves et si Tu les absous, c'est Toi certainement Le Puis- 
sant et Le Sage». (Chap. - versets 117 et 118). On me dit: «Ils n'ont pas cesse de 
retourner sur leurs pas depuis que tu les a quittes». (ura) 

166. 'Abdullah Ibn Moughaffal (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a 
mterdit de jeter les pierres en les tenant entre le pouce et l'index. II a dit: «Cela ne 
tue pas le gibier, ne tue pas l'ennemi, mais il peut crever un oeil ou briser une dent». 
(ura) 

Dans une autre version: «Un parent dTbn Moughaffal jeta une pi'erre en la 
tenant entre le pouce et l'index. II lui dit de ne plus le faire car «le Messager de 
Dieu (bsdl) a interdit de lancer les cailloux en les tenant entre le pouce et l'index 
en disant: «Cela ne chasse aucun gibier». Puis il reprit: «Ne t'ai-je pas deja rappor- 
te que le Messager de Dieu (bsdl) l'a interdit et voila que tu y reviens Je ne 
t'adresserai plus la parole». 

167. c Abbas Ibn Rabi'a a dit: «J'ai vu 'Omar Ibn Al Khattab (das) embrasser 
la pierre noire (de la Ka c ba) en disant: «Je sais que tu es une pierre ne pouvant 
faire ni bien ni mal. Si je n'avais pas vu le Messager de Dieu t'embrasser, je ne 
t'aurais pas embrassee». (ura) 



17 - L'obligation d'obeir aux commandements de Dieu 
Ce que doit dire celui qui y est invite ou a qui on 
a present le bien ou proscrit le mal 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 4 - verset 65: «Non, par ton Seigneur! lis n'auront pas cru 
jusqu'a ce qu'ils te prennent pour juge dans leur objet de dispute, puis qu'ils ne 
ressentent en eux-memes aucune contrariete du fait de ta sentence et qu'ils s'y 
plient en complete soumission». 
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18- La proscription des innovations 



2. Chapitre 24 - verset 51: «Les seules paroles que disent toujours les 
Croyants quand on les invite a venir a Dieu et a Son Messager pour qu'Il juge 
entre eux sont: «Nous avons entendu et obei». Ceux-la sont ceux qui ont recolte le 
succes». 

Parmi les Hadiths qui s'y rapportent il y a celui de Abou Hourayra cite en tete 
du chapitre precedent ainsi que les suivants: 

168. Abou Hourayra (das) a dit: «Quand fut descendu sur le Messager de 
Dieu (bsdl) le verset suivant: «C'est a Dieu qu'appartient ce qui est dans les cieux 
et en terre. Que vous montriez ce qui est en vous-memes ou que vous le cachiez 
Dieu vous jugera la-dessus (chapitre 2 ~ verset 284)», cela pesa lourdement aux 
Compagnons du Messager de Dieu (bsdl). lis se rendirent aupres de lui et s'ac- 
croupirent (en signe de peur et d'humilite). lis dirent: «0 Messager de Dieu! On 
nous a impose des actions que nous sommes capables de faire: la priere, la guerre 
sainte, le jeune et l'aumone. Voila maintenant qu'on a fait descendre sur toi ce 
verset que nous ne pouvons supporter». Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Voulez- 
yous done dire comme ont dit les gens des deux Livres precedents (Juifs et Chre- 
tiens): «Nous avons entendu et nous avons desobei?» Mais dites plutot: «Nous 
avons entendu et nous avons obei, Ton absolution, notre Seigneur! C'est vers Toi 
la destinee». Quand ces gens reciterent a leur tour ces paroles et que leurs langues 
s'y furent phees, Dieu fit descencre a leur suite le verset suivant: «Le Messager a 
cru a ce qui lui a ete descendu de la part de son Seigneur, ainsi que les Croyants. 
Tous ont cru en Dieu, a Ses Anges, a Ses Livres et a Ses Messagers. Nous ne 
faisons aucune difference entre aucun de Ses Messagers». lis dirent: «Nous avons 
entendu et nous avons obei, Ton absolution, notre Seigneur! C'est vers Toi la 
destinee». Quand ils mirent ce verset en pratique, Dieu le fit suivre du verset 
suivant: «Dieu ne charge une ame que selon sa capacite. Elle a pour elle-ce qu'elle 
a recu et elle a contre elle ce qu'elle a acquis. Notre Seigneur! Ne nous en tiens pas 
rigueur si nous avons oublie ou faute». (Dieu dit: «Oui»). «Notre Seigneur! Ne 
nous fais pas supporter une lourde charge comme Tu l'as fait supporter a ceux qui 
nous ont devances». (Dieu dit: «Oui») «Notre Seigneur! Ne nous impose pas ce 
qui est au-dessus de nos forces». (II dit: «Oui») «Donne-nous Ton pardon, Ton 
absolution et Ta misericorde. Tu es notre Patron; donne-nous la victoire sur la gent 
mecreante». (II dit: «Oui»). (Rapporte par Moslem) 



18 - La proscription des innovations et 
de toutes les creations insolites 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 10 - verset 32: «Qu'y a-t-il au-dela du vrai si ce n'est 1'er- 
rance?» 

2. Chapitre 6 - verset 38: «Nous n'avons rien omis dans le Livre». 

3. Chapitre 4 - verset 59: «Si vous etes en litige a propos d'une chose, 
ramenez-la a Dieu et au Messager» (e'est-a-dire au Coran et a la Sunna). 

4. Chapitre 6 - verset 153: «Et telle est ma voie en toute rectitude. Suivez-la 
et ne suivez pas les chemins qui vous disperseraient loin de Sa voie». 
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19 - Celui qui institue une bonne ou une mauvaise coutume 



5. Chapitre 3 - verset 31: «Dis: «Si vous aimez reellement Dieu, suivez-moi 
et Dieu vous aimera et vous pardonnera vos peches». 

Les versets dans ce sens sont tres nombreux. Pour ce qui est des Hadiths ils 
sont tres nombreux aussi et tres bien connus. Nous en citons les suivants:' 

169. Selon c Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui apporte 
dans notre rehgion-ci une innovation qui lui est etrangere, on doit reieter tout ce 
qu il dit». (ura) 

Dans une autre version de Moslem: «Celui qui fait une chose en disaccord 
avec notre religion, on doit rejeter tout ce qu'il fait». 

170. Jaber (das) a dit: «Quand le Messager de Dieu (bsdl) faisait un dis- 
cours, ses yeux devenaient rouges, sa voix s'elevait et sa colere devenait ^grande 
comme quelqu'un qui nous annoncerait l'arrivee imminente de l'ennemi disanf 
«L armee ennemie va vous attaquer ce matin ou ce soir». II disait: «J'ai ete' envoye 
en meme temps que l'Heure a l'image de ces deux doigts (et il reunissait l'index et 
le majeur)». II poursuivait en disant: «Or done! Le meilleur discours est le Livre 
de Dieu, la meilleure direction est celle de Mohammad (bsdl) et les pires des 
choses sont les creations nouvelles. Toute innovation est source d'egarement» 
Puis il disait: «Je suis plus digne de 1' amour et de l'obeissance des Croyants que 
leurs propres personnes. Celui qui meurt en laissant des biens, ils reviennent a sa 
tamille. Celui qui laisse des dettes ou des personnes a charge, e'est moi qui assume 
les unes et pourvois aux besoins des autres». (Rapporte par Moslem) 



19 - Celui qui institue une bonne ou une mauvaise coutume 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 25 - verset 74: «Ceux qui disent: «Seigneur! Donne-nous de nos 
epouses et de nos enfants la joie et la paix de notre ame et fais de nous un exemple 
de vertu (ou un guide) pour les gens pieux». 

2. Chapitre 21 - verset 73: «Nous en fimes des guides montrant le droit 
cnemin sur Notre ordre». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

171. Jarir Ibn c Abdullah (das) a dit: «Nous etions au beau milieu de la 
journee chez le Messager de Dieu (bsdl) quand vinrent a lui des gens n'ayant pour 
vetements qu'une couverture de laine ayant un trou par ou passait leur tete Ils 
portaient des sabres en bandouliere et la plupart d'entre eux, ou plutot tous, etaient 
de la tnbu de Moudar (l'une des plus nobles tribus arabes et a laquelle appartenait 
le Prophete). Le mecontentement parut alors sur le visage du Messager de Dieu 
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20 - Ceux qui tnontrent la voie du bien 



(bsdl) du fait de leur pauvrete extreme. II entra chez lui puis en ressortit et dit a 
Bilal de faire les deux appels de la priere. II pria avec les gens puis leur adressa ce 
sermon: «0 gens! Craignez votre Seigneur qui vous a crees a partir d'un seul et 
meme souffle vital. II lui en crea sa propre epouse et II dissemina a partir d'eux des 
hommes en grand nombre et des femmes et craignez Dieu au nom de qui vous 
vous implorez les uns les autres ainsi que les matrices (les liens de parente) car 
Dieu vous observe en permanence» (Chap. 4 - verset 1). Puis il recita cet autre 
verset qui se trouve a la fin du chapitre 59 (le grand rassemblement): «0 vous qui 
avez cru! Craignez pieusement Dieu et que chaque etre voie bien ce qu'il a avance 
pour demain» {Chapitre 59 - verset 18). Que l'un de vous fasse aumone de son 
dinar, de son dirhem, de ses vetements, de sa poignee de ble, de sa poignee de 
dattes jusqu'a ce qu'il dit: «Meme d'un morceau de datte». Quelqu'un des Ansars 
(les premiers habitants de Medine) apporta une bourse qui faillit remplir la main 
du Prophete (bsdl) ou qui la remplit de fait. Puis les gens defilerent avec leurs 
aumones si bien que je vis deux tas d'aliments et de vetements. Je vis alors le 
visage du Messager de Dieu (bsdl) resplendir de joie et il dit: «Celui qui institue 
en Islam une bonne coutume, a sa recompense et celle de tous ceux qui agissent 
selon elle apres lui, sans que cela diminue rien de leur propre salaire. De meme 
que celui qui institue en Islam une mauvaise couturrie~en supporte le peche ainsi 
que celui de tous ceux qui agissent apres lui selon cette coutume sans rien dimi- 
nuer de leur propre peche». (Rapporte par Moslem) 

172. Selon Ibn Mas'ud (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Chaque fois que 
quelqu'un est tue injustement, le premier fils d'Adam (Cain) supporte une partie 
de son sang parce qu'il a ete le premier criminel». 

Commentaire 

Ce dernier Hadith fait allusion au premier crime commis par le genre humain et dont Je mobile fut 
la jalousie. C'est ainsi que Cain tua son frere Abel parce que Dieu agrea le sacrifice de ce dernier et 
refusa le sien. 

Cain a ainsi introduit le meurtre dans les pratiques humaines et c'est pourquoi il continuera a 
supporter une part du chatiment de tous les crimes qui se feront jusqu'a l'Heure de la resurrection. 



20 - Ceux qui montrent la voie du bien 
et ceux qui appelllent au droit chemin 
ou a l'errance 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 28 - verset 87: «Appelle a ton Seigneur!» 

2. Chapitre 16 - verset 125: «Appelle a la voie de ton Seigneur par la 
sagesse et la bonne parole et discute avec eux de la facon la plus douce». 
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20 - Ceux qui montrent la voie du bien 



3. Chapitre 5 - verset 2: «Aidez-vous les uns les autres a l'accomplissement 
du bien et de la piete». 

4. Chapitre 3 - verset 104: «Qu'a partir de vous se forme une nation appe- 
lant au bien». 

Pour ce qui est des Hadlths: 

173. Selon c Oqba Al Ansari (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui montre la voie d'une bonne action a l'egal du salaire de celui qui la fait». 

(Rapporte par Moslem) 

174. D'apres Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui appelle a une bonne voie se voit attribuer 1'egal du salaire de tous ceux qui la 
suivent sans pour autant rien dimineur de leur propre salaire et celui qui appelle a 
une voie d'egarement se voit infliger l'egal des peches de tous ceux qui la suivant, 
sans pour autant rien diminuer de leurs propres peches». (Rapporte par Moslem) 

175. D'apres Sahl Ibn Sa c d Assa c di (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit le 
jour de la bataille de Khaybar: «Je vais certainement donner demain cet etendard a 
un homme par l'entremise de qui Dieu nous donnera victoire. C'est un homme qui 
aime Dieu et Son Messager et que Dieu et son Messager aiment». Les gens passe- 
rent toute la nuit a se demander quel serait cet heureux mortel. A qui d'entr'eux 
allait-on donner la banniere? Le lendemain matin, ils se dirigerent vers le Messa- 
ger de Dieu (bsdl) esperant chacun avoir cet insigne honneur. II dit: «Ou est c Ali 
Ibn Abi Taleb?» On dit: «0 Messager de Dieu! II a les yeux malades». II dit: 
«Envoyez quelqu'un l'appeler!» On l'amena done et le Messager de Dieu lui 
cracha dans les yeux tout en priant Dieu de le guerir. II guerit effectivement 
comme s'il n'avait jamais eu mal aux yeux. II lui remit la banniere. c Ali (das) dit: 
«Dois-je les combattre jusqu'a ce qu'ils embrassent l'Islam?» II dit: «Mets-toi en 
marche posement jusqu'a ce que tu arrives a leur terre et invite-les a 1' Islam. 
Informe-les des devoirs qu'ils auront vis-a-vis de Dieu exalte a la suite de leur 
conversion. Par Dieu, quand Dieu met grace a toi quelqu'un sur la bonne voie, cela 
est certes meilleur pour toi que les plus precieuses richesses de ce monde (m.a.m. 
que les chamelles rouges)». (ura) 

176. Selon Anas (das), un jeune homme de la tribu de Aslam dit: «0 Messa- 
ger de Dieu! Je voudrais participer a la guerre sainte, mais je n'ai pas de quoi 
m'equiper». II dit: «Va voir untel qui s'est equipe puis est tombe malade». II alia le 
voir et lui dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) te salue et te demande de me donner 
ton equipement». II dit a sa femme: «Donne-lui mon equipement sans en garder la 
moindre chose car tout ce que tu en garderais ne serait pas beni par Dieu». (Rappor- 
te par Moslem) 
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21 - L'entr'aide mutuelle dans la bienfaisance et la piete' 



21 - L'entr'aide mutuelle dans la bienfaisance et la piete 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 5 - verset 2: «Aidez-vous les uns les autres a l'accomplissement 
du bien et de la piete». 

2. Chapitre 103: «Par les temps eternels (1). L'homme va assurement a sa 
perte (2). Sauf ceux qui ont cm, qui ont fait les bonnes oeuvres, qui se sont recom- 
mande la verite et la justice et qui se sont recommande la patience (3)». 

L'imam Ashshafi% que Dieu lui donne Sa misericorde, a dit des paroles dont 
le sens est le suivant: «Les gens, ou la plupart d'entr'eux, sont trop distraits pour 
mediter sur le sens de ce chapitre». 

Pour ce qui est des Hadiths, en voici quelques-uns: 

177. D'apres Zeyd Ibn Khaled Al Jouhanni (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Celui qui equipe un cotnbattant au service de Dieu, a le meme salaire 
(aupres de Dieu) que lui et celui qui remplace dans le bien un combattant dans sa 
famille a le meme salaire que lui». (ura) 

178. D'apres Abou Sa'id Al khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a 
envoye une expedition contre les Ban! Lahyan composee d'hommes de la tribu de 
Houdheyl. II dit: «Qu'un homme sur deux prenne part a l'expedition et le salaire 
est partage par les deux». (Rapporte par Moslem) 

179. D'apres Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) rehcontra un 
groupe d'hommes montes a Arrawha' (pres de Medine). II dit: «Qui etes-vous?» 
lis dirent: «Des Musulmans». lis dirent: «Qui es-tu?» II dit: «le Messager de 
Dieu». Une femme lui presenta alors un enfant et lui dit: «Est-ce que le pelerinage 
de cet enfant est valable?» II dit: «Oui et tu as pour toi un salaire». (Rapporte par 
Moslem) 

180. D'apres Abou Musa Al Ash c ari (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Le 
tresorier musulman honnete qui execute les ordres re?us et donne l'argent a qui de 
droit sans rien en diminuer et de bon cceur, fait ainsi partie de ceux qui ont fait 
aumone de cet argent ». 



22 - La loyaute dans les sentiments et le bon conseil 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 49 -verset 10: «Les Croyants ne sont que des freres». 

2. Chapitre 7 - verset 62: «Je vous donne le bon conseil». 
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23 - Le commandement du bien et la proscription du mal 



3. Chapitre 7 - verset 68: «Je suis pour vous un conseiller loyal et hon- 
nete». 

181. Selon Tamim Ibn Aws Addari (das), le Prophete (bsdl) a dit: «La 
religion c'est le bon conseil et la loyaute». Nous demandames: «Vis-a-vis de qui?» 
II dit: « Vis-a-vis de Dieu, de Son Livre, de Son Messager, des guides des Musul- 
mans et de leurs simples citoyens». (Rapporte par Moslem) 

182. Jarir Ibn 'Abdullah a dit: «J'ai fait acte d'allegeance au Messager de 
Dieu (bsdl) en m'engageant a faire la priere selon toutes ses regies, a faire l'au- 
mone legale et a etre loyal dans mon conseil et dans mes sentiments envers tout 
Musulman». (ura) 

183. D'apres Anas (das), le Prophete (bsdl), a dit: «Aucun d'entre vous ne 
peut se pretendre croyant jusqu'a ce qu'il aime pour son frere (ou prochain) ce 
qu'il aime pour lui-meme». (ura) 



23 - Le commandement du bien 
et la proscription du mal 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 3 - verset 104: «Qu'a partir de vous se forme une nation appe- 
lant au bien, ordonnant les bons usages et en proscrivant les mauvais! Ceux-la sont 
les recolteurs du succes». 

2. Chapitre 3 - verset 110: «Vous etes, depuis toujours, la meilleure nation 
suscitee aux humains: vous ordonnez les bons usages, vous proscrivez ce qui est 
reprouve et vous croyez en Dieu». 

3. Chapitre 7 - verset 199: «Exige ce qui est aisement supportable, ordonne 
le bien communement reconnu comme tel et detourne-toi des insenses!» 

4. Chapitre 9 - verset 71: «Les Croyants et les Croyantes sont etroitement 
lies les uns aux autres par 1' ami tie et le soutien reciproque. lis prescrivent le bien 
communement reconnu comme tel et proscrivent ce qui est unanimement reprou- 
ve». 

5. Chapitre 5 - versets 78 et 79: «Ont ete maudits par la bouche de David et 
de Jesus-fils-de-Marie ceux des fils d'Israel qui ont renie et ce pour leur desobeis- 
sance (a Dieu) et pour leurs agressions repetees (78). 

Quand ils faisaient quelque chose d'unanimement reprouve, ils ne se l'inter- 
disaient pas les uns aux autres. 

Quelle bien mauvaise chose que ce qu'ils faisaient!» (79) 

6. Chapitre 18 - verset 29: «Dis: «C'est la la pure verite venant de votre 
Seigneur. Que celui qui veut croire croie et que celui qui veut renier renie». 
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23 - Le commandement du bien et la proscription du mal 



7. Chapitre 15 - verset 94: «Proclame a haute voix ce qui t'est ordonne!» 

8. Chapitre 7 - verset 165: «Nous sauvames ceux qui proscrivaient le mal et 
Nous chatiames ceux qui avaient commis l'injustice par un supplice bien dur pour 
la rebellion qu'ils manifestaient». 

Les versets se rapportant a ce chapitre sont nombreux et notoires. 

Quant aux Hadiths: 

184. Abou Sa c id AlKhoudri (das) rapporte qu'il a entendu le Messager de 
Dieu (bsdl) dire: «Que celui d'entre vous qui voit une chose reprehensible la 
corrige de sa main! S'il ne le peut de sa main, qu'il la corrige avec sa langue!» 
«S'il ne le peut avec sa langue que ce soit avec son coeur et c'est la le degre le plus 
faible de la foi». (Rapporte par Moslem) 

185. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 n'est pas 
de prophete suscite par Dieu a sa nation qui n'ait eu parmi ses concitoyens des 
partisans fideles et des compagnons adoptant sa ligne de conduite et obeissant a 
ses ordres. Puis il viendra apres eux des successeurs qui diront ce qu'ils ne font pas 
eux-memes et feront ce dont ils n'auront pas recu l'ordre. Celui qui les aura 
combattus de sa main sera croyant; celui qui les aura combattus de sa langue sera 
croyant et celui qui les aura combattus de son coeur sera croyant. Mais, apres cela, 
il n'y a plus le poids d'un grain de moutarde de foi». (Rapporte par Moslem) 

186. c Oubada Ibn Assamet (das) a dit: «Nous avons fait acte d'allegeance au 
Messager de Dieu (bsdl) nous engageant a ecouter et a obeir dans l'aisance comme 
dans la gene, dans ce qu'on aime et dans ce qu'on n'aime pas, merae si nous 
voyons regner quelque favoritisme a notre detriment; a ne point lutter pour le 
pouvoir a moins de voir une mecreance evidente a propos de laquelle nous tenons 
un argument de Dieu; a proclamer la verite la ou que nous soyons sans craindre en 
Dieu le reproche de quiconque». (ura) 

187. D'apres Annou c man Ibn Bachir (das), le Prophete (bsdl) a dit: «L'i- 
mage de celui qui ne reconnait pas les interdits de Dieu et cherche a les abolir et 
Timage de celui qui les transgresse est celle d'un groupe de gens qui ont tire au 
sort pour dormer a chacun d'eux sa place dans un bateau. A certains revint le pont 
et a d'autres la cale. Ceux qui logeaient dans la cale etaient obliges de passer par le 
pont pour puisser l'eau (de la riviere). Ils dirent: «Si nous faisions un trou dans la 
partie qui nous revient, nous cesserions de deranger ceux qui sont au-dessus de 
nous». S'ils les laissent realiser ce desir, c'est leur perte a tous; et s'ils les en 
empechent, c'est leur salut a eux et a tous». (Rapporte par Al Boukhari) 



II y a des gens se pretendant sages qui vous disent de bien faire sans vous preoccuper de ce que 
fait le voisin. Ils invoquent en cela la soi-disant liberte de conscience. Or la communaute est un tout 
indissociable et tout ce qui en touche une partie finit par atteindre l'ensemble. De meme que dans le 
corps, si un organe est malade, tout l'organisme s'en ressent, de meme dans la nation islamique, si 
le vice et la corruption apparaissent dans une categorie de gens, ils ne tardent pas a s'etendre par 
contagion si les autres n'y mettent pas un frein. C'est pour cela que Dieu frappe les cites injustes 
sans distinction des bons et des mauvais parce que les bons n'ont pas empeche les autres de faire le 
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23 - Le commandement du bien et la proscription du mal 



188. La mere des Croyants (femme du Prophete) Oummou Salma (das) rap- 
porte que le Prophete (bsdl) a dit: «On mettra a votre tete des chefs dont vous 
approuverez certains comportements et dont vous desapprouverez d'autres. Celui 
d'entre vous qui n'aura pas aime ces comportements se sera disculpe, celui qui les 
aura desavoues aura assure son salut mais celui qui aura accepte et suivi... (sous- 
entendu: celui-la aura le pire chatiment)». lis dirent: «0 Messager de Dieu! Ne 
devons-nous pas les combattre?» 11 dit: «Non, tant qu'ils assurent parmi vous 
l'office de la priere». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Quand a la tete des Musulmans se trouvent des chefs corrompus, ils doivent leur exprimer leur 
desavoeu et leur reprobation mais sans aller jusqu'a la rebellion car Tunite de la nation et sa securite 
priment toute chose. Cependant cette tolerance ne va pas au-dela de raccomplissement des devoirs 
essentiels de la religion tel l'exercice de la priere. Si le prince ne veille plus it l'accomplissement 
correct de l'office de la priere, cela prouve qu'il ne fait plus partie de la communaute islamique et, 
a ce moment, il est du devoir de tous de le destituer. 

189. La mere des Croyants Zeynab bent Jahsh (das) rapporte que le Prophete 
(bsdl) est entre un jour chez elle epouvante. II repetait (en signe d'etonnement et 
d'impuissance devant la gravite de la chose): «I1 n'y a de dieu que Dieu; malheur 
aux Arabes pour un mal terrible qui est desormais tout proche. Ce jour-ci en effet 
un trou comme ceci (il fit un rond avec son pouce et son index) s'est ouvert dans 
le barrage de Dhoulqarneyn qu'il a construit pour contenir le flot devastateur des 
peuplades sauvages de Gog et Magog». Elle dit: «0 Messager de Dieu! Est-ce que 
nous peririons alors qu'il y aura parmi nous des saints?» II dit: «Oui, quand la 
corruption et le vice se seront generalises)), (ura) 

190. Selon Abou Sa'id Al khoudri (das), le Prophete a dit: «Mefiez-vous de 
cette pratique qui consiste a vous asseoir dans les rues!» Ils dirent: «0 Messager 
de Dieu! Nous ne pouvons nous en passer car c'est la pour nous l'pccasion de 
parler entre nous». Le Messager de Dieu (bsdl) leur dit alors: «Si vous tenez 
absolument a cette pratique, donnez au moins a la rue son droit». Ils dirent: «Et 
quel est le droit de la rue? O Messager de Dieu!» II dit: «Ne pas regarder les 
passants, ne pas leur faire du tort, leur rendre leur salut, commander le bien et 
interdire le mal». (ura) 

191. D'apres Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) vit une bague 
d'or au doigt d'un homme. II la lui retira et la jeta par terre en disant: «Comment 
done est-ce que l'un de vous saisit de sa main une braise en connaissance de 
cause?» Une fois que le Messager de Dieu s'en alia, on dit a cet homme: «Ramasse 
ta bague et tires-en quelque profit !» II dit: «Non, par Dieu! Jamais je ne la repren- 
drai alors que le Messager de Dieu (bsdl) l'a jetee par terre». 
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23 - Le commandement du bien et la proscription du mal 



192. Al Hasan Al Basil rapporte que le comagnon du Prophete (bsdl) 'A'idh 
Ibn c Amr (das) entra un jour chez c Oubeydillah Ibn Zeyd et lui dit: «Mon petit! 
J'ai entendu dire le Messager de Dieu (bsdl): «Le plus mauvais berger est celui qui 
brise 1'echine de son troupeau. Garde-toi d'etre de ce genre». II lui dit: «Assieds- 
toi done! Tu n'es en verite que le dechet (le son) des Compagnons de Mohammad 
(bsdl)». II lui dit: «Est-ce qu'ils avaient done un dechet? Mais le dechet ne vint en 
verite qu'apres eux et a partir d'autres qu'eux». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Ce 'Oubeydillah Ibn Zeyd etait l'un des gouverneurs des Ommeyades. II administra la ville de 
Basra (680), prit la defense de la ville de Koufa et combattit Al Houseyn Ibn c Ali (das) a Karbala. 
II sera battu et tue par Ibrahim Al Ashtar pres de Mossul en 686. 

193. Houdheyfa (das) rapporte que le Prophete (bsdl) a dit: «Par Celui qui 
tient mon ame dans Sa main, vous commanderez le bien et interdirez le mal ou 
bien vous ne serez certainement pas loin de voir Dieu envoyer sur vous un chati- 
ment venant de Lui. Vous l'invoquerez alors et II ne repondra pas a votre appel». 
(Raporte par Attirmidhl) 

194. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Le meil- 
leur combat (au service de Dieu) est une parole de justice et de verite prononcee 
chez un tyran». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhl) 

195. Selon Tareq Al Bajalli (das), un homme demanda au Prophete (bsdl) au 
moment ou il mettait le pied dans l'etrier de son chameau: «Quel est le meilleur 
combat (au service de Dieu)?» II dit: «Une parole de justice et de verite chez un 
tyran». (Rapporte par Annasa'I) 

196. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «La faveur 
religieuse commenca a s'attenuer chez les fils d'Israel a partir du moment ou 
1 'homme en rencontrait un autre et lui disait: «0 toi! Crains Dieu et mets fin a tes 
agissements! Ce sont des choses interdites». Puis il le rencontrait le lendemain 
sans qu'il ait change de conduite. Cela ne 1'empechait pourtant pas de manger a sa 
table, de boire avec lui et de s'asseoir en sa compagnie. Quand tel fut leur compor- 
tement, Dieu installa la haine entre leurs coeurs». Puis il cita ces versets du chapi- 
tre 5 du Coran: «Ont ete maudits par la bouche de David et de Jesus-fils-de-Marie 
ceux des fils d'Israel qui avaient renie et ce pour leur desobeissance (a Dieu) et 
pour leurs agressions repetees (78). Quand ils faisaient quelque chose d'unanime- 
ment reprouve, ils ne se l'interdisaient pas les uns aux autres. Quelle bien mau- 
vaise chose que ce qu'ils faisaient! (79). Tu vois plusieurs d'entre eux se Her de 
veritable amitie avec ceux qui avaient renie. Quelle bien mauvaise chose que ce 
que leur ame (bestiale) leur a fait aimer car Dieu les a frappes de Son indignation 
et e'est dans le supplice qu'ils s'eterniseront (80). S'ils croyaient en Dieu, au 
Prophete et a ce qui lui a ete descendu, ils ne les prendraient point comme verita- 
bles amis; mais plusieurs d'entre eux sont des devergondes (81)». Puis il dit: «Oh 
non, par Dieu! Vous commanderez le bien, interdirez le mal, ferez cesser 1' inju- 
stice de l'injuste, le ramenerez de force au bon droit et l'obligerez a le suivre, 
sinon Dieu installera surement la haine entre vos coeurs puis vous maudira comme 
II a maudit ces Juifs». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhl) 
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24 - Combien Dieu a aggrave le chdtiment 



Cette version est celle de Abou Dawud et void celle de Attirmidhi «Le Messager 
de Dieu (bsdl) a dit: «Quand les fils d'Israel tomberent dans les actes de desobeis- 
sance, leurs savants le leur deconseillerent mais en vain. Cela n'empecha pourtant 
pas leurs savants d'assister a leurs reunions et de partager leur manger et leur 
boire. Dieu installa alors la haine entre leurs cceurs et «les maudit par la bouche de 
David et de Jesus-fils-de-Marie et ce pour leur desobeissance et leurs agressions 
repetees». Le Messager de Dieu (bsdl) s'assit alors qu'il etait appuye sur son 
coude et dit: «Oh non, par Celui qui tient mon ame dans Sa main... jusqu'a ce que 
vous le rameniez par la force au bon droit». 

197. On rapporte ces propos de Abou Bakr (das): «0 gens! Vous lisez ce 
verset: «0 vous qui avez cru! Vous ne repondez que de votre propre personne et 
celui qui s'egare ne vous fait aucun tort si vous avez suivi la bonne voie». (V/105) 
cependant que j'ai entendu dire le Messager de Dieu (bsdl): «Les gens, quand ils 
voient l'injuste commettre son injustice sans Ten empecher, ne sont plus loin de 
voir Dieu les frapper tous, sans distinction, d'un chatiment provenant de Lui». 
(Rapporte par Abou Dawud, Attirmidhi et Annasa 3 !) 



24 - Combien Dieu a aggrave le chatiment de celui 
qui commande le bien et interdit le mal tout en 
faisant le contraire de ce qu'il dit 

V V VV WW i I II m ^^^^r I 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 2 - verset 44: «Ordonnez-vous aux gens obeissance et bienfai- 
sance tout en vous oubliant vous-memes alors que vous recitez le Livre? N'etes- 
vous done point senses?» 

2. Chapitre 61 - versets 2 et 3: «0 vous qui avez cru! Pourquoi dites-vous 
ce que vous ne faites pas vous-memes? (2). C'est une grande abomination aupres 
de Dieu que de dire ce que vous ne faites pas (3)». 

3. Chapitre 11 - verset 88 (d propos du prophete Shou c ayb): «Je ne cherche 
pas a etre different de vous et a faire en meme temps ce que je vous interdis». 
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25 - Le devoir de restituer le depot d son ayant-droit 



Quant aux Hadiths, nous citons le suivant: 

198. Ousama Ibn Zeyd (das) a dit: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu 
(bsdl): «Le jour de la resurrection on fait venir rhomme pour le jeter dans le Feu. 
Ses intestins sortent de son anus et il tourne en les trainant apres lui comme tourne 
l'ane autour du moulin. Les gens de l'enfer se rassemblent alors autour de lui et lui 
disent: «0 untel! Qu'est-ce qui t'arrive? N'est-ce pas toi qui commandais le bien et 
interdisais le raal (sur terre)?» II dit: «Si, j'ordonnais en effet le bien mais sans le 
faire moi-meme et j' interdisais le mal tout en le faisant». (ura) 



25 - Le devoir de restituer le depot a son ayant-droit 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 4 - verset 58: «Dieu vous ordonne de restituer les depots a leurs 
ayants-droit». 

2. Chapitre 33 - verset 72: «Nous avons propose le depot aux cieux, a la 
terre et aux montagnes, mais ils refuserent de le porter et en furent remplis de 
crainte. L'homme, lui, l'a pourtant porte. II sera toujours un tres grand injuste et 
un tres grand ignorant». 

199. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «On 
reconnait l'hypocrite a 3'une de ces trois caracteristiques: 

— Quand il parle il ment. 

— Quand il promet il ne tient pas sa promesse. 

— Quand on lui confie un depot il le trahit. (ura) 
Dans une autre version il ajoute: 

— ...quand bien meme il a observe le jeune, pratique la priere et pretendu etre 
musulman. 

200. Houdheyfa Ibn Al Yaman (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) 
nous a dit deux sentences dont j'ai deja vu la realisation de l'une d'elles et dont 
j 'attends celle de l'autre. II nous a dit que le respect du depot etait descendu dans 
la racine du coeur des hommes. Puis le Coran est descendu et ils enrichirent ainsi 
leur savoir a partir du Coran et de ma Tradition (sunna). Puis il nous parla du 
temps ou le respect du depot remonterait au ciel. II dit: «L'homme s'endort un 
moment et voila que le respect du depot a ete retire de son cceur. II n'y en restera 
plus qu'une trace legere. Puis il s'endort de nouveau et le respect du depot est 
retire de son coeur. Sa trace n'y sera plus que comme une boursouflure, telle une 
braise que tu laisses tomber sur ton pied et qui y provoque une cloque que tu vois 
prceminente mais qui ne contient rien de consistant (il prit en meme temps un 
caillou qu'il laissa tomber sur son pied). Les gens en viennent a chercher quel- 
qu'un a qui faire acte d'allegeance et voila qu'il ne reste presque plus personne qui 
respecte le depot. Si bien qu'on finit par dire: «I1 y a dans telle tribu un homme 
respectueux du depot», jusqu'a ce qu'on dise a son sujet: «Combien il est fort! 
Combien il est delicat et combien il est sage!», bien que dans son cceur il n'y ait 
meme pas le poids d'un grain de moutarde de foi». J'ai connu des temps ou je 
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25 - Le devoir de restituer le depot d son ayant-droit 



pouvais tranquillement faire acte d'allegeance a n'importe qui de vous: s'il etait 
Musulman c'etait sa foi qui etait garante de sa loyaute et s'il etait chretien ou Juif, 
c' etait son gouverneur qui en etait garant. Tandis qu'aujourd'hui je ne donnerais 
mon allegeance qu'a untel et untel». (ura) 

201. Selon Houdheyfa et Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a 
dit: «Dieu, beni et exalte, rassemblera les gens (pour le Jugement dernier). Les 
Croyants resteront debout jusqu'a ce qu'on fasse venir le Paradis tout pres d'eux. 
lis vont alors trouver Adam (bsdl) et lui disent: «0 notre pere! Prie pour nous ton 
Seigneur pour qu'Il nous ouvre les portes du Paradis!» II leur repond: «Qu'est-ce 
done qui vous a sortis du Paradis si ce n'est la faute de votre pere? Non, ce n'est 
pas a moi que revient cet honneur. Allez plutot a mon fils Abraham, l'ami de 
Dieu». lis vont done trouver Abraham qui leur dit: «Ce n'est pas a moi que revient 
cet honneur. Je n'ai ete l'ami intime de Dieu que de derriere un ecran. Allez plutot 
trouver Moi'se a qui Dieu a adresse directement la parole». lis vont voir Moi'se qui 
leur dit: «Ce n'est pas a moi que revient cet honneur. Allez plutot trouver Jesus, le 
Verbe de Dieu et Son Esprit». Jesus leur dit: «Ce n'est pas a moi que revient cet 
honneur». lis vont alors voir Mohammad (bsdl) qui se leve et voila qu'on lui 
permet de faire ouvrir les portes du Paradis. C'est a ce moment que le respect du 
depot et le respect des liens de la parente sont suscites (sous une apparence hu- 
maine) et se tiennent l'un a droite et l'autre a gauche du pont de l'Enfer. Les 
premiers d'entre vous traverseront ce pont a la vitesse de l'eclair. (Je dis: «Que 
mon pere et ma mere te servent de ran9on! que veut dire: «Ils traverseront le pont 
comme l'eclair?» II dit: «Ne voyez-vous pas comment l'eclair traverse le ciel de 
part en part en un clin d'oeil?») «Puis les autres le traverseront a la vitesse du vent, 
d'autres a la vitesse de l'oiseau. Les hommes les plus forts ne passeront que grace 
a leurs bonnes ceuvres. Votre Prophete se tiendra devant le pont en disant: «Sei- 
gneur! Sauve-les, sauve-les!», jusqu'a ce que les ceuvres des gens s'averent inca- 
pables de les faire passer. Si bien que l'homme vient ne pouvant marcher qu'a 
quatre pattes. Sur les deux bords du pont il y a des pinces accrochees ayant pour 
mission de saisir ceux qui leur sont designes. C'est alors que certains sont blesses 
par ces tenailles mais finissent quand meme par etre sauves mais d'autres vont 
s'entasser dans le Feu». Par Celui qui tient l'ame de Abou Hourayra dans Sa main! 
La profondeur de l'Enfer equivaut a plusieurs longues annees de marche». (Rappor- 
te par Moslem) 
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25 - Le devoir de restituer le depot d son ayant-droit 



202. 'Abdullah Ibn Azzoubeyr (das) a dit: «Le jour de la bataille du cha- 
meau», lorsque Azzoubeyr se dressa entre les partisans de 'Aisha et ceux de 'Ali, 
il m'appela et je me tins debout a son cote. II me dit: «Mon petit! Voici un jour ou 
ne sera tue qu'un injuste ou la victime d'une injustice, et je vois surement que je 
vais etre tue aujourd'hui victime d'une injustice. Parmi mes plus grands soucis est 
certainement ma dette. Penses-tu que l'acquittement de ma dette vous laissera 
quelque chose de mes biens?» Puis il dit: «Mon petit! Vends nos biens et paie 
notre dette. II en legua le tiers et le tiers de ce tiers aux fils de 'Abdullah Ibn 
Azzoubeyr. II dit: «Si, apres le reglement de ma dette, il reste quelque chose de 
nos biens, que le tiers en soit donne a tes enfants». Hisham dit: «Le fils de 
'Abdullah avait vu quelques-uns des fils de Azzoubeyr, Khoubeyb et 'Abbad. II 
avait alors neuf fils et neuf filles. 'Abdullah dit: «I1 se mit a me recommander sa 
dette en disant: «Mon petit! Si tu ne peux en payer une partie, cherche aide aupres 
de mon Seigneur». II dit: «Par Dieu, je n'ai pas compris ce qu'il disait et je lui dis: 
«Pere! Qui est done ton Seigneur?» II dit: «Dieu». II dit: «Chaque fois que j'ai eu 
des difficultes a payer ses dettes, je disais: «Maitre de Azzoubeyr, acquitte pour lui 
sa dette!», et II l'acquittait». II dit: «Azzoubeyr fut done tue sans laisser ni dinars 
ni dirhems a part des terres, dont celle nominee «la foret». II laissa de meme onze 
maisons a Medine, deux a Basra, une a Koufa et une en Egypte». II dit: «Toutes 
ses dettes ne provenaient que du fait suivant: chaque fois que quelqu'un venait lui 
confier quelque chose, il lui disait: «Que ce soit a titre d'emprunt car je crains de 
la perdre». Jamais il n'a accepte un poste de commandement ou une charge de 
collecteur d'impots ou autre a moins qu'il ne fut dans une campagne militaire avec 
le Messager de Dieu (bsdl) ou Abou Bakr, ou c Omar, ou 'Othman, que Dieu leur 
accorde Sa satisfaction)). 'Abdullah dit: «J'ai evalue le montant de sa dette et je 
l'ai trouve de deux millions deux cent mille dinars». Hakim Ibn Hizam rencontra 
'Abdullah Ibn Azzoubeyr et lui dit: «0 fils de mon frere! Combien doit mon 
frere?» Je lui en cachai la vraie valeur et lui dis: «Cent mille dinars)).' Hakim dit: 
«Par Dieu! Je ne crois pas que vos biens suffiront a la payer». 'Abdullah dit: «Que 
dirais-tu si elle s'elevait a deux millions deux cent mille?» II dit: «Je ne vous vois 
pas capables de vous en tirer. De toute facon, toutes les fois que vous aurez des 
difficultes, adressez-vous a moi». II dit: «Azzoubeyr avait achete «la foret» pour 
cent-soixante-dix-mille dinars. 'Abdullah la vendit pour un million six cent mille. 
Puis il se leva et dit: «Que celui a qui Azzoubeyr doit quelque chose vienne me 
rejoindre a la foret». 'Abdullah Ibn Ja'far l'y rejoignit. Azzoubeyr lui devait quatre 
cent mille dinars. II dit a 'Abdullah Ibn Azzoubeyr: «si vous voulez je renonce 
pour vous a mon du». 'Abdullah lui dit: «Non». II dit: «Si vous voulez, reportez a 
plus tard le paiement de ce que vous me devez)>. 'Abdullah dit encore: «Non». II 
dit: «Dans ce cas, donnez-moi une partie de «la foret». 'Abdullah dit: «Tu en as 
d'ici a la-bas». 'Abdullah en vendit une partie. Cela suffit a payer la dette et il en 
resta quatre parts et demie. II se rendit chez Mou'awiya alors qu'il avait aupres de 
lui, 'Amr Ibn 'Othman, Al Mondher Ibn Azzoubeyr et Ibn Zam'a. Mou'awiya lui 
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26 - L 'interdiction de I 'injustice 



dit: «A combien a ete evaluee «la foret»?» II dit: «Chaque part a ete estimee a cent 
mille dinars». II dit: «Combien en reste-t-il?» II dit: «Quatre parts et demie». Al 
Mondher Ibn Azzoubeyr dit: «ren prends une pour cent mille dinars». c Amr Ibn 
c Othman dit a son tour: «J'en prends une aussi a cent mille dinars». Ibn Zam c a dit 
enfin: «J'en prends une a cent mille dinars». Mou c awiya dit alors: «Combien en 
reste-t-il?» II dit: «Une part et demie». II dit: «Je les prends pour cent cinquante 
mille dinars». II dit: « c Abdullah Ibn Ja c far vendit sa part a Mou c awiya pour six 
cent mille dmars». Quand Azzoubeyr regla le restant de la dette, les fils de Azzou- 
beyr lui dirent: «Partage entre nous notre part a l'heritage». II dit: «Par Dieu! Je ne 
la partagerai entre vous qu'apres avoir crie durant le pelerinage de quatre annees 
consecutives: «A qui Azzoubeyr doit encore quelque chose?» Une fois les quatre 
annees revolues, il partagea l'heritage et leur en donna le tiers. Azzoubeyr avait eu 
quatre femmes. A chacune d'elles revint la somme de un million deux cent mille 
dinars. Toute sa fortune s'elevait done a cinquante millions et deux cent mille 
dinars. (Rapporte par Al Boukhari) 



26 - L' interdiction de l'injustice et l'obligation 
de reparer ses injustices 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 40 - verset 18: «Les injustes n'auront alors aucun ami fervent et 
aucun intercesseur a la parole ecoutee» 

Pour ce qui est des Hadiths: 

203. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Craignez d'etre 
injustes car V injustice se traduira le jour de la resurrection en tenebres. Craignez 
l'avarice car elle a cause la perte de ceux qui etaient avant vous. Elle les a pousses 
en effet a faire couler leur sang et a se permettre ce qui leur etait interdit». 
(Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

L'avarice traduit l'amour effrene des biens de ce monde a tel point qu'on n'hesite pas a tuer son 
prochain pour s'approprier sa fortune. On peut le tuer a proprement parler ou indirectement par la 
speculation, la concurrence deloyale, le pret a interet et autres moyens laches et inhumains d'exploiter 
la misere des autres. Nous en avons malheureusement des images tres convaincantes dans cette fameuse 
dette du Tiers-Monde vis-a-vis des economiquement preponderants. 

Cette meme avarice pousse a vendre son honneur soit en trahissant sa patrie, soit par l'exploita- 
tion du vice et des passions bestiales des devergondes: proxenetisme, vente des boissons alcoolisees 
et des stupefiants. 

204. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Certai- 
nement chacun de vous rendra son du le jour de la resurrection au point que le 
mouton sans cornes obtienne reparation du mouton cornu (qui l'aura frappe dans 
ce monde). (Rapporte par Moslem) 

205. Ibn c Omar (das) a dit: «Nous parlions du pelerinage d'adieu (celui 
qu'accomplit le Prophete (bsdl) trois mois avant sa mort) alors que le Prophete 
(bsdl) etait encore parmi nous et nous ne savions pas ce que e'etait le pelerinage 
d'adieu, jusqu'a ce que le Messager de Dieu (bsdl) pronon?a un jour la louange et 
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26- L 'interdiction de I 'injustice 



la glorification de Dieu puis evoqua le faux Messie et parla longuement de lui 
disant entre autres: «Dieu n'a pas envoye un prophete sans lui ordonner de mettre 
en garde sa communaute contre le faux Messie. C'est ainsi que Noe et les pro- 
phetes apres lui recurent cet ordre. S'il sortait parmi vous, ses signes distinctifs 
caches ne le seront pas pour vous. Votre Seigneur n'est pas borgne alors que lui, il 
lui manque l'oeil droit. Son ceil est tel un grain de raisin desseche. Attention! Dieu 
vous a rendu sacres vos vies et vos biens comme est sacre votre jour-ci dans votre 
mois-ci. Attention! Ai-je bien transmis? «Ils dirent: «Oui». II dit: «Seigneur Dieu, 
sois-en temoin! (trois fois de suite)». «Malheur a vous! Ouvrez bien les yeux! Ne 
redevenez pas mecreants en frappant vos cous les uns les autres !» (Rapporte par Al 
Boukhari et Moslem en partie) 

206. Selon 'Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui se sera 
approprie injustement une palme de terre l'apportera avec lui le jour de resurrec- 
tion, enroulee autour de son cou a partir des sept terres». (ura) 

207. Selon Abou Musa (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu al- 
longe la corde a l'injuste mais, quand II le frappe de Son chatiment, II ne le rate 
pas». Puis il recita ce verset: «Tel est le chatiment de ton Seigneur quand II punit 
les cites alors qu'elles sont injustes. Son chatiment est bien douloureux et bien 
dur» (chapitre 2 - verset 102). (ura) 

208. Mou c adh (das) a dit: «Le Messager de Dieu m'a envoye (comme gou- 
verneur du Yemen). II me dit: «tu vas trouver des gens du Livre (Juifs et Chre- 
tiens). Invite-les a attester qu'il n'est de dieu que Dieu et que je suis le Messager 
de Dieu. S'ils acceptent de l'attester, fais-leur savoir que Dieu leur a prescrit cinq 
prieres de jour et de nuit. S'ils acceptent cette prescription, annonce-leur que Dieu 
a impose une aumone qu'on prend de leurs riches pour la redistribuer entre leurs 
pauyres. S'ils acceptent cette imposition, garde-toi bien de toucher a ieurs biens 
precieux et crains la malediction de l'opprime car rien ne l'arrete dans sa montee 
jusqu'a Dieu». (ura) 

209. c Abdun-ahman Ibn Sa c d Asa'idi (das) a dit: «Le Prophete (bsdl) a desi- 
gne comme collecteur de l'impot-zakat un homme de la tribu de Azd nomme Ibn 
Alloutbya. Une fois de retour, ce dernier dit: «Ceci est a vous et cela m'a ete offert 
comme cadeau». Le Messager de Dieu (bsdl) monta sur la chaire, prononca la 
louange et la glorification de Dieu puis dit: «Or done! Voila que je charge l'un de 
vous de collecter ce que Dieu a mis a ma disposition et voila que cet homme vient 
nous dire: «Ceci est a vous et cela m'a ete offert comme cadeau». Que ne reste-t-il 
done dans la maison de son pere et de sa mere pour voir si ces cadeaux viennent a 
lui si ce qu'il dit est vrai! Par Dieu! Aucun d'entre vous ne prendra illegalement 
quoi que ce soit sans rencontrer plus tard Dieu en portant ce qu'il a pris le jour de 
la resurrection! Je renierai certainement quiconque d'entre vous rencontrera Dieu 
en portant un chameau qui blatere ou une vache qui beugle ou une brebis belante». 
Puis il leva ses mains jusqu'a devoiler la blancheur de ses aisselles et dit: «Sei- 
gneur Dieu! Ai-je bien transmis?» (ura) 

Commentaire 

Les fonctionnaires de l'Etat ne doivent pas profiter de leur autorite pour s'attirer les faveurs et les 
cadeaux de leurs administres. Sans la crainte de leur arbitraire ou le desir d'avoir quelque passe-droit, 
personne ne leur ferait ces cadeaux. 

Ce Hadith vient condamner formellement toute concussion et tout pot-de vin qui malheureuse- 
ment sont devenus l'une des marques dominantes des societes qui se disent musulmanes. 
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26 - L' interdiction de ['injustice 



210. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bdsl) a dit: «Celui 
qui a lese son frere dans sa bonne reputation (son honneur) ou autre chose, qu'il 
s'en acquitte aupres de lui aujourd'hui (dans ce bas-monde) avant qu'il ne se 
retrouve dans l'autre monde ou le dinar et le dirham n'ont plus cours. S'il a alo'rs 
quelques bonnes ceuvres, on en prend l'equivalent de son injustice (pour le dormer 
a la personne lesee) et s'il n'a aucune bonne ceuvre, on lui fait supporter en 
compensation une partie des peches de sa victime». (Rapporte par Al Boukhari) 

211. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Messager de Dieu (bdsl) 
a dit: «Le Musulman est celui dont les Musulmans sont a l'abri du mal de sa 
langue et de sa main. Le fugitif de la Mecque a Medine (Al Mouhajer) est celui 
qui a fui les interdits de Dieu». 

Commentaire 

On vint une fois dire au Prophete (bsdl) que telle vieille dame observait strictement toutes ses 
obligations religieuses (priere, jeune etc..) mais faisait du tort a ses voisins. II dit sans hesiter: «Elle ira 
en Enfer». 

Al Mouhajer est celui qui a fui la Mecque pour Medine preferant s'attacher a sa foi plutot qu'a sa 
patrie, et ce a cause des persecutions que les idolatres de la Mecque faisaient subir aux Croyants. 

Mais apres la conquete de la Mecque cette fuite ne se justifiait plus. Pour avoir la recompense 
des Mouhajirun il suffit de fuir tout ce que Dieu a interdit. 

212. Toujours selon lui: «Un homme du nom de Kirkira avait la garde des 
bagages du Prophete (bsdl). Quant il mourut, le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Cet 
homme est en Enfer». On alia voir la raison de cette condamnation et Ton trouva 
effectivement dans ses propres affaires un manteau qu'il avait vole du butin. (Rap- 
porte par Al Boukhari) 

213. Selon Noufey c Ibn Al Hareth (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Le temps a desormais accompli sa revolution et est revenu a son etat le jour ou 
Dieu crea les cieux et la terre. L'annee comprend douze mois dont quatre sont 
sacres (Dhoul qa c da, Dhoul hijja et Mouharram ainsi que Rajab de la tribu de 
Moudar), Rajab se situe entre les mois de Joumada et Sha c ban. En quel mois 
sommes-nous?». Nous dimes: «Dieu et Son Messager le savent mieux que nous». 
II se tut si bien que nous pensames qu'il allait lui donner un autre nom que le sien. 
Puis il dit: «N'est-ce pas Dhoul hijja?». Nous dimes: «Si». II dit: «En quel pays 
sommes-nous?» Nous dimes: «Dieu et Son Messager le savent mieux que nous». II 
se tut si bien que nous pensames qu'il allait lui donner un nom autre que le sien». 
II dit: «N'est-ce pas dans la cite sainte (la Mecque)? «Nous dimes: «Si». II dit: 
«En quel jour sommes-nous? Nous dimes: «Dieu et Son Messager le savent mieux 
que nous». II se tut si bien que nous pensames qu'il allait lui donner un nom autre 
que le sien. II dit: «N'est-ce pas le jour du sacrifice?» Nous dimes: «Si». II dit: 
«Votre sang, vos biens et votre reputation (honneur) vous sont sacres comme est 
sacre ce jour-ci dans votre cite-ci, en votre mois-ci. Vous rencontrerez votre Sei- 
gneur qui vous demandera compte de vos oeuvres. Attention! Ne redevenez pas 
mecreants apres moi, frappant vos cous les uns les autres. Attention! Que les presents 
fassent parvenir cela aux absents! II se peut que celui a qui on le fera parvenir le 
retienne mieux que certains de ceux qui l'ont entendu». Puis il dit: «Attention! Ai-je 
bien transmis?» Nous dimes: «Oui». II dit: «Seigneur Dieu, sois-en temoin!» (ura) 
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26 - L 'interdiction de I 'injustice 



214. Selon Abou Oumama Iyas Ibn Ta'laba (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Celui qui usurpe de sa main droite le droit d'un Musulman, Dieu a 
rendu obligatoire son entree en Enfer et lui a interdit le Paradis» Quelqu'un dit: 
«Meme s'il s'agit de quelque chose de futile? O Messager de Dieu!» - <<Quand 
meme c'est un simple baton d'arac (plante commune de l'Arabie dont le bois sert a 
se curer les dents et qui se vent tres bon marche). (Rapporte par Moslem) 

215. c Adi Ibn c Oumayra (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Celui d'entre vous a qui nous avons confie un depot et qui nous en 
derobe une grosse aiguille ou quelque chose de plus important, aura commis un 
vol qu'il apportera avec lui le jour de la resurrections Un homme noir parmi les 
Ansars (les premiers habitants de Medine) se leva alors et dit (et c'est comme si je 
le voyais encore): «0 Messager de Dieu! Accepte ma demission de mon poste de 
gouverneur!» II lui dit: «Et pourquoi donc?». II dit: «Je viens de t'entendre dire 
ceci et cela». II lui dit: «Et moi je te dis maintenant: «Celui que nous avons place a 
la tete d'un gouvernorat qu'il nous en rapporte le produit (impots) que ce soit peu 
ou beaucoup. Ce qui lui en revient de droit qu'il le prenne et ce que Dieu lui en a 
interdit qu'il s'abstienne de le prendre!)) (Rapporte par Moslem) 

216. c Omar Ibn Al Khattab (das) a dit: «Quand ce fut le jour de Khaybar, un 
petit groupe des compagnons du Prophete (bsdl) vinrent dire: «Un tel est raort en 
martyr et un tel est mort en martyr». Puis ils passerent devant la depouille mortelle 
de quelq'un et dirent: «C'est un martyr». Le Prophete (bsdl) dit alors: «Oh que 
non! Je l'ai vu en Enfer portant un manteau qu'il a vole du butin». (Rapporte par 
Moslem) 

217. Selon Abou Qatada Al-Harit Ibn Rib c i (das), le Messager de Dieu se 
leva parmi eux pour leur faire un discours. II leur dit que le combat au service de 
Dieu et la foi en Dieu etaient les meilleures actions de Bien. Quelqu'un se leva et 
dit: «0 Messager de Dieu! Penses-tu que si je suis tue au service de Dieu cela 
m'absoudra de mes peches?» Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Oui, si vraiment 
tu es tue au service de Dieu, te montrant patient au combat dans le seul espoir de la 
recompense de Dieu, faisant face a l'ennemi et ne lui tournant jamais le dos». Puis 
le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Comment as-tu dit?» II dit: «Penses-tu que si je 
suis tue au service de Dieu cela m'absoudra de mes peches?» Le Messager de Dieu 
(bsdl) dit: «Oui, si tu es tue alors que tu es patient au combat dans 1' espoir de la 
recompense de Dieu, faisant face a l'ennemi et ne lui tournant pas le dos, cela 
t'absoudra de tous tes peches sauf des dettes non remboursees. Gabriel me l'a dit». 
(Rapporte par Moslem) 

218. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Savez- 
vous qui a fait faillite?» Ils dirent: «Nous considerons comme failli parmi nous 
celui qui a perdu son argent et ses biens». II dit: «Le failli de ma communaute est 
celui qui viendra le jour de la resurrection ayant fait la priere, observe le jeune et 
paye l'impot-zakat. il vient apres avoir insulte celui-ci, accuse celui-la de dever- 
gondage, mange l'argent de tel autre, repandu le sang de celui-la, et frappe tel 
autre. On repartit ses bonnes actions entre ses victimes et, si elles ne suffisent pas 
a le racheter aupres d'elles, on prend de leurs peches, on les jette sur lui et il est 
ensuite jete en Enfer». (Rapporte par Moslem) 
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27 - La grande importance qu 'on doit accorder aux limites sacrees des Musulmans 



Commentaire 

Le fait de remplir ses obligations religieuses (priere, aumones, jeune, pelerinage) ne suffit pas 
a prouver qu'on est agree de Dieu et qu'on n'ira pas en Enfer. Ce qui compte avant tout, c'est 
1'intention reelle de nos actes de devotion. Si elles visent vraiment Dieu, elles nous empechent 
obligatoirement de commettre l'injustice et rimmoralite. Mais si on fait ces actes par pure ostentation 
et pour tromper les autres et avoir leurs faveurs, Dieu nous les rejette brutalement a la face et, etant 
donne l'impurete de notre ame, nous continuons en meme temps a enfreindre tous les interdits 
vis-a-vis de Dieu et des hommes. Cela nous mene alors, directement, en Enfer malgre notre priere, 
nos aumones, notre jeune et notre pelerinage. 

219. Selon Oummou Salma (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Je ne 
suis apres tout qu'un etre humain et vous venez m'exposer vos litiges. Or, il se 
peut que l'un de vous soit plus habile que l'autre a avancer ses arguments. Je juge 
done en sa faveur selon ce que j'entends. Celui a qui ma sentence accorde a tort le 
droit de son frere, je ne fais la que lui accorder un morceau d'Enfer». (ura) 

220. Selon 'Abdullah Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le 
Croyant ne cesse de se trouver a l'aise dans sa religion tant qu'il n'a pas fait couler 
un sang interdit». 

Commentaire 

Cela ne veut pas dire qu'un Croyant peut toujours esperer l'absolution de ses peches tant qu'il 
n'a pas fait couler un sang interdit. 

221. Khawla Bent c Amer Al Ansarl I'epouse de Hamza (das) a dit: «J'ai 
entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «I1 y a des gens qui disposent a tort et a 
travers de biens auxquels il n'ont pas droit. lis auront l'Enfer le jour de la resurrec- 
tions (Rapporte par Al Boukhari) 



27 - La grande importance qu'on doit accorder aux 
limites sacrees des Musulmans. La definition de 
leurs droits. La compassion et la misericorde avec 
lesquelles on doit les traiter 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 22 - verset 30: «Celui qui prend en haute consideration les 
limites sacrees de Dieu, cela lui fera grand bien aupres de son Seigneur». 

2. Chapitre 22 - verset 32: «Celui qui prend en haute consideration les rites 
de Dieu, cela provient de la piete des coeurs». 

3. Chapitre 15 - verset 88: «Montre-toi modeste et bienveillant avec les 
Croyants». 

4. Chapitre 5 - verset 32: «Celui qui a tue un etre sans que ce soit pour 
meurtre ou pour corruption sur terre, c'est comme s'il avait tue rhumanite entiere; 
et celui qui l'a fait revivre, c'est comme s'il avait fait revivre rhumanite entiere». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

222. Selon Abou Musa (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le Croyant 
par rapport au Croyant est comme la construction dont tous les elements se sou- 
tiennent». (Il fit en meme temps croiser ses doigts). (ura) 
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27 - La grande importance qu 'on doit accorder aux limites sacrees des Musulmans 



223. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui traverse 
l'une de nos mosquees ou de nos rues commercantes portant une fleche, qu'il 
tienne sa pointe dans sa main afin de ne pas en blesser un Musulman». (ura) 

224. Selon An-No c man Ibn Bashir (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«L'image des Croyants dans les liens d'amour, de misericorde et de compassion 
qui les unissent les uns aux autres est celle du corps: des que l'un de ses membres 
se plaint de quelque mal, tout le reste du corps accourt a son secours par la veille et 
la fievre». (ura) 

225. Abou Hourayra (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) embrassa une 
fois (son petit-fils) Al Hasan Ibn "All en presence de Al Aqra c Ibn Habes qui lui 
dit: «J'ai une dizaine d'enfants et je n'en ai jamais embrasse un seul». Le Messa- 
ger de Dieu (bsdl) le regarda et lui dit: «Celui qui n'est pas clement avec les 
autres, Dieu n'est pas clement avec lui». (ura) 

226. Selon c Aisha (das), un groupe de Bedouins vint chez le Messager de 
Dieu (bsdl) et lui dirent: «Est-ce que vous embrassez vos enfants? «I1 dit: «Oui». 
lis dirent: «Nous, par contre, nous ne les embrassons jamais». Le Messager de 
Dieu dit: «Que puis-je faire pour vous si Dieu a retire la clemence de vos coeurs?» 
(ura) 

227. Selon Jarir Ibn c Abdullah (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ce- 
lui qui n'est pas clement avec les autres, Dieu ne Test pas avec lui». (ura) 

228. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
l'un de vous preside a la priere, qu'il allege. II y a en effet parmi ceux qui prient le 
faible, le malade et le vieillard. Mais quand l'un de vous prie tout seul qu'il 
allonge (la lecture) autant qu'il veut». (ura) 

229. c Alsha (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) s'abstenait de faire des 
actes de devotion surerogatoires, alors qu'il en avait envie, de peur que les gens ne 
les fassent a sa suite et qu'elles ne leur deviennent ainsi obligatoires». (ura) 

230. Toujours selon elle: «I1 leur a interdit de jeuner sans rupture par miseri- 
corde pour eux. lis lui dirent: «Toi tu jeunes pourtant sans rupture». II dit: «Je ne 
suis pas de votre nature. Mon Seigneur ne cesse la nuit de me nourrir et de 
m'abreuver». 
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27 -La grande importance qu'on doit accorder aux limites sacre'es des Musulmans 



231. Selon Abou Qatada (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Je me leve 
pour la priere avec le desir d'y prolonger la lecture. J'entends alors un enfant qui 
pleure et j 'allege ma priere par pitie pour sa mere». (Rapporte par Al Boukhari) 

232. Selon Joundab Ibn 'Abdullah (das) le Messager de Dieu a dit: «Celut 
qui a fait la priere de l'aube s'est mis sous la protection de Dieu. Dieu ne laisse 
alors aucun mal vous toucher tant que vous etes sous Sa protection, et, si quel- 
qu'un veut vous nuire, II le rattrape puis le jette sur sa face dans le feu de l'Enfer». 
(Rapporte par Moslem) 

233. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le Musul- 
man est le frere du Musulman. II ne lui fait pas d'injustice et ne le trahit point. 
Celui qui aide son frere a satisfaire ses besoins, Dieu l'aide a satisfaire les siens. 
Celui qui dissipe une situation affligeante a un Musulman, Dieu lui en dissipe une 
le jour de la resurrection. Celui qui couvre les defauts d'un Musulman, Dieu lui 
recouvre les siens le jour de la resurrection». (ura) 

234. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le 
Musulman est le frere du Musulman. II ne le trahit pas, ne lui ment pas et ne se 
refuse jamais a le secourir. Tout Musulman est sacre pour tout autre Musulman: 
son honneur, ses biens et son sang. La piete est ici (et il fit signe trois fois a sa 
poitrine). II suffit a quelqu'un pour etre mauvais de mepriser son frere Musul- 
man». (Rapporte par Attirmidhi) 

235. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne soyez pas 
envieux les uns des autres. Ne truquez point les encheres. Ne vous detestez pas et 
ne vous tournez pas le dos les uns aux autres. Ne faites pas de surenchere et soyez 
- 6 esclaves de Dieu! freres. Le Musulman est le frere du Musulman. II ne lui fait 
pas d'injustice, ne le meprise pas et ne lui refuse pas son secours; la piete est ici 
(en designant sa poitrine trois fois de suite). II suffit a quelqu'un, pour etre mau- 
vais, de mepriser son frere Musulman. Tout Musulman est sacre pour tout autre 
Musulman: son sang, ses biens et son honneur». (ura) 

236. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Aucun de vous 
n'est vraiment croyant tant qu'il n'aime pas pour son frere ce qu'il aime pour 
lui-meme». (ura) 
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27 - La grande importance qu 'on doit accorder aux limites sacrees des Musulmans 



237. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Assiste ton frere, 
qu'il ait tort ou qu'il ait raison! «Quelqu'un dit: «0 Messager de Dieu! Je l'aide 
quand il est vicitme d'une injustice, mais comment veux-tu que je l'aide quand 
c'est lui-meme l'injuste?» II dit: «Tu l'empeches de faire son injustice et c'est 
ainsi que tu viens a son secours». (Rapporte par Al Boukhari) 

238. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le 
Musulman a cinq obligations vis-a-vis de tout autre Musulman: 

— Lui rendre son salut. 

— Lui rendre visite en cas de maladie . 

— Suivre son cortege funebre. 

— Repondre a son invitation. 

— Lui dire quand il eternue: «Que Dieu te soit misericordieux!» (ura) 
Dans une autre version de Moslem: «Le Musulman a six obligations vis-a-vis 

de tout autre Musulman: 

— quand tu le rencontres, salue-le. 

— Quand il t' invite, reponds a son invitation. 

— Quand il te demande conseil, donne-le lui en toute loyaute. 

— Quand il eternue et dit: «Dieu merci» dis-lui: «Que Dieu te soit misericor- 
dieux». 

— S'il tombe malade, rends-lui visite. 

— S'il meurt, accompagne son cortege funebre. 

239. Al Bara Ibn ' Azeb (das) a dit: «Le Messager de Dieu nous a present de 
faire sept choses et d'en eviter sept autres. 

Celles qu'il nous a prescrites: 

— De rendre visite au malade. 

— De suivre les corteges funebres. 

— De dire a celui qui eternue: «Que Dieu te soit misericordieux!» 

— Quand tu fais serment de faire quelque chose, fais-la. 

— De secourir l'opprime. 

— De repondre a 1' invitation. 

— De saluer les autres. 

Celles qu'il nous a interdites: 

— De porter des bagues d'or. 

— De boire dans des recipients d' argent. 

— D'user de coussins moelleux. 

— De porter des tissus de luxe a trame de soie. 

— De porter des vetements de soie fine. 

— Ou de soie epaisse. 

— Ou des vetements de brocart. (ura) 

Dans une autre version il y a dans les sept premieres recommandations: 

— Renseigner leur proprietaire sur l'objet ou l'animal qu'il a perdus. 
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28 - Le devoir de cacher les de'fauts des Musulmans 



28 - Le devoir de cacher les defauts des Musulmans et 
Pinterdiction de les diffuser sauf en cas de necessite 

Dieu le Tres exalte a dit: 

1. Chapitre 24 - verset 19: «Ceux qui aimeraient que la reputation d'immo- 
ralite se repande au sujet de ceux qui ont cru ont des tourments douloureux dans ce 
bas-monde et dans l'autre». 

240. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 n'est 
personne qui couvre les defauts de son prochain dans ce bas-monde dont Dieu ne lui 
couvre les siens le jour de la resurrection». (Rapporte par Moslem) 

241. II a dit encore: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «Toute 
ma commuanute peut pretendre a la clemence de Dieu sauf ceux qui etalent leurs 
peches au grand jour. Or c'est etaler ses peches que de faire la nuit quelque chose 
que Dieu lui couvre le lendemain matin et de dire: «0 untel! J'ai fait hier telle ou 
telle chose». Son Seigneur l'avait pourtant couvert toute la nuit et, le matin, il 
devoile lui-meme ce que Dieu a cache». (ura) 

242. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand la femme 
esclave commet l'adultere et que cela est prouve, que son maitre lui donne les 
cinquante coups de fouet reglementaires sans pourtant l'admonester (lui faire des 
reproches). Quand elle commet l'adultere pour la deuxieme fois, qu'il lui donne 
les cinquante coups de fouet reglementaires sans pourtant l'admonester. Puis 
quand elle le commet pour la troisieme fois, qu'il la vende meme contre un bout de 
corde de poils de chevre». 

243. Selon lui encore: «On amena au Messager de Dieu (bsdl) quelqu'un qui 
avait bu du vin. II dit: «Frappez-le! «Abou Hourayra a dit: «Parmi nous il en est 
qui le frappa de sa main, d'autres le frapperent avec leur chaussure et d'autres avec 
leurs vetements. Quand l'homme partit, certains dirent a son adresse: «Que Dieu te 
couvre d'opprobre!» Le Prophete dit: «Ne dites pas de telles choses et n'aidez pas 
contre lui le Diable». (Rapporte par Al Boukhari) 



29 - Le devoir de pourvoir aux besoins des Musulmans 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 22 - verset 77: «Faites le bien, peut-etre recolterez-vous le suc- 
cess 

244. Selon Ibn 'Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le Musul- 
man est le frere du Musulman. II ne lui fait pas d'injustice et ne le trahit point. 
Celui qui ceuvre a satisfaire le besoin de son frere, Dieu est la pour lui satisfaire le 
sien. Celui qui dissipe une situation affligeante a un Musulman, Dieu lui en dissipe 
une de celles du jour de la resurrection. Celui qui couvre un Musulman, Dieu le 
couvre le jour de la resurrection». (ura) 
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30 - L 'intercession 



245. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu a dit: «Celui qui 
dissipe a un Musulman Tune des situations affligeantes de ce bas-monde Dieu lui 
en dissipe une de celles du jour de la resurrection. Celui qui met dans l'aisance 
quelqu'un dans la gene, Dieu le met dans l'aisance dans ce monde et dans 1'autre. 
Celui qui couvre un Musulman, Dieu le couvre dans ce monde et dans 1'autre. 
Dieu ne cesse d'etre aux cotes de Son esclave tant que Son esclave est aux cotes de 
son frere. Celui qui parcourt un chemin a la recherche de quelque savoir, Dieu lui 
facilite un chemin vers le Paradis. Toutes les fois que des gens se reunissent dans 
l'une des maisons de Dieu exalte pour reciter le Livre de Dieu (le Coran) et pour 
l'etudier ensemble, la serenite (divine) descend aussitot sur eux, la misericorde les 
voile, les Anges les couvrent de leurs ailes et Dieu les mentionne aupres de ceux 
qui sont pres de lui (les Anges, les Prophetes et les Saints). Celui qui ne s'eleve 
pas par son propre labeur, ce ne sont pas ses origines qui vont l'elever». (Rapporte 
par Moslem) 



30 - L 'intercession 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 4 - verset 85: «Celui qui intercede dans une bonne action en a 
une part». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

246. Selon Abou Musa (das), quand on venait au Prophete (bsdl) pour une 
requete, il se tournait vers ceux qui etaient assis avec lui et leur disait: «Intercedez 
et vous en serez recompenses. Dieu decide ce qu'il aime par la bouche de Son 
Prophete». (ura) 

Dans une autre version: «Ce qu'il veut». 

247. Ibn c Abbas (das), a dit a propos de la fameuse histoire de Barira et de 
son mari: «Le Messager de Dieu (bsdl) dit a Barira: «Que ne reviens-tu a lui!». 
Elle dit: «0 Messager de Dieu! Est-ce la un ordre? «I1 dit: «Non, mais c'est une 
simple intercession de ma part». Elle dit: «Je n'ai que faire de lui». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

Commentaire 

Barira etait l'affranchie de 'Aisha (das), la mere des Croyants. Elle avait repudie son mari 
Moughith, un esclave noir. Comme le Messager de Dieu (BSDL) detestait par-dessus tout le divorce, 
il essaya d'interceder aupres de Barira pour qu'elle retourne a son mari. 



31 - La reconciliation entre les gens 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 4 - verset 114: «I1 n'y a rien de bon dans beaucoup de leurs 
conversations secretes sauf s'il s'agit d'ordorrner une aumone ou une action de 
bien ou une reconciliation entre les gens». 

2. Chapitre 4 - versets 128: «La reconciliation est bien meilleure». 
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31 - La reconciliation entre les gens 



3. Chapitre 8 - verset 1: «Craignez done pieusement Dieu et ameliorez vos 
rapports entre vous». 

4. Chapitre 49 - verset 10: «Les Croyants ne sont que des freres. Ramenez 
done la paix entre vos deux freres ». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

248. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dlt: «Pour 
chacun de ses os, l'homme doit une aumone a chaque jour qui voit le soleil se 
lever. Tu arbitres en toute justice entre deux parties et tu as la une aumone. Tu 
aides quelqu'un a monter sur sa bete ou a charger ses bagages sur elle et tu as la 
une aumone. La parole gentille est une aumone. Pour chacun de tes pas vers la 
mosquee tu as une aumone. Quand tu retires un obstacle de la voie publique tu as 
encore une aumone». (ura) 

249. Oummou Koulthum Bent c Oqba (das) a dit: «J'ai entendu le Messager 
de Dieu (bsdl) dire: «N'est pas menteur celui qui reconcilie les gens en disant a 
chacun des deux adversaires que l'autre a dit du bien de lui». (ura) 

Dans une autre version de Moslem, elle dit: «Je ne 1'ai jamais entendu autori- 
ser le mensonge sauf dans trois cas: 

— La guerre. 

— La reconciliation des gens. 

— Ce que dit l'homme a sa femme et la femme a son mari. 

Commentaire 

On demanda au Prophete (bsdl) si le Croyant pouvait etre peureux. II dit «Oui». On lui demanda 
s ll pouvait etre avare. II dit: «Oui». Mais quand on lui demanda s'il pouvait etre menteur il dit 
categoriquement: «Non». II permit cependant le mensonge dans trois cas precis: 

1 . Dans la guerre: une fois la guerre declaree, toutes les ruses sont permises et le Prophete (BSDL) a 
meme dit: «La guerre n'est que Fart de tromper Fennemi». 

2. Dans la reconciliation des gens. II permettait de dire a chacun des deux ennemis que l'autre a dit 
du bien de lui, meme s'il n'en est rien. Cela ne nuit a personne et aide a ramener la paix et la Concorde 
entre les gens. 

3 . Dans ce que dit l'homme a sa femme et la femme a son mari. Comme, par exemple, le fait de 
lui dire qu'elle est toujours belle alors que Fage Fa bien ternie, par esprit chevaleresque et par 
misericorde. 

250. Selon c Aisha (das), le Messager de Dieu »bsdl) entendit une fois deux 
rivaux discuter a voix haute devant sa porte. Or voici que Tun d'eux priait l'autre 
de renoncer a une partie de sa creance et de lui faire des facilites pour le reste. 
L'autre disait: «Par Dieu, je n'en ferai rien». Le Messager de Dieu (bsdl) sortit 
alors a eux et leur dit: «Ou est celui qui jure par Dieu de ne pas faire du bien? 
«L'autre dit: «Moi, 6 Messager de Dieu! et j'accepte maintenant la solution qui lui 
convient». 

251. Selon Sahl Ibn Sa c d Asa'ldi (das), le Messager de Dieu bsdl) apprit 
qu'il y avait un litige entre les membres de la tribu des Ban! c Amr Ibn c Awf. Le 
Messager de Dieu (bsdl) sortit avec un groupe de gens pour les reconcilier. Les 
Ban! c Amr le retinrent (a manger) alors que vint (a Medine) l'heure de la priere. 
Bilal (le Muezzin du Prophete) vint dire a Abou Bakr; «0 Abou Bakr! Le Messa- 
ger de Dieu (bsdl) semble avoir ete retenu alors qu'est venue l'heure de la priere. 
Veux-tu bien y presider a sa place?» II dit: «Oui, si tu veux». Bilal annonca alors 
l'entree en priere et Abou Bakr s'avanca et dit (pour ouvrir la priere): «Allahou 
akbar!» Les gens le dirent a sa suite. Juste a ce moment, le Messager de Dieu 
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32 - Le merite desfaibles, des pauvres 



(bsdl) arriva en s'avancant dans les rangs pour y prendre place. Les gens (offus- 
ques de voir le Prophete prier derriere quelqu'un) se mirent a taper des mains 
(pour dire a Abou Bakr de ceder sa place au Prophete). Or, Abou Bakr, quand il 
etait en priere, ne regardait jamais derriere lui. Mais, quand les battements des 
mains redoublerent, il tourna la tete. II vit le Messager de Dieu (bsdl) qui lui fit 
signe de continuer a dinger la priere. Abou Bakr (das) leva cependant la main (en 
signe d'excuse) et marcha a reculons jusqu'a sa place dans le rang des prieurs. Le 
Messager de Dieu s'avanca alors a sa place et presida a la priere. Une fois la priere 
achevee, il se tourna vers les gens et leur dit: «Qu'avez-vous, quand vous avez 
trouve quelque chose a redire dans la priere, a battre des mains? Seules les femmes 
battent des mains (car la voix de la femme ne doit pas etre entendue par les 
etrangers a elle). Dorenavant, quand vous trouvez quelque chose a redire dans la 
priere, dites a voix haute: «Soubhanallah!» Nul, en effet, n'entend «Soubhanallah» 
sans se retourner». Et toi, Abou Bakr, qu'est-ce qui t'a empeche de continuer a 
diriger la priere quand je t'ai fait signe de le faire?» Abou Bakr dit: «I1 ne conve- 
nait pas au fils d'Abou Qouhafa (lui-meme) de presider a la priere devant le 
Messager de Dieu (bsdl)». (ura) 

Commentaire 

Quand on est en priere on n'a pas le droit de parler. Cependant, quand l'lmam se trompe, les orants 
doivent le lui signaler en disant «Soubhanallah». 

Les femmes, par contre, dont la voix fait partie des choses a voiler, se contentent de taper des mains. 

C'est pourquoi, dans les moeurs islamiques, il ne convient en aucun cas aux hommes d'applaudir 
car c'est le propre des femmes. 



32 - Le merite des faibles, des pauvres et 
des gens effaces d'entre les Musulmans 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 18 - verset 28: «Resigne-toi a la compagnie de ceux qui invo- 
quent leur Seigneur au debut du jour et a sa fin dans l'espoir de (voir un jour) Son 
Visage. 

Ne laisse pas tes yeux se detourner d'eux». 
Quant aux Hadith: 

252. Haritha Ibn Wahb (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Voulez-vous que je vous dise qui sont les gens du Paradis? C'est tout etre 
faible dont les gens abusent de sa faiblesse. S'il faisait serment a Dieu de lui faire 
quelque chose, Dieu ne ferait pas mentir son serment (en la lui faisant). Voulez- 
vous maintenant que je vous dise qui sont les gens de l'Enfer? Ce sont tout butor, 
avide de richesse, avare et orgueilleux». 

253. Sahl Ibn Sa c d Asa c idi (das) a dit: «Quelqu'un passa devant le Prophete 
(bsdl) qui dit a un homme assis pres de lui: «Que penses-tu de cet homme?» 
L'autre dit: «C'est quelqu'un de la classe noble. Par Dieu, il merite qu'on lui 
donne la main de toute femme qu'il demande en mariage et qu'on accepte son 
intercession)). 
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32 - Le merite desfaibles, des pauvres 



Le Messager de Dieu (bsdl) ne dit rien. Puis vint a passer quelqu'un d'autre. 
Le Messager de Dieu (bsdl) dit a son compagnon: «Que penses-tu de celui-ci?» II 
dit: «0 Messager de Dieu! Voila quelqu'un appartenant aux pauvres des Musul- 
mans. II merite qu'on lui refuse la main de celle qu'il demande en mariage, qu'on 
n'accepte pas son intercession et, s'il parle, qu'on n'ecoute pas ce qu'il dit». Le 
Messager de Dieu (bsdl) dit alors: «Cet homme est meilleur que tout le contenant 
de la terre de cet autre». (ura) 

254. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«I1 y eut une dispute entre le Paradis et l'Enfer. L'Enfer dit: «J'ai chez moi les 
tyrans et les orgueilleux». Le Paradis repliqua: «J'ai chez moi les faibles et les 
misereux d'entre les humains». Dieu arbitra alors entre eux en disant: «C'est toi, 
Paradis, qui es Ma misericorde et c'est par toi que Je la donne a qui Je veux. Et toi, 
Enfer, tu es Mon supplice et c'est par toi que Je tourmente qui Je veux. Je M'en- 
gage personnellement a assurer son plein a chacun de vous deux». (Rapporte par 
Moslem) 

255. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Sure- 
ment l'homme corpulent et gras viendra le jour de la resurrection n'ayant pas chez 
Dieu le poids de l'aile d'un moustique. (ura) 

256. Toujours selon lui, une negresse (ou un jeune noir) avait pour charge de 
balayer la mosquee. Le Messager de Dieu (bsdl) remarqua un jour son absence et 
s'enquerit de ses nouvelles. On lui dit: «Elle (ou il) est morte (ou mort)». II dit: 
«Que ne m'avez-vous annonce sa mort?». (On dirait que les gens ne lui avaient 
pas donne grande importance). II dit: «Montrez-moi sa tombe». On la lui montra et 
il pria sur elle puis dit: «Ces tombes sont pleines de tenebres pour leurs occupants 
et Dieu le Tres-Haut les leur illumine par ma priere sur eux». (ura) 

257. Encore selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 se peut que cet 
individu a la tignasse mal peignee, tout couvert de poussiere et que les gens 
repoussent de leurs portes, il se peut que s'il faisait serment a Dieu pour qu'il lui 
fasse quelque chose, Dieu ne ferait pas mentir son serment». 

258. Selon Ousama (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Je me suis tenu 
debout devant la porte du Paradis et voila que la majorite de ceux qui y entraient 
etaient les pauvres, tandis que les riches attendaient encore qu'on les y autorise. 
On donna cependant l'ordre de jeter en Enfer ceux qui y etaient destines et voila 
que la majorite de ceux qui y entraient etaient les femmes». (ura) 
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32 - Le merite des faibles, des pauvres 



259. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Nul n'a parle au 
berceau (parmi les fils d'Israel) si ce n'est les trois suivants: Jesus-fils-de-Marie et 
le campagnon de joreyj. Ce Joreyj etait un ascete qui s'etait construit une tour. 
Alors qu'il etait dans sa tour arriva sa mere juste au moment ou il etait en priere. 
Elle dit: «0 Joreyj !» «I1 dit: «0 mon Seigneur! Dois-je repondre a ma mere ou 
continuer ma priere?» et il poursuivit sa priere. Sa mere s'en alia. Le lendemain 
elle revint le voir alors qu'il priait. Elle dit: «0 Joreyj !» «I1 dit: «0 mon Seigneur! 
Dois-je repondre a ma mere ou dois-je continuer a prier?» et il poursuivit sa priere. 
Le troisieme jour il y eut la meme scene et elle dit: «Seigneur Dieu! Ne le fais pas 
mourir avant de lui faire voir le visage des pecheresses!» Les fils d'Israel parlerent 
un jour de Joreyj et de son adoration pour Dieu. Or il y avait parmi eux une 
prostituee a la beaute proverbiale. Elle leur dit: «Si vous voulez, je vais certaine- 
ment le soumettre a la tentation (le seduire)». Elle vint a sa rencontre mais il ne se 
tourna meme pas vers elle. Elle alia trouver un berger qui habitait dans la tour de 
l'ascete. Elle se donna a lui et elle tomba enceinte. Quand elle mit au monde son 
enfant elle dit: «C'est celui de Joreyj». Les gens vinrent a lui, le firent descendre 
de sa tour et se mirent a le battre. II leur dit: «Que me voulez-vous donc?» lis 
dirent: «Tu as commis un adultere avec cette prostituee et elle a eu de toi cet 
enfant». II dit: «Ou est-il donc?» lis le lui apporterent. II leur dit: «Laissez-moi 
d'abord faire ma priere». II pria done puis se dirigea vers l'enfant et le piqua dans 
son ventre en lui disant: «Enfant! Qui est ton pere?» II dit: «Untel le berger». Les 
gens se mirent a embrasser Joreyj et a passer leurs mains sur son corps. lis lui 
dirent: «Veux-tu que nous te reconstruisions ta tour avec de l'or?» II dit: «Non, 
mais refaites-la en terre comme elle etait» et ils le firent. 

Alors qu'un enfant tetait le sein de sa mere, voila que passa un cavalier a la 
fiere allure et monte sur un beau cheval. Sa mere dit: «Seigneur Dieu! Faites que 
mon fils soit comme lui!» L'enfant quitta le sein et se retourna vers le cavalier. II 
le regarda et dit: «Seigneur Dieu! Ne faites pas que je sois comme lui!» II retourna 
ensuite au sein et se remit a teter (il me semble encore voir le Messager de Dieu 
(bsdl) tetant son propre doigt pour imiter l'enfant). Puis il dit: «Ils passerent 
devant une jeune fille que les gens battaient en lui disant: «Tu as fornique, tu as 
vole» et elle se contentait de leur dire: «Dieu me suffit pour ma defense et quel bon 
defenseur!» Sa mere dit: «Seigneur Dieu! Faites que mon fils ne soit pas comme 
elle!» L'enfant s'arreta de teter, regarda la jeune fille et dit: «Seigneur Dieu! Faites 
que je sois comme elle!» C'est alors qu'il y eut entre lui et sa mere cette discus- 
sion. Sa mere lui dit: «I1 est passe un homme a la belle apparence et j'ai dit: 
«Seigneur Dieu! Faites que mon fils soit comme lui! et tu as dit: «Seigneur Dieu! 
Ne faites pas que je sois comme lui!». Puis des gens passerent avec cette jeune 
fille qu'ils frappaient en lui disant: «Tu as fornique, tu as vole». J'ai dit alors: 
«Seigneur Dieu! Ne faites pas que mon fils soit comme celle-ci!» et tu as dit: 
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33 - Le devoir de traiter avec douceur I'orphelin 



«Seigneur Dieu! Faites que je sois comme elle!». II dit: «Cet homme etait un tyran 
et c ' est pourquoi j 'ai dit: «Seigneur Dieu ! Ne faites pas que je sois comme lui ! » Quant 
a cette jeune fille, ils lui disent: «Tu as fornique» sans qu'elle n'ait jamais fornique 
et: «Tu as vole» sans qu'elle n'ait jamais vole. C'est pourquoi j'ai dit: «Seigneur 
Dieu! Faites que je sois comme elle!» (ura) 



33 - Le devoir de traiter avec douceur I'orphelin, 
les filles ainsi que la plupart des faibles, des misereux 
et des vaincus. Le devoir de leur faire du bien, 
d'etre compatissant avec eux et de se montrer 
modeste et bienveillant avec eux 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 15 - verset 88: «Montre-toi modeste et bienveillant avec les 
Croyants!» 

2. Chapitre 18 - verset 28: «Resigne-toi a la compagnie de ceux qui invo- 
quent leur Seigneur au debut du jour et a sa fin dans l'espoir de (voir un jour) Son 
Visage. 

Ne laisse pas tes yeux se detourner d'eux, voulant le luxe de ce bas-monde». 

3. Chapitre 93 - versets 9 et 10: «L'orphelin, quant a lui, ne l'opprime pas! 

(9) 

Quant au mendiant, ne le repousse pas avec violence !» (10) 

4. Chapitre 107 - versets 1 d 3: «Que penses-tu de celui qui qualifie le 
jugement dernier de mensonge? (1) 

C'est bien lui qui repousse brutalement I'orphelin (2) 

et qui n'exhorte pas les gens a dormer a manger aux misereux». (3) 

Pour ce qui est des Hadiths: 

260. Sa c d Ibn Abi Waqqas (das) a dit: «Nous etions six avec le Prophete 
(bsdl). Les Associateurs dirent alors au Prophete (bsdl): «Chasse ces six-la afin 
qu'ils ne deviennent pas arrogants avec nous!» Nous etions, moi-meme, Ibn 
Mas c ud, un homme de la tribu de Houdheyl, Bilal et deux autres dont j 'ignore le 
nom. II passa alors par l'esprit du Messager de Dieu les idees que Dieu a voulu 
qu'elles y passent et il se mit a lutter avec lui-meme. C'est alors que Dieu exalte fit 
descendre ce verset: «Ne chasse pas ceux qui invoquent leur Seigneur le matin et 
l'apres-midi desirant Son seul Visage !» (Chapitre 6 - verset 52) (Rapporte par 
Moslem) 

261. Selon c Aid Ibn c Amr Al Mouzanni (c'est l'un de ceux qui firent l'acte 
d'allegeance d'Arradwan) (das), Abou Soufyan vint avec un groupe d'hommes a 
Salman, Souhayb et Bilal (un Perse, un Byzantin et un Abyssin). Ces trois derniers 
dirent (faisant allusion a Abou Soufyan et a ce qu'il avait fait subir aux Musul- 
mans): «Les sabres de Dieu n'ont pas encore eu justice de l'ennemi de Dieu». 
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33 - Le devoir de trailer avec douceur I'orphelin 



Abou Bakr (das) leur dit alors: «Comment dites-vous des choses pareilles a l'an- 
cien de la tribu de Qoreysh et a son seigneur?» Puis il se rendit chez le Prophete 
(bsdl) et Ten informa. II lui dit: «0 Abou Bakr! Peut-etre les as-tu faches? et si tu 
les as faches, tu as certainement fache ton Seigneur». II alia les voir et leur dit: 
«Mes freres! Est-ce que je vous ai faches?» lis dirent: «Non, frere! Mais que Dieu 
t'en absolve! » (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Ces trois illustres Musulmans non-arabes faisaient partie des pauvres et, n'ayant pas de logement, 
occupaient une partie de la mosquee appelee «Soffa». Quant a Abou Soufyan, le chef de la tribu Qoreysh 
et son ancien, c'etait un riche et puissant seigneur qui a ete parmi les ennemis les plus acharnes et les 
plus cruels du Prophete (bsdl) et des Musulmans. II ne se convertit a l'lslam qu'apres la liberation de 
la Mecque et la victoire definitive des Musulmans sur les Arabes idolatres. 

Le Prophete (bsdl), apres sa brillante victoire de la Mecque, dit a ses ennemis d'hier, en signe de 
pardon de leurs anciens mefaits: «Allez-vous-en! Vous etes les affranchis (de l'Islam)». 

Aussi continua-t-on a traiter «d'affranchis» Abou Soufyan et les gens de son espece. Cependant, 
etant devenu par la suite un vrai Compagnon du Prophete, nous sommes tenus de le respecter en tant 
que tel et de faire table rase de son passe. 

262. Selon Sahl Ibn Sa'd (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Moi et 
celui qui entretient I'orphelin sommes au Paradis comme ces deux doigts (et il 
groupa son index et son majeur puis les separa)». (Rapporte par Al Boukhari) 

263. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui entretient I'orphelin (qu'il soit ou non de sa famille), nous sommes, moi et lui, 
dans le Paradis comme ces deux doigts». Le narrateur (Malek Ibn Anas) montra 
ses deux doigts, l'index et le majeur. (Rapporte par Moslem) 

264. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le misereux n'est 
pas celui qui s' en va quand on lui donne une datte ou deux, une bouchee ou deux. 
Le vrai misereux est celui qui ne se rabaisse pas a la mendicite». (ura) 

Dans une autre version des deux recueils authentifies (de Moslem et d'Al 
Boukhari): «Le misereux n'est pas celui qui fait le tour de la ville a mendier et que 
les gens font partir avec une ou deux bouchees, une ou deux dattes. Mais le 
misereux est celui qui n'a rien pour repondre a ses besoins, mais qui cache si bien 
sa pauvrete que personne ne la remarque pour lui faire quelqu'aumone et qui ne va 
pas tendre la main aux gens» 

Commentaire 

La mendicite est une plaie hideuse et bien visible dans les pays soi-disant musulmans. Cela provient 
du mauvais emploi de 1' argent du Zakat que mangent les riches oisifs au lieu de le dormer aux pauvres. 
Cela provient aussi de la paresse de certains qui preferent la mendicite au travail. Plusieurs de ces 
mendiants professionnels laissent en mourant des sommes inimaginables cousues dans leurs haillons. 

Or, si l'lslam permet aux vrais necessiteux de demander l'aide de leurs prochains, une fois qu'ils 
ont de quoi satisfaire leurs besoins reels, ils n'ont plus le droit de mendier. Un Hadith bien connu, 
parlant de ces mendiants professionnels, dit que «le mendiant viendra le jour de la resurrection sans 
le moindre morceau de chair a son visage». 

265. Toujours selon lui, le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui entretient par son 
travail la veuve et I'orphelin est comme le combattant au service de Dieu». Je crois 
meme qu'il a ajoute: «... Comme celui qui passe toute sa nuit a prier et comme 
celui qui jeune toute l'annee sans rupture». (ura) 

266. Selon lui toujours, le Prophete (bsdl) a dit: «Le pire des mangers est 
celui du festin dont on chasse ceux qui viennent en profiter et auquel on invite 
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33 - Le devoir de traiter avec douceur Vorphelin 



celui qui refuse d'y venir. celui qui ne repond pas a l'invitation (de son frere) a 
effecUvement desobei a Dieu et a Son Messages (Rapporte par Moslem) 

r»- T aUtrC VerSi ° n d ? Sd f UX recueils auth entifies et selon Abou Houray- 

aes pauwes» ""^ ^ dU feStin &UqUel ° n invite les riches a Exception 

Commentaire 

cespX^dtS 

Tout le monde mange au meme plateau (apres s'etre soigneusement lave les mains) 
Jous son, assis par terre et le riche cotoie le pauvre sans aucune distinction 

tout ^ q xsz$r Cffiurs les vrais sentiments fraternels et de quoi ies ^ de 

fill 26? * ?? 1 ,° n An i S (DAS) ' le Pro P hete (bsdl) a dit: «Celui qui a entretenu deux 
Mies jusqu a leur puberte, nous sommes, moi et lui, quand il viendra au 0U r de £ 
resurrecUon, comme ces deux doigts (1 'index et le majeur)». (Rapporte par Mosfern) 

avec L^dettx fiL ( , D F S L a ^ C ^ Z ?"* quand une femme entra ™ndier 

avec ses deux filles. Elle ne trouva chez moi qu'une seule datte aue ie lui donmi 
Elle a partagea entre ses deux filles sans en manger elle-mem !Z£ elle set™ et 
part* A ce moment entra le Prophete (bsdl). Je Pen informal et S dit <<CeluTque 
Dieu a eprouve par quelques unes de ces filles et qui les a bien traitees elles serom 
pour lui un bouclier centre le feu de l'Enfer». (ura) ' 1 

oetitef fillet 3 1 (DAS) 3 — <<Une PaUWe femme vint me trouver P° rtant deux 
pet es f iles. Je lui servis a manger trois dattes. Elle en donna une a chacune 
d elles et porta la troisteme a sa bouche pour la manger. Mais ces filles lui dZ 
derent encore a manger et elle partagea la datte qu'elle voulait^S^SeS" 
Son agissement me plut. J'en parlai plus tard au Messager de Dieu (bsdl) qm St-' 

hltduKu d de C ?Enferf ^ ^ ™ 

cnit au teu de I Enfer)». (Rapporte par Moslem) 

„™ 2 n°' ^ e T° n Khouwe y led A1 Khouza^I (das), le Prophete (bsdl) a dit «Sei- 

271. Selon Mos c ab Ibn Sa c d Ibn Abi Waqqas (das), Sa c d se jugea un iour 
sS^ 8 J2 aUt T-' Y Pr ° Ph6te (BSDL) dit aEs: <<Recevez-vous J 5f Dieu Son 
SSJrT 5 SUbS1StanCe aUtrement ^ P ar ^ ard a vos faibles?» (Rapporte par 
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34 - La recommandation en faveur desfemmes 



272. Abouddarda 5 (das) a dit: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu (bsdl): 
«Recherchez ma benediction en faisant du bien a vos faibles car Dieu ne vous 
donne Son soutien et votre subsistance que par egard pour vos faibles». (Rapporte 
par Abou Dawud) 



34 - La recommandation en faveur des femmes 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 4 - verset 19: «Vivez avec elles avec gentillesse». 

2. Chapitre 4 - verset 129: «Vous ne pourrez jamais etre equitables entre les 
femmes meme si vous vous y appliquez. Ne penchez pourtant pas entierement 
(vers l'une d'elles) au point de laisser (l'autre) telle la femme suspendue (entre le 
manage et le divorce). 

Si vous reparez et si vous etes pieux, Dieu est certes constamment absoluteur 
et misericordieux». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

273. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Faites 
de bonnes recommandations en faveur des femmes, car la femme a ete creee a 
partir d'une cote et la partie la plus tordue de la cote est sa partie superieure. Si tu 
cherches a la redresser, tu la brises et, si tu la laisses comme elle est, elle ne cesse 
d'etre tordue. Aussi faites de bonnes recommandations en faveur des femmes» 
(ura) 

Dans une autre version des deux recueils authentifies: «La femme est comme 
la cote: si tu la redresses tu la brises et, si tu en tires quelque jouissance, tu en jouis 
alors qu'elle est tordue». 

Dans la version de Moslem: la femme a ete creee a partir d'une cote. Jamais 
elle ne deviendra droite quoi que tu fasses. Si tu en tires quelque jouissance, tu en 
as joui alors qu'elle etait tordue, et si tu cherches a la redresser tu la brises». («Tu 
la brises» veut dire «tu la repudies»). 

274. 'Abdullah Ibn Zam c a (das) a dit avoir entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dans l'un de ses sermons. II parla de la chamelle (voir commentaire) et de 
celui qui l'a tuee. II dit: «Le verset dit: «Quand se leva en toute hate leur plus 
miserable», cela veut dire que se leva pour la tuer un homme puissant et malfai- 
teur, jouissant de la protection de son clan». Puis il parla des femmes. II prononca 
alors un sermon les concernant ou il dit entre autres: «L'un de vous ose frapper sa 
femme comme on frappe son esclave. Or il se peut qu'il partage son lit a la fin du 
jour-meme!» Puis il leur parla de leur manie de rire en entendant quelqu'un peter, 
il leur dit: «Qu'a done l'un de vous a se rire de ce qu'il fait lui-meme?» (ura) 

Commentaire 

II s'agit de la fameuse chamelle dont parle le chapitre 91 du Coran. 

Le peuple de Thamud vivait dans le desert et avait une seule source d'eau pour boire et abreuver 
leurs animaux. 

Dieu voulut les eprouver en leur faisant sortir de la montagne une superbe chamelle. Leur 
prophete $aleh leur dit de la laisser boire en paix et de ne lui faire aucun mal. Mais ils furent tres 
vite indisposes par cette chamelle qui leur buvait une bonne partie de leur eau et chargerent le plus 
miserable d'entre eux de la tuer. Aussi furent-ils aneantis pour leur desobeissance. 



86 



*LJb w^l - 34 



Uj-j ClX^ : tJl* — 4ip- - j^y- sbjuJl <^l jpj .272 

*Ut iUtf'jj! ol - 34 

.[19 :*UJI] ^Jij^llL jaj^£j^> : JU; tlli 

.[129 : *Ldl] <^C=~j jlS' -ill jli Ijijj tjij^aJ jlj 

: i> Jj^j 'J 1 * : 'J 1 * ^ gj*J ~ V.^ ^ ^ - 273 

. « lgiML> 1aJLS"j c <^»i jlj <■ LjJj 1^-; Cj<x*x^I t Igj C.».t«.:.>*l 

c LUj ^£ ^Jl ^ iil c - 1p 'ill - ^ j j; il . 274 

t$I cJ^Jl ^liliil IliJl il£>» : ^ ill Jj^j 'J Li c ^JJIj 3UI 

i^lll J j*4^J p (< ^Ji j5^I>? W^-Ui -L^jl JJi- ^1 -4^* 

' ^li : ^1 : t JUiJI jj.^I ^* : fr ^lj aJL*_^JL\ o^jLJI)) j 



86 



34- La recommandation en faveur desfemmes 



rrn J? 5 ' Abou H °urayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Qu'un 

croyant ne deteste pas une croyante. Si l'un de ses cotes lui deplait eUe ui pLra 
par un autre». (Rapporte par Moslem) P 

vheJltn^L?? A1 A1?wa? A ! J° ush anil rapporte qu'il a entendu dire le Pro- 
phete (bsdl) dans le pelennage d'adieu apres avoir loue et glorifie Dieu exalte et 
SCiTJS 1 ^ f reCOmman ^ : « Attention > Faites de bonnes recorn^alTda 
nS en Jr em deS f T mes car elles ne sont chez vous que comme vos prison- 
meres. Elles ne vous doivent que fidelite et la sauvegarde de vos biens Si elks 
commettent quelqu'immoralite prouvee, ne partagez alors pas leu • Ut t frappez es 
d une facon moderee. Une fois qu'elles vous obeissent de nouveau neTerchez 
plus a leur faire du mal. Attention! Vous avez sur vos femmes un droit comme 
elles ont un droit sur vous. Votre droit sur elles est qu'elles ne s'isolent pas Tv^c 
ceux que vous n'aimez pas et qu'elles ne permettent pas a ceux que vous deteslez 
d entrer chez vous. Attention! Leur droit sur vous est que vousV traLez b en 
dans leur habillement et leur manger». (Rapporte par Attirmidhi) 

Onel Ibl \^y da ( DAS ) rapporte: «J'ai dit: «0 Messager de Dieu! 

Quel est le droit de 1 une de nos epouses sur son mari?» II dit: «Que tu lui donnes a 

Se r n q T d tU man r f-^ tU 1,habiUes « uand tu t,habi11 ^ toi-meme. N'en 
frappe pas le visage. Ne lui dis pas: «Que Dieu t'enlaidisse!» Si tu la mets en 
quarantame que ce so,t a l'interieur de ta maison». (Rapporte par Abou Dawud) 

CmJ^'n^ A f b ° U i H T ayra i DAS) ' le Messa § er de Dieu (bsdl) a dit: «Le 
Croyant qui a la foi la plus parfaite est celui qui a le meilleur caractere Les 
meilleurs d entre vous sont les meilleurs avec leurs femmes». (Rapporte par A^rnS 

279. Selon Ayas Ibn c Abdullah (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dif «Ne 
frappez pas les femmes esclaves de Dieu (c'est-a-dire les femmes )» Juste l et 
moment vmt 'Omar (das) pour dire au Messager de Dieu (bsdl): «Les femmes sont 



87 



*UJl i-^l - 34 



: . ^Lw» aljj : J\» j 1 k^- 1 Wr? ur-^J Wr? <-4 * 

^ ^1 ^ l f l - ^ Sal - [^J^\ ^jj^^j . 276 

ji^fe jJouj c ik. jj^u jp jjtf Si c Sl- ^£ ijv % r jJCit 

'^j t^Ju^ 1 : l5> «j^)> -fife 4>» 

^ 3 Sip ^ -ii J^j '4 : JWi; 

V : °J l>5 ^„ : ^ ^ t jl-jlLii ^ > : ''C? 1 

Mj tcli'J lil IajI^;} li i %*^<£ oh ^^1 frjj 

'j^'" ^ ^ ^ ^' l^j- v.* a" ^ - 278 

tl-Jb- : Jl«j c^^ 1 dj^m J^J^J ' ^ (k*^- 1 ^1 O^J^ 1 

4iil Jj-oj : Uls - dil - ^l ah! -V- J^J • 279 



87 



35 - Le droit du tnari sur safemme 



35 - Le droit du man sur sa femme 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

Les vertueuses sont pleines de crainte pieuse et sauvegardent le denot 
leur man en son absence) par la sauvegarde de Dieu» * dUVegaraent le de P ot ( de 

dans iXSpS ° n ^ dter ^ de CAmr Ibn A1 Mwa, mendonne 
Dans une troisieme version: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dif «Par fVhrf 
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36 - L'entretien de la famille 



283. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Vous etes tous des 
bergers et vous etes tous responsables de l'objet de votre garde». Le chef est un 
berger, l'homme est le berger de sa propre famille, la femme est la bergere de la 
maison de son mari et de ses enfants. Vous etes tous bergers et vous etes tdus 
responsables de l'objet de votre garde». (ura) 

284. Selon Talq Ibn c Ali (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
l'homme appelle son epouse pour satisfaire son desir, elle doit y repondre meme si 
elle est en train de cuire son pain». (Rapporte par Attirmidhi et Annasa 5 !) 

285. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Si je devais 
ordonner a quelqu'un de se prosterner devant son semblable, j'ordonnerais sure- 
ment a la femme de se prosterner devant son mari». (Rapporte par Attirmidhi) 

286. Selon Oummou Salma (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Toute 
femme qui meurt jouissant de la satisfaction de son mari entre au Paradis.» (Rap- 
porte par Attirmidhi) 

287. Selon Mou c adh Ibn Jabal (das) le Prophete (bsdl) a dit: «Toutes les fois 
qu'une femme fait du tort a son mari dans ce monde, la Houri qui sera son epouse 
dans l'autre dit: «Ne lui fais pas du tort, que Dieu te combatte! II n'est chez toi 
qu'a titre de passager et il ne va pas tarder a te quitter pour nous». (Rapporte par 
Attirmidhi) _ 

288. Selon Ousama Ibn Zeyd (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Je n'ai pas 
laisse apres moi de tentation plus nefaste pour les hommes que les femmes». 

Commentaire 

L'Imam C AH (DAS) recommande de demander conseil aux femmes et de faire l'oppose. II a dit 
aussi: «La femme est un grand mal et son plus grand mal est qu'on ne peut s'en passer». Ce sont les 
gens prodigues et trop avides des plaisirs de ce monde qui deviennent les esclaves de leur passion 
pour les femmes. C'est cette meme passion qui les pousse a aimer les autres biens terrestres (argent, 
pouvoir, notoriete etc..) et a les rechercher par tous les moyens en depit de toute justice, de toute 
morale et de tout honneur. 



36 - L'entretien de la famille 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 2 - verset 233: «Celui pour qui des femmes ont enfante est tenu 
de les nourrir et de les vetir selon la bonne coutume». 

2. Chapitre 65 - verset 7: «Que celui qui est dans l'aisance depense de son 
aisance et que celui qui a recu sa part de biens avec parcimonie depense de ce que 
Dieu lui a donne. Dieu ne charge une ame que selon ce qu'Il lui a donne (comme 
richesses)». 

3. Chapitre 34 - verset 39: «Tout ce que vous avez depense, II vous le 
remplacera». 
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36 - L'entretien de lafamille 



Quant aux Hadifhs: 

289. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Un 
dinar que tu as depense au service de Dieu, un dinar que tu as depense pour 
affranchir un esclave, un dinar dont tu as fait aumone a un pauvre et un dinar que 
tu as depense pour ta famille, c'est celui que tu as depense pour ta famille qui te 
rapporte le plus grand salaire». (Rapporte par Moslem) 

290. Selon Thawban Ibn Yohdod, l'affranchi du Messager de Dieu (bsdl), le 
Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le meilleur dinar que depense rhomme est celui 
qu'il depense pour sa famille, celui qu'il depense pour sa monture consacree au 
service de Dieu et celui qu'il depense pour ses compagnons au service de Dieu». 
(Rapporte par Moslem) 

291. Oummou Salma (das) a dit: «J'ai dit: «0 Messager de Dieu! Ai-je un 
salaire dans ce que je depense pour les enfants de Abou Salma (ceux qu'elle avait 
eus de son premier mariage)? Car je n'ai pas l'intention de les laisser se debattre 
dans la misere alors que ce sont mes propres enfants?» II dit: «Oui, tu as un salaire 
pour tout ce que tu depenses pour eux». (ura) 

292. Selon Sa c d Abi Waqqas (das), (dans son long Hadith que nous avons 
mentionne au debut de ce livre dans le chapitre de «1' intention », le Messager de 
Dieu (bsdl) lui a dit: «Toute depense que tu feras y cherchant le Visage de Dieu 
(c'est-a-dire par seul amour de Dieu) tu en recevras le salaire, jusqu'a ce que tu 
mets (comme manger) dans la bouche de ta femme». (ura) 

293. Selon Abou Mas c ud Al Badri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Quand l'homme fait une depense pour sa famille, y recherchant la satisfaction de 
Dieu, cela lui est compte comme aumone». (ura) 

294. Selon 'Abdallah Ibn c Amr Al c As (das), le Messager de Dieu (bsdl) a 
dit: «I1 suffit pour rhomme comme peche le fait d'abondonner ceux qui sont a sa 
charge» (Rapporte par Abou Dawud et autres) 

Moslem l'a rapporte dans son recueil authentifie dans ce meme sens. II dit: 
«I1 suffit pour l'homme comme peche le fait de refuser leur subsistance a ceux qui 
dependent de lui». 

295. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «I1 ne se leve pas 
un seul jour sur l'humanite sans que deux Anges ne descendent du ciel. L'un d'eux 
dit: «Seigneur Dieu! Remplace sa depense a celui qui a depense!» Et l'autre dit: 
«Seigneur Dieu! Frappe de perte celui qui s'est montre avare!» (ura) 

296. Toujours selon lui, le Prophete (bsdl) a dit: «La main superieure (celle 
qui donne) vaut mieux que la main inferieure (celle qui re9oit) et commence (dans 
tes depenses) par ta famille. Ta meilleure aumone est celle qui ne laisse pas ta 
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37 - Le devoir de depenser de ce qu 'on aime 



famille dans le besoin. Celui qui ne se rabaisse pas a demander l'aumone, Dieu lui 
preserve sa fierte et celui qui ne montre pas son besoin, Dieu le met au-dessus du 
besoin». (Rapporte par Al Boukhari) 



37 - Le devoir de depenser 
de ce qu'on aime et de ce qui est bon 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 3 - verset 92: «Jamais vous n'atteindrez la bienfaisance jusqu'a 
ce que vous depensiez de ce que vous aimez». 

2. Chapitre 2 - verset 267: «0 vous qui avez cru! Depensez de ce qui est 
bon parmi ce que vous avez acquis et ce que Nous avons fait sortir pour vous de la 
terre. ne vous dirigez pas pour vos largesses vers ce qui en est le plus mauvais». 

Quant aux Hadiths: 

297. Anas (das) a dit: «Abou Talha (das) etait a Medine le plus riche pro- 
prietaire de palmiers des Ansars. La palmeraie qu'il aimait le plus etait celle de 
«Bayruha 5 » qui faisait face a la mosquee. Le Messager de Dieu (bsdl) y entrait 
souvent et y buvait d'une eau suave. Anas a dit: «Quand fut descendu ce verset 
(«Jamais vous n'atteindrez la bienfaisance jusqu'a ce que vous depensiez de ce 
que vous aimez»). Abou Talha vint au Messager de Dieu (bsdl) et lui dit: «0 
Messager de Dieu! Dieu exalte a fait descendre sur toi: «Jamais vous n'atteindrez 
la bienfaisance jusqu'a ce que vous depensiez de ce que vous aimez»' et, de tous 
mes biens, rien ne m'est plus cher que «Bayruha 3 ». Aussi est-elle desormais de ma 
part une aumone pour Dieu exalte. J'espere y trouver un bien dans ce monde et 
dans l'autre aupres de Dieu exalte. Place-la done, 6 Messager de Dieu, a l'endroit 
que te fait voir Dieu». Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Bravo! Bravo! Voila 
done un placement gagnant! J'ai bien entendu ce que tu viens de dire et je suis 
d'avis que tu la places parmi tes parents». Abou Talha dit: «C'est ce que je vais 
faire, 6 Messager de Dieu!» Et il partagea la palmeraie entre ses proches et ses 
cousins, (ura) 



38 - Le devoir de commander l'obeissance a Dieu le Tres-Haut 
a sa famille, a ses enfants qui sont d'age a reconnaitre le bien 

du mal ainsi qu'a tous ceux qui sont sous son autorite. 
Le devoir de leur interdire toute desobeissance, de les eduquer 
et de les empecher de faire tout ce qui est interdit 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 20 - verset 132: «Ordonne a ta famille de pratiquer la priere et 
attache-toi-s'y fortement avec endurance». 



91 



.[92 : jl^p J~] lOj^J &a \yp 'J\ \jG °jX : JU; "ill CJli 

.[267 : SjaJI] ^a&j % ti-ij* ijlllj ^j^l 
X ! - 1p ill - 4^H» ijlT : l)\s - *<* 4)1 ^ - ^Jl . 297 

ciir, c*i^ aJj^i L^i oi^j c jLJ £-01; juJVi 

tiij; lUl : ^Jl Ula l^i sU ^ l^lb -ail Jj^j jlT} c a^Ul 

jlj <^jj~*J ll? Iji^" S J\ IjJbJ j!^> : CiDp U j;I JU; -ail jl 4ul L : JUi 
L L^vfi* 4 JU; -til Cup Uy-ij j?- j I J,Ur jjj aSIw? l^jlj t *l>-^u ^1 J£ Li-I 
«a>1 Jj^j c-oal iSljl dJ^- <*JJl Jj-j 

. 4_Jp JjtU . 4*> ^jj 4 Aj j 1*1 J 4>sils> ji \ {^Lii i Jj—j Ij 

. lff«3j sUI ^^^SC ^jjj t J^j ii,-b- ((*U-^T») j i ^jIj : c^l 1 5 bill 

jjJ;Ul diVjIj 4al flyl -38 

<fT* (*$*^J (^. 2lj J J* |WJ 

.[132 : ^kClj SM^JL ^1 ^Ij^> : JUj ii\ 'Jli 

91 



38 - Le devoir de commander I'obeissance d Dieu le Tres-Haut 



2. Chapitre 66 - verset 6: «0 vous qui avez cru! Mettez-vous, vous et les 
votres, a l'abri du feu...». 

Pour ce qui est des Hadlths: 

298. Abou Hourayra (das) a dit: «A1 Hasan Ibn c Ali (das) prit une fois une 
datte dans les dattes de l'aumone l'egale (zakat). II la placa dans sa bouche. Le 
Messager de Dieu (bsdl) lui dit aussitot: «Caca! caca! jette-la done! N'as-tu pas su 
que nous autres (la famille du Prophete bsdl) nous ne mangions pas de l'au- 
mone?». 

299. c Omar Ibn Abl Salma (le fils de l'une des epouses du Prophete bsdl) a 
dit: «J'etais un enfant vivant sous le toit du Messager de Dieu (bsdl). Quand je 
mangeais avec les autres, ma main se promenait pour prendre le manger de devant 
eux. Le Messager de Dieu (bsdl) me dit alors: «Enfant! Prononce le nom de Dieu 
(en te mettant a table), mange avec ta main droite et mange de ce qui est devant 
toi». Cela n'a cesse depuis d'etre ma facon de manger». 

Commentaire 

Parmi les regies de politesse du manger, I'lslam ordonne de se laver les mains avant de se mettre 
a table, de prononcer le nom de Dieu («Bismillah»), de manger uniquement avec la main droite (la 
main gauche servant entre autres a se laver les parties intimes) et de ne manger que de ce qui est 
devant soi. II est en effet incorrect d'aller fureter devant les autres. 

300. Ibn c Omar (das) rapporte avoir entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Chacun de vous est un berger et chacun de vous est responsable de l'objet 
de sa garde. Le chef d'Etat est un berger et est responsable de ses administres. 
L'homme est berger dans sa famille et est responsable de l'objet de sa garde. La 
femme est bergere dans la maison de son mari et est responsable de l'objet de sa 
garde. Le serviteur est berger dans les biens de son maitre et est responsable de 
l'objet de sa garde. Chacun de vous est done berger et est responsable de l'objet de 
sa garde». (ura) 

301. Selon c Amr Ibn Shou'ayb, selon son pere, son grand-pere (das), le 
Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ordonnez a vos enfants de faire la priere a l'age 
de sept ans et, quand ils en ont dix, frappez-les s'ils s'en abstiennent. Ne les faites 
pas coucher dans le meme lit». (Rapporte par Abou Dawud) 

302. Selon Abou Thourayya Al Jouhanni (das), le Messager de Dieu (bsdl) a 
dit: «Enseignez la priere a 1' enfant quand il a sept ans et frappez-le a l'age de dix 
ans quand il s'en abstient». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 
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39 - Les droits du voisin 



39 - Les droits du voisin et 1 'obligation de faire 
une bonne recommandation en sa faveur 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 4 - verset 36: «Adorez Dieu et ne Lui associez rien. Faites du 
bien avec les deux geniteurs, le proche, les orphelins, les misereux, le compagnon 
permanent, l'etranger de passage et ce que vous possedez par la voie legale». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

303. Selon Ibn c Omar (das) et c Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«L'Ange Gabriel n'a pas cesse de me recommander le voisin a tel point que j'ai 
cru qu'il allait lui dormer droit a l'heritage». (ura) 

304. Selon Abou Dharr (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «0 Abou 
Dharr! Quand tu prepares un ragout augmente son eau et donne-s'en a tes voi- 
sins!» (Rapporte par Moslem) 

Dans une autre version de Moslem selon Abou Dharr: «Mon grand ami (bsdl) 
m'a fait cette recommandation: «Quand tu prepares un ragout augmente son eau 
puis cherche une famille de tes voisins et donne-lui-s'en un peu avec gentillesse». 

305. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Par Dieu, n'est 
pas croyant, par Dieu, n'est pas croyant, par Dieu, n'est pas croyant!» On dit: 
«Qui done? O Messager de Dieu! «I1 dit: «Celui dont le voisin n'est pas a l'abri de 
son mal». (ura) 

Dans une autre version de Moslem: «N'entre pas au Paradis celui dont le 
voisin n'est pas a l'abri de son mal». 

306. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «0 Musulmanes! 
Que l'une de vous ne meprise pas le cadeau que lui fait sa voisine meme ci ce n'est 
que le sabot d'un agneau». 

307. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit; «Que l'un de vous 
ne refuse pas a son voisin la permission de planter une poutre dans son mur». Puis 
Abou Hourayra poursuit: «Qu'ai-je done a vous voir tourner le dos a cette recom- 
mandation? Par Dieu! Je ne cesserai pas de vous reprimander a son sujet». 
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40- La piete filiate et la gentillesse avec les proches 



308. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui croit en Dieu et au jour dernier, qu'il ne fasse pas de tort a son voisin! Celui 
qui croit en Dieu et au jour dernier, qu'il dise une bonne chose ou qu'il se taise!» 

(ura) 

309. Selon Abou Shouryh Al Khouza c i (das), le Messager de Dieu (bsdl) a 
dit: «Celui qui croit en Dieu et au jour dernier, qu'il fasse du bien a son voisin! 
Celui qui croit en Dieu et au jour dernier, qu'il recoive genereusement son hote! 
Celui qui croit en Dieu et au jour dernier, qu'il dise une bonne chose ou qu'il se 
taise!» (Rapporte par Moslem et Al Boukhari) 

310. c Aisha (das) rapporte: «J'ai dit: «0 Messager de Dieu! J'ai deux voi- 
sins. A qui des deux dois-je faire mon cadeau?» II dit: «A celui dont la porte est la 
plus proche de la tienne». (Rapporte par Al Boukhari) 

311. Selon 'Abdullah Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le 
meilleur compagnon pour Dieu est celui qui est le plus gentil avec ses compagnons 
et le meilleur voisin pour Dieu est celui qui est le plus gentil avec ses voisins». 
(Rapporte par AttirmidhI) 



40 - La piete filiale et la gentillesse avec les proches 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 4 - verset 36: «Adorez Dieu et ne Lui associez rien. Faites du 
bien avec les deux geniteurs, le proche, les orphelins, les misereux, le voisin tres 
proche, le voisin de cote, le compagnon permanent, l'etranger de passage et ce que 
vous possedez par la voie Iegale». 

2. Chapitre 4 - verset 1: «Et craignez Dieu au nom de qui vous vous implo- 
rez les uns les autres ainsi que les liens de parente». 

3. Chapitre 13 - verset 21: «Ceux qui maintiennent les liens que Dieu a 
ordonne de maintenir» . 

4. Chapitre 29 - verset 8: «Nous avons recommande a l'homme de bien 
traiter ses deux geniteurs». 

5. Chapitre 17- versets 23 et 24: «Ton Seigneur en a decide ainsi: que vous 
n'adoriez que Lui et de traiter les deux geniteurs avec bienveillance. 

Si l'un d'eux ou tous deux atteignent chez toi la vieillesse, ne leur dis pas 
«ouf», ne leur reponds pas avec brutalite et tiens-leur un langage genereux. Baisse 
pour eux l'aile de l'humilite par misericorde et dis: «Seigneur! Aie-les en Ta 
clemence comme ils m'ont eleve enfant». 
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40 - La piete filiate et la gentillesse avec les proches 



6. Chapitre 31 - verset 14: «Nous avons recommande a l'homme ses deux 
geniteurs. Sa mere l'a porte en allant d'affaiblissement en affaiblissement. Son 
sevrage se fait au bout de deux ans. Rends grace a Moi et a tes geniteurs !» 

Quant aux Hadiths: 

312. 'Abdullah Ibn Mas c ud (das) a dit: «J'ai demande au Prophete (bsdl): 
«Quelle est 1'oeuvre la plus aimee de Dieu exalte?» II dit: «La priere a son heure». 
Je dis: «Et puis? II dit: «La piete filiale». Je dis: «Et puis? «I1 dit: «Le combat au 
service de Dieu». (ura) 

313. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Un 
enfant ne peut s'acquitter de sa dette vis-a-vis de son geniteur a moins que, le 
trouvant esclave, il le rachete et l'affranchit». (Rapporte par Moslem) 

314. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui croit en 
Dieu et au jour dernier, qu'il recoive genereusement son note. Celui qui croit en 
Dieu et au jour dernier, qu'il soit gentil avec tous ses parents. Celui qui croit en 
Dieu et au jour dernier, qu'il dise une bonne chose ou qu'il se taise». (ura) 

315. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu exalte a fait 
les creatures. Quand II finit de les creer, les liens de la parente se leverent et dirent: 
«Nous voici debout devant Toi a la facon de celui qui se met sous Ta protection 
contre la rupture des liens de la parente». II dit: «Oui. Acceptez-vous que Je reste 
lie a celui qui vous respecte et que je rompe avec celui qui vous rompt?» lis dirent: 
«Oui». II dit: «c'est un droit qui vous est desormais acquis». Puis le Messager de 
Dieu (bsdl) dit: «Lisez si vous voulez ces versets: «Mais qui sait si, une fois au 
pouvoir, vous n'allez pas semer la corruption sur terre et rompre les liens sacres de 
la parente? (22). Ce sont ceux-la que Dieu a maudits. II les a rendus sourds et a 
rendu leurs yeux aveugles (23)». (Chapitre 47). (ura) 

316. Selon lui encore, un homme vint chez le Messager de Dieu (bsdl) et lui 
dit: «0 Messager de Dieu! Quel est celui qui merite le plus que je lui tienne 
compagnie?» II dit: «Ta mere». II dit: «Et qui encore?» II dit: «Ta mere». II dit: 
«Et qui encore?» II dit: «Ta mere». II dit: «Et qui encore?» II dit: «Ton pere». 
(ura) 
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40 - La piete filiate et la gentillesse avec les proches 



317. Toujours selon lui, le Prophete (bsdl) a dit: «Fi, le sot Qui..., fi, le sot 
qui..., fi, le sot qui a rejoint dans leur vieillesse ses deux parents ou l'un d'eux et 
qui n'est pas entre au Paradis». (ura) 

318. Selon lui encore, un homme dit: «0 Messager de Dieu! J'ai des proches 
parents envers qui je respecte les liens de parente et qui ne le font pas avec moi. Je 
leur fais du bien et ils me font du mal. Je les traite avec gentillesse et Us me traitent 
brutalement». II lui dit: «Si tu es vraiment tel que tu viens de dire, c'est comme si 
tu leur faisais avaler sans eau de la cendre brulante. Tu ne cesseras pas de trouver 
en Dieu un soutien contre eux tant que tu te conduiras ainsi». 

319. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui aimerait 
bien qu'on elargisse sa subsistance et qu'on retarde l'echeance de sa mort, qu'il se 
montre bon avec ses proches !» (ura) 

320. Selon lui encore, Abou Talha etait parmi les Ansars le plus gros pro- 
prietaire de palmiers. Sa palmeraie qui lui etait la plus chere s'appelait «Bay- 
ruhaV Elle faisait face a la mosquee et le Messager de Dieu (bsdl) y entrait 
souvent pour y boire une eau suave. Quand descendit ce verset: «Jamais vous 
n'atteindrez la bienfaisance jsuqu'a ce que vous depensiez de ce que vous aimez». 
Abou Talha se leva et se dirigea vers le Messager de Dieu (bsdl). II lui dit: <<0 
Messager de Dieu! Dieu, beni par Lui-meme et exalte, dit: «Jamais vous n'attein- 
drez la bienfaisance jusqu'a ce que vous depensiez de ce que vous aimez». Or, de 
tous mes biens, c'est ((Bayraha 3 qui m'est la plus chere. C'est desormais une 
offrande a Dieu dont j'espere la recompense dans ce monde et dans 1' autre aupres 
de Dieu exalte. Place-la done, 6 Messager de Dieu! dans l'endroit que Dieu te fait 
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voir!» Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit alors: «Bravo! Bravo! Voila done un 
placement gagnant! J'ai bien entendu ce que tu viens de dire et je suis d'avis que tu 
la partages entre tes proches parents». Abou Talha dit: «C'est ce que je vais faire, 
6 Messager de Dieu!» et il la repartit entre ses proches et ses cousins, (ura) 

321. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), un homme vint au Messa- 
ger de Dieu (bsdl) et lui dit: «Je te f'ais acte d'allegeance en m'engageant a l'exil 
(a Medine) et a la guerre sainte dans l'espoir d'un salaire de Dieu exalte». II lui 
dit: «As-tu l'un de tes deux parents encore en vie?» II dit: «Oui, les deux meme». 
II dit: «Retourne aupres de tes parents et tiens-leur bonne compagnie!» (ura) 

322. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui respecte les liens 
de la parente n'est pas celui qui rend le bien par le bien mais e'est celui qui 
continue a respecter ces liens quand meme ses proches les rompent». (Rapporte par 
Al Boukhari) 

323. Selon c Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les liens de 
parente s'accrochent au Trone de Dieu en disant: «Celui qui nous respecte, que 
Dieu reste lie a lui! Et celui qui nous rompt, que Dieu rompe avec lui!». (ura) 

324. On rapporte au sujet de la mere des Croyants, Meymouna Bent Al 
Hareth (das), qu'elle affranchit une fois une esclave sans en demander la permis- 
sion au Prophete (bsdl). Quand vint son jour ou il se consacrait a elle, elle lui dit: 
«As-tu remarque, 6 Messager de Dieu! que j'ai affranchi mon esclave?» II dit: 
«est-ce que tu l'as vraiment fait?» Elle dit: «Oui». II dit: «Si tu l'avais donnee a tes 
oncles maternels ton salaire en aurait ete plus grand». (ura) 

325. Asma 3 (das), fille de Abou Bakr, le tres veridique, (das) a dit: «Du 
temps du Messager de Dieu, (bsdl), ma mere vint me rendre visite alors qu'elle 
etait encore idolatre. J'ai ete prendre conseil a son sujet aupres du Messager de 
Dieu (bsdl). Je lui dis: «Ma mere est venue me demander quelque chose. Dois-je 
lui faire du bien?» II dit: «Oui, sois bonne avec ta mere!» (ura) 
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326. Selon Zaynab Aththaqafia (das), la femme de 'Abdullah Ibn Mas c ud 
(das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «0 femmes! Faites l'aumone meme en 
prelevant de vos bijoux !» Elle dit: «Je retournai aupres de 'Abdullah Ibn Mas c ud et 
je lui dis: «Tu es un homme peu riche et le Messager de Dieu (bsdl) nous -a 
ordonne de faire l'aumone. Va lui demander si mon aumone reste valable si je te la 
donne a toi et a tes enfants sinon je la donne a d'autres que vous». 'Abdullah dit: 
«Va plutot toi-meme le lui demander !» Je partis done et voila qu'une femme des 
Ansars etait devant la porte du Messager de Dieu venant lui poser la meme ques- 
tion que moi. Le Messager de Dieu (bsdl) nous etant couvert par le respect que 
nous lui devions, ce fut Bilal qui sortit a notre rencontre. Nous lui dimes: «Va dire 
au Messager de Dieu (bsdl) que deux femmes sont a sa porte et lui demandent si 
leurs aumones sont valables si elles les donnent a leurs maris et a des orphelins a 
leur charge. Ne lui dis pas qui nous sommes». Bilal entra aupres du Messager de 
Dieu (bsdl) et lui posa la question. Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Et qui 
sont-elles?» II dit: «Une femme des Ansars et Zaynab». Le Messager de Dieu 
(bsdl) dit: «Laquelle des Zaynabs?» II dit: «La femme de c Abdullah». Le Messa- 
ger de Dieu (bsdl) dit: «Elles ont un double salaire: le salaire de la parente et celui 
de l'aumone». (ura) 

Commentaire 

Ce Hadith vient nous raontrer qu'on peut donner ses aumones legates (Zakat et Fitra) a ses proches 
parents et que cela est meme preferable. 

II s'agit des parents dont on n'a pas la charge obligatoire. L'epouse, les enfants mineurs et les 
geniteurs par contre n'ont pas droit a ces aumones. Pour ce qui est des enfants cela concerne ceux 
qui ne sont pas en age de travailler. Les enfants adultes qui sont dans le besoin peuvent alors recevoir 
les aumones de leurs geniteurs. 

327. Selon Abou Soufyan Ibn Harb (das), dans son long reck au sujet de 
l'histoire de Heracles, Celui-ci a dit a Abou Soufyan: «Qu'est-ce qu'il vous or- 
donne de faire?» (il voulait parler du Prophete - bsdl). Je dis: «I1 dit: «Adorez 
Dieu tout seul et ne lui associez rien. Abandonnez ce que disent vos peres (comme 
fausses croyances)». II nous ordonne de pratiquer la priere et nous recommande la 
sincerite, la fuite de tout peche et de toute action vilaine ainsi que le respect des 
liens de la parente». (ura) 

328. Selon Abou Dharr (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Vous 
conquerrez une terre ou Ton parle des fractions du dinar et du dirham (les carats). 

Dans une autre version: «Vous conquerrez l'Egypte et e'est une terre ou Ton 
parle de carats. Recommandez-vous la bienveillance a l'egard de ses habitants». 

Dans une autre version: «Quand vous l'aurez conquise, soyez bons avec ses 
habitants car ils ont sur vous les droits de proteges et les droits de la parente - ou il 
a dit: «Les droits de proteges et les droits de parents par alliance». (Rapporte par 
Moslem) 

Commentaire 

Le Prophete (bsdl) a non seulement predit avec certitude la prochaine conquete de l'Egypte, mais 
a vivement recommande ses habitants pour deux ou trois raisons. 

D'abord, parce que tout pays qui accepte la loi de Tlslam devient un pays protege et a ainsi droit a 
toute consideration et a toute assistance. 

Ensuite, parce que la mere d'Ismael et de la race arabe est Hagar, cette princesse egyptienne offerte par 
Pharaon a Abraham. 

Enfin, il y a une parente par alliance du fait de Marie la copte que le roi d'Egypte offrit au Prophete 
(bsdl) qui l'epousa apres sa conversion a l'lslam et en eut son fils Ibrahim qui mourut en bas age. 
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Le Prophete (bsdl) qualifiait l'Egypte de futur «carquois» (Kinana) des forces de l'lslam et 
l'Egypte s'avera par la suite commela principale reserve de l'lslam en armes et hommes courageux, 
ce qui permettra ses futures conquetes a l'Est comme a l'Ouest ainsi que ses brillantes victoires sur 
les Croises et sur les Tartares. 

329. Selon Abou Hourayra (das), quand fut revele ce verset: «Mets en garde 
tes parents les plus proches». (chapitre 26 - verset 214), le Messager de Dieu 
(bsdl) in vita chez lui les membres de la tribu Qoreysh. II s'adressa a la tribu dans 
son ensemble et a chacun de ses clans en particulier. II dit: «0 fils de c Abd Shams! 
O fils de Ka c b Ibn Lou 3 ay! Sauvez vos propres personnes du Feu! O fils de Mourra 
Ibn Ka c b! Sauvez vos propres personnes du Feu! O fils de c Abd Manaf! Sauvez 
vos propres personnes du Feu! O fils de Hashem! Sauvez vos propres personnes du 
feu! O fils de c Abd Al Mottaleb! Sauvez vos propres personnes du Feu! O Fatima 
(sa fille)! Sauve ta propre personne du Feu car je ne possede pour vous aucune 
parade contre Dieu si ce n'est les droits de la parente que j'honorerai d'ailleurs 
comme il se doit». (Rapporte par Moslem) 

330. c Amr Ibn Al c As (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
proclamer a voix haute et publiquement: «Les hommes des Ban! Untel ne sont pas 
mes soutiens. Mes seuls soutiens sont Dieu et les vertueux parmi les Croyants. lis 
me sont cependant attaches par des liens de parente que j'honore comme il se 
doit». (ura texte d'Al Boukhart) 

331. Selon Abou Ayoub Al Ansari (das), un homme dit: «0 Messager de 
Dieu! Informe-moi d'une oeuvre qui me fasse entrer au Paradis et qui m'eloigne de 
l'Enfer». Le Prophete (bsdl) lui dit: «Tu adores Dieu sans rien Lui associer. Tu 
pratiques correctement la priere. Tu t'acquittes de l'aumone legale et tu fais du 
bien avec tes proches». (ura) 

332. Selon Ibn c Amer (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Quand Fun de vous 
rompt son jeune qu'il le rompe avec une datte car il y a la une benediction. S'il ne 
trouve pas de datte que ce soit avec l'eau car elle lave toutes les impuretes». II dit 
encore: «L'aum6ne faite au pauvre est une simple aumone et, au proche, elle en 
compte deux: une aumone et un respect des liens de parente». (Rapporte par Attirmi- 
dhi) 

333. Ibn c Omar (das) a dit: «J'avais une femme que j'aimais et que (mon 
pere) c Omar detestait. II me dit: «Repudie-la!» et je refusai. c Omar (das) alia 
trouver le Prophete (bsdl) et lui en parla. Le Prophete me dit alors: «Repudie-la!». 
(Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 
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41 - L 'interdiction de rompre les liens de parente 



334. Selon Abouddarda 3 (das), un homme vint lui dire: «J'ai une femme et 
ma mere m'ordonne de la repudier». II dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Le geniteur est la meilleure porte du Paradis. Si tu veux, perds cette 
porte ou garde-la». (Rapporte par Attirmidhi) 

335. Selon Al Bara Ibn c Azeb (das), le Prophete (bsdl) a dit: «La tante 
matemelle est comme la mere». (Rapporte par Attirmidhi) 

Plusieurs Hadlths bien connus concernant ce chapitre se trouvent dans les 
recueils authentifies. Parmi eux est le recit des compagnons de la caverne et le 
recit de Joreyj. Tous deux ont deja ete mentionnes. J'en ai supprime plusieurs pour 
la concision. Parmi ces Hadiths, le plus important est celui de c Amr Ibn c Absa 
(das). C'est un long Hadith comportant de nombreux ensembles des regies de 
rislam et de sa morale. Je le citerai, si Dieu veut, dans sa totalite dans le chapitre 
de l'esperance. II dit entre autres: «Je suis entre une fois chez le Prophete (bsdl) a 
la Mecque (il voulait dire aux premiers temps de la revelation). Je lui dis: «Qu'est- 
ce que tu es?» 11 dit: «Un Prophete». Je dis: «Et qu'est-ce qu'un prophete?» 11 dit: 
«J'ai ete suscite par Dieu exalte». Je dis: «ll t'a envoye porteur de quoi?» II dit: «I1 
m'a suscite avec la mission de recommander le respect des liens de parente, de 
briser les idoles et de faire en sorte qu'on croie a un Dieu unique et qu'on ne Lui 
associe rien». II cita le Hadith dans sa totalite et Dieu sait mieux que tous. 



41 - L 'interdiction d'etre ingrat envers ses pere et 
mere et de rompre les liens de parente 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 47 - versets 22 et 23: «Mais qui sait si, une fois au pouvoir, 
vous n'allez pas semer la corruption sur terre et rompre les liens sacres de la 
parente? (22). 

Ce sont ceux-la que Dieu a maudits. II les a alors rendus sourds et a rendu 
leurs yeux aveugles (23)». 

2. Chapitre 13 - verset 25: «Ceux qui denoncent le pacte de Dieu apres 
1' avoir solidement noue, qui rompent les liens que Dieu a ordonne de maintenir et 
qui sement la corruption sur terre, ceux-la auront la malediction et auront la plus 
mauvaise demeure». 

3. Chapitre 17 - versets 23 et 24: «Ton Seigneur en a decide ainsi: Que 
vous n'adoriez que Lui et de traiter les deux geniteurs avec bienveillance. 

Si l'un d'eux ou tous deux atteignent chez toi la vieillesse, ne leur dis pas 
«ouf», ne leur reponds pas avec brutalite et tiens-leur un langage genereux (23). 

Baisse pour eux l'aile de l'humilite par misericorde et dis: «Seigneur! Aie-les 
en Ta clemence comme ils m'ont eleve enfant (24)». 
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41 - La pietefiliale et la gentillesse avec les proches 



Quant aux Hadiths: 

336. Selon Abou Bakra Ibn Al Hareth (das), le Messager de Dieu (bsdl) a 
djt: «Voulez-vous que je vous informe des plus grands peches? » (trois fois de 
suite). Nous dimes: «Certainement que oui, 6 Messager de Dieu!» II dit: «Le fait 
de donner a Dieu des associes, l'ingratitude envers les deux parents. ..» II etait 
appuye a quelque chose. II se mit assis et dit: «Attention! et le parler mensonger et 
le faux temoignage». II ne cessa de les repeter jusqu'a ce que nous dimes: «Que ne 
s'est-il done tu!» (ura) 

337 Selon 'Abdullah Ibn 'Amr Ibn Al c As (das), le Prophete (bsdl) a dit: 
«Les grands peches sont: Le fait de donner a Dieu des associes. L'ingratitude 
envers les deux parents. Le meurtre. Et le faux serment». 

338. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Parmi les plus 
grands peches est le fait de maudire ses propres parents». lis dirent: «0 Messager 
de Dieu! Est-ce que quelqu'un maudit ses propres geniteurs?» II dit: «I1 insulte le 
pere de quelqu'un qui lui insulte alors le sien. II lui insulte sa mere et il lui insulte 
la sienne». (ura) 

Dans une autre version: «Parmi les plus grands peches est le fait de maudire 
ses propres geniteurs». On dit: «Comment, 6 Messager de Dieu! peut-on maudire 
ses propres geniteurs?» II dit: «I1 insulte le pere de quelqu'un qui lui insulte alors 
le sien. II insulte la mere de quelqu'un et il lui insulte la sienne». 

339. Selon Joubeyr Ibn Mot c im (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«N'entre pas au Paradis celui qui brise les liens de la parente». (ura) 

340. Selon Al Moughyra Ibn Sho c ba (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Dieu le 
Tres-Haut vous a interdit l'ingratitude envers vos meres - de ne pas acquitter vos 
obligations - de demander ce qui ne vous revient pas de droit et d'enterrer les 
filles vivantes. II a reprouve de votre part le fait de rapporter tout ce que vous 
entendez dire, le fait de poser trop de questions (ou de demander trop de choses) et 
le fait de depenser en vain votre argent». (ura) 

Commentaire 

Dans un autre Hadith il est dit qu'il suffit a rhomme comme mensonge de rapporter tout ce qu'il 
entend dire. II se fait ainsi inconsciemment le propagateur de fausses nouvelles et le complice de ceux 
qui veulent semer la corruption sur terre. 

D' autre part, on ne doit pas trop poser de questions surtout en ce qui concerne la religion. Cela ne 
fait que nous compliquer nos obligations religieuses alors que la religion est avant tout aisance et facilite. 

Quand Dieu demanda aux Juifs de sacrifier une vache, il leur aurait suffi d'egorger la premiere 
vache venue. Mais, dans leur esprit chicaneur, ils ne cesserent de poser des questions sur l'identite 
de cette vache et Dieu leur imposa alors des conditions severes parce qu'ils l'ont eux-memes ete. 
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42 - Le me'rite qu 'on a d etre gentil avec les amis du pere, de la mere 



42 - Le merite qu'on a a etre gentil avec les amis du 
pere, de la mere, des proches et de l'epouse et avec 
tous ceux qu'on recommande de traiter avec 
generosite 

341. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «La meilleure facon 
d'honorer les liens de parente est de faire du bien avec les anciens amis de son 
pere». 

342. 'Abdullah Ibn Dinar rapporte que 'Abdullah Ibn c Omar (das) raconte 
qu'un bedouin le rencontra sur sa route vers la Mecque. 'Abdullah Ibn c Omar le 
salua, le fit monter sur un ane qu'il montait lui-meme et lui donna un turban qu'il 
avait sur la tete. Ibn Dinar dit: «Nous lui dimes: «Puisse Dieu te corriger tes 
fautes! Tu as affaire aux Bedouins et les Bedouins se contentent de peu de chose». 
(Sous-entendu pourquoi lui dormer tout cela?) 'Abdullah Ibn 'Omar dit: «Le pere 
de cet homme etait l'ami de 'Omar Ibn Al Khattab (das) et j'ai entendu le Messa- 
ger de Dieu (bsdl) dire: «La meilleure facon d'honorer les liens de parente est de 
faire du bien avec les anciens amis de son pere». 

Dans une autre version que rapporte Ibn Dinar a partir du recit de 'Abdullah 
Ibn 'Omar «Quand Ibn 'Omar sortait pour la Mecque, il avait un ane qu'il montait 
quand il etait fatigue de la selle du chameau. II avait aussi un turban qu'il enroulait 
autour de sa tete. Un jour qu'il etait sur cet ane, voila que passa un Bedouin. II lui 
dit: «N'es-tu pas un tel fils d'un tel?» II lui dit: «Si». II lui donna l'ane et lui dit: 
«Monte sur cet ane!». II lui donna ensuite son turban et lui dit: «Enroule-le autour 
de ta tete!». Certains de ses compagnons lui dirent: «Que Dieu te pardpnne! Tu 
viens de dormer a ce Bedouin un ane qui te reposait de ta monture et un turban que 
tu enroulais autour de ta tete». Il dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «La meilleure facon d'honorer les liens de parente est de faire du bien avec 
les anciens amis de son pere apres sa mort». Or son pere etait l'ami de 'Omar 
(das). (Toutes ces versions sont rapportees par Moslem) 
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42 - Le me'rite qu 'on a d etre gentil avec les amis du pere, de la mere 



343. Malek Ibn Rabi'a Asa'Idi (das) a dit: «Alors que nous etions assis 
aupres du Messager de Dieu (bsdl), voila que lui vint un homme de la tribu des 
Ban! Salma qui lui dit: «0 Messager de Dieu! Reste-t-il pour moi une occasion de 
faire du bien a mes parents maintenant qu'ils sont morts?» II dit: «Oui. Tu pries- 
Dieu de les benir et de les absoudre et tu tiens apres eux leurs promesses. Tu 
respectes les Hens de parente dont ils sont la cause et tu honores leurs anciens 
amis». (Rapporte par Abouddarda 3 ) 

344. c Aisha (das) a dit: «Je n'ai jamais eprouve de jalousie vis-a-vis des 
epouses du Prophete (bsdl) comme j'en ai eprouvee vis-a-vis de Khadija (das) 
alors que je ne l'avais jamais vue. II ne cessait en effet de parler d'elle. Quand il 
egorgeait un agneau, il lui arrivait de le couper en morceaux pour les envoyer aux 
anciennes amies de Khadija. II m'est peut-etre arrive de lui dire: «On dirait qu'il 
n'existe au monde d'autres femmes que Khadija!» II disait: «Elle etait ceci, elle 
etait cela et c'est d'elle que j'ai eu des enfants». 

Commentaire 

Le Prophete (bsdl) qui a reuni jusqu'a neuf co-epouses n'a eu d'enfants que de Khadija (das) qui 
lui donna un garcon qui mourut en bas age ('Abdullah Attaher) et quatre filles (Fatima, Roqaya, Zaynab 
et Om Kalthum). C'est de sa fllle Fatima (DAS), epouse de l'Imam c Ali (DAS), que se fera sa descendance 
representant la caste noble de Tlslam (Al Ashraf). 

Plus tard sa femme Marie la Copte (das) lui donnera un autre garfon (Ibrahim) qui mourra aussi 
dans les premiers mois de sa vie. 

Khadija a en outre le grand merite d'etre le premier etre humain a croire en la mission de 
Mohammad (bsdl) et d'avoir depense toute son immense fortune au service de l'lslam. 

345. Anas Ibn Malek (das) a dit: «Je suis sorti en voyage avec Jarir Al 
Bajalli (das). II se comportait avec moi comme un serviteur. Je lui dis: «N'en fais 
rien!». II dit: «J'ai vu les Ansars se comporter ainsi avec le Messager de Dieu 
(bsdl) et, devant cette grande chose, je me suis jure de ne jamais plus accompa- 
gner l'un d'eux sans etre son serviteur». (ura) 
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43 - Le devoir d'honorer la famille du Messager de Dieu (bsdl) 



43 - Le devoir d'honorer les membres de la famille 
du Messager de Dieu (bsdl) et de vanter leurs merites 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 33 - verset 33: «Dieu ne veut que vous debarrasser de toute 
souillure, 6 gens de la Maison (du Prophete)! et veut vous purifier a fond». 

2. Chapitre 22 - verset 32: «Celui qui prend en haute consideration les rites 
de Dieu, cela provient de la piete des coeurs». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

346. Yazid Ibn Habban a dit: «Je me rendis en compagnie de Housayn Ibn Sabra 
et de c Amr Ibn Moslem chez Zeyd Ibn Arqam (das). Quand nous nous assimes aupres 
de lui, Housayn lui dit: «Tu as certainement rencontre, 6 Zeyd!, un grand bien. Tu as 
vu en effet le Messager de Dieu (bsdl) et tu as entendu ses paroles. Tu as de meme 
pris part a ses campagnes et tu as fais la priere derriere lui. C'est pourquoi tu as 
certainement rencontre, 6 Zeyd!, un grand bien. O Zeyd! Parle-nous un peu de ce que 
tu as entendu de la bouche du Messager de Dieu (bsdl)». II dit: «0 fils de mon frere! 
Par Dieu, mon age est deja avance, mon temps est devenu ancien et j'ai oublie une 
partie de ce que j'avais retenu jadis des paroles du Messager de Dieu (bsdl). Acceptez 
done les Hadiths que je vous rapporte et ne me mettez pas dans l'embarras pour ce que 
je ne vous en ai pas rapporte». Puis il dit: «le Messager de Dieu (bsdl) se leva parmi 
nous pour nous faire un discours aupres d'un lac appele Khomm entre la Mecque et 
Medine. II prononca d'abord la louange et la glorification de Dieu, puis nous fit une 
lecon de morale, nous rappela nos obligations et dit enfin: «Or done! Attention, 6 
gens! Je ne suis qu'un etre humain et le messager de Dieu (l'Ange de la mort) ne va 
plus tarder a venir m'appeler et moi a y repondre. Je laisse apres moi deux choses de 
grand poids: d'abord le Livre de Dieu contenant la bonne direction et la lumiere. 
Pratiquez ses enseignements et accrochez-vous a lui». II exhorta alors les gens a 
respecter les er.'^i' - .ements du Livre de Dieu et les poussa a l'aimer. Puis il leur dit: 
«...Puis les membres de ma famille. Je vous rappelle Dieu pour tout ce qui concerne 
les membres de ma famille». Housayn lui dit: «Qui sont les membres de sa famille? O 
Zeyd!» II dit: «Ses femmes font partie de sa famille mais les membres de sa famille 
sont ceux a qui il a ete interdit d'accepter les aumones du tresor public apres sa mort». 
II dit: «Et qui sont-ils?» II dit: «Les families de c Ali, de c Aqil, de Ja c far et de c Abbas». 
II dit: «A-t-on interdit a tous ceux-la d'accepter les aumones du tresor public?» II dit: 
«Oui». (Rapporte par Moslem) 

Dans une autre version: «Attention! Je vais laisser apres moi parmi vous deux 
choses de grand poids: L'une d'elles est le Livre de Dieu et e'est la corde de Dieu. 
Celui qui le suit sera sur la bonne voie et celui qui le delaisse sera dans l'errance». 

347. Selon Ibn c Omar (das), selon Abou Bakr le tres veridique (das) et ce 
sont ses propres termes: «Considerez Mohammad (bsdl) et honorez les membres 
de sa famille». (Rapporte par Al Boukhan) 
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44 - Les egards dus aux savants, aux personnes agees et aux bienfaiteurs 



44 - Les egards dus aux savants, aux personnes agees et 
aux bienfaiteurs. Le devoir de leur donner la 
priorite sur les autres, d'elever leurs sieges et de 
mettre en exergue leur position 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 39 - verset 9: «Dis: «Est-ce que ceux qui savent et ceux qui ne 
savent pas ont la raeme valeur?» 

Pour ce qui est des Hadiths: 

348. Selon c Oqba Al Ansari (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ceux 
qui connaissent mieux le Livre de Dieu president a la priere. Si leur connaissance 
du Livre est egale, c'est celui qui possede mieux la sunna (tradition du Prophete). 
Si leur connaissance de la sunna est egale, c'est celui dont l'exil (a Medine) est le 
plus ancien. S'ils se sont exiles a la raeme epoque, c'est le plus age d'entre eux (ou 
le plus anciennement musulman). Nul n'a le droit de presider a la priere de quel- 
qu'un dans son propre fief ni d'occuper chez lui sa place d'honneur sauf s'il l'y 
autorise». (Rapporte par Moslem) 

349. Toujours selon lui: «Le Messager de Dieu (bsdl) poussait nos epaules 
ayant la priere en disant: «Alignez-vous bien et ne soyez pas dans des positions 
diverses, sinon vos coeurs iraient dans des directions opposees. Que viennent juste 
apres moi les gens les plus senses et les plus sages puis ceux qui le sont un peu 
moins et ainsi de suite». (Rapporte par Moslem) 

350. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Que prient 
juste derriere moi les plus senses et les plus sages, puis ceux qui le sont un peu 
moins et ainsi de suite (et il le repeta trois fois) et mefiez-vous du brouhaha des 
souks ». 

Commentaire 

La priere est le moment le plus important de la journee du Croyant. Elle doit etre presidee par le 
plus verse dans les sciences religieuses, le plus accompli moralement et physiquement. 

Les rangs des prieurs indiquent leur degre de sagesse et de science et la priorite y est donnee au plus 
sage et au plus savant. Les enfants et les ignorants doivent laisser les premiers rangs aux personnes agees 
et aux gens cultives. 

Le desordre et l'anarchie sont les caracteristiques du marche mais la mosquee est d'un plus haut 
niveau et tout doit y obeir a un ordre bien determine base sur le merite reel des gens dont le seul 
critere est la crainte de Dieu. . 

351. Abou Yahya Al Ansari (das) rapporte: « c Abdullah Ibn Sahl et 
Mouhaysa Ibn Mas c ud se mirent en route pour Khaybar et c'etait en temps de paix. 
lis se separerent. Puis Mouhaysa vint vers 'Abdullah Ibn Sahl et le trouva mort se 
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44 - Les e'gards dus aux savants, aux personnes dge'es et aux bienfaiteurs 



debattant encore dans son sang. II I'enterra et vint a Medine. 'Abdurrahman Ibn 
Sahl et les deux fils de Mas c ud, Mouhaysa, et Houwaysa, allerent trouver le Pro- 
phete (bsdl). 'Abdurrahman voulut prendre la parole mais le Prophete lui dit: 
«Laisse parler le plus age! Laisse parler le plus age!» car il etait le plus jeune du 
groupe. II se tut done et les deux autres parlerent. II leur dit: «Etes-vous disposes a 
le jurer et vous pourrez alors avoir justice du meurtrier?» (ura) 

352. Selon Jaber (das), le Prophete (bsdl) mettait deux a deux les tues de la 
bataille de Ouhoud dans la meme tombe. Puis il disait: «Lequel des deux connais- 
sait mieux le Coran?» Quand on lui designait l'un, il le mettait le premier dans la 
tombe». (Rapporte par Al Boukhan) 

353. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Je me vois en reve me 
curant les dents avec un baton d'arac. Deux hommes vinrent vers moi dont l'un 
etait plus age que l'autre. Je donnai le baton d'arac au plus jeune. On me dit alors: 
«Commence par le plus age» et je Tai donne au plus age». (Rapporte par Moslem et 
Al Boukhari) 

354. Selon Abou Musa (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «C'est glori- 
fier Dieu le Tres-Haut que d'honorer le Musulman aux cheveux blancs, d'honorer 
celui qui possede tout le Coran sans exces de recherche dans son interpretation et 
sans negligence de sa lecture assidue et d'honorer le detenteur du pouvoir juste». 
(Rapporte par Abou Dawud) 

355. Selon c Amr Ibn Shou c ayb, selon son pere, selon son grand-pere (das), 
le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne fait pas partie de notre communaute celui 
qui ne se montre pas clement avec notre petit et ne reconnait pas l'honneur de 
notre grand». (Rapporte par Attirmidhi) 

356. Selon Meymoun Ibn Abl Shabib (das), c Aisha (das) donna un morceau 
de pain a un mendiant qui passa devant elle. Puis vint un homme bien habille et 
d'apparence respectable. Elle le fit asseoir et lui donna a manger. On lui demanda 
la raison de cette difference de comportement. Le Messager de Dieu (bsdl) dit 
alors: «Placez les gens selon leur merite». (Rapporte par Abou Dawud) 
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45 - Le devoir de rendre visite aux gens de bien 



357. Ibn c Abbas (das) a dit: « c Ouyaynatou Ibn Hisn vint a Medine et s'instal- 
la chez le fils de son frere Al Hourr Ibn Qays qui faisait partie du petit groupe de 
gens que c Omar (das) rapprochait de lui. Les lecteurs du Coran etaient en effet les 
gens du cercle de c Omar ainsi que ses conseillers qu'ils fussent vieux ou jeunes. 
c Ouyayna dit a son neveu: «Mon neveu! Tu jouis de quelque consideration aupres 
de ce prince. Demande-lui done de m'accorder une audience». II demanda a c Omar 
de le recevoir et c Omar lui permit d'entrer. Une fois chez lui, il lui dit: «Gare a toi, 
6 fils d'Al Khattab! Par Dieu, tu ne nous donnes pas en abondance et tu ne juges 
pas equitablement entre nous». c Omar (das) fut pris d'une telle colere qu'il etait 
sur le point de lui faire subir un mauvais sort. Al Hourr lui dit alors: «0 Prince des 
Croyants! Dieu exalte a dit a Son Prophete: «Exige ce qui est aisement supporta- 
ble, ordonne le bien communement reconnu comme tel et detourne-toi des insen- 
ses». (Chapitre 7 - verset 199) Or cet homme est un insense. Par Dieu, c Omar, des 
qu'il lui cita ce verset, n'alla pas outre a ses commandements car c Omar respectait 
particulierement les commandements du Livre de Dieu». (Rapporte par Al Boukharl) 

358. Samoura Ibn Joundab (das) a dit: «Du temps du Messager de Dieu 
(bsdl), j'etais encore un jeune homme. J'apprenais tout ce qu'il disait parmi nous 
et il m'interdisait de prendre la parole uniquement parce qu'il y avait parmi nous 
des gens plus ages que moi». (ura) 

359. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Toutes les fois 
qu'un jeune honore un vieillard a cause de son age, Dieu lui suscitera plus tard 
quelqu'un pour l'honorer dans sa vieillesse». 



45 - Le devoir de rendre visite aux gens de bien, de 

prendre part a leurs reunions, de leur tenir 
compagnie et de les aimer. Le devoir de chercher a 

leur rendre visite, de leur demander leur 
benediction et de visiter les hauts lieux de PIslam 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 18 - verset 60: «Et lorsque Moise dit a son jeune disciple: «Je 
n'aurai de cesse avant d'avoir atteint la jonction des deux mers ou d'avoir marche 
tres longtemps» jusqu'a ce qu'il dise: 

«Moi'se lui dit: «Puis-je te suivre a condition que tu m'apprennes quelque 
sagesse de ce qu'on t'a appris?» (Chapitre 18 ~ verset 66). 
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45 - Le devoir de rendre visite aux gens de bien 



2. Chapitre 18 - verset 28: «Resigne-toi a la compagnie de ceux qui invo- 
quent leur Seigneur au debut du jour et a sa fin dans l'espoir de (voir un jour) Son 



Quant aux Hadiths: 

360. Selon Anas (das), Abou Bakr (das) dit a c Omar (das) apres la mort du 
Messager de Dieu (bsdl): «Allons rendre visite a Oummou Ayman de meme que le 
Messager de Dieu (bsdl) lui rendait visite». Lorsqu'ils arriverent chez elle, elle 
pleura. lis lui dirent: «Qu'est-ce done qui te fait pleurer? Ne sais-tu pas que ce qui 
est aupres de Dieu est bien meilleur pour le Messager de Dieu (bsdl)?» Elle dit: 
«Je ne pleure pas (la mort du Prophete) et je sais parfaitement que ce qui est 
aupres de Dieu est bien meilleur pour le Messager de Dieu (bsdl). Mais je pleure 
1' inspiration de Dieu qui s'est arretee de nous venir du ciel». Elle fit couler ainsi 
leurs larmes et ils se mirent a pleurer avec elle. (Rapporte par Moslem) 

361. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Un homme rendit 
visite a l'un de ses freres dans une autre cite. Dieu placa un Ange sur son chemin 
pour epier son passage. Losqu'il arriva, l'Ange lui dit: «Qui veux-tu voir?» II dit: 
«Je veux voir un frere a moi dans cette ville». II dit: «Lui geres-tu quelqu'entre- 
prise» II dit: «Non. Seulement je l'ai aime en Dieu le Tres-Haut». L'Ange lui dit: 
«Je suis envoye a toi de la part de Dieu pour te dire que Dieu t'a aime comme tu 
l'as aime en Lui». (Raporte par Moslem) 

362. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui rend 
visite a un malade ou a un frere a lui en Dieu est appele par un appeleur: «Beni 
sois-tu! Benie soit ta marche et puisses-tu t'installer dans une demeure du Para- 
dish) (Rapporte par Attirmidhi) 

363. Selon Abou Musa Al Ash c arl (das), le Prophete (bsdl) a dit: «L'image 
de l'homme de bonne compagnie et de celle de l'homme de mauvaise compagnie 
est l'image du porteur de muse et celle du forgeron. Le porteur de muse, ou bien te 
donne un peu de son muse ou bien te le vend, ou bien tu jouis de sa bonne odeur. 
Tandis que le forgeron, ou bien il te brule tes vetements ou bien te nuit avec sa 
mauvaise odeur». (ura) 
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45 - Le devoir de rendre visite aux gens de bien 



364. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «On epouse la 
femme pour quatre raisons: Pour son argent, pour sa famille, pour sa beaute ou 
pour sa religion (sa chastete). Emporte celle qui a la religion, puissent tes mains se 
couvnr de poussiere!» (C'est un voeu qu'on dit pour plaisanter). (ura) 

Commentaire 

06 ^f* S ° n \ memio ? n ^ s les diverses raisons qui nous font choisir notre epouse Un autre 
yadith nous dit que celui qui epouse sa femme pour son argent ou pour sa famille sera finalement 
son esclave. Celui qui l'epousera uniquement pour sa beaute verra tous ses malLurs venir dTsa 
bill fessSe^T t° U 83 f T me P ° Ur Sa f, haStet6 Sera tran< l uille P° ur son honneur est la 

^eis^^rb^ut ne veut nullement dire qu ' une femme chaste ne peut ^ - 

365. Selon Ibn c Abbas (das), le Prophete (bsdl) dit une fois a l'Anee Ga- 
briel: «Qu est-ce qui t'empeche de nous rendre visite plus frequemment'>>> C'est 
alors que descendit le verset suivant: «Nous ne descendons que sur ordre de ton 
Seigneur. II a ce qui est devant nous, ce qui est derriere et ce qu'il y a entre cela» 
(Chapitre 19 -verset 64). (Rapporte par Al Boukhari) 

366. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Ne tiens 
compagme qu a un homme croyant et que ne partage ton repas qu'un homme 
pieux!» (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

367. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «L'homme a la 
meme religion que son ami. Que l'un de vous fasse done bien attention a celui 
qu U prend pour ami!» (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

368. Selon Abou Musa Al Ash'ari (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Chacun 
sera (dans 1 autre monde) avec celui qu'il aura aime (dans ce monde)». 

Dans une autre version: «On a dit une fois au Prophete (bsdl): «L'homme 
aime telles gens mais ne pourra jamais les rejoindre (au Paradis)» II lui dif 
«L homme sera avec qui il aura aime». (ura) 

369. Selon Anas (das), un Bedouin dit au Messager de Dieu (bsdl)- «A 
quand 1 heure (de la resurrection)?». Le Messager de Dieu (bsdl) lui dif «Et que 
lm as-tu prepare?>> II dit: «Mon amour pour Dieu et pour Son Messages. II lui dif 
« 1 u seras avec celui que tu auras aime». 

Dans une autre version: «Je ne lui ai prepare ni beaucoup de jeunes ni de 
pneres, m d aumones, mais j 'aime Dieu et Son Messager». (Rapporte par Moslem) 
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45 - Le devoir de rendre visite aux gens de bien 



370. Selon Ibn Mas c ud (das), un homme vint dire au Messager de Dieu 
(bsdl): «Que dis-tu a propos d'un homme qui a aime des gens sans jamais pouvoir 
atteindre leur niveau (pour etre avec eux au Paradis)?» Le Messager de Dieu 
(bsdl) dit: «L'homme sera avec ceux qu'il aura aimes». (ura) 

371. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Les gens sont des 
metaux, tels les metaux de Tor et de l'argent. Les meilleurs d'entre eux pendant la 
periode preislamique sont leurs meilleurs en Islam une fois qu'ils ont bien compris 
l'Islam. Les ames sont des armees mobilisees. Celles d'entre elles qui se recon- 
naissent s'attirent et celles qui se meconnaissent se repoussent». (Rapporte par 
Moslem) 

Commentaire 

Dans ce fameux Hadith il est dit que les hommes naissent chacun avec une nature bien precise qui 
finit toujours par dominer les caracteres acquis. II y a des gens de nature noble tels Tor et l'argent. II en 
est de nature moins noble telle Pargile et il en est de nature meprisable telle la fange. 

Un autre Hadith vient corroborer ce dernier: 

«L'homme grandit tel qu'il est ne. il vieillit tel qu'il a ete dans sa jeunesse. II meurt tel qu'il a ete 
dans sa vieillesse et il est ressuscite tel qu'il etait a sa mort». 

II est dit, d'autre part, que les ames semblables s'attirent et que les antes differentes se 

372. Ouceyr Ibn c Amr a dit: « c Omar Ibn Al Khattab (das), quand lui ve- 
naient les renforts du Yemen, leur demandait: «Y a-t-il parmi vous Ouweys Ibn 
c Amer?». Jusqu'a ce qu'il trouvat Ouweys (das). II lui dit: «C'est bien toi Ouweys 
Ibn c Amer?» II dit: «Oui». II dit: «De la tribu de Mourad et du clan de Qaran?». II 
dit: «Oui». II dit: «Tu as une mere?» Il dit: «Oui». II dit: «J'ai entendu dire le 
Messager de Dieu (bsdl): «I1 vous viendra avec les renforts du Yemen Ouweys Ibn 
c Amer, de la tribu de Mourad et du clan de Qaran. II etait lepreux puis guerit n'en 
gardant qu'une marque de la grosseur du dirham. Il a une mere qu'il traite avec 
piete filiale. s'il faisait a Dieu un serment pour que Dieu lui fasse quelque chose, 
Dieu ne dementirait pas son serment. Si tu peux lui demander de prier pour ton 
absolution, fais-le». Aussi je te demande de prier pour mon absolution)). Et c'est ce 
qu'il fit. c Omar lui dit: «Ou veux-tu aller?» II dit: «A Al Koufa». II dit: «Veux-tu 
que je t'ecrive une rcommandation aupres de son gouverneur?» II dit: «J'aime 
mieux etre parmi les humbles». L'annee d'apres, l'un de leurs nobles alia en 
pelerinage a La Mecque. II rencontra par hasard c Omar qui lui demanda des nou- 
velles de Ouweys. II lui dit: «Je l'ai quitte habitant une maison pauvre et ne 
possedant pas gand-chose». 'Omar lui dit: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu 
(bsdl): «I1 vous viendra avec les renforts du Yemen Ouweys Ibn c Amer, de la tribu 
de Mourad et du clan de Qaran. II etait lepreux mais en guerit et n'en garda qu'une 
tache de la grosseur du dirham. II a une mere qu'il traite avec piete filiale. S'il 
faisait a Dieu serment pour que Dieu lui fasse quelque chose, Dieu ne dementirait 
pas son serment. Si tu peux lui demander de prier pour ton absolution, fais-le». Le 
noble yemenite alia trouver, a son retour, Ouweys et lui dit: «Prie pour mon 
absolution!)) Ouweys lui dit: «C'est a toi plutot de prier pour la mienne car tu 
retournes plus recemment que moi d'un saint voyage)). II me dit: «Tu as done 
rencontre c Omar?» II lui dit: «Oui» et il pria pour son absolution. Les gens compri- 
rent alors son importance mais il se retira loin d'eux. (Rapporte par Moslem) 
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46 - Le grand merite de I 'amour en Dieu et V exhortation d cet amour 



373. c Omar Ibn Al Khattab (das) a dit: «J'ai demande au Prophete (bsdl) de 
me dormer l'autorisation de faire le petit pelerinage. II me la donna et me dit: 
«Petit frere! Ne m'oublie pas dans tes invocations». c Omar dit: «Voila bien une 
parole que je n'aimerais pas echanger contre tout ce bas-monde». (Rapporte pai- 
Abou Dawud et Attirmidhl) 

374. Ibn c Omar (das) a dit: «Le Prophete (bsdl) visitait la mosquee de Qoba D 
(a une lieue de Medine) aussi bien a pied que sur une monture. II y faisait alors 
deux unites de priere». (ura) 

Dans une autre version: «Le Prophete (bsdl) visitait tous les samedis la 
mosquee de Qoba\ soit sur une monture, soit a pied. Le fils de c Omar en faisait de 
meme». 



46 - Le grand merite de Pamour en Dieu et 
1' exhortation a cet amour. L 'obligation de dire a 
celui qu'on aime: «Je t'aime» et ce que doit 
repondre 1 'autre 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 48 - verset 29: «Mohammad est le Messager de Dieu et ceux 
qui sont avec lui sont durs avec les Mecreants, misericordieux entre eux-memes». 
(... jusqu'a la fin du chapitre). 



Ill 
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46 - Le grand merite de I 'amour en Dieu et V exhortation d cet amour 



2. Chapitre 59 - verset 9: «Ceux qui possedaient avant eux la maison de 
l'exil (Medine) ainsi que la foi, aiment ceux qui immigrent chez eux». 
Quant aux Hadiths: 

375. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Trois caracteristiques, celui 
qui les possede decouvre grace a elles la douceur de la foi: 

1 . Que Dieu et Son Messager lui soient plus chers que tout le reste. 

2. Quand il aime quelqu'un, qu'il ne l'aime que pour Dieu (= en toute loyaute et 
desinteressement). 

3. Qu'il lui repugne de retourner a la mecreance, apres que Dieu Ten a sauve, 
comme il lui repugne de se voir jete au feu». (ura) 

376. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Sept personnes 
seront ombragees par l'ombre de Dieu, le jour ou il n'y aura d'ombre que la 
Sienne: 

1 . Un chef equitable. 

2. Un jeune homme qui a grandi dans 1' adoration de Dieu honore et glorifie. 

3. Un homme dont le coeur est accroche aux lieux de priere. 

4. Deux hommes qui se sont aimes en Dieu. II se sont reunis en Lui et se sont 
separes en Lui. 

5. Un homme qu'une femme de haut rang et de grande beaute appela a elle et a 
qui il dit: «Je crains Dieu». 

6. Un homme qui a donne une aumone si discretement que sa main gauche n'a 
pas su ce qu'a donne sa main droite. 

7. Un homme solitaire dont les yeux deborderent de larmes a revocation de 
Dieu». (ura) 

Commentaire 

Au jour du jugement dernier la terre sera parfaitement plane et il n'y aura ni montagnes, ni arbres 
pour faire de l'ombre. II n'y aura que l'ombre du Trone de Dieu a laquelle ne sont admis que les elus 
de Dieu. 

377. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu le Tres-Haut 
dira au jour de la resurrection: «Ou sont ceux qui se sont aimes en Mon Nom 
glorieux? Aujourd'hui Je les ombrage de Mon ombre le jour ou il n'y a d'autre 
ombre que la Mienne». (Rapporte par Moslem) 

378. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Par Celui qui 
tient mon ame dans Sa Main, vous n'entrerez au Paradis que lorsque croirez et 
vous ne croirez vraiment que lorsque vous vous aimerez. Voulez-vous que je vous 
indique une chose qu'en la faisant vous vous aimerez? Saluez-vous les uns les 
autres». (Rapporte par Moslem) 

379. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) a dit: «Un homme rendit visite a 
l'un de ses freres dans une autre cite. Dieu placa sur son chemin un Ange pour 
epier son passage. ..» Puis il cita tout le Hadith jusqu'a ces mots: «Dieu t'a effecti- 
vement aime comme tu l'as aime en Lui». (Rapporte par Moslem) 

380. Selon Al Bara Ibn c Azeb (das), le Prophete (bsdl) a dit au sujet des Ansars 
(les habitants de Medine qui ont accorde asile et soutien aux emigres de la Mecque). 
«Seul un vrai Croyant les aime et seul un hypocrite les deteste. Celui qui les a aimes 
est aime par Dieu et celui qui les a detestes est deteste par Dieu». (ura) 
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46 - Le grand merite de I 'amour en Dieu et V exhortation a cet amour 



381. Mou'adh (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: 
«Dieu honore et glorifie a dit: «Ceux qui s'aiment en Mon Nom glorieux auront 
des chaires de lumiere que leur envieront les prophetes et les martyrs». (Rapporte 
par Attirmidhi) 

382. Abou Idris Al KhawalanI, paix a son ame, a dit: «Je suis entre une fois a 
la mosquee de Damas. Tout a coup je vis un jeune homme souriant que les gens 
entouraient. Quand ils etaient en disaccord sur une question ils recouraient a son 
arbitrage et adoptaient son opinion. Je me renseignai alors sur lui et Ton me dit: 
«C'est Mou c adh Ibn Jabal, que Dieu lui accorde Sa satisfactions Quand ce fut le 
lendemain, je partis a la mosquee de bonne heure, mais j'ai trouve qu'il m'y avait 
deja precede. Je l'ai trouve en priere. J'attendis qu'il terminat sa priere puis je me 
dirigeai vers lui. Je le saluai et lui dis: «Par Dieu, je t'aime». II dit: «Tu dis bien 
par Dieu?» Je dis: «Oui, par Dieu», II repeta: «Tu dis bien par Dieu?» Je dis: «Oui, 
par Dieu». II me saisit par le pan de mon manteau et m'attira a lui en me disant: 
«Rejouis-toi done car j'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «Dieu le 
Tres-Haut a dit: «Mon amour est acquis de droit a ceux qui s'aiment en Moi, qui se 
reunissent en Moi, se separent en Moi et se font des cadeaux en Moi». (Rapporte 
par Malek) 

383. Selon Al Miqdad Ibn Ma'diKariba (das), le Prophete (bsdl) a dit: 
«Quand quelqu'un aime son frere, qu'il lui fasse part de son amour pour lui». 
(Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

384. Mou c adh (das) raconte que le Messager de Dieu (bsdl) lui saisit une 
fois la main et lui dit: «0 Mou c adh! Par Dieu, je t'aime. Puis je te recommande, 6 
Mou c adh, de ne jamais manquer de dire a la fin de chaque priere: « Seigneur Dieu! 
Aide-moi a T'evoquer, a Te remercier et a T' adorer comme il se doit>>. (Rapporte 
par Abou Dawud et Annasa 3 i) 

385. Selon Anas (das), un homme etait assis aupres du Prophete (bsdl) 
quand passa quelqu'un. II dit: «0 Messager de Dieu! J'aime vraiment cet homme». 
Le Prophete (bsdl) lui dit: «L'en as-tu informe?» II dit: «Non». II lui dit: «In- 
forme-le donc». II le rejoignit et lui dit: «Je t'aime en Dieu». L'autre lui dit: 
«Puisse t'aimer Dieu en qui tu m'as aime!». (Rapporte par Abou Dawud) 
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47 - Les signes de I 'amour de Dieu pour Sa creature 



47 - Les signes de l'amour de Dieu pour Sa creature et 
('exhortation a s'attacher a ces signes et a les rechercher 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 3 - verset 31: «Dis: «Si vous aimez reellement Dieu, suivez-moi 
et Dieu vous aim era et vous pardonnera vos peches. Dieu est infiniment absoluteur 
et misericordieux». 

2. Chapitre 5 - verset 54: «0 vous qui avez cru! Celui d'entre vous qui 
reniera sa foi, Dieu fera venir des gens qu'Il aime et qui L'aiment, humbles et 
doux avec les Croyants, fiers et puissants avec les Mecreants. 

lis combattent sur le chemin de Dieu sans craindre le reproche de quiconque. 
Telle est la generosite de Dieu qu'Il accorde a qui II veut et Dieu est vaste et 
infiniment sachant». 

Quant aux Hadiths: 

386. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu le 
Tres-Haut a dit: «Celui qui se fait l'ennemi de Tun de Mes elus, je lui ai effective- 
ment declare la guerre. Mon esclave n'a fait pour se rapprocher de Moi aucune 
action plus aimable a Moi que ce que Je lui ai impose (comme obligations reli- 
gieuses). Mon esclave ne cesse de se rapprocher de Moi par les actes sureroga- 
toires jusqu'a ce que Je l'aime. Une fois que Je Tai aime, Je deviens son oui'e avec 
laquelle il entend, sa main avec laquelle il frappe et son pied avec lequel il marche. 
S'il Me demande une chose, Je la lui donne et, s'il se met sous Ma protection, Je la 
lui accorde a coup sur». (Rapporte par AI Boukhari) 

387. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) a dit: «Quand Dieu le Tres-Haut 
aime quelqu'un, l'Ange Gabriel lance cet appel: «Dieu le Tres-Haut aime untel, 
aimez-le donc!» Et ainsi il devient aime des habitants du ciel et on le rend sympa- 
thique aux habitants de la terre». (ura) 

Dans une autre version de Moslem: «Quand Dieu le Tres-Haut aime quel- 
qu'un, II appelle Gabriel et lui dit: «J'aime untel. Aime-le done a ton tour!» 
Gabriel l'aime alors et crie aux habitants du ciel: «Dieu aime untel. Aimez-le done 
vous aussi!» II devient ainsi aime des gens du ciel et on le rend sympathique sur 
terre. Et quand Dieu deteste quelqu'un, II appelle Gabriel et lui dit: «Je deteste 
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48 - La mise en garde de ne pasfaire de tort 



untel. Deteste-le a ton tour!» Aussitot Gabriel le deteste et crie aux habitants du 
ciel: «Dieu deteste untel. Detestez-le done vous aussi!» Puis on le rend antipathi- 
que sur terre». 

388. Selon c Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) envoy a quelqu'un a la 
tete d'un commando. Quand il priait comrae Imam avec ses compagnons, il recitait 
des versets du Coran qu'il cloturait toujours par le chapitre 112 (Dis: «Dieu est 
un...). A leur retour, ils parlerent de cela au Messager de Dieu (bsdl) qui leur dit: 
«Demandez-lui pourquoi il agit ainsi». Ils le lui demanderent et il leur dit: «Ce 
chapitre comporte les attributs du Misericordieux et e'est pourquoi j'aime le reciter 
dans sa priere». Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Annoncez-lui que Dieu le 
Tres-Haut l'aime». (ura) 



48 ~ La mise en garde de ne pas faire de tort aux saints, 
aux faibles, et aux misereux 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 33 - verset 58: «Ceux qui font du tort aux Croyants et aux 
Croyantes sans qu'ils n'aient rien fait, se sont reellement charges d'un mensonge 
effronte et d'un peehe evident». 

2. Chapitre 93 - versets 9 et 10: «Quant a l'orphelin, ne l'opprime pas! 
Et quant au mendiant, ne le repousse pas avec violence! » 

Pour ce qui est des Hadiths: ils sont nombreux, dont celui de Abou Hourayra 
(das) mentionne dans le chapitre precedent (Celui qui s'est fait l'ennemi de l'un de 
mes elus, Je lui ai effectivement declare la guerre). II y a aussi le Hadith de Sa c d 
Ibn Abi Waqqas (das) cite plus haut dans le chapitre concernant le bon traitement 
de l'orphelin ainsi que ces paroles du Prophete (bsdl): «0 Abou Bakr! Si tu les a 
faches, tu as certainement fache ton Seigneur». 

389. Joundab Ibn 'Abdullah (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Celui qui a fait la priere de l'aube, Dieu S 'oblige a le sauvergarder et ne lui 
demande pas compte de ses propres obligations. Car celui a qui Dieu demande 
compte de ses obligations, Dieu le rattrape puis le jette sur sa face dans le feu de 
l'Enfer». (Rapporte par Moslem) 
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49 - Le devoir de juger les gens selon leurs apparences 



49 - Le devoir de juger les gens selon leurs 
apparences et de laisser a Dieu le soin de 
juger le fond de leurs consciences 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 9 - verset 11: «S'ils reviennent a Dieu, pratiquent correctement 
la priere et donnent l'aumone legale, ce sont vos freres dans la foi». 

390. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «J'ai re9u l'ordre 
de combattre les gens jusqu'a ce qu'ils attestent qu'il n'y a de dieu que Dieu et que 
Mohammad est le Messager de Dieu, puis qu'ils fassent correctement la priere et 
qu'ils donnent l'aumone legale. S'ils ont fait tout cela, ils ont assure contre moi leur 
sang et leurs biens sauf ce que 1' Islam permet d'en prelever legalement». (ura) 

391. Tareq Ibn Ashyam (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Celui qui dit: «I1 n'est de dieu que Dieu», qui renie tout ce qu'on adore en 
dehors de Dieu, ses biens et son sang deviennent alors sacres et c'est a Dieu le 
Tres-Haut qu'il incombe de le juger». (Rapporte par Moslem) 

392. Al Miqdad Ibn Al Aswad (das) rapporte: «J'ai dit: «0 Messager de 
Dieu! Si je rencontre au combat Tun des Mecreants et si dans le combat il m'a 
coupe l'une de mes mains puis s'est sauve derriere un arbre en disant: «Je me 
soumets a Dieu». Est-ce que je le tue? O Messager de Dieu! apres sa declarations 
II dit: «Ne le tue pas». Je dis: «0 Messager de Dieu! II m'a coupe l'une de mes 
deux mains puis a dit ce qu'il a dit apres l'avoir coupee». II dit: «Ne le tue pas. Si 
tu le tues il est dans ta situation avant que tu ne le tues (c.a.d. que son sang est 
sacre) et tu es dans sa situation avant qu'il ne fasse sa declaration, (c.a.d. que ses 
heritiers ont le droit d'appliquer sur toi la loi du talion)». (ura) 

Commentaire 

Tout homme (ou femme) qui embrasse lTslam met sa vie et ses biens a l'abri de toute atteinte. Nul 
ne peut attenter a sa vie ou a ses biens sauf pour ce qui conceme les redevances imposees par l'lslam 
dont principalement l'aumone legale. En dehors de ce cas precis, le prince n'a aucun droit sur les biens 
des Croyants et de ceux qui ont accepte la loi de l'lslam. C'est cette garantie sans ambage qui a attire 
rapidement les diverses ethnies a l'lslam afin de fuir le despotisme et l'arbitraire auxquels les soumet- 
taient leurs princes non musulmans. 

II est maintenant des demagogues qui se posent en «exegetes modernes du Coran et de la Sunna et 
qui veulent ainsi renier tout droit de propriete afin de faire passer le communisme qui est leur vraie 
religion ou dont ils sont les agents serviles et plus ou moins avoues. Cela se rapporte en particulier a la 
propriete agricole qu'on veut nier a son possesseur legitime pour la partager entre des gens qui n'ont 
rien fait, ni eux, ni leurs parents, pour constituer ce patrimoine. Cela mene aussitot a l'anarchie et a la 
mort du secteur agricole comme cela est facile de constater dans les pays qui pronent ce slogan. 

Sous les quatre premiers califes, les Musulmans n'ont nullement depossede les gens du pays de leurs 
terres mais ont simplement astreint ceux d'entre eux qui n'embrassaient pas l'lslam a payer l'impot de 
capitation. C'est grace a cette garantie que les pays musulmans connurent une grande prosperite et que leur 
agriculture, en particulier, fut marquee d'un grand essor. II suffit de se referer aux savants systemes 
d 'irrigation qui s'installerent particulierement en Iraq et en Espagne qui devinrent vite les greniersde l'lslam. 

S'ils avaient depossede leurs proprietaires seculaires, ces terres seraient vite tombees en friche et 
cela aurait installe la famine et la desolation. 

Les experiences recentes de collectivisation ont vite tourne a la faillite dans tous les pays du 
Tiers-Monde qui l'ont essayees. 

On peut astreindre les gens a cultiver leurs terres, a les louer ou a les vendre s'ils en sont incapables. 
On peut aussi faire des cooperatives de services a condition qu'elles offrent toutes les garanties de justice 
et de probite. 

Mais on n'a nullement le droit de deposseder les gens de leurs biens legitimes; si quelque 
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49 - Le devoir de juger les gens selon leurs apparences 



malhonnete brigand a usurpe une terre appartenant a d'autres, il va de soi qu'on doit rendre chaque 
propriete a ses ayants-droit. Mais c'est une abominable injustice et une lourde erreur politique que 
de considerer tous les proprietaries terriens comme des brigands. 

393. Ousama Ibn Zeyd (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) nous' a 
envoyes en expedition a Al Horqa, de la tribu de Jouhayna. Le lendemain matin 
nous etions devant leur point d'eau. Nous poursuivimes, un ansarite et moi, l'un de 
leurs hommes. Quand nous le rattrapames il dit: «I1 n'est de dieu que Dieu». 
L'ansarlte l'epargna mais moi je le tuai avec ma lance. De retour a Medine, le 
Prophete (bsdl) eut vent de la chose. II me dit: «0 Ousama! Tu l'as done tue apres 
qu'il a dit: «I1 n'est de dieu que Dieu»? Je dis: «0 Messager de Dieu! II ne l'a dit 
que pour sauver sa tete». II dit: «L'as-tu done tue apres qu'il a dit: «I1 n'est de dieu 
que Dieu»? Et il ne cessa de le repeter jusqu'a ce que je souhaitasse que je n'eusse 
pas embrasse l'lslam avant ce jour». (ura) 

Dans une autre version: Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «A-t-il dit: «I1 n'est 
de dieu que Dieu?» Je dis: «0 Messager de Dieu! II ne l'a dit que par peur de mon 
arme». II dit: «Pourquoi ne lui as tu pas ouvert le coeur pour voir s'il l'a dit 
sincerement ou non?» II ne cessa de le repeter jusqu'a ce que je souhaitasse que je 
ne fusse entre en Islam que ce jour-la». 

394 Selon Joundab Ibn 'Abdullah (das), le Messager de Dieu (bsdl) a en- 
voye en expedition un groupe de Musulmans contre un peuple appartenant aux 
idolatres. lis se rencontrerent et, chaque fois qu'un idolatre se dirigeait vers un 
Musulman pour le combattre, il allait vers lui et le tuait. L'un des Pai'ens voulut 
profiter de son inattention, mais il leva au-dessus de lui son sabre (on disait entre 
nous que e'etait Ousama Ibn Zeyd) et l'autre cria alors: «I1 n'est de dieu que 
Dieu». II le tua quand meme. Quelqu'un vint annoncer la bonne nouvelle au 
Messager de Dieu (bsdl) qui l'interrogea sur les peripeties de la bataille et il Ten 
informa. II en vint a l'histoire de l'homme et ce qu'il avait fait. Le Messager de 
Dieu (bsdl) l'appela et lui demanda: «Pourquoi l'as-tu tue?» II dit: «0 Messager 
de Dieu! Il a endolori les Musulmans et en a tue untel et untel (et il en nomma 
quelques-uns)». C'est alors que je l'ai charge. Quand il vit le sabre il dit: «I1 n'est 
de dieu que Dieu». Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «L'as-tu tue?» II dit: «Oui». II 
dit: «Quelle sera ton excuse devant «il n'est de dieu que Dieu» le jour de la 
resurrection?» II dit: «0 Messager de Dieu! Prie Dieu de m'absoudre». II dit: 
«Quelle sera ton excuse devant «il n'est de dieu que Dieu» quand viendra le jour 
de la resurrection?» et il ne fit que repeter la meme question. (Rapporte par Moslem) 

395. 'Abdullah Ibn c Outba Ibn Mas'ud rapporte qu'il a entendu 'Omar Ibn Al 
Khattab (das) dire: «I1 y avait des gens du temps du Messager de Dieu (bsdl) que 
la revelation de Dieu venait reprimander. Or la revelation s'est desormais arretee. 
Aussi nous ne vous jugeons maintenant que sur les apparences de vos actes. Celui 
qui nous montre un bon visage, nous le rapprochons de nous sans aller fouiller a 
l'interieur de sa conscience. C'est Dieu qui lui demandera compte de ce que 
contient sa conscience. Celui qui nous montre un mauvais visage, nous ne lui 
donnons pas notre confiance et nous ne croyons pas ce qu'il dit, quand meme il dit 
que son for interieur est bon». (Rapporte par Al Boukahri) 
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50 - La crainte de Dieu 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 2 - verset 40: «Et craignez-Moi!» 

2. Chapitre 85 - verset 12: «Quand ton Seigneur frappe, II frappe tres dure- 
ment». 

3. Chapitre 11 - versets 102 d 106: «Tel est le chatiment de ton Seigneur 
quand II punit les cites alors qu'elles sont injustes. Son chatiment est bien douloureux 
et bien dur (102). II y a la un signe pour celui qui a craint les tourments de 1' autre 
monde. C'est la un jour pour lequel on rassemblera les gens et c'est la un jour a 
grande affluence. (103). Nous ne le retardons que pour un delai bien determine. 
(104). Le jour ou il arrivera a terme, nulle ame ne soufflera mot sauf avec Sa 
permission. Parmi eux l'un est miserable et l'autre est bienheureux. (105). Ceux 
qui ont merite la damnation, ceux-la sont dans le feu (de l'Enfer) ou ils ont soupirs 
ethoquets. (106)». 

4. Chapitre 3 - verset 28: «Dieu vous met en garde contre lui-meme». 

5. Chapitre 80 - versets 34 d 37: «Le jour ou l'homme fuira son frere, (34) sa 
mere ainsi que son pere, (35) sa compagne et ses enfants. (36). Chacun d'eux sera ce 
jour-la trop preoccupe de lui-meme pour penser aux autres» (37). 

6. Chapitre 22 - versets 1 et 2: «0 Humains! Craignez votre Seigneur! La 
secousse de l'Heure est une chose bien grande. (1) Le jour ou vous la verrez 
(l'Heure), chaque nourrice sera tellement abattue qu'elle en oubliera ce qu'elle 
avait allaite et chaque femelle enceinte deposera ce qu'elle porte. Tu vois alors les 
gens ivres bien que n'etant pas ivres, mais le supplice de Dieu est bien dur» (2). 

7. Chapitre 55 - verset 46: «A celui qui craint de comparaitre (un jour) 
devant son Seigneur deux jardins». 

8. Chapitre 52 - versets 25 d 28: «Ils vinrent les uns vers les autres s'inter- 
roger. (25). Ils dirent: «Nous vivions au milieu des notres dans la crainte de Dieu». 
(26). Dieu nous accorda alors Sa grace et nous preserva du supplice du souffle de 
l'Enfer (27). Nous L'invoquions jadis et c'est Lui Le Bienfaiteur a la clemence infi- 
nie» (28). 

Les versets se rapportant a ce chapitre sont tres nombreux et bien notoires et 
notre seul but fut d'en designer quelques-uns et c'est chose faite. 

Quant aux Hadiths, ils sont aussi tres nombreux et nous allons en rapporter 
quelques-uns. Puisse Dieu nous guider a en citer les meilleurs! 

396. Ibn Mas c ud (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl), et c'est lui le 
veridique et le digne d'etre cru, nous a fait ce discours: «On consacre quarante jours a 
la creation de l'un de vous dans le ventre de sa mere pour en faire une goutte de 
liquide. Puis on en fait une masse accrochee dans la meme periode. Puis on en fait un 
bol de mastication dans la meme periode. Puis on lui envoie l'Ange qui insuffle en lui 
l'esprit (1'ame) et Ton predetermine pour lui quatre choses: sa subsistance, la duree de 
sa vie, la valeur de son oeuvre et sa predestination soit en Enfer, soit au Paradis. Par 
Celui en dehors de qui il n'est point de dieu, l'un de vous fait certainement l'ceuvre des 
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gens destines au Paradis jusqu'a ce qu'il ne reste plus qu'une coudee entre lui et le 
Paradis et voila que sa predestination le devance, il commet alors un acte de ce que 
font les gens de l'Enfer et il y entre. Et Tun de vous fait certainement l'oeuvre des gens 
voues a l'Enfer jusqu'a ce qu'il ne reste plus qu'une coudee entre lui et l'Enfer et voila 
que sa predestination le devance, il fait alors un acte de ce que font les gens du Paradis 
et il y entre». (ura) 



Commentaire 

Ce Hadlth inquietant nous oblige a vivre jusqu'au dernier moment entre la crainte et l'esperance 
etant donne que c'est seule la phase finale de notre vie qui nous designe soit au Paradis, soit a l'Enfer 
quelle que soit notre oeuvre durant toute notre vie. 

Un Hadlth dit que les choses sont uniquement jugees sur leur conclusion. 

Le Diable etait un tres grand savant (Lucifer = porteur de lumiere) et il a adore Dieu durant soixante 
dix mille ans. Mais sa predestination a l'Enfer fut la plus forte. II commit alors safameuse desobeissance 
a Dieu et tomba dans les abimes de la malediction eternelle. 

II nous appartient done de ne jamais nous satisfaire de notre oeuvre si elle est bonne et de ne jamais 
desesperer en la clemence de Dieu quel que soit le nombre de nos peches. 

Nous prions Le Tout-Puissant de nous predestiner la bonne conclusion. 

397. Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ce jour-la on fera venir l'Enfer avec 
soixante-dix mille renes et avec chaque rene soixante-dix mille Anges pour le 
trainer ». (Rapporte par Moslem) 

398. Annou c man Ibn Bachir (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Le jour de la resurreciton l'homme qui aura les tourments les plus 
legers sera quelqu'un a qui on mettra deux braises dans les creux de la plante des 
pieds qui font bouillir sa cervelle si bien qu'il croit que nul n'a des tourments plus 
grands que les siens et c'est pourtant celui d'entre eux qui a le plus leger sup- 
plice». (ura) 

399. Selon Samoura Ibn Joundab (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Parmi eux 
l'un est saisi par le feu jusqu'aux chevilles, l'autre jusqu'aux genoux, l'autre 
jusqu'a la ceinture et l'autre jusqu'a la clavicule». (Rapporte par Moslem) 

400. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les gens 
seront ressuscites pour etre mis a la disposition du Seigneur-et-Maitre des Univers. 
Si bien que l'un d'eux est noye dans sa propre sueur». (ura) 

401. Anas (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) nous a tenu un sermon 
auquel je n'avais jamais rien entendu de semblable. II dit: «Si vous saviez ce que 
je sais, vous ririez certainement peu et vous pleureriez certainement beaucoup». 
Les compagnons du Messager de Dieu (bsdl) se couvrirent le visage et se mirent a 
pleurer en faisant entendre un nasillement» (ura) 

Dans une autre version: «Quelque chose parvint au Messager de Dieu (bsdl) 
concernant ses Compagnons (on lui avait rapporte qu'ils riaient dans leurs reu- 
nions). II leur fit ce sermon: «On m'a presente le Paradis et l'Enfer et je n'ai 
jamais rien vu jusqu'a ce jour de plus beau ni de plus affreux. Si vous saviez ce 
que je sais, vous ririez certainement peu et vous pleureriez certainement beau- 
coup. » Ce fut pour les Compagnons du Messager de Dieu (bsdl) la journee la plus 
penible de leur vie. lis se couvrirent le visage et se mirent a pleurer en faisant 
entendre un nasillement». 
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50- La crainte de Dieu 



402. Al Miqdad (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: 
«Le jour de la resurrection le soleil sera rapproche des gens a la distance d'un 
mille». Souleym Ibn c Amer qui rapporte le recit d'Al Miqdad a dit: «Par Dieu, je 
ne sais pas ce qu'il voulait dire par mille, est-ce la distance connue sous ce nom, 
ou est-ce la longueur du batonnet a rimmel (le mot «mil» en arabe a en effet les 
deux significations). Les gens seront alors submerges par leur sueur selon la valeur 
de leurs oeuvres. Certains le seront jusqu'a la cheville, d'autres jusqu'aux genoux, 
d'autres jusqu'aux handles et pour d'autres leur sueur sera dans leurs bouches a la 
maniere de la bride (le Messager de Dieu - bsdl fit signe de sa main a la hauteur 
de sa bouche). (Rapporte par Moslem) 

403. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les 
gens sueront le jour de la resurrection jusqu'a ce que leur sueur penetre dans la 
terre a la profondeur de soixante-dix coudees. La sueur arrivera a la hauteur de 
leurs oreilles». (ura) 

404. II a dit encore: «Nous etions avec le Messager de Dieu (bsdl) quand il 
entendit un bruit. II dit: «Savez-vous ce que c'est que ce bruit?» Nous dimes: 
«Dieu et son Messager le savent mieux que nous». II dit: «C'est une pierre qu'on a 
jetee dans l'Enfer depuis soixante-dix automnes (c.a.d. soixante dix longues an- 
nexes). Elle vient juste a ce moment de toucher le fond de l'Enfer et vous venez 
d'entendre son bruit». (Rapporte par Moslem) 

405. Selon c Adi Ibn Hatem (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 n'est 
aucun d'entre vous a qui Dieu ne parlera sans l'intermediaire d'un interprete. II 
regarde a sa droite et n'y voit que ce qu'il a avance, et il regarde a sa gauche et n'y 
voit que ce qu'il a avance. II regarde devant lui et n'y voit que l'Enfer lui faisant 
face. Protegez-vous de l'Enfer ne serait-ce que par un morceau de datte>>. (ura) 

406. Selon Abou Dharr (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Je vois ce 
que vous ne voyez pas: le ciel a gemi sous le poids de son fardeau et il a raison de 
gemir. II n'y a pas au ciel la place de quatre doigts ou il n'y ait pas un Ange posant 
le front par terre, prosterne devant Dieu exalte. Par Dieu, si vous saviez ce que je 
sais, vous ririez certainement peu, vous pleureriez certainement beaucoup et vous 
ne pourriez plus jouir de vos femmes dans les lits. Vous seriez certainement sortis 
par les routes implorant Dieu de venir a votre secours». (Rapporte par Attirmidhi) 
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407. Selon Nadla Ibn c Oubeyd Al Aslami (das), le Messager de Dieu (bsdl) 
a dit: «Les pieds d'un homme ne franchiront pas le seuil du Paradis ou de l'Enfer 
avant qu'on ne l'interroge sur sa vie a quoi il l'a consacree, sur son oeuvre dans 
quoi il l'a faite, sur ses biens d'ou il les a acquis et ou il les a depenses et sur son 
corps en quoi il l'a use». (Rapporte par Attirmidhi) 

408. Abou Hourayra (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) a recite ce 
verset: «Ce jour-la la terre fournira ses informations». (chapitre 99 - verset 4), 
puis il dit: «Savez-vous ce que sont ses informations? » lis dirent: «Dieu et Son 
Messager le savent mieux que nous». II dit: «Ses informations consisteront a 
temoigner de tout ce qu'aura fait sur elle tout homme et toute femme. Elle dira: 
«J'ai su ceci et j'ai su cela a tel ou tel jour. Ce sont la ses informations)). (Rapporte 
par Attirmidhi) 

409. Selon Abou Sa c Id al- Khoudrl (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Comment puis-je me delecter alors que l'Ange au clairon (de l'apocalypse) a deja 
bel et bien embouche son clairon et a deja entendu l'autorisation de sonner? Quand 
done va-t-il recevoir l'ordre de souffler pour qu'il souffle?» On dirait que cela fit 
une lourde impression sur les Compagnons du Messager de Dieu (bsdl) et e'est 
alors qu'il leur dit: «Dites: «Dieu nous suffit et quel bon defenseur!» (Rapporte par 
Attirmidhi) 

Commentaire 

Qaund l'Heure sera toute proche l'Ange Israphil (Uriel) soufflera une premiere fois dans son 
clairon et toutes les creatures vivantes meurent foudroyees. Quarante annees apres, il souffle une 
deuxieme fois et tous les morts depuis la premiere creation sortent en courant de leurs tombes. C'est 
alors que se tient le rassemblement universel pour le jugement dernier. 

410. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui a peur (de ne pas arriver a bon port) se met en route de bonne heiire et celui 
qui se met en route de bonne heure atteint l'endroit (de sa securite). Attention! La 
marchandise de Dieu est tres chere. Attention! La marchandise de Dieu c'est le 
Paradis». (Rapporte par Attirmidhi) 

411. "Aisha (das) a dit: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu (bsdl): «Le 
jour de la resurreciton les gens seront rassembles nus-pieds, completement nus et 
non circoncis». Je dis: «0 Messager de Dieu! Est-ce que les hommes et les 
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femmes seront ensemble les uns regardant les autres?» II dit: «0 c Aisha! Leur 
situation sera trop dure pour qu'ils pensent a ces choses». 

Dans une autre version: «Leur situation sera trop preoccupante pour que l'un 
d'eux regarde l'autre». 



51 - L'esperance 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 39 - verset 53: «Dis: «0 Mes esclaves qui avez trop surcharge 
(de peches) votre ame! Ne desesperez pas en la clemence de Dieu. Dieu absout les 
peches dans leur totalite entiere. C'est Lui par excellence L'absoluteur et Le ele- 
ments 

2. Chapitre 34 - verset 1 7: «Et est-ce que Nous ne donnons que sa juste 
recompense a autre qu'au Mecreant obstine?» 

3. Chapitre 20 - verset 48: «I1 nous a ete revele que les tourments tombe- 
raient sur celui qui aurait renie sa foi et aurait fait volte-face». 

4. Chapitre 7 - verset 156: «Et Sa misericorde a la contenance de toute 
chose». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

412. Selon c Oubada Ibn Asamet (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Celui qui a atteste qu'il n'est de dieu que Dieu, unique et sans aucun a'ssocie, que 
Mohammad est Son humble adorateur et Son Messager, que Jesus est l'humble 
adorateur de Dieu, Son Messager, Sa Parole qu'il a jetee a Marie et un Esprit 
venant de Lui, que le Paradis est vrai et que l'Enfer est vrai, Dieu l'introduira au 
Paradis quelle que soit son oeuvre». (ura) 

Dans une autre version: «Celui qui atteste qu'il n'est de dieu que Dieu et que 
Mohammad est le Messager de Dieu, Dieu l'interdit a l'Enfer». 

413. Selon Abou Dharr (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Dieu honore et 
glorifie a dit: «Celui qui vient avec la bonne action en aura dix pareilles ou plutot 
Je lui en ajoute encore plus. Celui qui vient avec la mauvaise action, la recom- 
pense d'une mauvaise action est une mauvaise action pareille et il se peut que 
J 'absolve. Celui qui se rapproche de Moi d'une palme, Je Me rapproche de lui 
d'une coudee. Celui qui se rapproche de Moi d'une coudee, Je Me rapproche de lui 
d'une envergure. Celui qui vient vers Moi en marchant, Je vais vers lui en courant 
et celui qui Me rencontre en ay ant avec lui la contenance de la terre comme 
peches, mais ne M'associant aucune chose, Je le rencontre avec la contenance de 
la terre comme absolutions (Rapporte par Moslem) 
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414. Selon Jaber (das), un Bedouin est venu dire au Prophete (bsdl): «0 
Messager de Dieu! Quelles sont les deux actions qui font entrer immanquablement 
soit au Paradis, soit en Enfer?» II dit: «Celui qui meurt alors qu'il n'associe rien a 
Dieu entre au Paradis et celui qui meurt alors qu'il associe quelque chose a Dieu 
entre en Enfer». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Ce Hadith peut induire en erreur certains pecheurs inveteres qui se croient ainsi surs d'entrer au 
Paradis puisque, d'apres eux, ils croient a Dieu sans Lui rien associer. 

Or il y a l'associationnisme ou idolatrie apparents et l'associationnisme ou idolatrie caches. 

Celui qui se laisse guider par sa passion s'est donne en fait un dieu autre que Dieu, de meme que 
celui qui sert ou approuve les detracteurs de l'lslam et ceux qui renient sa legislation. 

Un Hadith dit que celui qui meurt en commettant un grand peche, tel le vol, ou la fornication ou 
l'ivrognerie, meurt en mecreant. Done il faut bien se mefier des tentations du Seducteur qui donne 
des espoirs fallacieux aux non-repentis en leur faisant croire qu'ils peuvent se dire Croyants tout en 
continuant a bafouer la regie de l'lslam et a faire tout ce qui attire la colere de Dieu. 

415. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl) qui portait alors Mou'adh en 
croupe lui dit: «0 Mou c adh!» L'autre dit: «Obeissance et assistance, 6 Messager 
de Dieu!» II dit une troisieme fois: «0 Mou c adh!» L'autre dit: «Obeissance et 
assistance, 6 Messager de Dieu!» II dit alors: «Des que quelqu'un atteste sincere- 
ment et du fond du coeur qu'il n'est de dieu que Dieu et que Mohammad est Son 
humble adorateur et Son Messager, Dieu l'interdit aussitot a l'Enfer. II dit: «0 
Messager de Dieu! Puis-je en informer les gens afin qu'ils s'en rejouissent?» II dit: 
«Cela les pousserait a ne plus compter sur leur propres oeuvres». Mou c adh en 
informa quand meme les gens au moment de sa mort pour eviter le peche d' avoir 
cache une science qu'il detenait de Dieu». 

416. Selon Abou Hourayra (das), ou Abou Sa c Id Al Khoudrl (das) (le nana- 
teur a un doute et le doute ne nuit pas quand il s'agit des Compagnons du Prophete 
(bsdl) car ils ont tous la meme fiabilite): 

«Le jour de la bataille de Tabuk les gens se plaignirent d'une grande faim. Ils 
dirent: O Messager de Dieu! Nous autorises-tu a tuer nos chameaux afin de manger 
leur viande et de nous oindre avec leur graisse?» Le Messager de Dieu (bsdl) leur 
dit: «Faites!». 

c Omar (das) vint alors et dit: «0 Messager de Dieu! Si tu le fais nous man- 
querons de montures suffisantes. Demande-leur plutot d'apporter ce qu'il leur reste 
comme provisions puis invoque pour eux la benediction de Dieu peut-etre que cela 
leur multipliera leurs provisions». 

Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Oui». II leur demanda de lui apporter une 
nappe de cuir qu'il etendit. Puis il leur demanda de lui apporter les restes de leurs 
provisions. Ainsi l'un d'eux apporta une poignee de mais, l'autre une poignee de 
dattes, l'autre une croute de pain; si bien que cela forma un petit tas sur la nappe. 
Le Messager de Dieu (bsdl) pria alors Dieu d'y mettre Sa benediction puis leur dit: 
«Venez remplir vos recipients !» II ne laisserent ainsi pas un seul recipient au camp 
sans le remplir. Puis ils mangerent jusqu'a satiete et il en resta encore quelque 
chose. Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «J'atteste qu'il n'est de dieu que Dieu et 
que je suis le Messager de Dieu. Quiconque rencontrera Dieu convaincu de ces 
deux verites ne se verra pas voiler le Paradis». (Rapporte par Moslem) 

417. c Itban Ibn Malek (das) etait de ceux qui avaient pris part a la bataille de 
Badr. II a dit: «Je presidais a la priere de mon peuple les Ban! Salem. Quand il 
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pleuvait, un torrent s'interposait entre eux et moi et il m'etait difficile de le traver- 
ser pour me rendre a leur mosquee. J'allai trouver le Messager de Dieu (bsdl) et 
lui dis: «Je n'ai plus confiance en ma vue et le torrent qui se trouve entre ma tribu 
et moi se met a couler quand tombent les pluies et il m'est alors difficile de le 
traverser. J'aurais bien voulu que tu pries dans ma maison dans un endroit dont je 
ferai mon lieu de priere». Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Je le ferai». 

Le lendemain matin, a l'heure ou le soleil chauffait au maximum, il vint chez 
moi en compagnie de Abou Bakr (das). Le Messager de Dieu (bsdl) demanda la 
permission d'entrer et je la lui donnai. II ne s'assit pas avant de dire: «A quel 
endoit de ta maison veux-tu que je prie?» Je lui montrai la place dont je voulais 
faire mon oratoire. Le Messager de Dieu (bsdl) se mit debout (pour la priere), dit 
la formule d'entree (Allahou akbar = Dieu est plus grand) et nous nous alignames 
derriere lui. II fit ainsi deux unites de priere puis prononca le salut de cloture. Je le 
retins pour lui faire manger de la khazira (mets tres apprecie des Arabes et fait de 
graisse et de farine) faite specialement pour lui. Les gens du quartier apprirent la 
presence chez moi du Messager de Dieu (bsdl). Un certain nombre d'entre eux 
vinrent a la maison si bien qu'ils furent beaucoup. L'un d'eux dit: «Qu'a done fait 
Malek? Je ne le vois pas». Un autre dit: «Cest un hypocrite qui n'aime ni Dieu, ni 
Son Messager». Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Ne dites pas cela. Ne voyez- 
vous pas qu'il a dit: «I1 n'est de dieu que Dieu», ne visant en cela que la satisfac- 
tion de Dieu le Tres-Haut». lis dirent: «Dieu et Son Messager le savent mieux que 
nous. Quant a nous, par Dieu, nous ne le voyons exprimer sa sympathie et s'adres- 
ser qu'aux hypocrites. Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Dieu a effectivement 
interdit au feu celui qui a dit: «U n'est de dieu que Dieu», ne recherchant en cela 
que la satisfaction de Dieu». (ura) 

418. Selon c Omar Ibn Al Khattab (das), le Messager de Dieu (bsdl) vint 
avec un butin. Voila tout a coup l'une des prisonnieres qui venait en toute hate. 
Des qu'elle trouva un bebe parmi les prisonniers, elle le serra contre sa poitrine et 
lui donna son sein a teter. Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Verriez-vous cette 
femme jeter son enfant dans le feu?» Nous dimes: «Non, par Dieu!» II dit: «Dieu 
est certainement plus misericordieux envers Ses creatures que cette femme envers 
son enfant». (ura) 

419. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Lorsque 
Dieu fit la creation, II ecrivit dans un Livre qui se trouve chez Lui au-dessus du 
Trone: «Ma misericorde a vaincu Ma colere». (ura) 



124 



*\*r)\ <_jL - 51 



dlM Oijjj t ajL^I ^ ji^ c jiLiVl 131 Jjj ^ j^j ^ 

' -fife ^ tJj-y jili-lj c axil UjuT -^p ill )Z> J}j tlrv 

jl jloll JaI ^li c 4J jy_j>- c p < tj^^j 

U : 3 IS c c3l J Dl^l X ^ tJl^j . J 4ft il u^J 

ill llJSj Uli ^ l ^ ^ : ^ ! ^ ^ IP 

. « ! ? JbJ ill tiiU ^ ill Vt Q V : 'Jl* Sll c JLUl : ^ 

UUs ! J^? 1 ^ 1 ^| Vj c o^j ^9 ^ ' p^-l : cJI^ 

( ( i)l Zr" 3 'dJU j£ ill VI i\ V : Uli ^ jU! j£ f ^ ^ ^» : ^ 

t( JU-j : aJj«j . JiS ^ : ^IjSIj t «5^>Jl)) j 

^ ^ ;i ;'jig -i^ iii "^>j~ ^iL>ji .418 

ti-ail ^^1 j li^ bji-j ll ^1 ^ Sl^l li> f i 

«?jUl J UjJj ^.jU, slpl 5 ai jjjfj : ^ iii 'Jli t wjii < I^L 
. *Jp jix- ((UaJ^> aii ^i-jl 4« :Ulai . -i' 1 « V : lis 

li! 9 : ^ ^1 'J^j UU" : UU" - ^ ill ^ - - 0jijA jj ^ . 419 

■ « *-t4^ j ^ 1 ; u*^" <-Ai* a ^f' j** ^ <j ^— ^ ' c5^' 

124 



51 - L'espe'rance 



420. II a dit encore: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «Dieu 
divisa la misericorde en cent parties. II en retint aupres de Lui quatre vingt dix 
neuf et en fit descendre sur terre une seule. C'est de cette partie que provient la 
misericorde qu'eprouvent les creatures entre elles, si bien que la bete leve son 
sabot au-dessus de son petit de peur de le pietiner». 

Dans une autre version: «Dieu le Tres-Haut detient cent misericordes dont II 
n'a fait descendre qu'une seule repartie entre les Genies et les Humains ainsi que 
les animaux et les insectes. C'est grace a elle qu'ils s'aiment entre eux, qu'ils 
eprouvent de la misericorde les uns envers les autres et c'est par cette misericorde 
que la bete sauvage a de la commiseration pour son petit. Dieu exalte a reserve 
pour la fin quatre vingt dix neuf misericordes grace auxquelles II traite avec cle- 
mence Ses creatures le jour de la resurrection». (ura) 

421. Toujours selon lui, le Prophete (bsdl) a dit dans ce qu'il rapporte au 
sujet de son Seigneur, beni soit-Il par Lui-meme et exalte: «Dieu a dit: «Mon 
esclave a commis un peche et a dit: «Seigneur Dieu! Absous-moi de mon peche!» 
II a done su qu'il avait un Seigneur qui absolvait le peche et qui chatiait pour le 
peche. Puis il a commis de nouveau un peche et dit: «Seigneur Dieu! Absous-moi 
de mon peche» et Dieu, beni soit-Il par Lui-meme et exalte, dit: «Mon esclave a 
commis un peche et a su qu'il avait un Seigneur qui absolvait le peche et chatiait 
pour le peche». Puis il commis de nouveau un peche et dit: «Seigneur Dieu! 
Absous-moi de mon peche! » Dieu, beni soit-Il par Lui meme et exalte, dit: «Mon 
esclave a commis un peche et a su qu'il avait un Seigneur qui absout le peche et 
chatie pour le peche. J'ai effectivement absous Mon esclave et qu'il fasse done ce 
qu'il veut!» (ura) 

422. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Par Celui qui 
detient mon ame dans Sa Main, si vous ne pechiez pas, Dieu vous emporterait pour 
faire venir des gens qui pecheraient et demanderaient ensuite a Dieu le Tres-Haut 
de les absoudre et Dieu les absoudrait». (Rapporte par Moslem) 

423. Abou Ayub Al Ansari (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Si vous ne faisiez pas de peches, Dieu creerait certainement des gens 
qui pecheraient, puis prieraient Dieu de les absoudre et Dieu les absoudrait. (Rap- 
porte par Moslem) 
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424. Abou Hourayra (das) a dit: «Nous etions assis en compagnie du Messa- 
ger de Dieu (bsdl) ayant avec nous Abou Bakr (das), c Omar (das) et une dizaine 
d'autres. Le Messager de Dieu (bsdl) se leva pour nous quitter et son absence nous 
parut bien longue. Nous craignimes alors qu'il ne nous fut enleve. Nous eumes 
peur et nous nous levames. Je fus le premier a avoir eu peur et je sortis a la 
recherche du Messager de Dieu (bsdl). Arrive aupres d'un jardin cloture apparte- 
nant aux Ansars et il cita tout le Hadith jusqu'a ces paroles: «Le Messager de Dieu 
(bsdl) dit: «Va et a toute personne que tu rencontreras derriere ce jardin, attestant 
qu'il n'est de dieu que Dieu, le cceur plein de conviction de cette attestation, 
annonce-lui la bonne nouvelle de son entree au Paradis». (ura) 

425. Selon "Abdullah Ibn 'Amr Ibn Al c As (das), le Prophete (bsdl) recita 
ces paroles de Dieu glorifie et honore attributes a Abraham (bsdl): «Seigneur! 
Elles (les idoles) ont egare bon nombre parmi les Humains. Celui qui me suit est 
des miens.. .» (chapitre 14 - verset 36). Jesus (bsdl) a dit aussi: «Si Tu les tortures, 
ce sont Tes esclaves et si Tu les absous, c'est Toi certainement le Puissant et le 
Sage» (chapitre 5 - verset 118) Mohammad (bsdl) leva alors ses deux mains (au 
ciel) et dit: « Seigneur Dieu! Ma nation! Ma nation! «Et il pleura», Dieu glorifie et 
honore dit a Gabriel: «0 Gabriel! Va voir Mohammad (et ton Seigneur sait mieux 
que tous) et demande-lui ce qui le fait pleurer». Gabriel vint au Messager de Dieu 
(bsdl) qui 1'informa de ce qu'il avait dit (et Dieu le savait mieux que tous). Dieu le 
Tres-Haut dit: «0 Gabriel! Va trouver Mohammad et dis-lui: «Nous traiterons ta 
nation d'une facon qui te satisfera et Nous n'en ferons pas pour toi un sujet 
d'opprobre». (Rapporte par Moslem) 

426. Mou'adh Ibn Jabal (das) rapporte: «Le Prophete (bsdl) qui me portait 
en croupe sur un ane me dit: «6 Mou c adh! Sais-tu quel est le droit de Dieu sur Ses 
creatures et quel est le droit des creatures sur Dieu?» Je dis: «Dieu et Son Messa- 
ger le savent mieux que moi». II dit: «Le droit de Dieu sur les creatures est qu'elles 
l'adorent sans rien Lui associer; et le droit des creatures sur Dieu est qu'il ne 
soumette pas au supplice celui qui ne Lui associe rien». Je dis: «0 Messager de 
Dieu! Puis-je annoncer cette bonne nouvelle aux gens?» II dit: «Ne la leur annonce 
pas car ils ne compteraient plus sur leurs propres ceuvres». (ura) 

427. Selon Al Bara Ibn c Azeb (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Le Musulman, 
quand les Anges de la mort 1'interrogent dans sa tombe, atteste aussitot qu'il n'est 
de dieu que Dieu et que Mohammad est le Messager de Dieu». (ura) 

C'est ce qui est exprime par Dieu exalte dans ce verset: «Par le verbe aux 
assises immuables (la profession de foi de ITslam) Dieu rend immuables dans ce 
monde et dans 1' autre les assises de ceux qui ont cru» (chapitre 14 - verset 27). 
(ura) 
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428. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le Mecreant, 
chaque fois qu'il fait une bonne action, se voit attribuer une subsistance de ce 
bas-monde; tandis que le Croyant, Dieu lui retarde le salaire de ses bonnes actions 
pour la vie ultime et lui donne quelque subsistance dans ce bas-monde pour son 
obeissance». 

Dans une autre version: «Dieu ne frustre pas injustement un Croyant du 
salaire d'une bonne action pour laquelle il recoit une subsistance dans ce bas- 
monde et une recompense dans l'autre. Quant au Mecreant, il recoit une subsi- 
stance pour chaque bonne action qu'il a faite dans ce bas-monde pour Dieu exalte 
et, lorsqu'il se trouve dans l'autre monde, il n'a plus aucune bonne action meritant 
recompense)). (Rapporte par Moslem). 

429. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «L'image des cinq 
prieres (quotidiennes) est celle d'une riviere abondante qui coule devant la porte 
de l'un de vous et ou il se lave cinq fois par jour». 

430. Ibn c Abbas (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «I1 n'est pas un Musulman (qui meurt et qui est accompagne a sa tombe par 
quarante hommes n'associant rien a Dieu) pour qui Dieu ne permette a ces qua- 
rante hommes d'interceder en sa faveur (au jour du jugement dernier)». 

431. Ibn Mas c ud (das) a dit: «Nous etions sous une tente avec le Messager de 
Dieu (bsdl) environ quarante personnes quand il dit: «Est-ce qu'il vous satisfait 
d'etre le quart des habitants du Paradis?» Nous dimes: «Oui». II dit: «Est-ce qu'il 
vous satisfait d'etre le tiers des habitants du Paradis?» Nous dimes: «Oui». II dit: 
«Par Celui qui tient l'ame de Mohammad dans Sa Main, j'espere que vous serez la 
moitie des habitants du Paradis car seule une ame musulmane (completement 
soumise a Dieu) accedera au Paradis. Or vous serez au milieu des idolatres comme 
le poil blanc dans la peau du boeuf noir (ou comme le poil noir dans' la peau du 
bceuf blanc)». (ura) 

432. Selon Abou Musa Al Ash'arl (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Quand viendra le jour de la resurrection, Dieu donnera a chaque Musulman un 
Juif ou un Chretien et lui dira: «Celui-ci est ton rachat de l'Enfer (= ira a ta place 
en Enfer)». 

Dans une autre version de la meme source: «Le Prophete (bsdl) a dit: «Le 
jour de la resurrection, des gens parmi les Musulmans viendront avec des peches 
telles les montagnes et dont Dieu les absoudra». (Rapporte par Moslem) 
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51 - Vesper ance 



433. 'Abdullah Ibn c Omar (das) a dit: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu 
(bsdl) «Le jour de la resurrection, le Croyant est rapporche de son Seigneur jus- 
qu'a ce qu'Il le recouvre du voile de Sa misericorde. II lui fait avouer ses peches 
en lui disant: «Reconnais-tu tel peche? Reconnais-tu tel autre?» et il dit: «Sei- 
gneur! Je les reconnais». II lui dit: «J'ai couvert pour toi tes peches dans le 
bas-monde et aujourd'hui Je t'en absous». On lui donne alors le livret de ses 
bonnes actions». (ura) 

434. Selon Ibn Mas'ud (das) un homme embrassa une femme. II vint en 
informer le Prophete (bsdl). Dieu fit descendre alors le verset suivant: «Accomplis 
correctement la priere aux deux extremites du jour et a certaines heures de la nuit. 
Certes les bonnes actions chassent les mauvaises» (chapitre 11 - verset 114) 
L'homme dit: «Est-ce que cela me concerne specialement?» II dit: «Cela concerne 
plutot ma nation entiere». (ura) 

435. Selon Anas (das), un homme est venu dire au Prophete (bsdl): «0 
Messager de Dieu! J'ai commis un peche concernant les limites de Dieu (voir 
commentaire du chapitre 2 - verset 22). Fais-moi done subir le chatiment que je 
merite». A ce moment on annonca la priere. II pria en compagnie du Messager de 
Dieu (bsdl). Lorsqu'il acheva sa priere, il dit: «0 Messager de Dieu! J'ai commis 
un peche concernant les limites de Dieu. Fais-moi subir le chatiment que je me- 
rite». II lui dit: «Etais-tu avec nous dans la priere?» II dit: «Oui». II dit: «Dieu t'en 
a absous». (ura) 

Remarque: 

II s'agissait en fait d'un peche dit «de la reprimande» ou le juge a le droit de pardonner. Les 
peches «des limites de Dieu», par contre, doivent etre punis selon le chatiment mentionne dans le 
Coran ou la Sunna et personne n'a droit d'en changer quoi que ce soit. 

436. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu accorde Sa 
satisfaction a quelqu'un pour la seule raison qu'il remercie Dieu apres avoir mange 
ou bu quelque chose». (Rapporte par Moslem) 

437. Selon Abou Musa (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Dieu le Tres-Haut 
etend Sa Main la nuit pour agreer le repentir du pecheur du jour et etend Sa Main 
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51 - L'esperance 



le jour pour agreer le repentir du pecheur de la nuit et cela jusqu'a ce que le soleil 
se leve de 1' Occident (signe de la fin du monde)». 

438. c Amr Ibn c Abasa Assalml (das) rapporte: «Quand j'etais encore dans la 
periode preislamique, je pensais deja que les gens etaient dans l'erreur et qu'ils ne 
se fondaient sur aucun argument valable dans leur culte des idoles. J'ai appris alors 
que quelqu'un a La Mecque apportait des informations nouvelles. J'enfourchai ma 
monture et vins vers lui. II s'avera que c'etait le Messager de Dieu (bsdl) qui le 
faisait en cachette, car son peuple l'avait traite avec irrespect. J'ai demande poli- 
ment l'autorisation de le voir et on m'introduisit chez lui a La Mecque. Je lui dis: 
«Qui es-tu?» II dit: «Je suis un prophete». Je dis: «Et qu'est-ce qu'un prophete?» II 
dit: «Je suis envoye par Dieu». Je dis: «Quelle est done la mission dont tu es 
charge?» II dit: «I1 m'a envoye pour faire respecter les liens sacres de parente, 
pour briser les idoles et pour faire adorer Dieu seul et sans Lui associer quoi que ce 
soit». Je dis: «Qui est avec toi en cela?» II dit: «Un homme libre et un esclave». II 
avait ce jour-la avec lui Abou Bakr et Bilal, que Dieu leur accorde Sa satisfaction. 
Je dis: «J'ai l'intention de te suivre». II dit: «Tu ne peux actuellement supporter 
pareille chose. Ne vois-tu done pas dans quel etat nous sommes mes Compagnons 
et moi? Mais retourne parmi les tiens. Des que tu apprendras que j'ai vaincu mes 
ennemis, viens a moi». II dit: «Je m'en allai done parmi les miens. Le Messager de 
Dieu (bsdl) vint entre temps a Medine alors que j'etais dans ma tribu. Je me mis a 
l'ecoute des nouvelles et a interroger les voyageurs de passage. Jusqu'a ce que des 
gens de ma tribu fussent alles a Medine. Je leur demandai: «Qu'a done fait cet 
homme qui est arrive a Medine?» lis dirent: «Les gens s'empressent autour de lui. 
Son peuple a voulu le tuer mais ne le put pas». Je partis alors a Medine et m'intro- 
duisis chez lui. Je dis: «0 Messager de Dieu! Est-ce que tu me reconnais?» II dit: 
«Oui, tu es celui qui m'a rencontre a La Mecque». Je dis: «0 Messager de Dieu! 
Apprends-moi de ce que Dieu t'a appris et que j' ignore moi-meme. Ihforme-moi 
sur la priere!» II dit: «Fais la priere de l'aube puis abstiens-toi de prier jusqu'a ce 
que le soleil monte au-dessus de l'horizon de la longueur d'une lance car a ce 
moment le soleil se leve entre les deux cornes d'un demon et e'est a ce moment 
que les Mecreants se prosternent a lui. Puis remets-toi a prier car a ce moment de 
nombreux Anges assistent a ta priere pour en temoigner en ta faveur. Ensuite 
abstiens-toi de prier quand 1' ombre de la lance (plantee au sol) atteint son mini- 
mum. C'est en effet a ce moment que le feu de l'Enfer est porte a son maximum. 
Quand 1' ombre recommence a croitre, reprends ta priere car un grand nombre 
d'Anges sont la pour en temoigner en ta faveur. Jusqu'a ce que tu fasses la priere 
du c Asr. Puis abstiens-toi de prier jusqu'au coucher du soleil. II se couche en effet 
entre les deux cornes d'un demon et c'est a ce moment que les Mecreants se 
prosternent a lui». Je dis: «0 Messager de Dieu! Parle-moi maintenant des ablu- 
tions!» II dit: «I1 n'est pas quelqu'un d'entre vous qui apprete l'eau de ses ablu- 
tions, puis se rince la bouche, aspire l'eau avec ses narines puis la rejette en 
soufflant, sans que tombent les peches de son visage, de sa bouche et de ses 
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52 - Le merite de I'espe'rance 



narines. Puis, quand il se lave le visage comme Dieu le lui a ordonne, tous les 
peches de son visage tombent avec l'eau par les extremites de sa barbe. Puis, 
quand il se lave les mains jusqu'aux coudes, les peches de ses mains tombent par 
les bouts de ses doigts. Puis, quand il passe ses mains mouillees sur sa tete, les 
peches de sa tete tombent par les extremites de ses cheveux en raeme temps que 
l'eau. Puis il se lave les pieds jusqu'aux chevilles et les peches de ses pieds 
tombent avec l'eau par les bouts de ses orteils. Puis, quand il se leve pour prier, 
loue Dieu le Tres-Haut, Le remercie et Le glorifie comme il se doit en n'ayant de 
pensee dans son coeur que pour Dieu le Tres-Haut, il sort alors libere de tous ses 
peches tel que sa mere l'a mis au monde». (Rapporte par Moslem) 

439. Selon Abou Musa Al Ash c arl (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Quand Dieu le Tres-Haut veut accorder Sa misericorde a une communaute, II 
reprend l'ame de son Prophete avant la mort de cette nation et II leur en fait leur 
guide vers le bassin du Paradis et leur precurseur aupres de Dieu. Et quand il veut 
perdre une communaute, II la soumet au supplice alors que son Prophete est encore 
vivant. II l'aneantit du vivant et au vu de son Prophete. Dieu lui donne ainsi la 
satisfaction de la voir perir lorsqu'elle l'a traite de menteur et a desobei a ses 
commandements». (Rapporte par Moslem) 



52 - Le merite de l'esperance 



Dieu le Tres-Haut a dit a propos du saint homme (persecute par son peuple): 
1. Chapitre 40 - versets 44 et 45: «Et je m'en remets a Dieu. Dieu voit 
parfaitement les esclaves (= Ses creatures) 

Dieu le preserva alors des mauvais fruits de leurs machinations ». 
Pour ce qui est des Hadiths: 

440. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu 
glorifie et honore a dit: «Je suis conforme a la bonne idee que se fait de Moi Mon 
esclave. Je suis avec lui la ou il M'evoque. Par Dieu, Dieu se rejouit du repentir de 
l'un de vous plus que ne se rejouit quelqu'un qui retrouve tout a coup sa monture 
apres l'avoir egaree dans une region desertique. Celui qui se rapproche de Moi 
d'un palme, Je Me rapproche de lui d'une coudee. Celui qui se rapproche de Moi 
d'une coudee, Je Me rapproche de lui d'une envergure. Quand il vient vers Moi en 
marchant, Je vais a sa rencontre en courant». (Rapporte par Moslem) 
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53 - L 'association de la crainte d I'espe'rance 



441. On rapporte au sujet de Jaber Ibn 'Abdullah (das) qu'il a entendu le 
Messager de Dieu (bsdl) dire: «Que Tun de vous ne meurt qu'en ayant bon espoir 
en Dieu glorifie et honore!» (Rapporte par Moslem) 

442. Anas (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «Dieu 
le Tres-Haut a dit: «0 fils d'Adam! Tant que tu M'implores et que tu esperes en 
Moi, Je t'absoudrai sans M'en faire de tous tes peches. O fils d'Adam! Si tu viens 
a Moi avec la contenance de la terre comme peches et que tu Me rencontres sans 
M'associer quoi que ce soit, Je t'apporterai sa contenance comme absolution)). 
(Rapporte par Attirmidhi) 



53 - L'association de la crainte a l'esperance 



Sache que le meilleur choix quand on est bien portant, c'est de vivre en 
meme temps dans la crainte et dans l'esperance. II faut que notre crainte soit egale 
a notre esperance. Quand on est malade, on doit essentiellement vivre dans l'espe- 
rance. Les regies de la legislation islamique mentionnees dans le Coran, la Sunna 
et autres criteres valables sont touS d'accord a ce sujet. 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 7 - verset 99: «Ne se sentent a l'abri de la ruse de Dieu que les 
gens perdants». 

2. Chapitre 12 - verset 87: «Seule desespere de la clemence de Dieu la gent 
mecreante». 

3. Chapitre 3 - verset 106: «Le jour ou des visages deviendront blancs et ou 
des visages deviendront noirs». 

4. Chapitre 6 - verset 165: «Certes, ton Seigneur a le calcul rapide et II est 
surement absoluteur et misericordieux par excellence)). 

5. Chapitre 82 - versets 13 et 14: «Ceux qui auront vecu dans l'obeissance 
de Dieu et dans les ceuvres de bien, seront certainement dans un lieu de delices 
(13). 

Les devergondes seront assurement dans une fournaise ardente» ( 14). 

6. Chapitre 101 - versets 6 d 9: «Celui dont les bonnes actions auront pese 
lourd (dans la balance du jugement dernier)... (6) ...Celui-la sera dans une vie le 
remplissant de satisfaction (7). Quant a celui dont les bonnes actions auront ete 
trop legeres... (8) ...Sa mere sera l'abime (de l'Enfer)» (9). Les versets concernant 
ce sujet sont nombreux. La crainte et l'esperance s'y trouvent reunies soit dans 
deux versets, soit dans plusieurs, soit dans le meme verset. 
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54 - Le merite de celui qui pleure par crainte de Dieu 



Pour ce qui est des Hadiths: 

443. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Si le 
Croyant savait le chatiment que Dieu detient aupres de Lui, nul n'espererait plus 
entrer dans Son Paradis. Et si le Mecreant savait la misericorde que Dieu detient 
aupres de Lui, nul ne desespererait plus d'entrer dans Son Paradis». (Rapporte par 
Moslem) 

444. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Quand le cercueil est place et que les gens le portent sur leurs epaules, s'il s'agit 
d'un etre vertueux, il dit: «Hatez-vous de me presenter a ma destinee, hatez-vous!» 
Et s'il s'agit d'un etre non vertueux, il dit: «Malheur a moi! Ou me portez-vous?» 
Toute chose entend son cri a l'exclusion de l'homme. Car s'il l'entendait, il tombe- 
rait foudroye». (Rapporte par Al Boukharl) 

445. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le Paradis 
est plus pres de chacun de vous que le lacet de sa chaussure et il en est de meme de 
l'Enfer». (Rapporte par Al Boukharl) 



54 - Le merite de celui qui pleure par crainte de Dieu 
et par desir de Le rencontrer 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 17 - verset 109: «Et ils s'effondrent sur leur menton, tout en 
pleurs, et cela ajoute plus de profondeur a leur recueillement». 

2. Chapitre 53 - versets 59 et 60: «Est-ce de ce discours que vous vous 
etonnez? (59) 

Que vous riez et que vous ne pleurez pas?» (60) 

Quant aux Hadiths: 

446. Ibn Mas c ud (das) rapporte: «Le Prophete (bsdl) me dit une fois: «Re- 
cite-moi le Coran!» Je dis: «Est-ce que je me permettrais de te le reciter alors que 
c'est sur toi qu'il a ete descendu?» II dit: «J'aime l'entendre de quelqu'un d'autre 
que moi». Je lui recitai alors le chapitre «Les femmes». Une fois parvenu au verset 
suivant: «Qu'adviendra-t-il done lorsque Nous amenerons de chaque nation un 
temoin et que Nous t'amenerons comme temoin contre ceux-la (les Arabes)?» 
(41) II dit: «Cela suffit comme cela». Je me retournai vers lui et voila que les 
larmes lui coulaient des yeux. (ura) 

447. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) leur a tenu un sermon 
auquel il n'avait rien entendu de pareil. II leur dit: «Si vous saviez ce que je sais, 
vous ririez peu et vous pleureriez beaucoup». Les Compagnons du Messager de 
Dieu (bsdl) se couvrirent alors le visage et ils nasillerent en pleurant». (ura) 
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54 - Le merite de celui quipleure par crainte de Dieu 



448. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «N'entre- 
ra pas en Enfer un homme qui a pleure par crainte de Dieu tout aussi bien que le 
lait ne rentre jamais dans la mamelle. Jamais la poussiere soulevee au service de 
Dieu ne se melera a la fumee de l'Enfer». (Rapporte par Attirmidhi) 

449. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Sept personnes 
seront ombragees par Dieu dans Son ombre le jour ou il n'y aura d'autre ombre 
que la Sienne: 

— Un chef equitable. 

— Un jeune homme qui a grandi dans le culte de Dieu exalte. 

— Un homme dont le coeur est attache aux mosquees. 

— Deux etres qui se sont aimes en Dieu. lis se sont reunis en Lui et se sont 
separes en Lui. 

— Un homme qu'une femme de haute position sociale et belle a appele a elle 
mais qui lui dit: «Je crains Dieu». 

— Un homme qui a fait une aumone si discretement que sa main gauche n'a 
pas su ce qu'a donne sa main droite. 

— Un homme qui evoqua Dieu loin de tous les regards et en eu les yeux 
debordant de larmes. (ura) 

450. 'Abdullah Ibn Ashshikhkhir (das) rapporte: «Je vins trouver le Messa- 
ger de Dieu (bsdl) alors qu'il etait en priere. II pleurait et sa poitrine laissait 
entendre le bruit d'une marmite en ebullition». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmi- 
dhi) 

451. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit une fois a Oubey 
Ibn Ka c b (das): «Dieu glorifie et honore m'a ordonne de te reciter le chapitre 816 
(ceux des gens du Livre qui ont mecru ainsi que les idolatres...) II dit: «Est-ce 
qu'il m'a vraiment nomme?» II dit: «Oui». Oubey en eut les yeux pleins de 
larmes». (ura) 

452. Toujours selon lui: «Abou Bakr (das) dit a c Omar (das) apres la mort du 
Messager de Dieu (bsdl): «Allons chez Oummou Ayman lui rendre visite comme 
le faisait le Messager de Dieu (bsdl)». Une fois arrives chez elle, elle pleura. lis 
lui dirent: «Qu'est-ce qui te fait pleurer? Ne sais-tu pas que ce qu'il y a aupres de 
Dieu est bien meilleur pour le Messager de Dieu (bsdl)?» Elle dit: «Je ne pleure 
pas parce que je ne sais pas que ce qu'il y a aupres de Dieu est bien meilleur pour 
le Messager de Dieu (bsdl), mais je pleure parce que la revelation qui nous venait 
du Ciel s'est arretee». Cela leur fit venir des larmes abondantes et ils se mirent a 
pleurer avec elle». (Rapporte par Moslem) 

453. Selon Ibn c Omar (das), quand le Messager de Dieu (bsdl) fut au plus 
fort de son agonie, on lui demanda qui presiderait a la priere (a sa place). U dit: 
«Ordonnez a Abou Bakr d'y presider». c Aisha (das) dit alors: «Abou Bakr (son 
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55 - Le merite du renoncement aux biens de ce monde 



pere) a le coeur trop sensible et quand il recite le Coran il est vaincu par les 
larmes». II dit: «Ordonnez-lui de presider a la priere!» 

Dans une autre version: Elle M dit: «S'il prend ta place dans la priere ses 
larmes l'empecheront de se faire entendre par les gens». (ura) 

454. Selon Ibrahim Ibn 'Abdurrahman Ibn c Awf, son pere 'Abdurrahman Ibn 
c Awf (das) recut quelque chose a manger alors qu'il jeunait. II dit: «Mous c ab Ibn 
c Oumeyr (das) fut tue et il valait mieux que moi. On ne lui trouva alors pour 
linceul qu'un manteau. Si on lui en couvrait la tete, ses pieds restaient decouverts 
et si on lui en couvrait les pieds, sa tete restait decouverte. Puis Dieu elargit pour 
nous ce qu'il a bien voulu elargir des biens de ce monde (ou il dit: «On nous 
donna des biens de ce bas-monde ce qu'on nous donna»). Nous craignimes alors 
qu'on ait hate pour nous le salaire de nos bonnes actions (au lieu de nous les 
epargner pour l'autre monde)». Puis il se mit a pleurer jusqu'a renoncer a son 
manger. (Rapporte par Al Boukhari) 

455. Selon Oumama (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Rien n'est plus aimable 
a Dieu le Tres-Haut que deux gouttes et deux traces: une goutte de larme versee 
par crainte de Dieu et une goutte de sang versee sur le sentier de Dieu le Tres- 
Haut. Quant aux deux traces: une trace laissee sur le sentier de Dieu le Tres-Haut 
(dans la guerre sainte) et une trace laissee dans l'accomplissement de l'un des rites 
presents par Dieu le Tres-Haut». (Rapporte par Attirmidhl) 

456. Plusieurs Hadiths se rapportent a ce chapitre. Nous en citerons celui de 
Al c Irbad Ibn Sariya (das) qui dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) nous tint un 
sermon qui remplit nos coeurs de crainte et fit couler les larmes de nos yeux» (a 
deja ete rapporte au chapitre 18). 



55 - Le merite du renoncement aux biens de ce monde. 
L'exhortation a ne pas les rechercher en abondance. 
Le merite de la pauvrete 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 10 - verset 24: «L'image de la vie ici-bas n'est autre qu'une eau 
que Nous avons descendue du ciel et a laquelle se melangea la vegetation de la 
terre de ce que les gens mangent, ainsi que les troupeaux, jusqu'au moment ou la 
terre revetit sa parure et Vembellit et que ses habitants penserent qu'elle etait a 
leur entiere disposition, voila que Notre arret vint de nuit ou de jour et Nous en 
fimes un champ fauche comme si la veille elle ne portait rien du tout. 

C'est ainsi que Nous developpons les versets en detail pour un peuple qui 
medite». 
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55 - Le merite du renoncement aux biens de ce monde 



2. Chapitre 18 - versets 45 et 46: «Cite-leur la parabole de la vie ici-bas 
telle une eau que Nous avons fait descendre du ciel. Les vegetaux de la terre 
l'incorporerent dans leur composition et voici qu'ils ne sont plus que brindilles 
seches a la merci des vents. Dieu est eternellement capable de toute chose. (45) 
Les richesses et les fils sont la parure de la vie ici-bas et les choses durables et 
bonnes sont aupres de ton Seigneur bien meilleures en tant que recompenses et 
bien meilleures a esperer». (46) 

3. Chapitre 57 - verset 20: «Sache que la vie ici-bas n'est que jeu et amuse- 
ment. C'est une parure et un sujet de vantardise entre vous. Cest une course vers 
un surplus de biens et d'enfants. Elle est en cela pareille a une pluie bienfaisante 
qui a fait pousser une vegetaion ayant plu aux Mecreants. Puis celle-la se desseche 
et tu la vois toute jaune. Puis ce n'est plus que debris et, dans l'autre monde, un 
supplice severe et une remission de la part de Dieu et Sa satisfaction entiere.» «La 
vie ici-bas n'est que jouissance illusoire». 

4. Chapitre 3 - verset 14: «On a embelli aux gens l'amour des choses desi- 
rables tels les femmes, les fils, les tas amonceles d'or et d'argent, les chevaux de 
race, les troupeaux et les champs. Telle est la jouissance de ce bas-monde et c'est 
aupres de Dieu qu'est le beau lieu de retour». 

5. Chapitre 35 - verset 5: «0 Humains! La promesse de Dieu n'est nulle- 
ment mensongere. Ne vous laissez surtout pas seduire par la vie ici-bas et ne vous 
laissez surtout pas seduire au nom de la clemence de Dieu par le grand Seducteur 
(Satan)». 

6. Chapitre 103 - versets 1 d 5: «Le desir de proliferation (ou l'amour du 
plus avoir) vous a distraits (de vos obligations religieuses). (1) Jusqu'a ce que 
vous ayez visite les cimetieres. (2) Mais en verite vous saurez. (3) Puis en verite 
vous saurez. (4) Oui vraiment, si vous saviez ce que savent desormais les mou- 
rants... (5)». 

7. Chapitre 29 - verset 64: «Cette vie ici-bas n'est qu'amusement et jeu et 
c'est assurement la demeure ultime qui est la vraie vie, si du moins ils savaient». 

Les versets concernant ce chapitre sont nombreux et bien connus. Quant aux 
Hadiths, ils sont tres nombreux et on ne peut les denombrer. Nous en citons 
quelques-uns a titre d'avertissement: \. 

457. Selon c Amr Ibn c Awf Al Ansari (das), le Messager de Dieu (bsdl) 
envoya une fois Abou c Oubayda Ibn Al Jarrah (das) au Bahreyn pour lui rapporter 
leur impot de capitation (ils n'etaient pas alors Musulmans). Les Ansars (premiers 
habitants de Medine) apprirent le retour de Abou 'Oubayda. Ils prirent part a la 
priere de l'aube avec le Messager de Dieu (bsdl). Quand le Messager de Dieu 
(bsdl) eut termine sa priere, il s'en alia. Ils lui barrerent alors le chemin, II sourit 
en les voyant puis leur dit: «Je crois que vous avez appris le retour de Abou 
c Oubayda porteur de quelque chose du Bahreyn?» Ils dirent: «Oui, 6 Messager de 
Dieu!» II dit: «Soyez contents et ayez bon espoir en ce qui va vous remplir de joie. 
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55 - Le merite du renoncement aux biens de ce monde 



Par Dieu, ce n'est pas la pauvrete que je crains desormais pour vous mais je crains 
plutot qu'on etende sur vous les largesses de ce bas-monde comme on les a eten- 
dues sur vos predecesseurs puis que vous vous querelliez alors a leur sujet comme 
ils se sont querelles et vous peririez comme ils ont peri». (ura) 

458. Selon Abou Sa c Id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) s'ins- 
talla sur la chaire et ils s'assirent autour de lui. II dit: «Parmi les choses que je 
crains pour vous apres moi sont la fleur et la beaute de ce bas-monde dont on va 
vous ouvrir les portes». (ura) 

459. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «La vie est bien 
douce et bien tendre (verte) et Dieu le Tres-Haut va vous en donner la lieutenance 
pour voir quel y sera votre comportement. Prenez garde a ce bas-monde et prenez 
garde aux femmes!» (Rapporte par Moslem) 

460. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Seigneur Dieu! II n'y a de 
vie que celle de l'autre monde». (ura) 

461. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Trois choses ac- 
compagnent le mort jusqu'a sa tombe: sa famille, sa fortune et son oeuvre. Deux 
d'entr'elles retournent et une seule reste: sa famille et sa fortune retournent et son 
oeuvre reste avec lui». (ura) 

462. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le jour de la 
resurrection, on fera venir d'entre les gens de l'Enfer celui qui aura le plus joui de 
la vie ici-bas. On le plonge alors une seule fois dans le Feu et on lui dit: «0 fils 
d'Adam! As-tu jamais connu quelque bien? As-tu jamais rencontre quelqu'opu- 
lence?» II dit: «Non, par Dieu, 6 mon Seigneur! » Puis on fait venir celui des gens 
du Paradis qui aura connu la vie la plus miserable dans ce bas-monde et on le 
plonge une seule fois dans la Paradis. On lui dit alors: «0 fils d'Adam! As-tu 
jamais connu quelque misere? As-tu jamais rencontre la gene?» II dit: «Non, par 
Dieu! Je n'ai jamais connu la misere et je n'ai jamais rencontre la gene». (Rapporte 
par Moslem) 

463. Selon Al Moustawrid Ibn Shaddad (das), le Messager de Dieu (bsdl) a 
dit: «L' image de ce bas-monde en comparaison de 1 autre n'est que telle que celui 
d'entre vous qui plonge son doigt dans la mer: qu'il voie done ce qu'il en retire 
avec son doigt! » (Rapporte par Moslem) 

464. Selon Jaber (das), le Messsager de Dieu (bsdl) traversa le marche plein 
de gens sur ses deux cotes. II passa devant un chevreau mort, ayant de petites 
oreilles (signe de mauvaise race). II le saisit par Tune de ses oreilles et dit: «Qui 
de vous voudrait payer un dirham pour ce chevreau?» Ils lui dirent: «Nous n'en 
voulons pas meme pour rien. A quoi done nous servirait-il?» Puis il dit: «Voulez- 
vous qu'il soit a vous?» Ils dirent: «Par Dieu, s'il etait vivant, il serait deja une 
honte avec ses petites oreilles. Qu'est-il maintenant alors qu'il est mort?» II dit: 
«Par Dieu, ce bas-monde est certainement plus meprisable que ne Test pour vous 
ce chevreau». (Rapporte par Moslem) 
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55 - Le merite du renoncement aux biens de ce monde 



465. Abou Dharr (das) rapporte: «Je marchais aux cotes du Messager de 
Dieu (bsdl) dans l'un de ces terrains sombres et pierreux de Medine. Nous vimes 
en face de nous le mont «Ouhoud». II me dit: «0 Abou Dharr!» Je dis: «A tes 
ordres, 6 Messager de Dieu!» II dit: «Je ne serais pas heureux d'avoir un tas d'or 
comme cette montagne et de laisser passer trois jours alors que j' en detiens encore 
un seul dinar, sauf quelque chose que j'en garde pour payer une dette, a moins que 
je ne distribue le tout a ma droite, a ma gauche et derriere mon dos». Puis il 
marcha un peu et dit: «Les plus grands possedants dans ce monde seront les plus 
demunis le jour de la resurrection, sauf celui d'entr'eux qui aura distribue toute sa 
fortune a sa droite, a sa gauche et derriere son dos; mais combien peu ils sont!» 
Puis il me dit: «Reste la ou tu es et n'en bouge pas avant mon retour». II s'enforca 
alors dans l'obscurite de la nuit si bien que je le perdis de vue. Tout a coup 
j'entendis un bruit. J'eus peur que quelqu'un ait attaque le Prophete (bsdl). Je 
voulus voulu voler a son secours mais je me suis rappele son ordre de ne pas 
quitter ma place. Je ne l'ai done pas quittee jusqu'a son retour. Je lui dis: «J'ai 
entendu un bruit et j'en ai eu peur pour toi. Seulement je me suis rappele ton ordre 
de ne pas quitter ma place». II dit: «Tu l'as done entendu?» Je dis: «Oui». II dit: 
«C'etait l'Ange Gabriel venu me dire: «Quiconque de ta communaute meurt ne 
dormant a Dieu aucun associe entrera au Paradis». Je dis: «Meme s'il a fornique? 
Meme s'il a vole?» II dit: «Meme s'il a fornique et meme s'il a vole». (ura texte 
d'Al Boukharl) 

466. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Si 
j'avais un tas d'or pareil au mont Ouhoud, je serais certainement heureux de ne pas 
laisser passer trois jours alors que j'en garde encore quelque chose si ce n'est de 
quoi payer une dette». (ura) 

467. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Regardez ceux qui 
sont plus bas que vous et ne regardez pas ceux qui sont plus haut. Cela est plus a 
meme de vous eviter de sous-estimer le bienfait de Dieu a votre egard». (ura) 

C'etait la version de Moslem. Dans celle d'Al Boukharl il est dit: «Quand 
l'un de vous regarde celui qui a ete mieux dote que lui dans la fortune et le 
physique, qu'il regarde plutot celui qui est plus bas que lui». 

468. Toujours selon lui, le Prophete (bsdl) a dit: «Malheur a l'esclave du 
dinar, du dirham et des vetements de luxe! Si on lui en donne, il est content et, si 
on ne lui en donne pas, il est mecontent». (Rapporte par Al Boukharl) 
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469. Abou Hourayra (das) a dit: «J'ai vu soixante dix des gens de la Soffa 
(une partie de la mosquee du Prophete ou logeaient les pauvres et les sans-abri). 
Aucun d'eux ne portait un vetement complet. lis n'avaient qu'une seule piece 
d'etoffe dont ils se drapaient en la nouant autour de leur cou. Chez certains elle 
atteignait la moitie de leurs jambes. Chez d'autres elle atteignait les chevilles. Ils 
en joignaient les deux bords avec leur main de peur de se decouvrir». (Rapporte par 
Al Boukhari) 

470. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ce monde est la 
prison du Croyant et le Paradis du Mecreant». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Dans un autre Hadith plus long il est dit: «Ce monde est la prison du Croyant, la tombe est son lieu 
de repos et l'autre monde est son Paradis. 

Ce monde est le Paradis du Mecreant, la tombe est sa prison et l'autre monde est son Enfer». 

Le Croyant est en effet convaincu que ce bas-monde est ephemere et que son bien de meme que 
son mal ne sont rien devant les delices du Paradis et les tourments terribles de l'Enfer. II a d'autre 
part un grand desir de retrouver dans l'autre monde ceux qu'il aime par-dessus tout: Dieu, les 
Messagers, les martyrs et les saints. Le Mecreant, par centre, ne pense qu'a jouir des biens de ce 
monde qu'il recherche par tous les moyens. II s'y vautre sans reserve ni pudeur et repond avec 
prodigalite a tous les appels de la chair et des instincts bestiaux. Dans sa tombe il aura deja des 
tourments car Fame est immortelle mais les tourments veritables sont ceux de l'Enfer. 

471. Ibn c Omar (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) me saisit par 
les epaules et dit: «Sois dans ce monde comme si tu etais un etranger ou quel- 
qu'un de passage». 

Ibn c Omar (das) disait: «Quand tu es au soir, n' attends pas le matin et quand 
tu es au matin, n'attends pas le soir. Prends de ta sante pour ta maladie et de ta vie 
pour ta mort». (Rapporte par Al Boukhari) 

472. Sahl Asa c idi (das) rapporte: «Quelqu'un vint dire au Prophete (bsdl): 
«0 Messager de Dieu! Indique-moi une oeuvre, qu'en la faisant, je sois aime des 
autres». II lui dit: «Renonce aux biens de ce monde et Dieu t'aimera. Renonce aux 
biens des gens et les gens t'aimeront». (Rapporte par Ibn Maja) 

473. Selon Annou'man Ibn Bashir (das), 'Omar Ibn Al Khattab (das) parla 
de ce que les gens recurent des biens de ce monde. II dit: «J'ai vu ie Messager de 
Dieu (bsdl) se tordre toute la journee des douleurs de la faim ne trouvant pas de 
quoi se remplir le ventre, pas meme la plus basse qualite de dattes». (Rapporte par 
Moslem) 

474. c Aisha (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) est mort sans que je 
n'aie a la maison aucune bete d'elevage. J'avais seulement un peu d'orge dans une 
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55 - Le merite du renoncement aux biens de ce monde 



caisse de bois dont j'ai mange durant un temps que j'ai trouve bien long. II a suffi 
que je mesure ce qui en restait pour qu'il n'en restat plus rien». (Rapporte par 
Attirmidhi) 

Commentaire 

Tant qu'on s'en remet a Dieu sans trop se preoccuper de l'avenir, il y a la benediction de Dieu qui 
fait durer nos biens de consommation. Mais, une fois qu'on les mesure par crainte d'en manquer, cela 
exaspere nos besoins au point d'epuiser nos provisions avant terme. 

II est en effet notoire que, lorsqu'une denree manque sur le marche, le besoin des gens pour cette 
denree devient plus grand et plus pressant. C'est pourquoi les speculateurs font disparaitre une 
marchandise pendant un certain temps pour mieux la revendre apres. 

475. c Amr Ibn Al Hareth (das), frefe de Jouwayriya Bent Al Hareth, la mere 
des Croyants (das), a dit: «A sa mort, le Messager de Dieu (bsdl) n'a laisse ni 
dinar, ni dirham, ni esclave, ni servante, ni rien d'autre si ce n'est sa mule blanche 
qui lui servait de monture ainsi que ses amies et quelques terres qu'il avait leguees 
aux etrangers de passage». (Rapporte par Boukhari) 

476. Khabbab Ibn Al Arat (das) rapporte: «Nous nous sommes exiles avec le 
Messager de Dieu (bsdl) a la recherche de la pleine satisfaction de Dieu le Tres- 
Haut. Notre salaire incomba done a Dieu. Parmi nous il en est qui est mort sans 
avoir rien mange de son salaire, tel Mous c ab Ibn c Oumeyr (das) qui fut tue a la 
bataille de Ouhoud. II laissa pour tout heritage un manteau. Quand on lui en 
couvrait la tete on lui decouvrait les pieds et quand on lui couvrait les pieds on 
decouvrait sa tete. Le Messager de Dieu (bsdl) ordonna alors de lui en couvrir la 
tete et de mettre de l'herbe sur ses pieds. II en est par contre parmi nous qui ont vu 
leur salaire porter ses fruits qu'ils cueillirent a volonte». (ura) 

477. Sahl Asa c Idi (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Si ce 
bas-monde avait aux yeux de Dieu le poids de l'aile d'un moustique, II n'aurait pas 
consenti au Mecreant une seule gorgee d'eau». (Rapporte par Attirmidhi) 

478. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Atten- 
tion! Ce bas-monde est maudit, maudit tout ce qu'il contient sauf revocation de 
Dieu (principalement la priere) et ce qui s'ensuit, de meme qu'un savant et un 
etudiant». (Rapporte par Attirmidhi) 

479. Selon 'Abdullah Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Ne vous attachez pas aux proprietes foncieres car elles vous feraient desirer ce 
bas-monde». (Rapporte par Attirmidhi) 
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480. 'Abdullah Ibn c Omar (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) pas- 
sa pres de nous alors que nous reparions une hutte nous appartenant. II dit: 
«Qu'est-ce done que cela?» Nous dimes: «C'est une hutte qui menace de s'ecrou- 
ler et nous essayons de la reparer». II dit: «Je pense que le terme de la vie arrive en 
moins de temps que vous n'en mettez a reparer votre hutte». (Rapporte par Abou 
Dawud et Attirmidhi) 

481. Ka c b Ibn c Yad (das) rapporte: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu 
(bsdl): «A chaque nation une tentation et la tentation de la mienne sera l'argent». 
(Rapporte par Attirmidhi) 

482. Selon le calife 'Othman Ibn c Affan (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Le 
fils d'Adam n'a droit qu'a trois choses: une maison ou il habite. Des vetements 
pour couvrir sa nudite. Une croute de pain et de l'eau». (Rapporte par Attirmidhi) 

483. 'Abdullah Ibn Achchikhkhir (das) rapporte: «Je me rendis aupres du 
Prophete (bsdl) alors qu'il recitait le chapitre 102 (L'amour du plus avoir). II dit: 
«Le fils d'Adam dit: «Mes biens! Mes biens!» Or qu'as-tu d'autre, 6 fils d'Adam! 
de tes biens si ce n'est ce que tu as mange et que tu as ainsi epuise; ou ce que tu as 
porte comme vetements que tu as ainsi uses; ou ce dont tu as fait aumone et que tu 
as fait parvenir a ses ayants-droit». (Rapporte par Moslem) 

484. Selon 'Abdullah Ibn Moughaffal (das), un homme dit au Prophete 
(bsdl): «0 Messager de Dieu! Par Dieu, je t'aime». II lui dit: «Reflechis bien a ce 
que tu dis!» L'autre repeta encore: «Par Dieu, je t'aime», trois fois de suite. II lui 
dit: «Si tu m'aimes vraiment prepare-toi une bonne protection contre la pauvrete, 
car la pauvrete atteint celui qui m'aime plus rapidement que le torrent n'atteint 
l'extremite de son lit». (Rapporte par Attirmidhi) 
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485. Selon Ka c b Ibn Malek (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Deux 
loups affames laches dans un troupeau ne sont guere plus dangereux que ne le sont 
pour votre religion votre empressement derriere l'argent et les honneurs». 

486. Selon 'Abdullah Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) s'est 
couche sur une natte. A son reveil ses cotes portaient les traces de la natte. Nous 
dimes: «0 Messager de Dieu! Que dirais-tu si nous t'achetions un tapis?» II dit: 
«Qu'ai-je a faire avec ce bas-monde? Je n'y suis que comme un cavalier qui se mit 
a l'ombre d'un arbre puis partit en le laissant». (Rapporte par Attirmidhi) 

487. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les 
pauvres entreront au Paradis cinq cents ans avant les riches». (Rapporte par Attirmi- 
dhi) 

488. Selon c Imran Ibn Al Housayn (das), le Prophete (bsdl) a dit: «J'ai pro- 
mene mon regard au-dessous de moi dans le Paradis et j'ai vu que la majorite de 
ses habitants etaient les pauvres». (Rapporte par Al Boukhari) 

489. Selon Ousama Ibn Zeyd (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Je me suis tenu 
devant la porte du Paradis et voila que la majorite de ceux qui y entraient etaient 
les misereux, alors que les riches etaient retenus a l'exterieur; et pourtant les gens 
voues a l'Enfer etaient deja entres en Enfer». (ura) 

490. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Jamais poete n'a 
dit quelque chose de plus vrai que ce qu'a dit le poete Labyd: «Toute chose en dehors 
de Dieu est vaine et ephemere». (ura) 
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56- Le me rite de la faim et de la vie austere 



56 - Le merite de la faim et de la vie austere. 
L'exhortation a se contenter de peu dans le manger, 
le boire, l'habillement et les autres besoins. 
L'exhortation a faire taire ses passions 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chap it re 19 - versets 59 et 60: «I1 leur succeda une mauvaise progeniture 
qui delaisserent la priere et suivirent leurs passions. lis trouveront devant eux 
malheur et perdition. (59) Sauf celui qui est revenu a Dieu, a cru et a accompli de 
bonnes ceuvres, ceux-la entreront au Paradis et ne seront leses en rien». (60) 

2. Chapitre 28 - versets 79 et 80: «I1 sortit, se montrant a son peuple dans 
tout son apparat. Ceux qui desiraient la vie ici-bas dirent: «Ah si nous avions les 
memes richesses qu'a recues Qaroun! II a vraiment une chance enorme». (79) 
Ceux qui avaient recu la science (du Livre) dirent: «Malheur a vous! La recom- 
pense de Dieu est bien meilleure pour ceux qui ont cru et ceuvre dans le bien». (80) 

3. Chapitre 820 - verset 8: «Puis, ce jour-la, on vous demandera certaine- 
ment compte des biens dont vous aurez joui». 

4. Chapitre 17 - verset 18: «A celui qui recherche les biens rapides de ce 
monde, Nous accelerons la venue de ces biens selon Notre volonte et a qui Nous 
voulons, puis Nous lui reservons l'Enfer ou il rotira dans l'opprobre et le bannisse- 
ment». 

Les versets concernant ce chapitre sont tres nombreux et notoires. 
Pour ce qui est des Hadiths: 

491. c Aisha (das) rapporte: «La famille de Mohammad (bsdl) n'a jamais mange 
a sa faim du pain d'orge deux jours consecutifs jusqu'a sa mort». (ura) 

Dans une autre version: «La famille de Mohammad (bsdl) n'a jamais mange 
a sa faim du pain de ble trois nuits consecutives depuis son arrivee a Medine 
jusqu'a sa mort». 

492. Selon c Ourwa, c Aisha (das) lui a dit: «Par Dieu, 6 fils de ma sceur! 
Nous voyions la nouvelle lune puis la suivante, puis la suivante jusqu'a trois 
nouvelles lunes en deux mois sans qu'on ait allume un feu (pour faire la cuisine) 
dans les maisons du Messager de Dieu (bsdl)». Je lui dis: «6 tante! De quoi alors 
vous nourrissiez-vous?» Elle dit: «Des deux noires: les dattes et l'eau. Neanmoins, 
il y avait parmi les Ansars des voisins du Messager de Dieu (bsdl) qui lui pretaient 
une bete laitiere ou lui envoyaient un peu de son lait qu'il nous donnait a boire». 

(URA) 

493. D'apres Abou Sa c id Al Maqbouri, Abou Hourayra (das) passa une fois 
devant des gens qui avaient devant eux un agneau roti. lis l'inviterent a en manger 
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avec eux, mais il refusa en disant: «Le Messager de Dieu (bsdl) sortit de ce monde 
sans avoir jamais mange a satiete du pain d'orge». (Rapporte par Al Boukhari) 

494. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl) n'a jamais mange sur une table 
jusqu'a sa mort. II n'a jamais mange de pain blanc jusqu'a sa mort». (Rapporte par 
Al Boukhari) 

Dans une autre version d'Al Boukhari: «I1 n'a jamais vu de ses yeux un 
agneau epile a l'eau bouillante puis roti». 

495. Annou'man Ibn Bashir (das) rapporte: «J'ai bien vu votre Prophete 
(bsdl) ne trouvant pas les dattes les plus ordinaires pour s'en remplir le ventre». 
(Rapporte par Moslem) 

496. Sahl Ibn Sa c d rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) n'a jamais vu de 
pain blanc depuis que Dieu le Tres-Haut l'a suscite comme Messager jusqu'a ce 
qu'H lui reprit son ame». On lui demanda: «Aviez-vous, du temps du Messager de 
Dieu (bsdl) des tamis pour separer le son de la farine?» II dit: «Le Messager de 
Dieu (bsdl) n'a jamais vu ces tamis depuis que Dieu le Tres-Haut l'a suscite 
comme Messager jusqu'a ce qu'Il lui reprit son ame» On lui dit: «Comment pou- 
viez-vous manger l'orge avec du son?» II dit: «Nous soufflions dans sa farine pour 
faire voler ce qu'on pouvait de son et nous petrissions le reste». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

497. Abou Hourayra (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) sortit un 
jour (ou un soir). II rencontra Abou Bakr (das) et c Omar (das). II leur dit: «Qu'est- 
ce done qui vous a fait sortir de vos maisons a pareille heure?». lis dirent: «Par 
Dieu, la faim, 6 Messager de Dieu!» II leur dit: «Et moi aussi, par Celui qui tient 
mon ame dans Sa Main, e'est cette meme faim qui m'a fait sortir. Levez-vous!» lis 
se leverent avec lui et il alia trouver l'un des Ansars, mais il n'etait pas chez lui. 
Quand sa femme le vit, elle dit: «Soyez le bienvenu!» Le Messager de Dieu (bsdl) 
lui dit: «Ou est untel?» Elle lui dit: «I1 est alle a la recherche d'une bonne eau». A 
ce moment survint l'ansarite. II regarda le Messager de Dieu (bsdl) et ses deux 
compagnons puis dit: «Je remercie Dieu car nul n'a aujourd'hui de plus nobles 
hotes que moi». II s'en alia et ramena un regime de dattes plus ou moins mures et 
dit: «Mangez». II prit ensuite son couteau (pour tuer quelque bete) et le Messager 
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de Dieu (bsdl) lui dit: «Surtout pas la bete laitiere». II egorgea pour eux un agneau 
dont ils mangerent ainsi que du regime de dattes. lis burent aussi. Quand Us 
n'eurent plus ni faim ni soif, le Messager de Dieu (bsdl) dit a Abou Bakr (das) et a 
c Omar (das): «Par Celui qui tient mon ame dans Sa Main, on vous demandera 
compte, le jour de la resurrection, de ce dont vous venez de jouir. La faim vous a 
fait sortir de chez vous puis vous n'y etes rentres qu'apres avoir joui de ces bonnes 
choses». (Rapporte par Moslem) 

498. Khaled Al c Adawi rapporte: « c Outba Ibn Ghazwan (qui etait alors gou- 
verneur de Basra) nous fit un discours. Apres avoir loue et glorifie Dieu il dit: «Or 
done! Voila que les biens de ce monde menacent de disparaitre et se sont retires en 
vitesse. II n'en reste plus que comme les dernieres gouttes d'eau qu'on ramasse au 
fond du recipient. Vous devez quitter ce monde pour un autre qui ne disparaitra 
jamais. Allez-y avec le meilleur de ce que vous pouvez faire (en ce monde). Car 
on nous a certes dit que la pierre qu'on jette dans la bouche de l'Enfer y descend 
pendant soixante dix ans sans atteindre son fond. Par Dieu, il aura malgre cela son 
plein. Est-ce que cela vous etonne? On nous a aussi rapporte que la distance entre 
les deux piliers de la porte du Paradis est egale a ce qu'on parcourt en quarante 
ans. Un jour viendra pourtant ou cette meme porte sera trop etroite pour recevoir le 
grand nombre des gens qui se presseront a son entree. Or il fut un temps ou je me 
suis vu le septieme de sept avec le Messager de Dieu (bsdl) n'ayant pour manger 
que les feuilles des arbres jusqu'a ce que nos bouches en fussent devenues pleines 
d'ulcerations. Je me rappelle avoir coupe en deux un manteau. Je me suis ceint les 
hanches avec une moitie et Sa c d Ibn Malek en fit de meme avec l'autre moitie. Or 
voila qu'aujourd'hui il n'est pas un seul parmi vous qui ne soit devenu gouverneur 
de telle ou telle province. Je demande protection a Dieu pour ne pas etre grand a 
mes yeux et petit aux Siens». (Rapporte par Moslem) 
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56 - le merite de la faim et de la vie austere 



499. Abou Musa Al Ash c ari (das) rapporte: « c Aisha (das) nous sortit une 
tunique et un pagne de tissu grossier. Elle dit: «Voila ce que portait le Messager de 
Dieu (bsdl) a sa mort». (ura) 

500. Sa c d Ibn Abi Waqqas (das) a dit: «Je suis certainement le premier 
Arabe a avoir tire une fleche au service de Dieu. Nous entreprenions des cam- 
pagnes militaires avec le Messager de Dieu (bsdl) n'ayant pour manger que les 
feuilles des arbres. Si bien que l'un de nous avait des selles pareilles a la fiente des 
brebis (petites boules dures a force de constipation)». 

501. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Sei- 
gneur Dieu! Faites que la subsistance de la famille de Mohammad se limite a leur 
faim». (ura) 

502. Abou Hourayra (das) rapporte: «Par Dieu qui n'a pas d'autre dieu avec 
Lui, j'appuyais mon foie sur la terre tellement j'avais faim et j'attachais une pierre 
sur mon ventre pour la raeme raison. Un jour je me suis assis sur le chemin des 
Compagnons du Prophete (bsdl) et voila que ce dernier passa devant moi. II sourit 
en me voyant; il avait reconnu les signes de la faim sur mon visage et sur mon 
corps. II me dit: «Abou Hirr!» (au lieu de «Hourayra» pour me cajoler) Je dis: «A 
tes ordres, 6 Messager de Dieu!» II dit: «Suis-moi!» II reprit sa marche et moi 
derriere lui. II entra, demanda 1'autorisation de m'introduire et me fit entrer. II 
trouva un bol plein de lait. II demanda: «D'ou provient ce lait?» On lui dit: «Untel 
(ou Unetelle) te Pa offert». II dit: «Abou Hirr!» Je dis: «A tes ordres 6 Messager 
de Dieu!» II dit: «Va trouver les gens de la Soffa (les pauvres des Musulmans) et 
invite-les a venir chez moi». Abou Hourayra dit alors: «Les gens de la Soffa sont 
les hotes de l'lslam. lis ne trouvent refuge ni chez des parents, ni dans quelqu'ar- 
gent, ni chez personne d'autre». Quand le Messager de Dieu (bsdl) recevait une 
aumone, il la leur envoyait sans rien en prendre lui-meme (le Prophete et sa 
famille ne mangeaient pas de l'aumone). Quand il recevait un cadeau, il envoyait 
quelqu'un les inviter chez lui et le mangeait avec eux. Cela ne me plut pas alors. Je 
me suis dit en effet en moi-meme: «Que represente ce bol de lait par rapport au 
nombre des gens de la Soffa?» Je suis plus digne qu'eux de boire ce lait pour 
reprendre mes forces. S'ils repondent a mon invitation, je serai la pour servir le lait 
et qu'est-ce qui pourrait done bien m'en rester?» Mais il fallait absolument obeir a 
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56 - Le me'rite de lafaim et de la vie austere 



Dieu et a Son Messager (bsdl)». J'allai done les inviter et ils vinrent avec moi. lis 
demanderent l'autorisation d'entrer et il la leur donna. Ils prirent place dans la 
maison. II me dit: «Abou Hirr!» Je dis: «A tes ordres, 6 Messager de Dieu!» II dit: 
«Prends ce bol et donne-leur a boire». Abou Hourayra dit: «Je saisis le bol et me 
mis a le donner a chacun d'eux. II buvait a satiete puis me rendait le bol que je 
donnais a un autre qui en buvait a satiete et me le rendait a son tour jusqu'a ce que 
je fusse parvenu au Prophete (bsdl) apres que tout le monde a bu a satiete. II saisit 
le bol qu'il placa sur sa main. II me regarda en souriant et me dit: «Abou Hirr!» Je 
dis: «A tes ordres, 6 Messager de Dieu!» II dit: «I1 ne reste plus que toi et moi» Je 
dis: «C'est vrai, 6 Messager de Dieu!» II dit: «Assieds-toi et bois!» Je m'assis 
alors et je bus. II dit encore: «Bois» et je bus. II ne cessa de me redire a chaque fois 
que j'eus bu: «Bois» jusqu'a ce que j'eusse dit: «Non, par Celui qui t'a envoye 
porteur de la verite, je n'ai plus de place ou le mettre». II dit: «Montre-moi donc!» 
Je lui donnai le bol. II loua Dieu, dit: «Au nom de Dieu» et but ce qu'il en restait». 
(Rapporte par Moslem) 

503. Selon Mohammad Ibn Sirin, Abou Hourayra (das) a dit: «Je me suis 
effectivement etendu entre la chaire du Messager de Dieu (bsdl) et la chambre de 
c Alsha (das) sans connaissance. II arrivait que quelqu'un qui venait me posat le 
pied sur le cou pensant que j'etais victime d'une crise d'epilepsie (e'est ainsi 
qu'ils faisaient dans ce cas) alors qu'en realite je ne souffrais que de la faim». 
(Rapporte par Al Boukhari) 

504. "Aisha (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) est mort en laissant 
une armure en gage chez un Juif a qui il devait quinze gallons d'orge». (ura) 

505. Anas (das) rapporte: «Le Prophete (bsdl) mit son armure en gage pour 
quelques mesures d'orge qu'il devait. Je me rendis aupres de lui (bsdl) lui portant 
du pain d'orge ainsi que de la graisse fondue ranee. Je l'avais en effet entendu 
dire: «La famille de Mohammad se leve et se couche sans avoir un demi gallon 
d'orge». Or la famille de Mohammad comptait neuf co-epouses». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

506. Abou Hourayra (das) rapporte: «J'ai vu effectivement soixante-dix des 
gens de la Soffa dont pas un ne portait un vetement complet. Ils n'avaient qu'un 
seul morceau d'etoffe pour se couvrir qu'ils nouaient a leur cou. Chez certains 
l'etoffe arrivait a la mi-jambe et chez d'autres jusqu'a la cheville. Ils en tenaient 
les deux bords avec leur main de peur de se decouvrir». (Rapporte par Al Boukhari) 
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56 - Le merite de lafaim et de la vie austere 



507. c Aisha (das) rapporte: «Le lit du Messager de Dieu etait un matelas de 
cuir rempli de fibres de palmier». (Rapporte par Al Boukhari) 

508. Ibn c Omar (das) rapporte: «Nous etions assis avec le Messager de Dieu 
(bsdl) quand un Ansarite arriva, le salua puis s'en alia. Le Messager de Dieu 
(bsdl) lui dit: «Frere Ansarite, comment va mon frere Sa c d Ibn c Oubada?» II dit: 
«I1 est en voie de guerison». Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Qui d'entre vous 
veut lui rendre visite?» II se leva et nous nous levames avec lui. Nous etions un 
peu plus de dix, nus-pieds, nus-tete. Nous marchions ainsi dans ces terrains sales. 
Lorsque nous arrivames chez lui, ses parents se retirerent en arriere pour permettre 
au Messager de Dieu (bsdl) et a ses Compagnons de s'approcher du malade». 
(Rapporte par Moslem) 

509. Selon c Imran Ibn Housayn (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Vos meil- 
leurs sont les gens de mon siecle, puis le siecle suivant, puis le siecle suivant». 
( c Imran a dit: «Je ne sais si le Prophete (bsdl) l'a dit deux ou trois fois»). «Puis il 
y aura apres eux des gens qui temoigneront alors qu'ils n'en sont pas dignes, qui 
trahissent et ne respectent point le depot, qui font un voeu et ne le remplissent pas. 
II apparaitra chez eux l'obesite». (ura) 

510. Selon Abou Oumama (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «0 fils 
d'Adam! Si tu depenses (en aumones) ce qui excede tes besoins, cela te sera 
meilleur et, si tu le gardes pour toi, ce sera pour toi un mal. On ne te reprochera 
pas tout ce que tu auras garde pour tes besoins reels. Quand tu depenses, com- 
mence par ceux qui sont a ta charge». (Rapporte par Attirmidhi) 

511. Selon c Oubeydullah Al Ansari (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Celui d'entre vous qui se reveille le matin en securite parmi les siens ne souffrant 
d'aucun mal dans son corps et possedent la nourriture de sa journee, c'est comme 
si Ton avait amasse pour lui tous les biens de ce monde». (Rapporte par Attirmidhi) 

512. Selon c Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Messager de Dieu (bsdl) 
a dit: «A vraiment reussi celui qui a embrasse l'lslam, qui s'est contente du 
necessaire dans sa subsistance et a qui Dieu a inspire la satisfaction du lot qu'Il lui 
a octroy e». 

513. Mohammad Fadala Ibn c Oubeyd Al Ansari (das) rapporte qu'il a enten- 
du dire le Messager de Dieu (bsdl): «Bienheureux celui qui a ete guide a l'lslam, 
dont la subsistance se limite a ses besoins et qui se contente de ce que Dieu lui a 
donne». (Rapporte par Attirmidhi) 
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56 - Le merite de la faint et de la vie austere 



514. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) passait plusieurs 
nuits successives le ventre vide. Les membres de sa famille ne trouvaient pas de 
quoi diner. La plupart de leur pain etait d'orge». (Rapporte par Attirmidhi) 

515. Selon Fadala Ibn c Oubeyd (das), quand le Messager de Dieu (bsdl) 
presidait a la priere des gens, il y avait parmi les orants des hommes qui s'effon- 
draient a terre de leur position debout tellement ils avaient faim (c'etaient les gens 
de la Soffa). Si bien que les Bedouins disaient d'eux qu'ils etaient epileptiques». 
Quand le Messager de Dieu (bsdl) avait termine la priere, il se dirigeait vers eux et 
leur disait: «Si vous saviez ce que Dieu le Tres-Haut vous reserve aupres de Lui, 
vous souhaiteriez encore plus de pauvrete et d'indigence». (Rapporte par Attirmidhi) 

516. Selon Al Miqdad Ibn Ma c dikariba (das), le Messager de Dieu (bsdl) 
disait: «Jamais le fils d'Adam n'a rempli de recipient pire que son ventre. II 
suffisait pourtant au fils d'Adam quelques bouchees pour subvenir a ses besoins. 
Et meme s'il lui en fallait absolument davantage, qu'il reserve done le tiers de son 
estomac a son manger, l'autre tiers a son boire et le dernier tiers a sa respiration». 
(Rapporte par Attirmidhi) 

Commentaire 

La plupart des maladies proviennent des exces de table. Quand l'estomac est trop sollicite, il ne 
digere plus correctement les aliments qu'on y entasse au-dela de sa capacite. 

Quand l'estomac fonctionne mal, cela redouble le travail du foie et du pancreas. Cela mene done a 
l'hepatisme et a tout ce qui s'ensuit comme constipation, hemorroi'des, spasmes intestinaux, calculs 
biliaires etc... Cela peut provoquer aussi le diabete du a la deficience du pancreas. 

Cela provoque enfin l'obesite qui est la cause principale de l'arteriosclerose et des maladies du cceur. 

Done, en enoncant ce principe essentiel de l'hygiene alimentaire, le Prophete (bsdl) a deja enonce 
en quelques mots la moitie de la medecine. 

Ce sont les gens les plus sobres qui vivent le plus longtemps et qui sont les moins souvent 
malades. 

517. Yes Ibn Tha c laba Al Ansari (das) a dit: «Un jour les Compagnons du 
Messager de Dieu (bsdl) parlerent en sa presence de ce bas-monde. II leur dit: 
«M'entendez-vous bien? M'entendez-vous bien?: La modestie de l'exterieur fait 
partie de la foi». (Rapporte par Attirmidhi) 

518. Jaber Ibn c Addullah (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) nous 
envoya une fois en expedition et mit a notre tete Abou c Oubeyda (das) pour 
intercepter une caravane marchande appartenant a Qoreysh. Pour toutes provisions 
il nous donna un sac de dattes, n'ayant alors rien d'autre a nous donner. Abou 
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56 - Le merite de la faim et de la vie austere 



c Oubeyda nous donnait a chaque fois une datte par personne. On demanda au 
narrateur: «Que pouviez-vous faire d'une seule datte?» II dit: «Nous la sucions 
comme tete le nourrisson, puis nous buvions par-dessus elle de l'eau. Cela nous 
suffisait pour une journee et sa nuit. Nous abattions en outre avec nos batons les 
feuilles des arbres. Nous les laissions dans l'eau puis nous les mangions. II dit: 
«Nous parvinmes au rivage de la mer (Mer Rouge) et voila que nous apercumes 
sur son bord comme une dune enorme. En nous approchant d'elle nous vimes une 
bete appelee «baleine». Abou 'Oubeyda dit alors: «C'est une bete morte (non tuee 
selon le rite). Puis il dit: «Mais nous sommes les envoyes du Messager de Dieu 
(bsdl) en mission au service de Dieu. Nous sommes accules par le besoin. Man- 
gez-en donc!» Nous en mangeames durant un mois et nous etions trois cents 
hommes tantet si bien que nous engraissames. Je voyais nos hommes remplir des 
jarres de graisse de son ceil. Nous tranchions dans son corps des morceaux de 
viande comme si c'etait un boeuf. Abou 'Oubeyda choisit parmi nous treize 
hommes qu'il fit asseoir dans l'orbite de son ceil. ■Puis il detacha Tune de ses cotes 
et la dressa au sol. II fit ensuite lever le plus grand de nos chameaux qui put passer 
sous elle. Nous fimes de sa viande une enorme quantite de viande salee. De retour 
a Medine, nous allames conter notre aventure au Messager de Dieu (bsdl) qui dit: 
«C'est une subsistance que Dieu a fait sortir (de la mer) pour vous. Avez-vous 
encore de cette viande pour que nous en mangions un peu?» Nous en envoyames 
un peu au Messager de Dieu (bsdl) qui la mangea». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Ce Hadith vient rendre licite la consommation des animaux marins morts sans avoir ete egorges 
comme cela est exige pour les animaux terrestres, 
Le Prophete (bsdl) a dit: 

«Dieu nous a rendu licites deux sangs et deux betes mortes: 

Le foie et la rate (considered comme du sang coagule). 

Les poissons et les sauterelles (qu'on mange sans les egorger). 

Nous savons en effet qu'il est interdit de manger la viande d'une bete non egorgee selon le rite 
lslamique, c'est-a-dire en prononcant sur elle le nom de Dieu le Tres-Haut. II nous est aussi interdit 
de manger le sang circulant. Dieu a fait exception, entre autres, pour les animaux marins et les 
sauterelles. 

519. Asma 5 Bent Zeyd (das) a dit: «La manche de la tunique du Messager de 
Dieu (bsdl) lui arrivait jusqu'au poignet». (Rapporte par Abou Dawud) 

520. Jaber (das) rapporte: «Cependant que nous creusions la tranchee, le 
jour de la bataille de ce nom, voila que nous fumes arretes par une pierre tres dure. 
Nous allames dire au Messager de Dieu (bsdl): « Voila une pierre qui arrete nos 
travaux de creusement de la tranchee». II dit: «Je vais descendre dans la tranchee». 
II se leva done portant une pierre attachee sur son ventre (pour lui calmer les 
douleurs de la faim). Nous etions en effet restes trois journees entieres sans gouter 
a rien. Le Prophete (bsdl) saisit alors la pioche et en frappa la pierre qui ne fut plus 
qu'un tas de sable coulant. Je dis: «0 Messager de Dieu! Donne-moi l'autorisation 
d'aller chez moi». Je dis a ma femme: «J'ai vu le Prophete (bsdl) souffrir d'un mal 
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56 - Le merite de la faim et de la vie austere 



(la faim) vraiment insupportable. As-tu quelque chose a manger?» Elle dit: «Seu- 
lement un peu d'orge et une chevre». J'egorgeai la chevre et moulus l'orge. Nous 
placames la viande dans la marmite, puis j'allai trouver le Prophete (bsdl) cepen- 
dant que la pate de l'orge avait bien leve. La marmite posee sur des pierres etait 
presque a point. Je lui dis: «J'ai un modeste repas a vous offrir. Leve-toi, 6 
Messager de Dieu!, avec un ou deux hommes». II dit: «Quelle est la quantite de ce 
repas?>> Je le lui decrivis. II dit: «C'est une bonne abondance. Dis a ta femme de ne 
pas retirer la marmite du feu ni le pain du four jusqu'a ce que j'arrive». II dit alors 
aux hommes: «Levez-vous!» Les Mouhajirun (les exiles de la Mecque) et les 
Ansars (habitants de Medine) se leverent alors. J'entrai chez ma femme et lui dis: 
«Malheur a toi! Voila le Prophete (bsdl) et avec lui les Mouhajirun et les Ansars 
ainsi que leurs suites». Elle dit: «Est-ce qu'il t'a interroge (sur la quantite du 
manger)?» Je dis: «Oui». II dit alors aux hommes: «Entrez sans vous bousculer». II 
se mit a couper le pain en morceaux et a le couvrir de viande, tout en voilant la 
marmite avec une toile. II voilait de meme le four quand il en retirait le pain. II le 
presentait a ses Compagnons et recommencait la meme operation. II ne cessa de 
couper le pain et de le couvrir de viande jusqu'a ce qu'ils eussent mange a leur 
faim. II en resta tout de meme quelque chose. II dit a ma femme: «Mange et 
offre-s'en car les gens souffrent d'une grande famine». (ura) 
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56 - Le merite de la faim et de la vie austere 



521. Selon Anas (das), Abou Talha dit a Oummou Selim: «Je viens vraiment 
d'entendre la voix du Messager de Dieu (bsdl) empreinte d'une faiblesse ou je 
reconnais la faim. As-tu quelque chose a manger?» Elle dit: «Oui». Puis elle sortit 
quelques petits pains d'orge, prit un voile a elle, serra le pain dans l'un de ses pans 
et enfouit le tout sous les vetements de Anas qu'elle couvrit de l'autre pan du 
voile. Anas dit: «Elle m'envoya alors au Messager de Dieu (bsdl). Je partis done 
avec le pain et trouvai le Messager de Dieu (bsdl) assis dans la mosquee en 
compagnie de gens. Je me tins debout devant lui. Le Messager de Dieu (bsdl) dit: 
«C'est Abou Talha qui t'envoie?» Je dis: «Oui» II dit: «Est-ce pour quelque man- 
gel Je dis: «Oui». Le Messager de Dieu (bsdl) dit alors: «Levez-vous!» lis se 
mirent en marche tandis que je les precedais jusqu'a ce que j'arrivasse aupres de 
Abou Talha. Je lui racontai la chose. II dit a sa femme: «Oummou Selim! Voici 
arrive le Messager de Dieu (bsdl) avec des gens et nous n'avons aucun manger a 
leur servir». Elle dit: «Dieu et Son Messager le savent mieux que tous». Abou 
Talha alia a la rencontre du Messager de Dieu (bsdl) qui vint avec lui a la maison 
et y entra. II dit: «Apporte done ce que tu as, 6 Oummou Selim !» Elle apporta le 
pain. Le Messager de Dieu (bsdl) lui ordonna de le couper en morceaux sur 
lesquels Oummou Selim pressa le contenu d'une outre de beurre sale, de quoi 
impregner le pain. Puis le Messager de Dieu (bsdl) prononca sur lui ce que Dieu a 
youlu qu'il prononcat (comme priere) et dit: «Fais entrer dix hommes». II les 
invita a manger. C'est ce qu'ils firent puis ils sortirent. II dit ensuite: «Fais-en 
entrer dix autres». Ils mangerent a satiete et sortirent. II continua ainsi a faire 
entrer les hommes dix par dix et ils etaient soixante dix ou quatre vingts». (ura) 

florist 
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57 - Le merite de la frugalite" et de la fiiite des biens mal acquis 



57 - Le merite de la frugalite et de la fuite des biens 
mal acquis. Le merite de la moderation dans le 
train de vie et dans les depenses. La reprobation 

de la mendicite si on n'y est pas accule par le besoin 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 11 - verset 6: «I1 n'est point d'etre vivant sur terre (si petit 
soit-il) dont la subsistance n'incombe a Dieu». 

2. Chapitre 2 - verset 273: «...au profit des pauvres frappes de claustration 
sur le chemin de Dieu, ne pouvant plus circuler sur terre. L'ignorant les prend pour 
des riches a cause de leur dignite. Tu les reconnais a leurs signes exterieurs. lis ne 
sollicitent jamais les gens avec insistance». 

3. Chapitre 25 - verset 67: «Ceux qui, lorsqu'ils depensent, ne sont ni pro- 
digues, ni avares et il y a entre les deux (attitudes) un juste milieu». 

4. Chapitre 51 - versets 56 et 57: «Je n'ai cree les Genies et les Humains 
que pour qu'ils M'adorent. (56) 

Je ne leur demande aucune subsistance et Je ne leur demande pas de Me 
nourrir». (57) 

Quant aux Hadiths, nous en avons deja cite la plupart dans les deux chapitres 
precedents. En voici quelques-uns de ceux que nous n'avons pas encore mention- 
nes: 

522. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «La richesse ne 
consiste pas en l'abondance des biens, mais la vraie richesse est celle de l'ame». 

(URA) 
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57 - Le merite de la frugalite et de la fuite des biens mal acquis 



523. Selon 'Abdullah Ibn c Amr (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «A 
vraiment recolte le succes celui qui a embrasse l'Islam, qui a recu comme subsi- 
stance juste de quoi se suffire et qui s'est contente de ce que Dieu lui a octroye». 
(Rapporte par Moslem) 

524. Hakim Ibn Hizem rapporte: «J'ai demande au Messager de Dieu (bsdl) 
une assistance et il me l'a donnee. Puis je lui en ai redemande une autre et il me l'a 
donnee, puis une troisieme et il me l'a donnee, puis il m'a dit: «0 Hakim! Ces 
biens (terrrestres) sont tendres (verts) et doux, Celui qui les prend sans cupidite, 
Dieu les lui benit; et celui qui les prend avec avidite et gloutonnerie, Dieu ne les 
lui benit point. II est comme celui qui mange et reste toujours sur sa faim. La main 
superieure (celle qui donne) est meilleure que la main inferieure (celle qui re- 
coit)». Hakim dit: «Je dis: «0 Messager de Dieu! Par Celui qui t'a envoye porteur 
de verite, je ne prendrai apres toi plus rien de personne jusqu'a ce que je quitte ce 
bas-monde». Et effectivement, Abou Bakr (das) l'invitait pour lui dormer quelque 
chose et il la refusait, II en fut de meme avec le calife c Omar (das) qui dit: «0 
Musulmans je vous prends a temoins contre Hakim: Je lui propose la part de butin 
a laquelle Dieu lui a donne droit et il refuse de la prendre». Ainsi Hakim ne prit 
plus rien de personne apres le Prophete (bsdl) jusqu'a sa mort». (ura) 

525. Abou Musa Al Ash'ari (das) a dit selon Abou Bourda: «Nous sortimes 
a une expedition avec le Messager de Dieu (bsdl) et nous etions six. Nous ne 
disposions que d'un seul chameau sur lequel nous nous relayions a tour de role. 
Nos pieds en souffrirent et les miens aussi au point que les ongles de mes orteils 
tomberent. Nous enveloppions nos p ieds avec des bandes d'etoffe. C'est pourquoi 
cette expedition fut appelee «l'expeditions des bandages» Abou Boudra dit: «Abou 
Musa rapporta ce recit puis il lui repugna de l'avoir fait et dit: «Quelle utilite 
avais-je a en parler?» On dirait qu'il lui avait repugne de faire paraitre Tune de ses 
bonnes actions». (ura) 

526. Selon Ibn Taghleb (das), le Messager de Dieu (bsdl) recut une fois une 
somme d'argent (ou quelque butin). II en fit des parts dont il donna a certains en 
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57- Le merite de la frugalite et de la fuite des biens mal acquis 



en omettant d'autres. II apprit par la suite que ceux qu'il avait omis l'avaient 
critique. II monta sur la chaire de la mosquee, remercia Dieu et Le loua puis dit: 
«Or done! Par Dieu, je donne a certains et j'en omets d'autres alors que ceux que 
j'omets me sont plus chers que ceux a qui je donne. Mais je donne a des gens a 
cause de l'affolement et de 1 'impatience que je vois dans leurs coeurs et, pour 
d'autres, je me fie a ce que Dieu a place dans leurs cceurs comme richesse d'ame et 
bonte. Or c Amr Ibn Taghleb fait partie de cette derniere categories c Amr Ibn 
Taghleb dit: «Par Dieu, je n'echangerai pas cette declaration du Messager de Dieu 
(bsdl) contre les plus precieuses richesses de ce monde (les chamelles rouges)». 
Rapporte par Al Boukhari) 

527. Selon Hakim Ibn Hizem (das), le Prophete (bsdl) a dit: «La main supe- 
rieure (celle qui donne) est meilleure que la main inferieure (celle qui recoit). 
Commence par ceux qui sont a ta charge. La meilleure aumone est celle qui ne 
laisse pas celui qui la fait dans le besoin. Celui qui est jaloux de sa dignite, Dieu la 
lui preserve, et celui qui se passe de l'aide des autres, Dieu le met au-dessus du 
besoin». (ura) 

528. Selon Mou'awiya Ibn Abi Soufyan (das) le Messager de Dieu (bsdl) a 
dit: «Ne demandez pas avec insistance. Par Dieu, celui d'entre vous qui me de- 
mande quelque chose et qui l'obtient ainsi de moi alors qu'il me repugnait de la lui 
dormer, Dieu ne lui benit pas ce que je lui ai donne». (Rapporte par Moslem) 

529. c Awf Ibn Malek rapporte: «Nous etions neuf ou huit ou sept chez le 
Messager de Dieu?» II nous dit: «Ne faites-vous pas acte d'allegeance au Messager 
de Dieu?» Or nous venions a peine de le faire. Nous lui dimes: «Nous t'avons deja 
fait acte d'allegeance, 6 Messager de Dieu! A propos de quoi veux-tu que nous te 
fassions acte d'allegeance?» II dit: «Vous vous engagez a adorer Dieu sans rien 
Lui associer - a faire les cinq prieres quotidiennes - a obeir a Dieu. Puis il nous 
dit a voix basse, «et a ne rien demander aux gens». Je vis effectivement par la suite 
certaines de ces gens voir tomber leur cravache sans demander a quiconque de la 
leur ramasser». (Rapporte par Moslem) 

530. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «L'un de vous ne cesse 
de mendier jusqu'a ce qu'il rencontre Dieu le Tres-Haut (le jour du Jugement 
dernier) avec le visage depourvu de toute chair». (ura) 

531. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit du haut de sa chaire 
en parlant de 1' aumone et de la fierte de ne rien demander a personne: «La main 
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superieure est meilleure que la main inferieure. La main superieure est celle qui 
donne et la main inferieure est celle qui demande». (ura) 

532. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui mendie pour accroitre ses biens ne mendie en realite que des braises (d'Enfer) 
soit qu'il demande peu, soit qu'il demande beaucoup». (Rapporte par Moslem) 

533. Selon Samoura Ibn Joundab (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«La mendicite est une blessure que Ton fait a son propre visage (= dignite), sauf si 
on s'adresse a une autorite ou si Ton est accule par une necessite reelle. 

Commentaire: 

Une partie du tresor public revient de droit aux pauvres, et les necessiteux, avant de tendre la 
main aux gens, doivent s'adresser au responsable du tresor. Cela preserve la dignite des citoyens et 
reduit la mendicite a sa plus simple expression. II fut un temps ou Ton ne trouvait pas de pauvres a 
qui donner l'aumone comme ce fut le cas sous le regne de c Omar Ibn 'Abdel "Aziz (8e siecle). 

534. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui est 
touche par le besoin et qui s'adresse aux gens pour en sortir ne voit pas la satisfac- 
tion de son besoin, Mais s'il s'adresse a Dieu, Dieu ne tarde pas a lui octroyer une 
subsistance prochaine ou a venir». (Rapporte par Attirmidhi) 

535. Selon Thawban (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Qui me garan- 
tit qu'il ne demande rien aux gens et je lui garantis le Paradis?» Je dis: «Moi». Et 
effectivement il ne demandait jamais rien a personne. (Rapporte par Abou Dawud) 

536. Qabisa Ibn Moukharek (das) rapporte: «j'avis pris sur moi de payer une 
rancon pour mettre fin a une querelle et je vins trouver le Messager de Dieu (bsdl) 
pour lui demander de m'y aider. II dit: «Reste ici en attendant que nous viennent 
des aumones et j'ordonnerai qu'on t'en donne». Puis il me dit: «0 Qabisa! la 
mendicite n'est permise qu'a l'un de ces trois: 

1. Quelqu'un qui a pris en charge de payer une rancon pour mettre fin a une 
querelle. Celui-la peut demander assistance jusqu' a ce qu'il ait la valeur de la 
rancon puis il s'arrete de demander. 

2. Quelqu'un dont les biens ont ete frappes d'une calamite. II a droit de demander 
assistance jusqu'a ce qu'il retrouve de quoi vivre. 

3 . Quelqu'un qui souffre d'une disette dont temoignent trois sages de son peuple. 
II lui est alors permis de demander assistance jusqu'a ce qu'il puisse subvenir 
lui-meme a ses besoins». (Rapporte par Moslem) 
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58- La permission de prendre ce qu 'on vous donne 



537. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le 
pauvre n'est pas celui qui va en s'adressant aux gens qui le font partir par une 
bouchee ou deux, par une datte ou deux, mais le vrai pauvre est celui qui n'a rien 
pour subvenir a ses besoins, dont les gens ne remarquent pas la pauvrete pour lui 
faire l'aumone et qui ne se leve pas pour aller tendre la main aux autres». (ura) 



58 - La permission de prendre ce qu'on vous donne 
sans que vous ne l'ayez demande ni desire 

538. Selon Salem Ibn 'Abdullah Ibn c Omar (das), selon son pere 'Abdullah 
Ibn c Omar (das), c Omar (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) me donnait 
quelque chose et je lui disais: «Donne-la a plus besogneux que moi». II me disait: 
«Prends-la plutot. Quand tu recois de cet argent quelque chose que tu n'as ni 
desiree ni demandee, prends-la et depense-la comme bon te semble, soit que tu la 
manges toi-meme, soit que tu en fasses aumone. Tout autre argent, detourne-toi- 
s'en». Salem a dit: « c Abdullah (son pere) ne demandait jamais rien a personne et 
ne refusait pas ce qu'on lui donnait». (ura) 



59 - L'exhortation a manger du produit du travail de 
ses mains et a eviter par fierte de tendre la main et 
de solliciter l'assistance des autres 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 62 - verset 10: Une fois la priere terminee, repandez-vous sur 
terre et recherchez quelqu'effet de la generosite de Dieu». 
Quant aux Hadiths: 

539. Azzoubeyr Ibn Al c Awam (das) rapporte que le Messager de Dieu 
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60 - La generosite, la munificence et la depense dans les ceuvres de bien 



(bsdl) a dit: «Quand 1'un de vous prend sa corde puis va a la montagne pour en 
rapporter un fagot de bois sur son dos et le revendre afin que Dieu lui epargne 
1' humiliation de la mendicite, cela lui est bien plus preferable que de tendre la 
main aux gens dont certains lui donnent quelqu'aumone et d'autres ne lui donnent 
rien». (Rapporte par Al Boukhari) 

540. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
l'un de vous rapporte sur son dos un fagot de bois cela lui est bien plus preferable 
que de tendre la main aux gens dont certains lui donnent quelqu'aumone et d'au- 
tres ne lui donnent rien». (ura) 

541. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «David (bsdl) man- 
geait du produit du travail de ses mains». (Rapporte par Al Boukhari) 

542. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Zacharie (bsdl) 
etait menuisier». (Rapporte par Moslem) 

543. Selon Al Miqdad Ibn Ma c dikariba (das), le Prophete (bsdl) a dit: (Ja- 
mais quelqu'un n'a mange une chose meilleure que ce qu'il a acquis grace au 
labeur de ses mains. Or le Prophete de Dieu David (bsdl) mangeait du produit du 
labeur de ses mains». (Rapporte par Al Boukhari) 



60 - La generosite, la munificence et la depense dans les 
oeuvres de bien, etant pleinement confiant que 
cela sera restitue par Dieu le Tres-Haut 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 34 - verset 39: «Tout ce que vous depensez (au service de 
Dieu), II vous le remplace». 

2. Chapitre 2 - verset 272: Tout ce que vous depensez comrae bien c'est 
pour vous-memes. Vous ne depensez qu'en vue du Visage de Dieu. Tout ce que 
vous depensez comme bien vous sera rendu et vous ne subirez aucune injustice». 

3. Chapitre 2 - verset 273: «Tout ce que vous depensez comme bien, Dieu 
le sait parfaitement». 

Quant aux Hadiths: 

544. Selon Ibn Mas c ud (das), le Prophete (bsdl) a dit: «L'envie n'est per- 
mise que dans deux cas: 

1 . Un homme a qui Dieu a donne une fortune et lui a donne la force de la depenser 
dans les causes justes. 

2. Un homme a qui Dieu a donne une sagesse (un savoir) qu'il emploie pour 
arbitrer les litiges et qu'il enseigne aux autres». (URA) 
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60 - La gene'rosite, la munificence et la de'pense dans les ceuvres de bien 



545. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Lequel de vous 
prefere l'argent de son heritier a son propre argent?» lis dirent: «0 Messager de 
Dieu! II n'est pas un seul parmi nous qui ne prefere son propre argent». II dit: 
«Son argent est ce qu'il a avance (pour le Jugement dernier) et l'argent de son 
heritier est celui qu'il a remis a plus tard pour le depenser». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

546. Selon c AdI Ibn Hatem (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Prote- 
gez-vous du feu (de l'Enfer) ne serait-ce que par un morceau de datte». (ura) 

547. Jaber (das) rapporte: «Jamais on n'a demande quelque chose au Messa- 
ger de Dieu (bsdl) et qu'il ait dit «non». (ura) 

548. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Au 
matin de chaque nouvelle journee deux Anges descendent du ciel. L'un d'eux dit: 
«Seigneur Dieu! Donne a toute personne qui depense (dans les oeuvres de bien) la 
compensation de ce qu'elle depense». Et l'autre dit: «Seigneur Dieu! Donne a tout 
avare un fleau pour l'emporter ou emporter ses biens». (ura) 

549. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «0 fils d'Adam! 
Depense (pour les autres) et on depensera pour toi». (ura) 

550. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al 'As (das), un homme demanda au 
Messager de Dieu (bsdl) quel etait le meilleur Islam. II dit: «Tu donnes a manger 
et tu salues qui tu connais et qui tu ne connais pas. (ura) 

551. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 y a quarante 
bonnes actions dont la plus elevee est de preter a son prochain une chevre laitiere 
(pour le faire profiter de son lait). Quiconque fait l'une de ces bonnes oeuvres dans 
l'espoir de sa recompense et croyant fermement a ce que Dieu a promis pour elle, 
Dieu exalte l'introduit au Paradis». (Rapporte par Al Boukhari) 

552. Selon Abou Oumama (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «0 fils 
d'Adam! II t'est bien preferable de dormer ce qui depasse tes besoins; et si tu le 
gardes c'est pour toi un mal. Jamais on ne te reprochera de detenir ce qui repond a 
tes justes besoins. Quand tu donnes, commence par ceux qui sont a ta charge. La 
main superieure vaut mieux que la main inferieure». (Rapporte par Moslem) 
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60 - La generosite, la munificence et la depense dans les aeuvres de bien 



553. Anas (das) rapporte: «I1 n'est pas une seule fois ou Ton ait demande 
quelque chose au Messager de Dieu (bsdl) comme prix de son entree en Islam et 
qu'il ne l'ait pas donnee. Une fois quelqu'un vint a lui et il lui donna un troupeau 
remplissant l'espace qui separait deux montagnes. Cet homme retourna parmi les 
siens et leur dit: «0 mon peuple! Entrez en Islam car ce Mohammad donne a la 
maniere de celui qui ne craint pas la pauvrete». Et effectivement on voyait quel- 
qu'un entrer d'abord en Islam ne visant par cela que les biens de ce monde mais il 
ne tardait pas a aimer l'lslam bien plus que ce monde et tout ce qu'il porte». 
(Rapporte par Moslem) 

554. c Omar (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) fit une distribution. 
Je lui dis: «0 Messager de Dieu! II y a certainement d'autres gens qui meritaient 
plus ces donations». II dit: «C'est comme s'ils m'avaient dit: «Ou bien tu nous 
donnes, ou bien nous te dirons ce que nous te dirons». Je leur ai donne pour qu'ils 
ne m'accusent pas d'avarice alors que je ne suis pas avare». (Rapporte par Moslem) 

555. Joubeyr Ibn Mot'im (das) rapporte: «Alors que je marchais aux cotes du 
Messager de Dieu (bsdl) a son retour de la bataille de Houneyn, voila que des 
Bedouins s'accrocherent a lui, lui faisant leurs demandes. Si bien qu'ils l'accule- 
rent a des arbustes epineux qui lui arracherent son manteau. Le Prophete (bsdl) 
s'arreta et leur dit: «Donnez-moi mon manteau. Si j'avais du betail au nombre de 
ces arbustes, je le partagerais entre vous et jamais vous ne me trouverez ni avare ni 
menteur, ni poltron». (Rapporte par Al Boukhari) 

556. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Jamais 
aumone n'a rien diminue d'une richesse et jamais pardon n'a ajoute a celui qui 
pardonne autre chose que de la consideration. Chaque fois que quelqu'un se mon- 
tre modeste par amour de Dieu, Dieu glorifie et honore ne fait que l'elever davan- 
tage». (Rapporte par Moslem) 

557. Abou Kabsha (das) rapporte qu'il a entendu dire le Messager de Dieu 
(bsdl): «Trois choses je jure de leur authenticity et apprenez bien ce Hadith que je 
vais vous citer: 

1 . Jamais la richesse de quelqu'un n'a ete diminuee par une aumone. 

2. Chaque fois que quelqu'un subit une injustice et la supporte avec patience, 
Dieu ne fait qu'augmenter sa consideration. 

3. Chaque fois que quelqu'un choisit la porte de la mendicite, Dieu lui ouvre la 
porte de 1' indigence. 

Je vous cite maintenant un autre Hadith, apprenez-le: Les biens de ce monde 
appartiennent a l'un de ces quatre individus: 

1 . Quelqu'un a qui Dieu a octroye une fortune et une science (sagesse). II craint 
ainsi Dieu dans la facon de la depenser. II en donne a ses proches et il sait que 
Dieu a une part dans cette fortune. Cet homme occupe la position la plus 
enviable. 

2. Quelqu'un a qui Dieu a octroye une science sans lui donner de fortune. Or son 
intention est sincere quand il dit: «Si j'avais de l'argent, je le depenserais a la 
maniere d'untel (celui dont on vient de parler). II est alors juge sur son 
intention; lui et le precedent sont egaux dans le salaire. 
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60 - La generosite, la munificence et la depense dans les oeuvres de bien 



3. Quelqu'un a qui Dieu a octroye une fortune sans lui donner de science. Le 
voila depensant son argent a tort et a travers, sans nullement craindre son 
Seigneur dans ses depenses et sans rien donner a ses parents. II ne reconnait 
non plus a Dieu aucun droit dans sa fortune. Celui-la occupe la position la plus 
mauvaise. 

4. Quelqu'un a qui Dieu n'a donne ni fortune ni science. II ne fait que dire: «Si 
j'avais la richesse d'untel (celui dont on vient de parler), je la depenserais a 
sa maniere». II est alors juge sur son intention et son salaire est le meme que 
celui du precedents (Rapporte par Attirmidhi) 

558. Selon 'Aisha (das), ils avaient tue un mouton. Le Prophete (bsdl) dit: 
«Qu'est-ce qui en est reste?» Elle dit: «I1 n'en reste que cette epaule». II dit: «I1 est 
reste tout en tier sauf cette epaule». (Rapporte par Attirmidhi) 

Commentaire 

La famille du Prophete (BSDL) avait donne en aumone tout le mouton sauf son epaule. Le Prophete 
leur dit que seul ce que nous depensons pour l'au-dela nous reste et c'est ce que nous gardons pour 
nous qui s'en va. 

559. Asma 3 (das), fille de Abou Bakr (das), rapporte: «Le Messager de Dieu 
(bsdl) m'a dit: «Ne ferme jamais la porte de ta caisse sinon Dieu te ferme la porte 
de la Sienne». (ura) 

560. Abou Hourayra (das) rapporte qu'il a entendu dire le Messager de Dieu 
(bsdl): «L'image de l'avare et du genereux est celle de deux hommes couverts 
chacun d'une cotte de maille qui lui va du sein a la clavicule. Celui qui est 
genereux ne depense pas quelque chose sans que son armure ne s'allonge pour lui 
couvrir la peau jusqu'a ses doigts, puis descend jusqu'a trainer par terre et effacer 
les traces de ses pas. Quant a l'avare, chaque fois qu'il veut depenser quelque 
chose, les anneaux de sa cuirasse s'accrochent fortement a leur place. II cherche en 
vain a les ecarter mais ils ne s'ecartent pas. (ura) 

561. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui a fait 
aumone de la valeur d'une datte provenant d'une acquisition pure (et Dieu n'ac- 
cepte que ce qui est pur), Dieu 1' agree et la prend de Sa Main droite (c.a.d. en la 
benissant) puis la lui fait prosperer comme 1'un de vous engraisse son poulain». 
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61 - L' interdiction de ['avarice et de la ladrerie 



562. Toujours selon lui, le Prophete (bsdl) a dit: «Alors qu'un homme ma- 
rhait dans une terre aride, il entendit tout a coup une voix s'adressant a un nuage: 
«Arrose le jardin d'untel». Aussitot le nuage se deplaca et deversa son eau dans un 
terrain couvert de pierres noires. Une rigole recueillit toute cette eau. L'homme 
suivit le parcours de la rigole et trouva un homme debout dans son jardin, detour- 
nant l'eau avec sa houe. II lui dit: «0 esclave de Dieu! Quel est ton nom?» II dit: 
«Untel» (le nom prononce par la voix). Puis il lui dit: «0 esclave de Dieu! Pour- 
quoi me demandes-tu mon nom?» II dit: «J'ai entendu une voix dans le nuage dont 
yoici l'eau dire: «Arrose le jardin d'untel (ton nom)». Comment done geres-tu ton 
jardin?» II dit: «Maintenant que tu m'as dit cela, sache que j'attends ce qui pousse 
de cette terre, je fais aumone de son tiers, je mange le deuxieme tiers et je remets 
en terre le reste». (Rapporte par Moslem) 



61 - L'interdiction de l'avarice et de la ladrerie 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 92 - versets 8 d 11: «Quant a celui qui aura ete avare, croyant se 
passer de la bonne recompense de Dieu, (8) 

et qualifiant le bien de mensonge, (9) 

Nous le predisposerons a la voie la plus dure. ( 10) 

A quoi lui auront servi ses richesses une fois qu'il sera mort (ou qu'il 
tombera dans 1 ' Enfer) ? ( 1 1 )» 

2. Chapitre 64 - verset 16: «Celui qui est premuni contre sa propre avarice, 
ce sont ceux-la qui ont recolte le succes». 

Quant aux Hadiths: 

563. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Craignez l'inju- 
stice car l'injustice est source de tenebres le jour de la resurrection et craignez 
l'avarice car l'avarice a tue ceux qui etaient avant vous. Elle les a en effet pousses 
a faire couler leur sang et a se rendre licite ce qui leur a ete interdit». (Rapporte par 
Moslem) 
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62 - L 'altruisme et I 'assistance 



62 - L 'altruisme et l'assistance 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 59 - verset 9: «Ils leur donnent la preference sur eux-memes, 
meme s'ils sont dans le besoin». 

2. Chapitre 76 - verset 8: «Ils donnent a manger des aliments (malgre leur 
amour pour ces aliments) a un misereux, un orphelin et un prisonnier». 

Pour ce qui est des yadiths: 

564. Selon Abou Hourayra (das), un homme vint dire au Prophete (bsdl): 
«Je suis extenue par la faim». II envoya demander quelque chose a Tune de ses 
femmes. Elle dit: «Par Celui qui t'a envoye porteur de verite, je n'ai rien d'autre 
que de l'eau». II envoya demander a une autre de ses femmes et ce fut la meme 
reponse jusqu'a ce qu'elles eussent toutes dit: «Par Celui qui t'a envoye porteur de 
verite, je n'ai rien d'autre que de l'eau». Le Prophete dit alors: «Qui done veut 
bien dormer I'hospitalite a cet homme?» Un Ansarite dit: «Moi, 6 Messager de 
Dieu!» II se rendit chez lui en sa compagnie et dit a sa femme: «Recois bien l'hote 
du Messager de Dieu (bsdl)». 

Dans une autre version: «As-tu quelque chose a manger?» Elle dit: «Rien 
d'autre que le repas de mes enfants». II dit: «Fais-les patienter par quelque pretexte 
et, s'ils demandent a diner, fais-les dormir. Puis quand notre invite entrera a la 
maison, eteins la lampe et fais-lui croire que nous mangeons avec lui». lis se 
mirent done a table et l'invite mangea tandis qu'ils passerent la nuit le ventre vide. 
Le lendemain matin il alia trouver le Prophete (bsdl) qui lui dit: «Dieu S'est 
vraiment etonne de ce que vous avez fait la veille avec votre invite». (ura) 

565. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le manger de 
deux personnes suffit a trois et le manger de trois suffit a quatre». (ura) 

Dans une autre version de Moslem: «Le manger d'un seul suffit a deux, le 
manger de deux suffit a quatre et le manger de quatre suffit a huit». 

566. Abou Sa c Id Al Khoudri (das) rapporte: «Pendant qu'on etait en voyage 
avec le Prophete (bsdl), voila qu'arriva un homme sur sa monture. II promena son 
regard a droite et a gauche, Le Messager de Dieu (bsdl) dit alors: «Que celui qui a 
encore de la place sur sa monture en fasse profiter celui qui n'a pas de monture; et 
que celui qui a un excedent de provisions en donne a celui qui n'a aucune provi- 
sions II continua ainsi a citer toutes les sortes de biens au point qu'il nous parut 
qu'aucun de nous n'avait le droit de garder pour lui ce qui excedait ses propres 
besoins». (Rapporte par Moslem) 

567. Selon Sahl Ibn Sa c id (das), une femme vint au Messager de Dieu (bsdl) 
avec un manteau tisse. Elle lui dit: «Je l'ai tisse de ma main pour t'en couvrir». Le 



162 



SUjllj jb^l - 62 

.[9 : ^w>Uai- jlT ^Jj °^~i;l Jp o/2fj^ : JU; ^sl U 15 

.plfyi jf\ 

: 'J Ui ^ ^1 d\ "j^j ^ : 'Jl» - ^ it ^ - 3^ jj jp . 564 

jvJ t *U U Jj>Jtj tiJbu t^^5tj '. CJUi c <jLJ ijj J^J^ 4 -^Jf? 1 -* 

jk!b ^ij V : tUJj 3I ^ >" ^ ' ^> 'j* ^ ' J! Ipj" 
: jU^I ^ ^-S IJi ou** 0^ : ^ 3 12 - *L. 4 ^oIp U 

: Uli . ^JL-Nf Oj* VI t N : cJUi fs^i iSIup Ja : 4;'^ Dli : <Ujj Jj 

l»l 4jjI j t ^IjZJI <_^'t* c hilv? J>o lilj t <• *Li>i!l l? J b' ^jj jnr^ 

: U Las i ^Jl Jp lop c ^»l dia i Jujli ttj Jal^JI ^JTIj ; JS"U 

. <ulp Jjbu (( 4JLUI LS^ils^a; US^^vs 4ill ^j>tP lul)) 

Ml c iSlill jlT f : ^ ill 'jj-y 3l» : Uli a^j . 565 

. -Up Jiu ((^jSfl 

Jj-tyl JUL,, ; 'Jl» .gj ^Jt JP C - ^ ^1 ^ - J, jX± aAjj Jj 

.«oiJji ^uLj t^rj^i j^vi JuL; u^Jhi 

j j>«J U-vo : Ijl* — <cp 4J0I — (j;jOiJI j/- jp_j . 566 

a? ^ olT c ^ ^ V Jp ^ a^U Jfi ^ jlT ^ » : ^ 
ji- N l;l tulj ^ ^ ^ !>• - L 

Jj-j iii ^ £ k- ol - 1p ^1 - jU- J4^- (jpj . 567 
162 



63 ~ La concurrence dans les ceuvres destinees d I' autre monde 



Prophete (bsdl), qui en avait bien besoin, prit le manteau, l'entoura autour de ses 
handles et sortit a nous. Untel dit alors: «Habille-moi-s'en, comme il est beau!» II 
dit: «Oui». Le Prophete prit part a notre conseil puis rentra chez lui et fit un paquet 
du manteau qu'il envoya a cet homme. Les gens lui dirent: «Tu as fait la une bien 
vilaine chose. Le Prophete (bsdl) s'etait couvert de ce manteau dont il avait vrai- 
ment besoin et voila que tu le lui demandes, sachant bien qu'il ne decoit aucun 
demandeur». II dit: «Par Dieu, je ne le lui ai pas demande pour m'en vetir mais je 
voulais uniquement en faire mon linceul». Sahl a dit: «Ce fut effectivement ce 
manteau qui lui servit de linceul». (Rapporte par Al Boukhari) 

568. Selon Abou Musa (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les 
Ash c arites (la tribu de Abou Musa), lorsqu'ils epuisent leurs provisions au cours 
d'une expedition militaire, ou bien larsque les ressources de leurs families devien- 
nent rares, rassemblent ce qu'ils ont dans un seul manteau puis se le partagent a 
egalite. C'est pourquoi ils m'appartiennent et je leur appartiens». (ura) 



63 - La concurrence dans les ceuvres destinees a l'autre 
monde et le souci d'acquerir toujours plus de tout 
ce qui est source de benediction 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 83 - verset 26: «Et que ceux qui se disputent pour arriver a cela 
se disputent». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

569. Selon Souheyl Ibn Sa c d (das), le Messager de Dieu (bsdl) recut en 
cadeau une boisson. II en but et il avait a sa droite un jeune homme et a sa gauche 
des personnes agees. II dit au jeune homme (qui avait droit de priorite etant a 
droite): «Me permets-tu de donner a boire a ceux-la (avant toi)?» Le jeune homme 
dit: «Non, par Dieu, 6 Messager de Dieu! Jamais je ne cederai a quelqu'un un 
honneur qui me revient de toi». Le Messager de Dieu (bsdl) lui placa le. bol dans 
sa main, (ura) 

Commentaire 

Ce jeune homme n'etait autre que le cousin du Prophete (BSDL), 'Abdullah Ibn c Abbas (das), repute 
pour sa haute connaissance des sciences islamiques. 

Les regies de la politesse exigent qu'on commence toute distribution par la personne de droite. Mais 
le Prophete (bsdl) a voulu tenir compte du respect du a Page des autres personnes presentes. 

Comme le fait de boire juste apres le Prophete contient une benediction certaine, 'Abdullah refuse 
de ceder son tour, pas meme a ses antes. 

Cela montre que nous devons courir avec empressement derriere tout ce qui peut nous apporter 
la benediction de Dieu. 

570. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Alors qu'Ayoub 
(bsdl) se lavait tout nee, des sauterelles en or tomberent sur lui, il se mit alors a les 
recueillir dans son habit. Son Dieu, qu'il soit exalte et magnifie, l'appela en disant: 
«Ne t'avais-je pas donne ce qu'il faut, pour te passer de ce que tu vois». Si, par Ta 
Puissance, repond Ayoub, mais je ne saurais me passer de ta benediction». (Rap- 
porte par Al Boukhari) 
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64 - Le merite du riche qui rend grace d Dieu 



64 - Le merite du riche qui rend grace a Dieu. II s'agit 
de celui qui a acquis ses richesses en toute probite 
et les a depensees selon les ordres de Dieu 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 92 - versets 5 d 7: «Celui qui aura donne l'aumone et craint 
pieusement Dieu (5) et celui qui aura cru au bien (6), Nous le predisposerons a la 
voie la plus aisee (7)». 

2. Chapitre 92 - versets 17 all: «On le (l'Enfer) fera eviter au pieux (17). 
qui donne son argent en aumones purificatrices (18). Rien de ce que Ton peut 
detenir comme bien n'a sa recompense aupres de Dieu (19) sauf si on les a acquis 
uniquement pour les depenser pour 1 'amour de son Seigneur, Le Sublime (20) et 
on sera certainement satisfait (21)». 

3. Chapitre 2 - versets 271: «Si vous laissez voir les aumones, cela est tres 
bien et, si vous les cachez et les donnez aux pauvres, c'est encore bien meilleur 
pour vous et cela efface (une partie) de vos peches. 

Dieu est parfaitement au courant de ce que vous faites». 

4. Chapitre 3 - verset 92: «Jamais vous n'atteindrez la bienfaisance jusqu'a 
ce que vous depensiez de ce que vous aimez. Vous ne depensez rien que Dieu ne le 
sache parfaitement». 

Les versets concernant le merite des depenses dans les oeuvres d'obeissance a 
Dieu sont nombreux et bien connus. 
Quant aux Had! ths: I 

571. Selon 'Abdullah Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (basl) a dit: 
«L'envie n'est permise que dans deux cas: 1) Un homme a qui Dieu a donne une 
fortune et lui a donne la force de la depenser dans les justes causes. 2) Un homme 
a qui Dieu a donne une sagesse (un savoir) qu'il emploie pour arbitrer les litiges et 
qu'il enseigne aux gens». (ura) 

572. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «L'envie n'est 
permise que dans deux cas: l)Un homme a qui Dieu a donne la connaissance du 
Coran et qui se consacre a sa lecture la nuit et le jour. 2) Un homme a qui Dieu a 
donne une fortune qu'il depense de nuit et de jour». (ura) 

573. Selon Abou Hourayra (das), des pauvres parmi les Mouhajirun (exiles 
de la Mecque) vinrent dire au Messager de Dieu (bsdl): «Les riches ont emporte 
les hauts degres et la jouissance eternelle (le Paradis)». II dit: «Comment donc?» 
lis dirent: «Ils font leurs prieres comme nous. lis jeunent comme nous. lis font les 
aumones alors que nous ne les faisons pas. lis affranchissent les esclaves et nous 
ne le faisons pas». Le Messager de Dieu (bsdl) leur dit: «Voulez-vous que je vous 
apprenne une chose qui vous fait rattraper ceux qui vous ont devances et qui vous 
fait devancer ceux qui viennent apres vous si bien qu'il ne restera plus de gens plus 
meritants que vous sauf quelqu'un qui aura fait la meme ceuvre que vous?» lis 
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65 - Le devoir de penser d la mort 



dirent: «Oui, 6 Messager de Dieu!». II dit: «Vous dites a la fin de chaque priere 
trente trois fois «Soubhanallah» (gloire et purete a Dieu) trente trois fois «Allahou 
Akbar» (Dieu est plus grand) et trente trois fois «A1 hamdoulillah» (la louange est 
a Dieu)». Les pauvres des Mouhajirun revinrent dire au Messager de Dieu (bsdl): 
«Nos freres riches ont su ce que nous faisons et en font de meme». Le Messager de 
Dieu (bsdl) leur dit: «Cela provient de la generosite de Dieu qu'Il accorde a qui II 
veut». (ura) 



65 - Le devoir de penser a la mort 
et de ne pas trop tabler sur Pavenir 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 3 - verset 185: «Toute vie insufflee doit gouter a la mort. Ce 
n'est qu'au jour de la resurrection que vous recevrez integralement vos salaires. 
Celui qui sera ecarte loin du Feu et qui sera introduit au Paradis aura certainement 
remporte le succes. La vie ici-bas n'est qu'une jouissance trompeuse». 

2. Chapitre 31 - verset 34: «Aucun etre ne sait ce qu'il acquerra demain et 
aucun etre ne sait dans quelle terre il devra mourir». 

3. Chapitre 16 - verset 61: «Des que leur terme est echu, ils ne peuvent le 
retarder ni l'avancer d'une heure». 

4. Chapitre 63 - versets 9 d 11: «0 vous qui avez cru! Ne vous laissez pas 
distraire de 1'evocation de Dieu par vos biens et par vos enfants. Celui qui s'en 
laisse distraire, ce sont ceux-la les perdants (9). Depensez (au service de Dieu) de 
ce que Nous vous avons octroy e avant que la mort ne vienne a l'un de vous et qu'il 
dise alors: «Seigneur! Si tu me donnais un court sursis afin que je fasse l'aumone 
et que je fasse partie des vertueux?» ( 10) Or jamais Dieu ne donne de sursis a une 
ame quand son heure arrive. Dieu est parfaitement au courant de ce que vous faites 
(11)». 4 

5. Chapitre 23 - versets 99 d 105: «Jusqu'a ce que la mort vienne a l'un 
d'eux. II dit alors: «Seigneur! Retourne-moi (a la vie)... (99) ...Peut-etre que je 
ferai quelque bonne oeuvre de ce que j'ai laisse». Oh que non! Ce n'est la qu'une 
vaine parole qu'il prononce et derriere eux se trouve un barrage jusqu'au jour ou 
ils seront ressuscites». ( 100) Lorsqu'on soufflera dans le clairon (de 1' Apoca- 
lypse), ce jour-la il n'y aura plus entre eux aucun lien de parente et ils ne s'interro- 
geront pas entre eux. (101). Celui dont les oeuvres peseront lourd, ceux-la sont les 
recolteurs du succes. (102). Celui dont les oeuvres seront de peu de poids, ceux-la 
sont ceux qui se sont perdus eux-memes et qui s'eternisent en Enfer. (103) Les 
flammes leur lechent le visage et leurs levres s'y retroussent en decouvrant leurs 
dents. (104) 

Jusqu'a ce que Dieu le Tres-Haut dise: 

«Combien etes-vous demeures sur terre en nombre d'annees? (112) lis dirent: 
«Nous sommes demeures une journee ou une partie de journee. Interroge-donc les 
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65 - Le devoir de penser d la mort 



comptables». (113) II dit: «Vous n'etes effectivement demeures que peu de temps, 
si vous pouviez savoir». ( 1 14) Avez-vous done pense que Nous vous avions crees 
en pur amusement et que vous ne Nous seriez pas retournes?» (115) 

6. Chapitre 57 - verset 16: «N'est-il pas venu le temps pour ceux qui ont 
cru de laisser leurs cceurs se remplir d'une sensation de paix et d'humble soumis- 
sion a la lecture du Livre de rappel de Dieu et de ce qui est descendu de la verite et 
de ne point etre pareils a ceux qui ont re?u le Livre avant eux (Juifs et Chretiens)? 
Ceux-la de trop longues annees sont deja passees depuis qu'ils Font recu et e'est 
pourquoi leurs cceurs devinrent trop durs. 

Beaucoup d'entr'eux sont des devergondes». 

Les versets se rapportant a ce chapitre sont tres nombreux et bien connus. 
Pour ce qui est des Hadiths: 

574. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) le saisit une fois par 
l'epaule et lui dit: «Sois dans ce bas-monde comme un etranger ou comme quel- 
qu'un de passages Le fils de c Omar (das) disait: «Quand tu es au soir, n'attends 
pas le matin et quand tu es au matin, n'attends pas le soir. Prends de ta bonne sante 
pour ta maladie et de ta vie pour ta mort». (Rapporte par Al Boukhari) 

575. Toujours selon lui, Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Aucun Musul- 
man possedant quelque bien heritable n'a le droit de passer deux nuits sans avoir 
par-devant lui son testament dument redige». (Version de Al Boukhari) 

Dans une autre version de Moslem il est dit: «Trois nuits». Le fils de c Omar a 
dit: «Depuis que j'ai entendu cela de la bouche du Messager de Dieu (bsdl), je n'ai 
plus passe une seule nuit sans avoir avec moi mon testament». 

576. Anas (das) rapporte: «Le Prophete (bsdl) tra?a des traits et dit: «Voici 
rhomme et voici le terme de sa vie. Alors qu'il est ainsi, voila que le trait le plus 
proche vient mettre fin a son existences (Rapporte par Al Boukhari) 

577. Ibn Mas c iid (das) rapporte: «Le Prophete (bsdl) traca un carre. Puis il 
traca en son milieu un trait qui en sortait. II traca ensuite des petite traits se 
dirigeant vers le precedent. II dit: «Tel est rhomme et ce carre represente son 
terme qui l'entoure de toutes parts. La ligne mediane qui sort du carre represente 
ses esperances. Quant a ces petits traits, ce sont les accidents qui le guettent. Si 
Tun d'eux le manque, 1' autre le saisit dans ses machoires». (Rapporte par Al 
Boukhari) 
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66- La recommendation aux hommes de rendre visite aux tombes 



578. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Hatez- 
vous de faire les bonnes actions avant d'en etre empeches par l'une de ces sept 
choses auxquelles vous devez vous attendre: 1) Une pauvrete qui vous fait oublier 
(de les faire). 2) Une richesse qui vous rend arrogant. 3) Une maladie ruinant 
votre sante. 4) Une vieillesse affaiblissant votre esprit. 5 ) Une mort mettant fin a 
vos jours. 6) L'arrivee du faux Messie et e'est le pire de ce que peut vous cacher 
l'avenir. 7) L'arrivee de l'Heure et «l'Heure est plus mortelle et plus amere en- 
core». 

579. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Pensez beaucoup 
a la chose qui vient mettre fin aux jouissances: la mort». (Rapporte par Attirmidhi) 

580. Selon Oubey Ibn Ka c b (das), le Messager de Dieu (bsdl), une fois passe le 
premier tiers de la nuit, se levait de son lit et disait: «0 gens! Pensez a Dieu car voici 
desormais venu le premier souffle dans le clairon (de l'Apocalypse) bientot suivi du 
deuxieme. Voici venue la mort avec toute sa suite! » Je dis: «0 Messager de Dieu! Je 
prie beaucoup pour toi. Quelle part de ma priere puis-je te reserver?» II dit: «Celle que 
tu veux». Je dis: «Le quart?» II dit: «Ce que tu veux et si tu y ajoutes quelque chose 
e'est encore mieux pour toi». Je dis: «La moitie?» II dit: «Ce que tu veux et si tu y 
ajoutes quelque chose e'est encore mieux pour toi». Je dis: «Les deux tiers?. II dit: «Ce 
que tu veux et si tu y ajoutes quelque chose e'est encore mieux pour toi». Je dis: «Je te 
consacre done toute ma priere?» II dit: «Tu auras ainsi mis fin a tous tes soucis et on 
t'absoudra de tes peches». (Rapporte par Attirmidhi) 



66 - La recommandation aux hommes de rendre visite 
aux tombes et ce que doit dire le visiteur 

581. Selon Boureyda (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Je vous ai 
jadis interdit de visiter les tombes. Maintenant visitez-les». (Rapporte par Moslem) 

Dans une autre version: «Celui qui desire visiter les tombes qu'il le fasse! 
Elles nous rappellent en effet 1' autre monde». 

582. Selon c Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl), toutes les fois qu'il passait 
sa nuit chez elle selon son tour, sortait a la fin de la nuit pour aller au cimetiere d'Al 
Baqi c . II disait: «Paix et salut a vous! Demeure d'un peuple de Croyants! Que Dieu 
vous donne ce qui vous etait promis. Votre resurrection est reportee a demain et nous 
allons, si Dieu veut, vous rejoindre. Seigneur Dieu! Absous les habitants de Baqi' Al 
Gharqad!» (Rapporte par Moslem) 

Remarque 

«Baqi' Al Gharqad»: e'est le nom du cimetiere principal de Medine oil se trouvent de nombreux 
parents du Prophete (bsdl) et un grand nombre de ses Compagnons. II y avait dans ce cimetiere des 
arbres dits «Gharqad», d'ou son nom. 

583. Selon Boureyda (das), le Prophete (bsdl), quand ils sortaient pour ren- 
dre visite aux tombes, leur apprenait a dire: «Paix et salut a vous, habitants de ces 
demeures d'entre les Croyants et les Musulmans! Nous allons certainement, si 
Dieu veut, vous rejoindre. J'implore de Dieu le salut pour nous et pour vous». 
(Rapporte par Moslem) 
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67 - La disapprobation de celui qui souhaite la mort 



584. Ibn c Abbas (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) passa une fois 
devant des tombes a Medine. II se tourna vers elles et dit: «Paix et salut a vous, 
habitants de ces tombes! Vous etes nos predecesseurs et nous sommes vos sui- 
vants». (Rapporte par Attirtnidhi) 



67 - La disapprobation de celui qui souhaite la mort 
a cause d'un malheur qui l'a frappe. Cependant 
qu'on peut la souhaiter par crainte d'etre 
tente dans sa religion 

585. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Que 
l'un de vous ne souhaite pas la mort car, ou bien son ceuvre est bonne et elle peut 
augmenter, ou bien elle est mauvaise et il se peut tout de meme qu'il fasse quelque 
chose qui le mette finalement a l'abri de tout reproche». (ura) 

Dans une version de Moslem et d'apres Abou Hourayra, le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Que l'un de vous ne souhaite pas la mort et qu'il ne l'appelle pas 
avant qu'elle ne vienne a lui. Car, une fois mort, son oeuvre s'arrete et tant que la 
vie du Croyant se prolonge, elle ne fait que lever son merite». 

586. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Que l'un de vous 
ne souhaite pas la mort a cause d'un mal qui l'a frappe. S'il doit absolument le 
faire, qu'il dise: «Seigneur Dieu! Laissez-moi en vie tant que la vie est pour moi 
un bien et faites-moi mourir si la mort est preferable pour moi». (ura) . 

587. Qays Ibn Hazem rapporte: «Nous sommes entres chez Al Khabbab Ibn 
Al Arat (das) pour lui rendre visite au cours d'une maladie. II s'etait fait cauteriser 
en sept endroits de son corps. II dit: «Nos compagnons qui nous ont precedes sont 
passes alors qu'il ne leur manquait rien des biens de ce monde. Quant a nous nous 
en avons recueilli une quantite que seule la terre suffit a nous les garder. Si le 
Prophete (bsdl) ne nous avait pas interdit de souhaiter la mort, je l'aurais souhai- 
tee». Puis nous lui rendimes une autre visite alors qu'il reparait l'un des murs de sa 
maison. II dit: «Le Musulman a un salaire certain pour tout ce qu'il depense sauf 
pour ce qu'il cache sous terre» (interdiction de la thesaurisation). (ura) 
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68 - La crainte scrupuleuse de Dieu 



68 - La crainte scrupuleuse de Dieu et 
le renoncement a tout ce qui est douteux 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 24 - verset 15: «Vous croyez la chose de peu d'importance alors 
que pour Dieu c'est enorme». 

2. Chapitre 89 - verset 14: «Ton Seigneur ne laisse rien echapper a Son 
observation vigilante». 

588. Annou c man Ibn Bashir (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Les choses licites sont bien definies et les choses interdites sont bien 
definies. Entre les deux il y a des choses equivoques que peu de gens connaissent. 
Celui qui s'est mis a l'abri des choses equivoques a tout fait pour blanchir sa foi et sa 
reputation et celui qui s'y est laisse tomber est tombe dans les choses interdites, tel le 
berger qui ne cesse de faire paitre ses troupeaux autour du domaine (du roi). II n'est 
done pas loin de l'empieter. Sachez que chaque roi a son domaine reserve et sachez 
que les domaines reserves de Dieu sont Ses interdits. Sachez que dans le corps humain 
il y a une bouchee de viande. Quand cette bouchee est bonne, tout le corps est bon; et 
quand elle est devenue mauvaise, tout le corps le devient. Sachez que cette bouchee est 
le coeur». (ura) 

589. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl) trouva sur son chemin une datte. II 
dit: «Si je ne craignais pas qu'elle fasse partie des aumones, je la mangerais». (ura) 

590. Selon Annawas Ibn Sam c an (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Le summum 
de la bonte c'est la courtoisie et le peche c'est tout ce qui te met dans rembarras avec 
toi-meme et que tu n'aimerais pas que les gens le decouvrent». (Rapporte par .Moslem) 

591. Wabisa Ibn Ma c bad (das) rapporte: «Je me rendis une fois aupres du Mes- 
sager de Dieu (bsdl). II me dit: «Tu viens me demander ce qu'est le bien?» Je dis: 
«Oui». II dit: «Prends-en l'avis de ton propre coeur. Le bien est tout ce qui ne trouble 
pas la serenite de l'ame et du coeur. Le mal est ce qui te met dans l'embarras avec 
toi-meme et qui ne fait qu'hesiter dans ta poitrine, quand bien meme les gens t'en 
donnent une appreciation favorable et quand bien meme ils t'en donnent un bon avis». 

592. c Oqba Ibn Al Hareth (das) epousa l'une des filles de Abou 1Mb Ibn c Aziz. 
Une femme vint lui dire: «J'ai donne mon sein a c Oqba en meme temps qu'a celle qu'il 
vient d'epouser (alors que c'est sa soeur de lait et elle lui est interdite)». c Oqba dit: «Je 
ne me rappelle pas avoir tete de ton sein ni l'avoir appris de toi avant ce jour». II 
monta sur son chameau et alia voir le Messager de Dieu (bsdl) a Medine. II lui 
demanda son avis sur la question. Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Comment 
epouses-tu cette femme alors qu'on t'a dit que c'est ta soeur de lait?» Aussitot c Oqba la 
repudia et elle se maria a quelqu'un d'autre». (Rapporte par Al Boukhan) 
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69 - Le devoir de preferer la solitude lorsque les gens et les temps se corrompent 



593. Al Hasan Ibn C AH (das) a dit: «J'ai appris du Messager de Dieu (bsdl) 
ces paroles: «Renonce a ce qui t'inspire du doute pour ce qui ne t'en inspire pas». 
(Rapporte par Atirmidhi) 

594. c Aisha (das) rapporte: «Abou Bakr Assidiq (son pere) avait un esclave 
qui lui versait une part convenue de ses revenus. Abou Bakr mangeait de cette 
contribution. Un jour l'esclave lui apporta quelque chose dont Abou Bakr mangea. 
Le jeune homme lui dit: «Sais-tu de quoi tu viens de manger?» Abou Bakr dit: 
«Non». II lui dit: «J'avais fait une predication a quelqu'un avant mon entree en 
Islam, alors, qu'en realite, je ne savais rien de l'art de la divination. Je l'avais tout 
simplement trompe et il me donna en salaire ce dont tu viens de manger». Aussitot 
Abou Bakr mit sa main dans son gosier et vomit tout ce qu'il avait dans le ventre». 
(Rapporte par Al Boukhari) 

Commentaire 

Ce Hadith vient nous apprendre 1' interdiction formelle de tout charlatanisme et de toute forme 
d'escroquerie. 

Abou Bakr, quoiqu'etant de bonne foi, a prefere vomir ce qu'il venait de manger pour eviter tout ce 
qui etait equivoque. 

Cela est en degre superieur de la piete appele «ouara c a». 

595. Selon Nafa c , c Omar Ibn Al Khattab (das) avait assigne aux premiers 
exiles de la Mecque une rente annuelle de quatre mille (dinars ou dirhams) cepen- 
dant qu'il n'en alloua que trois mille cinq cents a son propre fils ('Abdullah). On 
lui dit: «I1 fait partie des exiles de la Mecque, pourquoi lui donnes-tu moins que les 
autres?» II dit: «Ce sont plutot ses parents qui Ton amenes avec eux dans leur exil» 
voulant dire par la qu'il n'avait pas le meme merite que celui qui avait emigre de 
lui-meme». (Rapporte par Al Boukhari) 

596. Selon "Atiya c Orwa Asa'idi (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«L'homme n'atteint vraiment le degre de la piete que lorsqu'il renonce a ce qui est 
admis de peur de commettre l'interdit». 



69 - Le devoir de preferer la solitude lorsque les gens et 
les temps se corrompent ou par peur d'une 
tentation dans sa foi, ou de tomber dans l'interdit, 
l'equivoque et autres choses pareilles 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 51 - verset 50: «Fuyez done vers Dieu! Je suis pour vous de Sa 
part un avertisseur evident». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

597. Sa c d Ibn Abi Waqqas (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Dieu aime 1 'homme pieux et riche (de cceur)». 
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69 - Le devoir de preferer la solitude lorsque les gens et les temps se corrompent 



598. Abou Sa c id Al Khoudri (das) rapporte: «Un homme demanda une fois: 
«Quel est l'homme le plus meritant? O Messager de Dieu!» II dit: «Un Croyant 
combattant au service de Dieu avec sa vie et ses biens». II ajouta ensuite: «Puis 
vient quelqu'un qui s'est retire dans une vallee de montagne pour se consacrer a 
1' adoration de son Seigneur». 

Dans une autre version: «... qui craint Dieu et epargne aux autres son propre 
mal». (ura) 

599. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Nous ne sommes 
plus loin du temps ou la meilleure richesse du Musulman sera un troupeau de betes 
avec lequel il parcourt les cimes des montagnes et les points de chute de la pluie, 
fuyant ainsi avec sa religion les tentations nefastes». (Rapporte par Al Boukhari) 

600. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Dieu n'a pas 
envoye un seul prophete qui n'ait garde des troupeaux». Ses Compagnons lui 
dirent: «Et toi aussi?» II dit: «Oui, je gardais les troupeaux des Mecquois pour 
quelques pieces d'argent». 

601. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Aucune lutte pour 
la vie n'est meilleure que celle d'un homme tenant les renes de son cheval au 
service de Dieu. Des qu'il entend un appel a la guerre, il vole sur son cheval 
desirant tuer ou mourir la ou s'en trouvent les occasions. Ou celle d'un homme 
menant son petit troupeau sur Tune des cimes de ces montagnes, ou au fond de 
l'une de ces vallees. II observe scrupuleusement le rite de la priere, donne l'au- 
mone legale et adore son Seigneur jusqu'a la mort qui vient lever le voile de 
l'inconnu. II vit ainsi a l'abri du mal des autres et ne recoit d'eux que du bien» 

Commentaire 

Quand le mourant va rendre Tame, il voit alors les Anges de la mort et sa destinee datis l'au-dela. 
II croit ainsi desormais aux choses de l'inconnu dont il se moquait durant sa vie. 

Mais cette conversion n'a aucune valeur car Dieu n'agree pas le repentir d'un mourant. 
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70 - Le merite de se meter aux gens 



70 - Le merite de se meler aux gens, d'assister avec eux a la 

priere de Vendredi, a tout priere en commun, a toutes les 
demonstrations de bien et aux cercles de meditation pieuse. Le 
merite aussi de rendre visite a leurs malades, de suivre leurs 
corteges funebres, d'aider leurs besogneux, de renseigner leurs 
ignorants et autres bons services pour celui qui est capable 
d'ordonner le bien et de proscrire le mal, qui s'est retenu de faire 
du tort aux autres et qui a supporte leurs torts avec patience 

Sache que le fait de se meler aux gens de la facon que nous venons de citer 
est l'attitude ideale qu'adoptaient le Messager de Dieu (bsdl) de meme que tous les 
Prophetes, benedictions et salut de Dieu sur eux, de meme que les califes bien guides 
(les quatre premieres califes ainsi que c Omar Ibn c Abdel c Aziz) et ceux qui viennent 
apres eux tels les Compagnons du Prophete (bsdl) et ceux qui leur ont succede parmi 
les savants des Musulmans et leur elite. C'est aussi l'ecole de la plupart de leurs 
successeurs et de ceux qui sont venus apres leurs successeurs. Telle fut enfin la 
conviction des Imams Ashshafi c i, Ahmad et la plupart des jurisconsultes, que Dieu 
leur accorde a tous Sa satisfaction. 

Dieu le Tres-Haut a dit: (chapitre 5 - verset 2) 

«Aidez-vous les uns les autres a l'accomplissement du bien et de la piete». 
Les versets dans ce sens sont nombreux et bien connus. 

71 - La modestie et l'attitude humble et bienveillante 
avec les Croyants 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 26 - verset 215: «Sois modeste et doux avec ceux des Croyants 
qui t'ont suivi» (m.a.m. abaisse-leur ton aile). 

2. Chapitre 5 - verset 54: «0 vous qui avez cru! Celui d'entre vous qui 
reniera sa foi, Dieu fera venir des gens qu'H aime et qui L'aiment, humbles et 
doux avec les Croyants, fiers et puissants avec les Mecreants». 

3. Chapitre 49 - verset 13: «0 Humains! Nous vous avons crees a partir 
d'un male et d'une femelle et Nous avons fait de vous des peuples et des tribus 
afin que vous vous connaissiez entre vous. Le plus noble d'entre vous pour Dieu 
est le plus pieux». 

4. Chapitre 53 - verset 32: «Ne vous donnez pas vous-memes des diplomes 
de vertu, c'est Lui qui sait mieux que tous qui a ete pieux». 

5. Chapitre 7 - versets 48 et 49: «Les gens de l'enceinte du Paradis appele- 
rent des hommes qu'ils reconnaissaient a leurs marques et leur dirent: «A quoi 
vous ont servi les biens que vous accumuliez et ce que vous affichiez comme 
orgueil? (48) Est-ce done ceux-la au sujet desquels vous aviez jure que Dieu ne 
leur accorderait aucun bien de Sa misericorde? (Et bien! II leur a dit): «Entrez au 
Paradis! Aucune crainte a votre sujet (ou ne vous accable) et nul chagrin ne vous 
afflige». (49) 
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71 - La modestie et I 'attitude humble et bienveillante avec les Croyants 



Pour ce qui est des Hadiths: 

602. Selon Tad Ibn Himar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu 
m'a inspire ce commandement: «Soyez modestes jusqu'a ce que nul ne se vante de 
sa superiority sur son prochain et que nul n'agresse son prochain». (Rapporte par 
Moslem) 

603. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Jamais 
aumone n'a rien diminue d'une richesse. Quand rhomme pardonne, Dieu ne lui 
ajoute a cause de cela que consideration et puissance. Chaque fois que quelqu'un 
se montre modeste par amour pour Dieu (non par crainte ou veulerie), Dieu ne fait 
que l'elever davantage». (Rapporte par Moslem) 

604. On rapporte que Anas (das) passa un jour devant des enfants. II les 
salua en disant: «Ainsi faisait le Prophete (bsdl)». (ura) 

605. II a dit encore: <<I1 arrivait souvent a la petite fille a Medine de prendre 
le Prophete (bsdl) par la main et de l'emmener ainsi la ou elle voulait». (Rapporte 
par Al Boukhari) 

606. Al Aswad Ibn Yazid rapporte: «On demanda une fois a c Aisha (das) ce 
que faisait le Prophete (bsdl) a la maison. Elle dit: «I1 servait sa famille et, quand 
venait l'heure de la priere, il sortait a la mosquee». (Rapporte par Al Boukhari) 

607. Temim Ibn Ouseyd (das) rapporte: «Je parvins au Messager de Dieu 
(bsdl) alors qu'il faisait un discours. Je dis: «0 Messager de Dieu! Un etranger est 
venu se renseigner sur sa religion, ne sachant pas quelle est sa religion! » Le 
Messager de Dieu (bsdl) se dirigea vers moi en interrompant son sermon. Quand il 
arriva pres de moi on lui apporta une chaise et il s'assit dessus. II se mit alors a 
m'enseigner de ce que Dieu lui avait enseigne. Puis il alia reprendre son descours 
et l'acheva». (Rapporte par Moslem) 

608. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) se lechait les trois doigts 
(le pouce, l'index et le majeur) apres chaque repas. II dit une fois: «Quand l'un de 
vous laisse tomber une bouchee, qu'il l'essuie et la mange sans la laisser au 
Diable», II ordonnait aussi de racier le fond du bol avec le plat de son index et de 
lecher ainsi ce qui y est reste colle. II disait: «Vous ne savez pas dans quelle partie 
de votre manger se trouve la benediction de Dieu». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Comme nous l'avons deja dit dans les premiers chapitres, d'aucuns s'offusqueront a la lecture de 
ce Hadith. 

Nous leur rappelons que le Musulman se lave bien les mains avant de se mettre a table. II ne mange 
qu'avec la main droite et seule la main gauche touche aux impuretes. 

Dans cette saine pratique il y a plusieurs avantages materiels et spirituels: cela nous inculque l'esprit 
d'epargne et le respect de cette nourriture qui manque a beaucoup de nos freres humains. 

Cela nous enseigne l'humilite car c'est ainsi que mangent les pauvres. 

Ce sont souvent les composants les plus riches (graisse, vitamines) qui collent aux parois du 
recipient. 

609. (Deja rapporte au chapitre 67). Selon Abou Hourayra (das), le Pro- 
phete (bsdl) a dit: «Dieu n'a pas envoye un seul prophete qui n'ait garde les 
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72 -L "interdiction de I 'orgueil et de la vanite 



troupeaux». Ses Compagnons dirent: «Et toi aussi?» II dit: «Je gardais les trou- 
peaux des Mecquois pour quelques pieces d'argent». (Rapporte par Al Boukhari) 

610. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) a dit: «Si Ton m'invitait a un pied 
d'agneau ou a son bras, je repondrais a l'invitation et, si on me les offrait, je les 
accepterais» . (Rapporte par Al Boukhari) 

611. Anas (das) rappporte: «La chamelle du Messager de Dieu (bsdl), dite 
«A1 Adba 5 », etait quasi imbattable a la course. Un jour un Bedouin se presenta sur 
un jeune chameau et la devanca. Cela fit de la peine aux Musulmans jusqu'a ce 
que le sut le Prophete (bsdl) qui leur dit: «Dieu S'est oblige a rabaisser tout ce qui 
s'eleve des choses de ce monde». (Rapporte par Al Boukhari) 



72 - L'interdiction de l'orgueil et de la vanite 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 28 - verset 83: «Cette demeure ultime (le Paradis) que voila, 
Nous la reservons a ceux qui ne cherchent ni a s' el ever sur terre ni a y semer la 
corruption et l'avenir est aux gens pieux». 

2. Chapitre 17 - verset 37: «Ne marche pas sur terre plein de suffisance». 

3. Chapitre 31 - verset 18: «Ne sois pas d'un abord difficile (m.a.m.: n'e- 
loigne point ta joue des gens), ne marche pas sur terre tres content de toi-meme, 
Dieu n'aime certainement pas tout etre plein de suffisance et de vantardise». 

Quant aux Hadiths: 

612. Selon 'Abdullah Ibn Mas'ud (das), le Prophete (bsdl) a dit: «N'entrera 
pas au Paradis celui qui a dans son coeur le poids d'un atome d'orgueil». Quel- 
qu'un dit: «On aime pourtant avoir un bel habit et de belles chaussures». II dit: 
«Dieu est beau et II aime la beaute. L'orgueil c'est le fait de ne pas accepter une 
verite venant des autres et de les mepriser». (Rapporte par Moslem) 
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72 - L 'interdiction de I 'orgueil et de la vanite 



613. Selon Salama Ibn Al Akwa c (das), quelqu'un mangea chez le Messager 
de Dieu (bsdl) avec la main gauche. II lui ait: «Mange avec ta main droite!» 
L'homme dit: «Je ne le peux pas». II dit: «Puisses-tu ne jamais le pouvoir!» Seul 
son orgueil Ten empeche en effet. Salma dit: «I1 ne porta plus sa main droite a sa 
bouche». (Rapporte par Moslem) 

614. Haritha Ibn Wahb (das) rapporte: «J'ai entendu dire le Messager de 
Dieu (bsdl): «Voulez-vous que je vous dise qui sont les gens de l'Enfer? Toute 
brute, suffisant et se prenant pour un grand homme». (ura) 

615. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Le Para- 
dis et l'Enfer voulurent se prouver l'un a l'autre leur superiorite. L'Enfer dit: 
«C'est chez moi que se trouvent les tyrans et les orgueilleux». Le Paradis repliqua: 
«C'est chez moi que se trouvent les faibles et les misereux». Dieu arbitra alors 
entre eux: «Tu es, toi Paradis, Ma misericorde que Je donne a qui Je veux et toi, 
Enfer, tu es Mes tourments auxquels Je soumets qui Je veux. Je m'engage a 
assurer son plein a chacun de vous deux». (Rapporte par Moslem) 

616. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu ne 
regarde pas le jour de la resurrection celui qui laissait trainer son manteau pour 
ecraser les autres de son opulence». (ura) 

617. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Trois individus 
Dieu ne leur parlera pas le jour de la resurrection, ne les benira pas et ne les 
regardera pas. lis auront en outre des tourments douloureux: 

1. Un vieillard fornicateur. 

2. Un roi menteur. 

3. Un pauvre plein d' orgueil. 

Commentaire 

La fornication, le mensonge et l'orgueil sont par eux-memes de graves peches. lis le deviennent 
encore plus quand ils sont commis par celui qui n'y est pousse par aucun besoin comprehensible. 

Le vieillard n'a plus cette activite sexuelle debordante qui incite les jeunes a la luxure. 

C'est souvent la peur qui pousse les faibles a mentir pour fuir quelque chatiment. Mais le roi est 
assez puissant pour ne pas avoir a recourir au mensonge. 

Le pauvre n'a aucune raison d'etre orgueilleux car il a souvent besoin de I'assistance des autres. 
Sa situation misereuse devrait plutot lui inspirer humilite et modestie. Un adage populaire dit: « Vive 
celui qui connait sa juste valeur!» 

618. Encore selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «La fierte est Mon 
pagne et l'orgueil est Mon manteau. Celui qui veut Me disputer l'un d'eux, Je 
l'assure deja des tourments qui l'attendent». (Rapporte par Moslem) 

619. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Alors que quel- 
qu'un (il s'agit sans doute de Qaroun le cousin de Mo'ise) marchait dans sa belle 
parure, tres fier de lui-meme, les cheveux bien peignes, se pavanant dans sa de- 
marche, voila que Dieu ouvrit la terre sous ses pieds et il ne cesse depuis de 
descendre au fond de la terre jusqu'au jour de la resurrections 

620. Selon Salama Ibn Al Akwa c (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Tant l'homme se laisse aller a sa pretention qu'il est inscrit parmi les violents et 
les orgueilleux et il est alors atteint par les tourments qui les frappent». 
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73 - La moralite et le bon caractere 



73 - La moralite et le bon caractere 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 68 - verset 4: «Tu jouis certainement (6 Mohammad) d'une tres 
grande moralite». 

2. Chapitre 3 - verset 134: «Ceux qui refoulent leur colere et qui pardon- 
nent aux gens. Et Dieu aime les bienfaiteurs». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

621. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) jouissait dans la societe 
de la plus haute moralite. (ura) 

622. Anas (das) rapporte: «Je n'ai jamais touche un brocart, ni une etoffe de 
soie plus lisse que la paume de la main du Messager de Dieu (bsdl). Je n'ai jamais 
senti de parfum plus suave que celui du Messager de Dieu (bsdl). J'ai effective- 
ment servi le Messager de Dieu (bsdl) durant dix annees. Jamais il ne m'a dit 
«Ouf!» (en signe d'impatience et de reprobation). Jamais il ne m'a dit pour quel- 
que chose que j'avais faite - «Pourquoi l'as-tu faite?» - ni pour quelque chose que 
je n'avais pas faite, «Que ne l'aies-tu faite?» 

623. Asa c b Ibn Jaththama (das) rapporte: «J'ai offert au Messager de Dieu 
(bsdl) un ane sauvage (onagre) et il me le refusa (il etait alors sous la regie sacree 
du pelerinage ou la chasse est interdite). Quand il lut la deception sur mon visage, 
il me dit: «Nous ne te l'avons refuse que parce que nous etions sous la regie du 
pelerinage». (ura) 

624. Annawas Ibn Sam c an (das) rapporte: «J'ai interroge le Messager de 
Dieu (bsdl) sur le bien et sur le mal. II me dit: «Le bien c'est la bonne moralite et 
le mal c'est ce qui reste hesitant dans ta poitrine et que tu n'aimerais pas que les 
gens decouvrent». (Rapporte par Moslem) 

625. Selon ^Abdullah Ibn c Amr Ibn Al- c As (das), le Messager de Dieu (bsdl) 
n'a jamais ete grossier et n'a jamais voulu le paraitre. II disait: «Parmi vos meil- 
leurs sont ceux d'entre vous qui ont la plus haute moralite et le meilleur caractere». 
(ura) 



626. Selon Abouddarda 3 (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Rien ne pese plus 
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73 - La moralite et le bon caractere 



dans la balance du Croyant le jour de la resurrection que sa bonne moralite et son 
bon caractere. Dieu deteste en effet tout grossier au parler impudique». (Rapporte 
par Attirmidhi) 

627. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) fut interroge 
sur ce qui faisait entrer le plus les gens au Paradis. II dit: «La crainte de Dieu et la 
bonne moralite». On l'interrogea de meme sur ce qui faisait entrer le plus les gens 
en Enfer et il dit: «La bouche et le sexe». (Rapporte par Attirmidhi) 

Commentaire 

Dans un fameux Hadith, le Prophete (bsdl) dit a l'un de ses Compagnons: «Garantis-moi la purete 
de ce qui est entre tes deux machoires (la langue) et la purete de ce qui est entre tes deux cuisses (le 
sexe) et je te garantis le Paradis». 

La langue est l'un des plus petits organes mais, en meme temps, l'un des plus virulents, capable de 
semer la discorde et de miner des menagges. 

Le mensonge, la medisance, le colportage et autres blasphemes abjects ne sont que l'oeuvre des 
mauvaises langues. 

Quant au sexe que Dieu a uniquement cree pour assurer la continuite de notre race, des qu'il desobeit 
aux normes de chastete et de purete imposees par Dieu, il devient source de toutes sortes de maux et des 
crimes les plus horribles. 

Les maladies sexuellement transmissibles font en effet des ravages dans les societes qui se disent 
les plus civilisees mais qui adorent Satan a la place du Seigneur. Le Sida, cette peste terrible du 20e 
siecle, en est l'exemple le plus eloquent. 

Les enfants illegitimes qu'on tue a leur naissance, les avortements provoques, les families desho- 
norees a jamais par la prostitution, tout cela est cause par les actes sexuels reprouves par Dieu. 

Remarquez comment notre Prophete bien aime (bsdl) a exprime en quelques mots ce qui pourrait 
faire l'objet d'une tres longue these. 

628. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les Croyants qui 
ont la foi la plus accomplie sont ceux d'entr'eux qui jouissent de la meilleure 
moralite et du plus doux caractere. Les meilleurs d'entre vous sont ceux qui trai- 
tent le mieux leurs femmes». (Rapporte par Attirmidhi) 

629. c Aisha (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: 
«Le Croyant atteint surement par sa bonne moralite et son affabilite le degre de 
celui qui jeune toute l'annee et passe toutes ses nuits a prier et a evoquer Dieu». 
(Rapporte par Abou Dawud) 

630. Selon Abou Oumama Al Bahili (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Je garantis une maison dans les faubourgs du Paradis a celui qui se sera abstenu 
de toute polemique meme quand il avait raison. Je garantis une maison au coeur du 
Paradis a celui qui se sera abstenu du mensonge pas meme en plaisantant. Je 
garantis une maison dans les plus hauts lieux du Paradis a celui qui aura ete affable 
et de bonne moralite». (Rapporte par Abou Dawud) 

631. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ceux d'entre vous 
que j 'aime le plus et qui seront assis le plus pres de moi le jour de la resurrection 
sont ceux d'entre vous qui jouissent de la meilleure moralite et qui sont les plus 
affables. Ceux d'entre vous que je deteste le plus et qui seront assis le plus loin de 
moi le jour de la resurrection sont les bavards, les hableurs et les grandiloquents». 
Les assistants dirent: «Nous savons qui sont les bavards et les hableurs, mais que 
veut dire «grandiloquents»? II dit: «Les orgueilleux et les fanfarons». (Rapporte par 
Attirmidhi) 
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74 - La clemence, la patience et la douceur 



74 - La clemence, la patience et la douceur 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 3 - verset 134: «...Ceux qui refoulent leur colere et qui pardon- 
nent aux gens. Et Dieu aime les gens de bien». 

2. Chapitre 7- verset 199: «Exige ce qui est aisement supportable, ordonne 
le bien communement reconnu comme tel et detourne-toi des insenses». 

3. Chapitre 41 - versets 34 et 35: «La bonne action et la mauvaise n'ont pas 
la meme valeur. Repousse de la plus belle maniere et voila que celui avec qui tu 
avais une animosite devient tel un ami chaleureux. (34) 

Cela n'est le lot que de ceux qui ont patiente. Cela n'est le lot que de quel- 
qu'un a la chance enorme». (35) 

4. Chapitre 42 - verset 43: «Celui qui se montre patient et pardonne, c'est 
certainement la une marque de caractere». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

632. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit une fois a 
Ashaj c Abdulqays: «I1 y a en toi deux qualites que Dieu aime: «la clemence et la 
patience». (Rapporte par Moslem) 

633. Selon "Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu est doux et 
II aime la douceur en toute chose». (ura) 

634. Selon elle encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu est doux et II 
aime la douceur. II donne pour la douceur ce qu'E ne donne pas pour la violence ni 
pour toute autre chose». (Rapporte par Moslem) 

635. Toujours selon elle, le Prophete (bsdl) a dit: «Quand la douceur est 
dans quelque chose, elle ne peut que 1'embellir et quand elle en est retiree, elle ne 
peut que Tenlaidirw. (Rapporte par Moslem) 

636. Selon Abou Hourayra (das), un Bedouin urina une fois dans la mos- 
quee. Les gens se leverent pour le malmener. Le Prophete (bsdl) leur dit: «Lais- 
sez-le en paix et versez un seau d'eau sur son urine. Dieu ne vous a suscites que 
pour faciliter les obligations et ne vous a jamais suscites pour les rendre difficiles». 
(Rapporte par Al Boukhari) 

637. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Rendez les choses faciles et 
ne les rendez pas difficiles. Annoncez la bonne nouvelle et ne rebutez point les 
gens». (ura) 

Commentaire 

On rapporte au sujet du Prophete (bsdl) que, tout le long du pelerinage, on n'a pas demande au 
Messager de Dieu (bsdl) une permission qu'il ait refusee. Cela concernait evidemment des obligations 
secondaires et non les quatre regies fondamentales du pelerinage (Arkan) qui sont: 

1 . Al Ihram, c'est-a-dire la declaration d'entree dans les actions de ce rite qui est suivie du «Tajarroud» 
qui consiste pour les hommes a quitter tout vetement pour deux morceaux d'etoffe sans couture. 

2. Atfawaf ou la marche sept fois autour de la Ka c ba. 

3. Asa'i ou la marche sept fois de suite entre les deux collines de Safa et Maroua. 

4. Le stationnement sur le mont 'Arafat le neuvieme jour du mois de Dhul Hijja ne serait-ce qu'une 
heure a condition d'y rester quelques moments apres le coucher du soleil (Maghreb). 

Nous voyons de nos jours des soi-disant «docteurs de la religion» pactiser largement avec le Diable 
et accepter tous les compromis dans les principes de base de 1' Islam tout en se montrant intransigeants 
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74 - La clemence, la patience et la douceur 



dans des questions secondaries ou Dieu et Son Prophete (bsdl) nous ont laisse toute latitude d' interpre- 
tation et d'adaptation intelligente avec nos circonstances actuelles. 

lis se taisent par exemple sur le bafouage flagrant de la sainte loi coranique (Shari'a), sur la vente 
licite du vin et la pratique de la fornication avec ses preambules (cohabitation anarchique des deux sexes, 
film et litterature pornographiques, disparition du voile pour la femme etc..) et veulent en meme temps 
astreindre les pelerins a ne lapider le Diable a Mina qu'entre midi et le coucher du soleil. Cela etait 
possible et aise du temps du Prophete (bsdl) ou le nombre des pelerins ne depassait pas quelques dizaines 
de mille. Mais actuellement ce nombre depasse les deux millions et il n'est pas rare de voir des vieux et 
des malades mourir pietines dans cette operation de la lapidation du Diable. 

Ces gens semblent ainsi renier a Dieu Son attribut majeur qui est la misericorde et la clemence qui 
sont le preambule de chaque chapitre du Coran. 

Leur intransigeance mal placee est ainsi la cause de ces morts affreuses et transforme un acte de 
foi de la plus noble portee en un deploiement de barbarie criminelle qui ne peut que desservir notre 
image de marque. 

638. Jarlr Ibn "Abdullah (das) rapporte qu'il a entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Celui qui se voit interdire la douceur, se voit interdire tout le bien». 
(Rapporte par Moslem) 

639. Selon Abou Hourayra (das), un homme dit au Messager de Dieu (bsdl): 
«Fais-moi une recommandation!» II lui dit: «Ne te fache pas». L'homme repeta 
plusieurs fois la meme demande et a chaque fois il lui disait: «Ne te fache pas». 
(Rapporte par Al Boukhari) 

640. Selon Shaddad Ibn Aws (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu 
a present de faire humainement tout ce qu'on fait. Quand vous tuez, tuez humaine- 
ment (e'est-a-dire sans exces de violence) et quand vous egorgez (une bete) egor- 
gez humainement. Que l'un de vous aiguise bien son couteau et allege au 
maximum les souffrances de la victime». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

L'Islam est avant tout la religion de la misericorde et de la compassion. Le Prophete (bsdl) a 
fermement desapprouve des gens qui avaient brule par le feu un scorpion. II leur a dit que seul Dieu 
avait le droit de supplicier par le feu. 

II interdit aussi de mutiler les cadavres des ennemis et de maudire les condamnes a mort d'entre les 
Musulmans. 

Dans l'abattage des animaux il recommande entre autres de bien aiguiser le couteau pour trancher 
la gorge d'un seul coup afin de ne pas prolonger les souffrances de I'animal. II a interdit aussi de tuer 
une bete devant une autre bete. 

II recommande enfin de laisser I'animal egorge se debattre a son aise et de lui oter ses liens dans 
les soubresauts de la mort. 

641. c Aisha (das) rapporte: «Chaque fois qu'on a laisse au Messager de Dieu 
(bsdl) le choix entre deux solutions, il en prenait toujours la plus aisee tant qu'il ne 
s'agissait pas d'un peche. Quand e'etait un peche il en etait le plus eloigne. Le 
Messager de Dieu (bsdl) ne s'est jamais venge pour lui-meme sauf quand l'une 
des limites sacrees de Dieu etait transgressee et, dans ce cas, il se vengeait pour 
Dieu le Tres-Haut». (ura) 

Commentaire 

Les habitants de la Mecque firent subir pendant plus de treize ans aux Musulmans toutes sortes de 
vexations et de brimades. lis les mirent finalement au ban de la societe et interdirent tout commerce avec 
eux. lis furent ainsi pousses a manger de I'herbe. 

Plus tard ils coaliserent toutes les tribus arabes et les armerent pour detruire les Musulmans a Medine. 

Malgre tout cela, une fois maitre de la Mecque, apres la reddition totale de ses habitants, le Prophete 
(bsdl) n'en tua que quelques criminels particulierement cruels avec les Musulmans et dit a tous les 
autres: «Allez-vous-en! Vous etes affranchis». 

Ce furent meme les descendants de son plus grand ennemi, Abou Soufyan Ibn Harb, qui fonderent 
apres lui la premiere dynastie de l'lslam: les c Omeyyades. 
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75 - Le pardon et le fait de ne pasfaire cas des insenses 



642. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Voulez- 
vous que je vous dise qui est interdit au feu?: Tout homme a l'abord facile, 
humble, doux et peu exigeant». (Rapporte par Attirmidhi) 



75 - Le pardon et le fait de ne pas faire cas des insenses 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 7 - verset 199: «Exige ce qui est aisement supportable, ordonne 
le bien communement reconnu comme tel et detourne-toi des insenses». 

2. Chapitre 15 - verset 85: «Pardonne de la belle maniere». 

3. Chapitre 24 - verset 22: «Qu'ils pardonnent et qu'ils tournent la page! 
N'aimez-vous point vous-memes que Dieu vous absolve?» 

4. Chapitre 3 - verset 134: «Ceux qui pardonnent aux gens, et Dieu aime les 
gens de bien». 

5. Chapitre 42 - verset 43: «Celui qui se montre patient et pardonne, c'est 
certainement la une marque de caractere». 

Les versets concernant ce chapitre sont nombreux et notoires. 

Pour ce qui est des Hadiths: 

643. Selon c Aisha (das), elle a dit une fois au Prophete (bsdl): «As-tu connu 
un jour plus penible que le jour de Ouhoud?» II dit: «Oui, j'ai supporte de ton 
peuple des choses plus penibles encore et la plus penible d'entr'elles rut ce que j'ai 
eprouve de leur part le jour de la c Aqaba. J'avais alors demande la protection d'Ibn 
c Abd Yalil qui me la refusa. Je partis abattu par la deception et je me suis trouve 
sans le savoir sur le mont «Qarn Aththa c alib» (sur la route de Nejd). En levant la 
tete je vis un nuage qui me couvrit de son ombre. Je regardai dans le nuage et y vis 
l'Ange Gabriel (salut de Dieu sur lui) qui m'appela en disant: «Dieu exalte a 
entendu ce que vient de te dire ton peuple et le refus qu'ils font oppose. II t'a 
envoye l'Ange des montagnes pour que tu lui ordonnes de leur faire ce que tu 
veux». Juste a ce moment l'Ange des montagnes m'appela. II me salua et me dit: 
«0 Mohammad! Dieu a bien entendu ce que t'a dit ton peuple et je suis l'Ange des 
montagnes. Or mon Seigneur m'a envoye a toi pour que tu m' ordonnes de faire ce 
que tu veux. Si tu veux que je les ecrase entre les deux montagnes qui entourent la 
Mecque, je le ferai». Le Prophete (bsdl) lui dit: «Je souhaite plutot que Dieu sorte 
de leurs reins une progeniture adorant Dieu seul sans rien Lui associer». (ura) 

644. Elle a dit encore: «Le Messager de Dieu (bsdl) n'a jamais rien frappe de 
sa main, ni une femme, ni un serviteur, sauf quand il combattait au service de 
Dieu. Jamais il ne s'est venge d'un tort qu'on lui avait fait sauf s'il s'agissait de la 
transgression d'une limite sacree de Dieu le Tres-Haut. II se vengeait dans ce cas 
pour Dieu». (Rapporte par Moslem) 

645. On rapporte au sujet de Anas (das) qu'il a dit: «Je marchais aux cotes 
du Messager de Dieu (bsdl) alors qu'il portait un manteau de Najran, au bord 
rugueux. Tout a coup un Bedouin s'approcha de lui et le tira brutalement par son 
manteau. Je regardai le cou du Prophete (bsdl) et y vis la trace du bord du man- 
teau, tellement il l'avait tire brutalement. Puis il dit: «0 Mohammad! Ordonne 



180 

I 



^uuu ^ ^y\j >JI - 75 



.[85 : j>J-\~] <^J^r^ ^l^ll ^owsU^ : JU" Dlsj 
. [22 ^!?jJCF ^ 01 jj^" >l\ t \J*^U)j Ijil^ : J^" U^j 

.[134 : jl^ J~] ^^klJl L>J islj ^Ul ^^j)> : 
.[43 <^jj^> fj* ^ 61 ^pj ^ Ipj^ 

.i.^ ^Ul J 

^ J J* : ^ j^l! cJli VI - ii! ^ - SJSW jpj .643 
YJi p-^* U J-il jlS"j t >-^j* jr? " • ^ (Ji 0? 

c oojl U Jl ill < J*^ a£ j; jJJC xp Jl Jp ^ i] . 

lili i cJ*^ t >JUsil dyi> Ulj 4 jji i Jp ^jlf* IjIj ciikJli 

JU; jl : JU jbli c ^*>Ul <ulp ^ liji o^ki < ^itt !aS i'i^ W 
cli U S^hJ JUJI tijfc tidl ZSC aij t d-l^ Ijlj Uj t tii JJU^ 'J°£ ^ Itf 
^iU^S ^ ol xj>^ L : "U U ^ ^Jp <i JL>JI CiiC. jbli c 

cJU jl : cli Li tljjll j^bJ 'lLGi ^ aij <. JLJI tilfc U*j t^J 

. dJlP JyiXo (( iLS 4j iS jJLj M 6 Ail I -L*J 

. jxJWI J~M j» :Lj&-% .~&s. jlk^l j*>bU :ij^l)) 

Yj T\'}\ % tcX* U &> 3^ ^1 "J^-j U : CJU" l^j .644 

jl 4 ; j^ ii J-J Uj c *»l J^* J 4*1»J jl V] l CaU 

. ^Lv» aljj . JUj" ^ pi^i c JUj" Ail I ^J^ 4 ti? ^il^i 

Jl O^ka 4 SJbJli iJL^- 4jb ^ »JiS^ t JjJ^I aTj^I* ^Ci^ 1 Isi 1 ^ J ^ 
t : Ul5 ti . 5xi \ ? 6 b^!l ilil^ o^il aij . ^ 

Jiu . gUaij <J y I c kLU^ij c Ol U . iSlXc- ^jJI Aill JU J y Jl±>*j> 
180 



76 - Le merite de supporter le tort des autres 



qu'on me donne de ce que tu detiens de 1' argent de Dieu!» II se tourna vers lui en 
riant et ordonna qu'on lui donnat quelque chose». (ura) 

646. Ibn Mas'ud (das) rapporte: «I1 me semble encore voir le Messager de 
Dieu (bsdl) agissant comme l'un des Prophetes (Jesus) qui fut frappe a sang par 
son peuple cependant qu'il ne cessait d'essuyer le sang de son visage en disant: 
«Seigneur Dieu! Absous mon peuple car il ne sait pas». (ura) 

647. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit; «Le fort 
n'est pas celui qui terrasse les gens dans la lutte, mais le fort est celui qui reste 
maitre de lui-meme dans la colere». (ura) 



76 - Le merite de supporter le tort des autres 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 3 - verset 134: «Ceux qui refoulent leur colere et pardonnent 
aux gens». 

2. Chapitre 42 - verset 43: «Celui qui se montre patient et pardonne, c'est 
certainement la une marque de caractere». 

Les Hadlths cites dans le chapitre precedent se rapportent aussi a celui-ci. En 
voici quelques autres: 

648. Selon Abou Hourayra (das), un homme vint dire au Messager de Dieu 
(bsdl): «0 Messager de Dieu! J'ai des parents avec qui je me comporte gentiment 
alors qu'ils ne respectent pas vis-a-vis de moi les liens de parente. Je leur fais du 
bien et ils me font du mal, j'agis avec eux selon la sagesse et la longanimite et ils 
agissent avec moi d'une facon insensee et injuste». II lui dit: «Si tu es vraiment tel 
que tu dis, c'est comme si tu leur faisais avaler sans eau de la cendre chaude. Tant 
que tu seras ainsi, tu trouveras toujours en Dieu le Tres-Haut un allie contre eux». 
(Rapporte par Moslem) 

77 - Le devoir de se facher quand les limites sacrees de 
la loi divine sont transgressees et le devoir de 
defendre la religion de Dieu le Tres-Haut 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 22 - verset 30: «Celui qui prend en haute consideration les 
limites sacrees de Dieu, cela lui fera grand bien aupres de son Seigneur». 

2. Chapitre 47 - verset 7: «0 vous qui avez cm! Si vous soutenez Dieu, II 
vous soutiendra et raffermira vos pas». 

Le Hadith de c Alsha (das) concernant le pardon a deja ete cite dans le chapi- 
tre precedent. 

649. Selon c Oqba Ibn c Amr Al Badri (das), un homme vint dire au Prophete 
(bsdl): «I1 m'arrive de manquer a la priere en commun de l'aube a cause de 
lTmam (celui qui dirige la priere) qui allonge trop la priere». c Oqba dit: «Je n'ai 
jamais vu le Prophete (bsdl) s'emporter dans un sermon comme il l'a fait ce 
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77- Le devoir de sefdcher quand les limites sacrees de la loi divine sont transgressees 



jour-la. II dit: «0 gens! II y a parmi vous certains qui rebutent les autres (de la 
priere en commun). Quand l'un de vous dirige la priere en commun qu'il l'abrege 
car il y a derriere lui le vieux, le tout jeune et celui qui a un besoin ou une 
obligation urgente». (ura) 

Commentaire 

Quand quelqu'un dirige la priere en commun, il doit tenir compte des possibility de ceux qui 
prient derriere lui. II y a peut-etre parmi eux un diabetique qui ne peut retenir longtemps ses urines, 
ou quelqu'un qui a un rendez-vous urgent. Mais comme il est recommande d'autre part d'allonger 
la lecture (surtout a la priere de l'aube), il peut le faire avec le consentement des autres ou sur leur 
propre demande. Par contre, le sermon du Vendredi ou des deux fetes annuelles (Aids) doit etre 
concis et incisif. Un Hadith affirme que le meilleur discours est le plus court et le plus expressif. 

650. c Aisha (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) rentra d'un voyage 
alors que j'avais recouvert en son absence une lucarne d'un tissu orne d'images. 
Quand le Messager de Dieu (bsdl) le vit, il l'arracha, cependant que les marques 
de la colere apparaissaient sur son visage. II me dit: «0 c Aisha! Les gens qui 
auront les plus rudes tourments le jour de la resurrection sont ceux qui veulent 
imiter Dieu dans Sa creation». (ura) 

Commentaire 

Dans un autre Hadith (rapporte par Moslem) il s'agissait d'un rideau avec des dessins d'oiseaux. 
Le Prophete (bsdl) dit a sa noble epouse de l'oter de la car il incitait a l'amour de ce bas-monde et d'en 
faire plutot des taies de coussins. Ce qui est sans aucun doute interdit ce sont les statues et particuliere- 
ment celles qui representent des etres humains et meme des animaux. 

C'est une precaution importante pour empecher le retour des gens au culte des idoles et ils y sont 
malheureusement revenus. 

II est aussi interdit d'accrocher dans les lieux de priere et de recueillement des images autres que 
des versets coramques car elles pourraient distraire de la pensee divine. 

651. Toujours selon elle, les hommes de Qoreysh furent peines par la 
condamnation de la femme de la tribu Makhzum qui avait vole. Ils dirent: «Qui de 
vous parlera a son sujet au Messager de Dieu (bsdl)?» Ils dirent: «Qui done oserait 
lui en parler si ce n'est Ousama Ibn Zeyd, le bien aime du Messager de Dieu 
(bsdl)?» Ousama lui en parla done. Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Est-ce 
que tu intercedes dans une sanction arretee par Dieu le Tres-Haut Lui-meme?» II 
se leva ensuite et fit le discours suivant: «Ceux qui etaient avant vous (les Juifs et 
les Chretiens) n'ont ete perdus que lorsqu'ils laisserent impuni le noble qui avait 
vole tandis que le faible etait chatie pour la meme faute. Par Dieu! Si Fatima, la 
fille de Mohammad, avait vole, je lui aurais coupe la main». (ura) 

652. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl), vit un gros crachat a l'endroit ou 
se tient I'imam. Cela lui fit de la peine et on le lut sur son visage. II se leva et 
l'essuya lui-meme. Puis il dit: «Quand l'un de vous se leve pour sa priere, il entre 
ainsi en conversation avec son Seigneur et son Seigneur se tient entre lui et la 
direction de la priere (la Mecque). Que l'un de vous ne crache pas en direction de 
la Mecque mais vers sa gauche ou sous son pied (en dehors de la mosquee)». (ura) 

Commentaire 

Au temps du Prophete (bsdl), les Arabes etaient encore rustres et ignoraient les regies elementaires 
de la politesse et de l'hygiene. 

Le Prophete (bsdl), en leur interdisant de cracher dans la mosquee, a voulu leur souligner le caractere 
grossier de cet acte. 

II leur dit que, s'ils etaient vraiment obliges de le faire, qu'ils le fassent dans un mouchoir qu'ils 
plient autour du crachat. 

Maintenant que nous connaissons les dangers de cette vilaine manie de cracher par terre, nous 
nous l'interdisons a la mosquee et ailleurs pour rester dans l'esprit du Prophete (bsdl). 
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78 - Le devoir des responsables est de traiter leurs administre's avec douceur 



78 - Le devoir des responsables est de traiter leurs administres 
avec douceur, de veiller a leurs interets, de leur donner le 
bon conseil et de les prendre en compassion. L 'interdiction 
de les tromper, d'etre trop severe avec eux, de negliger 
leurs interets et de les ignorer, eux et leurs besoins 

DieirTe Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 26 - verset 215: «Sois modeste et doux (m.a.m.: baisse ton 
aile) avec ceux des Croyants qui font suivi». 

2. Chapitre 16 - verset 90: «Dieu ordonne la justice, la bienfaisance et 
1' assistance aux proches. II defend les actes immoraux, les actes reprouves ainsi 
que de violer les droits des autres. 

H vous sermonne, peut-etre vous souviendrez-vous?» 

653. c Qmar (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: 
«Vous etes tous des bergers et vous etes responsables de l'objet de votre garde. Le 
chef de l'Etat est berger et responsable de ses administres. L'homme est berger dans sa 
famille et responsable de l'objet de sa garde. La femme est bergere dans la maison de 
son mari et responsable de l'objet de sa garde. Le serviteur est berger dans les biens de 
son maitre et responsable de l'objet de sa garde. Vous etes tous bergers et vous etes 
responsables de l'objet de votre garde». (ura) 

654. Ma c qal Ibn Yasar (das) rapporte: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu 
(bsdl): «Tout homme a qui Dieu a confie la gestion des interets d'un gfoupe, s'il 
meurt alors qu'il trompe ses administres, Dieu lui interdit le Paradis». (ura) 

Dans une autre version: «S'il ne les entoure pas de sa protection vigilante, il ne 
sentira jamais l'odeur du Paradis». (ura) 

Dans une troisieme version: «Chaque fois qu'un prince prend en charge les 
affaires des Musulmans puis ne se depense pas a leur service et ne veille pas loyale- 
ment a leur sauvegarde, il n'entre pas avec eux au Paradis». (Rapporte par Moslem) 

655. c Alsha (das) rapporte: «J'ai entendu chez moi le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Seigneur Dieu! Jette dans la peine et la difficulte quiconque prend en charge une 
partie des interets de ma nation et la soumet a la peine et a la difficulte; sois doux avec 
quiconque prend en charge une partie des interets de ma nation et la traite avec 
douceur». (Rapporte par Moslem) 

656. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les fils 
d'Israel etaient gouvernes par les prophetes. Chaque fois qu'il en mourrait un, un 
autre lui succedait. Or nul prophete apres moi. II y aura apres moi mes successeurs 
et ils seront nombreux». lis dirent: «0 Messager de Dieu! Que nous ordonnes-tu 
de faire (avec eux)?» II dit: «Soyez fideles au premier d'entr'eux a qui vous aurez 
fait acte d'allegeance puis donnez-leur ce qui leur revient de droit et demandez a 
Dieu ce qui vous revient a vous-memes. Dieu leur demandera compte des interets 
de leurs sujets». (ura) 
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79 - Le gouverneur equitable 



657. Ta'dh Ibn c Amr (das) entra un jour chez c Oubeydullah Ibn Zeyd et lui 
dit: «Mon petit! J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «Le plus mauvais 
berger est celui qui brise les reins de ceux qui sont a sa garde». Aussi veille bien a 
ne pas etre de ceux-la». (ura) 

658. Abou Maryam Al Azdi (das) dit un jour a Mou c awiya (das): «J'ai en- 
tendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «Quiconque recoit de Dieu la charge de 
gerer une partie des interets des Musulmans puis se cache a eux pour ne pas 
s'occuper de leurs besoins, de leur indigence et de leur pauvrete, Dieu se cache a 
lui pour ne pas s'occuper le jour de la resurrection de ses besoins, de son indi- 
gence et de sa pauvrete». Depuis ce jour Mou c awiya chargea quelqu'un de s'occu- 
per des besoins des gens». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 



79 - Le gouverneur equitable 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 16 - verset 90: «Dieu ordonne la justice et la bienfaisance». 

2. Chapitre 49 - verset 9: «Soyez equitables car Dieu aime les gens equita- 
bles». 

Quant aux Hadiths: 

659. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Sept personnes 
seront ombragees par Dieu dans Son ombre le jour ou il n'y aura d'ombre que la 
Sienne: 1) Un chef equitable. 2) Un jeune homme qui a grandi dans l'adoration de 
Dieu. 3) Un homme au cceur accroche aux lieux de priere. 4) Deux hornmes qui se 
sont aimes en Dieu. lis se sont rencontres a cause de Lui et se sont separes a cause 
de Lui. 5) Un homme qu'une femme de haute position sociale et belle a appele a 
elle et qui lui dit: «Je crains Dieu». 6) Un homme qui donna une aumone si 
descretement que sa main gauche ne sut pas ce qu'a donne sa main droite. 7) Un 
homme seul dont les yeux deborderent de larmes a revocation de Dieu». (ura) 

660. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Messager de Dieu (bsdl) 
a dit: «Les gens equitables seront aupres de Dieu sur des chaires de lumiere: ce 
sont ceux qui se montrent justes dans leur jugement, justes avec les leurs et justes 
avec leurs administres». 

661. c Awf Ibn Malek (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Vos meilleurs guides (gouverneurs) sont ceux que vous aimez et qui 
vous aiment, ceux que vous benissez et qui vous benissent. Vos plus mauvais 
guides sont, ceux que vous detestez et qui vous detestent, ceux que vous maudis- 
sez et qui vous maudissent». 'Awf dit: «Nous dimes: «0 Messager de Dieu! De- 
vons-nous nous rebeller contre eux?» II dit: «Non, tant qu'ils assurent parmi vous 
l'office de la priere. Non, tant qu'ils assurent parmi vous l'office de la priere». 
(Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

L'islam veille jalousement a l'unite de la nation islamique et combat toute discorde et toute rebellion. 

Aussi, quand les responsables sont iniques et de conduite reprochable, on doit les supporter avec 
patience tant qu'ils assurent T accomplissement correct de la priere. Nous savons en effet que la priere 
est la limite entre la foi et la mecreance et c'est sur ce critere de base qu'on definit les limites de la 
tolerance de la nation vis-a-vis de ses chefs. 
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80 - Le devoir d'obeir d ceux qui detiennent I'autorite 



662. c Yad Ibn Himar (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Les gens du Paradis sont trois: 

1. Un detenteur d'autorite juste et que Dieu a mis sur la bonne voie. 

2. Un homme clement et au cceur sensible vis-a-vis de tout proche et de tout 
Musulman. 

3. Un homme chaste et scrupuleux, redoublant de chastete et de scrupule et ayant 
une famille a sa charge». (Rapporte par Moslem) 



80 - Le devoir d'obeir a ceux qui detiennent I'autorite 
dans tout ce qui n'est pas desobeissance a Dieu. 
L'interdiction, par contre, de leur obeir dans toute 
desobeissance a Dieu 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 4 - verset 59: «0 vous qui avez cru! Obeissez a Dieu, obeissez 
au Messager et a ceux d'entre vous qui detiennent le pouvoir». 

Commentaire 

Dans ce yerset se trouve precise le critere du pouvoir. On doit obeir a Dieu et obeir au Messager. 
Ce mot «obeir» n'est pas repete avec «ceux qui detiennent le pouvoir» et cela veut dire qu'ils ne font 
qu'exercer le pouvoir de Dieu et du Messager, c'est-a-dire appliquer le Coran et la tradition du Prophete 
ou Sunna. 

On precise d'autre part «ceux d'entre vous qui detiennent le pouvoir». Cela veut dire qu'on ne leur 
doit obeissance que s'ils ne sortent pas eux-memes de la communaute islamique ou «Umma». S'ils 
desobeissent d'une facon flagrante et repetee au Coran et a la Sunna, lis sortent automatiquement de la 
Umma. 

Pour ce qui est des Hadiths: 

663. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Le Musulman est tenu 
d'ecouter et d'obeir dans ce qu'il aime et dans ce qu'il deteste sauf quand on lui 
ordonne de desobeir a Dieu. Quand on lui ordonne de desobeir a Dieu, il ne doit ni 
ecouter, ni obeir». (ura) 

664. II a encore dit: «Quand nous faisions acte d'allegeance au Messager de 
Dieu (bsdl) nous engageant a ecouter et a obeir, il ajoutait toujours: «Dans la 
mesure de vos moyens». (ura) 

665. II a dit encore: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «Celui 
qui rompt son acte d'allegeance trouvera Dieu le jour de la resurrection alors qu'il 
n'a aucun argument en sa faveur. Celui qui meurt sans s'etre jamais lie par un acte 
d'allegeance (au chef legitime de la nation) meurt d'une mort pai'enne». 

666. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ecoutez et obeis- 
sez meme si on nomme a votre commandement un esclave abyssin dont la tete 
ressemble a un raisin sec». (Rapporte par Al Boukhari) 
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80 - Le devoir d 'obeir d ceux qui detiennent I'autorite 



667. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Tu dois 
ecouter et obeir dans ta gene corarae dans ton aisance, dans ce que tu aimes et dans 
ce que tu detestes, quand meme tu es lese dans le partage». 

668. c Abdullah Ibn c Omar (das) rapporte: «Nous etions en voyage avec le 
Messager de Dieu (bsdl). Nous bivouaquames dans un endroit. Certains parmi 
nous dressaient leur tente, d'autres s'exercaient au tir a l'arc et d'autres s'occu- 
paient des betes quand le muezzin du Messager de Dieu (bsdl) lanca un appel: 
«Venez a la priere en commun!» Nous nous rassemblames autour du Messager de 
Dieu (bsdl) qui dit: «I1 n'y a pas eu de prophete avant moi qui n'ait ete tenu 
d'indiquer a sa communaute ce qu'il savait etre le meilleur pour eux et de les 
prevenir de ce qu'il savait etre le plus mauvais pour eux. Votre communaute-ci a 
vu son salut s' installer dans son debut, cependant que ses dernieres generations 
seront frappees d'une epreuve et d'autres choses que vous reprouvez. Les periodes 
de troubles se succederont de facon telle que la precedente sera plus supportable 
que la suivante. Des troubles s' install eront et le Croyant dira: «C'est cette tentation 
qui va causer ma perte». Puis ces troubles se dissipent. Puis viendront de nouveaux 
troubles et le Croyant dira a chaque nouvelle tentation: «C'est celle-ci, c'est celle- 
la». Que celui qui veut etre ecarte du Feu et qui veut entrer au Paradis meure alors 
qu'il croit en Dieu et au jour ultime. Qu'il fasse aux autres ce qu'il aime qu'on lui 
fasse a lui-meme. Celui qui fait acte d'allegeance a un chef en mettant sa main 
dans la sienne et en l'assurant de sa loyaute sincere, qu'il lui obeisse done dans la 
mesure de ses moyens. Si un deuxieme chef vient concurrencer le premier, faites 
tomber la tete du deuxieme». (Rapporte par Moslem) 

669. Wail Ibn Houjr (das) rapporte: «Salma Ibn Yazld Al Jou c fi demanda au 
Messager de Dieu (bsdl): «0 Prophete de Dieu! Si nous sommes gouvernes par 
des princes qui nous demandent ce qui leur est du et ne nous donnent .pas ce qui 
nous est du, que nous ordonnes-tu de faire avec eux?» II se detourna de lui, mais 
Salma lui posa de nouveau la meme question. Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: 
«Ecoutez et obeissez! lis auront, eux, a repondre de leurs charges et, vous, des 
votres». (Rapporte par Moslem) 

670. Selon 'Abdullah Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 
y aura apres moi des preferences et des choses que vous reprouverez». lis dirent: 
«0 Messager de Dieu! Qu' ordonnes-tu de faire a ceux d'entre nous qui connaitront 
cela?» II dit: «Remplissez vos propres obligations et demandez a Dieu ce qui vous 
est du». (ura) 
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81 - L 'interdiction de briguer le com mandem ent 



671. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui m'aura obei aura obei a Dieu et celui qui m'aura desobei aura desobei a Dieu. 
Celui qui aura obei au prince m'aura obei et celui qui aura desobei au prince 
m'aura desobei». (ura) 

672. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui 
n'aimera pas quelque chose de la part de son prince, qu'il patiente, car celui qui 
sort d'une palme de l'autorite meurt d'une mort pa'fenne». (ura) 

673. Abou Bakra (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Celui qui humilie le detenteur du pouvoir sera humilie par Dieu». (Rapporte 
par Attirmidhi) 

II y a encore beaucoup d'autres Hadiths en ce sens. 

81 - L 'interdiction de briguer le commandement et le 

devoir de fuir le poste de gouverneur a moins 
qu'on n'y soit affecte d 'office ou qu'on ne soit vraiment 
necessaire a ce poste 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 28 - verset 83: «Cette demeure ultime que voila (le Paradis), 
Nous la reservons a ceux qui ne cherchent ni a s'elever sur terre, ni a y semer la 
corruption et l'avenir est aux gens pieux». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

674. Selon 'Abdurrahman Ibn Samoura (das), le Messager de Dieu (bsdl) lui 
a dit: «0 'Abdurrahman Ibn Samoura! Ne demande pas le commandement: Si tu 
l'obtiens sans que tu ne le demandes, tu y seras aide et, si tu 1'obtiens sur ta 
demande, on t'en laissera toute la responsabilite. Quand tu fais serment de faire 
quelque chose et que tu vois par la suite une action meilleure, fais cette derniere et 
fais une oeuvre compensatoire pour te delier de ton serment». (ura) 

Commentaire 

II s'agit ici des serments autres que ceux qui nous engagent vis-a-vis d'autrui, comme le fait de leur 
rembourser une dette ou de leur rendre quelque service. 

Mais quand on fait serment, par exemple, de ne plus parler a quelqu'un dans un mouvement de 
colere, on doit se delier de ce serment de la facon indiquee dans le verset 89 du chapitre 5: 

«Le rachat du parjure consiste a nourrir dix misereux de la nourriture moyenne que vous donnez a 
votre famille, ou a les vetir, ou a Iiberer un esclave. 

Celui qui n'en trouve pas les moyens, le jeune de trois jours». 

675. Selon Abou Dharr (das), le Messager de Dieu (bsdl) lui a dit: «0 Abou 
Dharr! Je vois en toi quelque faiblesse et je veux pour toi ce que je veux pour 
moi-meme. N'accepte jamais d'etre le chef d'un groupe de trois et n'assume ja- 
mais la gerance des biens d'un orphelin». (Rapporte par Moslem) 

676. Abou Dharr (das) a encore dit: «0 Messager de Dieu! Que ne me 
nommes-tu gouverneur de quelque province?)) II frappa de la main son epaule et 
lui dit: «0 Abou Dharr! tu es faible et il s'agit la d'un depot qui rapporte, le jour 
de la resurrection, opprobre et remords, sauf a celui qui aura obtenu ce poste par 
son merite et en aura rempli toutes les obligations)). (Rapporte par Moslem) 
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82 - le devoir d 'inciter le chefde I'Etat, le juge et autres 



677. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Vous 
vous empressez a obtenir le commandement alors que ce sera une source de re- 
mords le jour de la resurrection)). (Rapporte par Al Boukhari) 



82 - Le devoir d'inciter le chef de I'Etat, le juge et 
autres detenteurs du pouvoir a se prendre un 
ministre vertueux. Le devoir de les prevenir des 
mauvais compagnons et de leur conseiller de ne 
rien accepter d'eux 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. chapitre 43 - verset 67: «Les amis les plus intimes sont ce jour-la enne- 
mis les uns des autres sauf les gens pieux». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

678. Selon Abou Sa c id (das) et Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Toutes les fois que Dieu suscite un prophete ou le fait suivre d'un 
successeur, il a obligatoirement deux entourages. L'un lui ordonne le bien et 1' in- 
cite a le faire et 1' autre lui ordonne le mal et 1' incite a le faire. Nul n'est a l'abri de 
l'erreur sauf celui que Dieu en a preserve)). (Rapporte par Al Boukhari) 

679. Selon c Alsha (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand Dieu veut 
du bien a un prince, II lui donne un ministre au parler veridique qui, lorsqu'il 
oublie, lui rappelle et, lorsqu'il se rappelle, l'aide. Et quand II veut autre que cela, 
II lui donne un mauvais ministre qui ne lui rappelle pas quand il oublie et ne l'aide 
pas quand il se rappelle». (Rapporte par Abou Dawud) 



83 - L 'interdiction de nommer aux postes de 

gouverneur, de juge et autres chefs 
d'administration celui qui brigue ces postes, qui 
court apres eux en faisant souvent allusion a eux 
et qui exprime son desir de les avoir 



680. Abou Musa Al Ash c ari (das) rapporte: «Je suis entre une fois chez le 
Prophete (bsdl) avec deux de mes cousins. L'un d'eux dit: «0 Messager de Dieu! 
Nomme-moi gouverneur de l'une de ces provinces dont Dieu honore et glorifie t'a 
donne la direction)). L'autre cousin lui demanda la meme chose. II leur dit: «Par 
Dieu, nous ne donnons pas ces postes a celui qui les brigue et qui insiste pour les 
obtenir». (ura) 
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84- La pudeur 



Le Livre de la politesse 

84 - La pudeur, son grand merite et le devoir 
d'y exhorter les gens 

681. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) passa devant l'un 
des Ansarites (les premiers habitants de Medine) qui donnait a son frere une lecon 
de pudeur. Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Laisse-le done car la pudeur est un 
produit de la foi». (ura) 

682. Selon c Imran Ibn Housayn (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «La 
pudeur ne peut apporter que du bien». (ura) 

Dans une autre version de Moslem: «La pudeur est entierement bonne». 

683. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «La foi 
comporte un peu plus de soixante-dix (ou soixante) branches. La plus noble en est 
1'affirmation qu'il n'y a de dieu que Dieu et la plus infime est Taction de retirer de 
la route ce qui peut nuire aux passants. La pudeur est l'une des branches de la foi». 
(ura) 

684. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) «etait 
plus pudique que la jeune fille vierge dans son gynecee (partie de la maison 
reservee aux femmes). Quand il voyait quelque chose qu'il n'aimait pas, on le 
lisait sur son visage». (ura) 

Les savants ont dit: «La pudeur est par definition une qualite qui incite a fuir 
les choses vilaines et qui empeche de lesiner dans 1' octroi de leur du aux ayants- 
droit. Selon Al Jouneyd, que Dieu lui donne Sa misericorde, la pudeur est le fait 
de reconnaitre les bienfaits des autres a son egard et l'insuffisance de sa propre 
reconnaissance pour eux. Entre ces deux etats d'ame nait un troisieme qui s'ap- 
pelle «pudeur». 
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85 - Le devoir de garder le secret 



85 - Le devoir de garder le secret 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 17 - verset 34: «Respectez vos engagements car on vous en 
demandera certainement compte». 

Quant aux Hadiths: 

685. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Le jour de la resurrection, l'homme qui aura la plus mauvaise position aupres de 
Dieu est celui qui a eu avec une femme des rapports (en secret) et qui le divulgue 
par la suite». 

686. Selon 'Abdullah Ibn c Omar (das), quand sa fille Hafsa devint veuve, 
c Omar dit: «J'ai rencontre c Othman Ibn c Affan (das) et je lui ai propose la main de 
Hafsa. Je lui dis: «Si tu veux, je te donne en mariage Hafsa, la fille de c Omar». II 
dit: «Je vais y reflechir». Je restai a attendre sa reponse trois nuits, puis il me 
rencontra et me dit: «J'ai juge bon de ne pas me marier ce jour-ci». Je rencontrai 
ensuite Abou Bakr Assiddiq (das) et lui dis: «Si tu veux, je te donne en mariage 
Hafsa, la fille de c Omar». Abou Bakr (das) garda le silence et ne me donna aucune 
reponse. Aussi je lui en voulus plus qu'a c Othman. J'attendis ainsi plusieurs nuits 
et voila que le Prophete (bsdl) me demanda sa main et je la lui accordai. Abou 
Bakr me rencontra alors et me dit: «Tu as sans doute eprouve quelque ressentiment 
a mon egard de ne t'avoir rien repondu quand tu m'avais propose la main de 
Hafsa». Je dis: «Oui». II dit: «La seule chose qui m'a empeche de repondre a ta 
proposition etait que j'avais su que le Prophete (bsdl) avait cite Hafsa et je n'etais 
pas homme a devoiler le secret du Messager de Dieu (bsdl). Si le Prophete (bsdl) 
me 1' avait laissee, je l'aurais acceptee». (Rapporte par Al Boukhari) 

687. c Aisha (das) rapporte: «Nous etions, les epouses du Prophete (bsdl), 
chez lui. tout a coup arriva Fatima (das) ressemblant tout a fait dans sa demarche 
au Messager de Dieu (bsdl). Quand il la vit, il l'accueillit avec joie et lui dit: 
«Bienvenue a ma fille». Puis il la fit asseoir a sa droite (ou a sa gauche). Ensuite il 
lui dit quelque chose a l'oreille qui la fit pleurer a chaudes larmes. Quand il 
remarqua son desespoir, il lui dit autre chose a l'oreille et elle se mit a rire. Je lui 
dis: «Ainsi le Messager de Dieu (bsdl) t'a donne la preference sur ses propres 
epouses pour te faire ses confidences et, avec cela, tu pleures?» Quand le Messa- 
ger de Dieu (bsdl) se leva, je demandai a Fatima: «Que t'a dit le Messager de Dieu 
(bsdl)?» Elle dit: «Je ne suis pas femme a devoiler le secret du Messager de Dieu 
(bsdl)». Quand le Messager de Dieu (bsdl) mourut, je lui dis: «Je t'adjure par le 
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86 - Le respect de la parole donnee et I 'execution des promesses 



respect que tu me dois de me dire maintenant ce que t'a confie le Messager de 
Dieu (bsdl)». Elle dit: «Maintenant oui. Quand il me parla en secret la premiere 
fois, il m'avait annonce que 1' Ange Gabriel lui faisait d'habitude reciter le Coran 
une ou deux fois par an. Or il venait de le lui faire reciter deux fois de suite» et 
je pense, dit-il, fermement que le terme de ma vie est desormais tout proche. Aussi 
crains Dieu (de ne pas te revolter contre Sa decision) et arme-toi de patience car 
tu as en moi le meilleur ascendant». C'est alors que je versai les larmes que tu 
as vues. Quand il remarqua mon desespoir il me fit une deuxieme confidence et 
me dit: «0 Fatima! Ne serais-tu pas satisfaite d'etre la premiere dame des 
Croyants (ou la premiere dame des femmes de cette nation)?» Et je ris done 
comme tu l'as vu». (ura version de Moslem) 

688. Selon Thabet, Anas rapporte ceci: «Le Messager de Dieu (bsdl) vint, alors 
que je jouais avec d'autres enfants. II nous salua et m'envoya en mission. Ma mere fut 
inquietee de mon retard et me demanda a mon retour a la maison: «Qu'est-ce qui t'a 
retenu?». Je lui dis: «Le Messager de Dieu (bsdl) m'a envoye faire une mission». Elle 
me dit: «Et de quoi s'agissait-il?» Je lui dis: «C'est un secret». Elle dit: «Surtout ne 
devoile a personne le secret du Messager de Dieu (bsdl)» Anas dit a Thabet: «Par 
Dieu, si j'avais revele ce secret a quelqu'un d'autre avant toi, je t'en aurais parle». 
(Rapporte par Moslem et Al Boukhari) 



86 - Le respect de la parole donnee et 
l'execution des promesses 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 17 - verset 34: «Respectez vos engagements car on vous en 
demandera certainement compte». 

2. Chapitre 16 - verset 91: «Tenez vos engagements pris au nom de Dieu 
une fois que vous vous y etes engages». 

3. Chapitre 61 - versets 2 et 3: «0 vous qui avez cru! Pourquoi dites-vous 
ce que vous ne faites pas? (2) C'est une grande abomination aupres de Dieu que de 
dire ce que vous ne faites pas». (3) 

4. Chapitre 5 ~ verset 1: «0 vous qui avez cru! Respectez scrupuleusement 
les pactes qui vous lient». 

689. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les marques 
de rhypocrite sont trois: quand il parle, il ment. Quand il promet, il manque a sa parole. 
Quand on lui confie un depot, il le trahit». (ura) 

Dans la version de Moslem il y a en outre: quand bien meme il a observe le 
jeune, pratique la priere et pretendu etre Musulman. 

690. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Messager de Dieu (bsdl) 
a dit: «Quatre marques, celui qui les reunit toutes est un parfait hypocrite. Celui 
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87 - Le devoir de perseverer dans les bonnes aeuvres 



qui en detient une seule est marque par l'hypocrisie jusqu'a ce qu'il s'en debar- 
rasse: Quand on lui confie un depot, il le trahit. Quand il parle, il ment. Quand il 
signe un pacte, il ne le respecte pas. Quand il est en litige, il transgresse les regies 
de la justice et de la morale». (ura) 

691. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) lui a dit: «Si les contribu- 
tions du Bahreyn arrivaient, je t'en donnerais telle et telle chose». Mais 1'or du 
Bahreyn n'arriva pas jusqu'a la mort du Prophete (bsdl). Quand cet or arriva enfin, 
le calife Abou Bakr (das) cria a haute voix: «Que celui qui a une promesse du 
Messager de Dieu (bsdl) ou auquel ce dernier doit quelque chose vienne a nous». 
Je vins a lui et lui dis: «Le Prophete (bsdl) m'a dit ceci et cela». II me donna alors 
une certaine somme. Je la comptai et voila qu'elle representait cinq cents (dinars 
ou dirhems). II me dit: «Prends-en encore le double». (ura) 



87 - Le devoir de perseverer dans les bonnes ceuvres 
qu'on a pris P habitude de faire 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 13 - verset 11: «Dieu ne change l'etat d'un peuple que s'ils 
changent ce qu'il y a en eux-memes» 

2. Chapitre 16 - verset 92: «Ne soyez pas comme celle qui a defait sa 
quenouille (pour la reduire en laine) apres l'avoir fortement filee». 

3. Chapitre 57 - verset 16: «Et qu'ils ne soient pas pareils a ceux qui ont 
recu le Livre avant eux (Juifs et Chretiens). Ceux-la, de trop longues annees sont 
deja passees depuis qu'ils Font recu et c'est pourquoi leurs cceurs devinrent trop 
durs». 

4. Chapitre 57 - verset 27: «lls n'en ont pas par la suite respecte la regle». 
692. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn c As (das), le Messager de Dieu (bsdl) lui 

a dit: «0 'Abdullah! Ne sois pas comme untel qui veillait la nuit en actes sureroga- 
toires et qui s'arreta ensuite de le faire !» (ura) 



88 - La recommandation de tenir des propos aimables 
et de rencontrer les autres avec un visage souriant 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 15 - verset 88: «Montre-toi modeste et bienveillant avec les 
Croyants». 

2. Chapitre 3 - verset 159: «Si tu etais un rustre au cceur dur, ils se seraient 
disperses loin de toi». 
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89 - Oii il est bien apprecie de s 'exprimer d'une fagon claire 



Quant aux Hadiths: 

693. Selon c Adi Ibn Hatem (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Mettez- 
vous a l'abri du Feu ne serait-ce que par un morceau de datte. Celui qui n'en a pas, 
par une bonne parole». (lira) 

694. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «La parole gentille 
est deja une aumone». 

695. Selon Abou Dharr (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne meprise 
aucune bonne action ne serait-ce que le fait de rencontrer ton frere avec un visage 
detendu». (Rapporte par Moslem) 



89 - Ou il est bien apprecie de s'exprimer d'une facon 
claire et comprehensible, voire meme de se repeter 
si l'interlocuteur ne comprend que de cette facon 

696. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl), quand il prononcait un mot, le 
repetait trois fois afin qu'il fut bien compris. Quand il se rendait chez des gens, il 
les saluait trois fois». (Rapporte par Al Boukhari) 

697. "Aisha (das) a dit: «Le parler du Messager de Dieu (bsdl) etait un 
langage bien net que tout auditeur comprenait». (Rapporte par Abou Dawud) 



90 - Le devoir de bien ecouter les paroles de celui qui 
est assis avec toi, tant qu'il ne dit pas de choses 
interdites. Le devoir pour le savant et le precheur 
de demander aux assistants de bien ecouter ses paroles 

698. Selon Jarir Ibn c Abdullah (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit au 
cours du pelerinage d'adieu: «Demande aux gens de bien ecouter et de se taire». 
Puis il dit: «Ne redevenez pas apres moi des mecreants vous frappant le cou les 
uns les autres». (ura) 
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91 - Le devoir de precher la bonne parole sans en abuser 



91 - Le devoir de precher la bonne parole 
sans en abuser 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 16 - verset 125: «Appelle a la voie de ton Seigneur par la 
sagesse et la bonne parole et discute avec eux de la facon la plus douce». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

699. Wail, le frere de Ibn Salama, rapporte: «Ibn Mas c ud (das) nous faisait 
un sermon de rappel une fois par semaine. Quelqu'un lui dit: «0 Abou 'Abdurrah- 
man! J'aurais voulu que ton preche fut quotidien». II lui dit: «Seule m'empeche de 
le faire ma crainte de votre lassitude. Je prefere espacer mes sermons comme le 
faisait avec nous le Messager de Dieu (bsdl) de peur de vous ennuyer». (ura) 

700. c Ammar Ibn Yasar (das) rapporte: «J'ai entendu dire le Messager de 
Dieu (bsdl): «Quand 1'homme prolonge sa priere et abrege son sermon, c'est la un 
signe de sa science. Prolongez done la priere et abregez le sermon». (Rapporte par 
Moslem) 

701. Mou c awiya Assoulami (das) rapporte: «Alors que je priais avec le Mes- 
sager de Dieu (bsdl), voila que l'un des orants eternua. Je lui dis (selon la regie de 
la politesse): «Que Dieu soit clement avec toi». Les gens me jeterent des regards 
de reprobation. Je dis: «Malheur a moi! Qu'avez-vous a me regarder ainsi?» lis se 
mirent a taper des mains sur leurs cuisses (pour me faire taire). Quand je compris 
qu'ils voulaient me faire taire, je me tus». Quand le Messager de Dieu (bsdl) - 
puisse-je lui servir de rancon ainsi que mon pere et ma mere - acheva sa priere, je 
n'ai jamais vu avant lui, ni apres lui, un instructeur meilleur que lui. II dit tout 
simplement: «Durant la priere il n'est pas permis de prononcer une seule parole de 
ce que les gens se disent entre eux. La priere, en effet, n'est faite que pour purifier 
et glorifier Dieu et pour reciter le Coran». Je dis: «0 Messager de Dieu! Je sors a 
peine de mon paganisme et voila que Dieu nous a apporte l'lslam. II y a encore 
parmi nous des gens qui consultent les devins». II dit: «Ne les consulte plus». Je 
dis: «I1 y a parmi nous des gens qui croient encore au mauvais augure». II dit: 
«C'est une simple sensation qu'ils eprouvent en eux-memes. Que cela ne les em- 
peche pas de faire ce qu'ils avaient l'intention de faire». (Rapporte par Moslem) 
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92 - L 'attitude digne et pose'e 



702. c Irbad Ibn Sariya (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) nous a 
fait une fois un sermon qui remplit nos coeurs de crainte et fit couler les larmes de 
nos yeux». II cita alors le Hadith 456 du chapitre 54. 



92 - L 'attitude digne et posee 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 25 - verset 63: «Les esclaves du Tres-Misericordieux sont ceux 
qui marchent sur terre avec douceur et humilite et qui, lorsque les insenses leur 
adressent la parole, disent: «Salut». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

703. c Alsha (das) rapporte: «Je n'ai jamais vu le Messager de Dieu (bsdl) 
plonger dans le rire au point de faire voir sa luette. II ne faisait que sourire». (ura) 



93 - Ou il est recommande d'aller d'un pas digne et 
pose a la priere, aux cours de sciences religieuses 
ou toutes autres pratiques cultuelles 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 22 - verset 32: «C'est ainsi et celui qui prend en haute conside- 
ration les rites de Dieu, cela provient de la piete des coeurs». 

Quant aux Hadiths: 

704. Abou Hourayra (das) rapporte: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu 
(bsdl): «Quand on a lance le dernier appel a la priere, n'y allez pas en vous 
pressant, mais en marchant normalement et d'une facon posee. Faites alors avec 
les autres ce que vous avez pu rattraper de la priere et completez tous seuls le 
reste». (ura) 

Dans une autre version, Moslem ajoute ceci: «Des que l'un de vous se dirige 
vers la priere, il y est deja entre». 

705. Ibn c Abbas (das) s'est avance avec le Prophete (bsdl) le jour de "Arafat 
(le rassemblement obigatoirement des pelerins sur le mont c Arafat). Le Prophete 
(bsdl) entendit derriere lui des gens faisant accelerer leurs chameaux a force de 
coups et de cris. II leur fit signe de son baton et leur dit: «La recherche de la 
satisfaction de Dieu n'implique nullement la precipitations (Rapporte par Moslem et 
Al Boukhari) 
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94 - Le devoir d'hospitalite 



94 - Le devoir d'hospitalite 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 51 - versets 24 d 27: «T'est-il parvenu le recit des honorables 
notes d'Abraham? (24) Quand ils le surprirent chez lui et dirent: «Paix et salut!» II 
dit: «Paix et salut! Gens inconnus de nous». (25) II se retira discretement parmi les 
siens pour apporter un veau gras. (26) II le leur avanca et dit: «Ne mangez-vous 
done pas?» (27) 

2. Chapitre 11 - verset 78: «Son peuple arriva vers lui en courant; or ils 
faisaient auparavant les mauvaises choses. II dit: «0 mon peuple! Mes filles que 
voila sont plus pures pour vous. Craignez done Dieu et ne me couvrez point 
d'opprobre a propos de mes notes. N'y a-t-il done parmi vous aucun homme 
raisonnable?» 

Cotnmentaire 

Le peuple de Sodome et de Gomorrhe furent les premiers a pratiquer l'homosexualite. Leur prophete 
Loth (neveu d'Abraham) essaya en vain de les en dissuader en leur annoncant la venue prochaine d'un 
terrible chatiment de Dieu. 

Quand les Messagers angeliques de Dieu vinrent annoncer a Loth la destruction imminente de ces 
deux cites perverties, ils se presenterent sous l'apparence de jeunes gens de tres grande beaute. Cela 
attira aussitot ces gens corrompus qui demanderent a Loth de leur livrer ses notes. II leur conseilla 
d'epouser plutot ses filles au lieu de poursuivre ces pratiques impures. 

Les Anges effacerent completement leurs yeux de leurs visages et retournerent leurs cites de fond 
en comble, puis Dieu fit pleuvoir sur eux une pluie de cendre et de feu. 

706. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui croit en 
Dieu et au jour ultime, qu'il traite genereusement son hote. Celui qui croit en Dieu 
et au jour ultime, qu'il soit gentil avec ses proches. Celui qui croit en Dieu et au 
jour ultime, qu'il dise une bonne chose ou se taise». (ura) 

707. Khoueylid Ibn c Amr AlKhouza'i (das) a dit: «J'ai entendu le Messager 
de Dieu (bsdl) dire: «Celui qui croit en Dieu et au jour ultime, qu'il traite genereu- 
sement son hote durant la periode qui lui revient de droit». Ils dirent: «Et quelle est 
done cette periode? O Messager de Dieu!» II dit: «Le jour de son arrivee et la nuit 
suivante. Le droit a l'hospitalite est de trois jours. Ce qui depasse cette periode est 
une aumone». 

Dans une autre version de Moslem; «I1 n'est pas permis a un Musulman de 
sejourner chez son frere jusqu'a le pousser a commettre un peche». Ils dirent: 
«Comment peut-il le contraindre a commettre un peche? O Messager de Dieu!» II 
dit: «I1 reste chez lui alors qu'il n'a plus rien a lui servir». 

95 - Ou il est bon d 'annoncer la bonne nouvelle 
et de feliciter ceux qui la recoivent 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 9 - verset 21: «Leur Seigneur leur annonce la bonne nouvelle 
d'une misericorde de Sa part de meme que d'une satisfaction supreme et de jardins 
ou ils auront des delices permanents». 
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95 - Ou il est bon d'annoncer la bonne nouvelle 



2. Chapitre 39 - versets 17 et 18: «Annonce la bonne nouvelle a Mes es- 
claves... (17) 

...Ceux qui ecoutent le discours et en suivent le meilleur». (18) 

3. Chapitre 41 - verset 30: «Rejouissez-vous a l'avance du Paradis qui vous 
etait promis». 

4. Chapitre 37 - verset 101: «Nous lui annoncames (la venue) d'un gar9on 
plein de raison». 

5. Chapitre 11 - verset 69: «Effectivement Nos Messagers (les Anges) vin- 
rent a Abraham avec une bonne nouvelle». 

6. Chapitre 11 - verset 71: «Sa femme etait debout (en priere) et elle eut 
(brusquement) ses regies. Nous lui annoncames alors la bonne nouvelle (de la 
prochaine naissance) d'Isaac et, derriere Isaac, Jacob». 

7. Chapitre 3 - verset 39: «Les Anges l'appelerent a ce moment alors qu'il 
se tenait debout en priere dans le sanctuaire: «Dieu t'annonce la bonne nouvelle de 
la prochaine venue de Jean». 

8. Chapitre 3 - verset 45: «Et lorsque les Anges dirent: «0 Marie! Dieu 
t'annonce la bonne nouvelle de la prochaine venue d'une Parole de Lui. Son nom 
est le Messie». 

Les versets concernant ce chapitre sont nombreux et bien connus. 

Pour ce qui est des Hadiths, ils sont tres nombreux. lis sont renommes dans 
les recueils authentifies. Nous en citerons les suivants: 

708. Selon 'Abdullah lbn Abi Awfa (das), le Messager de Dieu" (bsdl) an- 
nonca a Khadija (das) la bonne nouvelle qu'elle a au Paradis une maison faite 
d'une perle creuse et ou il n'y a ni rumeur ni fatigue». (ura) 

709. On rapporte au sujet de Abou Musa Al Ash c ari (das) qu'il fit ses ablu- 
tions chez lui puis sortit et dit: «Je ne quitterai surement pas le Messager de Dieu 
(bsdl) et je serai a ses cotes durant tout ce jour». II alia a la mosquee et se 
renseigna sur le Prophete (bsdl). On lui dit: «I1 s'est dirige par la». II dit: «Je sortis 
alors sur ses traces en interrogeant les gens sur lui, jusqu'a ce qu'il entrat dans 
l'enclos ou se trouvait le puits de Aris. Je m'assis devant sa porte jusqu'a ce que le 
Messager de Dieu (bsdl) eut satisfait son besoin et fait ses ablutions. A ce moment 
je me levai et me rendis aupres de lui. Il s'etait entre-temps assis au bord du puits 
sur sa margelle. II se dechaussa et y plongea les pieds. Je le saluai puis repartis 
m'asseoir derriere la porte. Je me dis en moi-meme: «Je serai aujourd'hui le 
portier du Messager de Dieu (bsdl)». A ce moment arriva Abou Bakr (das) qui 
poussa la porte. Je dis: «Qui va la?» II dit: «Abou Bakr». Je lui dis: «Attends un 
peu». Puis je m'en allai et dis: «0 Messager de Dieu! Voila Abou Bakr qui 
demande l'autorisation d'entrer». II dit: «Laisse-le passer et annonce-lui le Para- 
dis». Je retournai aupres de Abou Bakr et lui dis: «Le Messager de Dieu t'annonce 
le Paradis». Abou Bakr entra alors et vint s'asseoir a la droite du Prophete sue la 
margelle du puits. II y plongea lui aussi les pieds a l'instar du Messager de Dieu 
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95 - Oil il est bon d'annoncer la bonne nouvelle 



(bsdl) apres s'etre dechausse. Je revins m'asseoir derriere la porte. Avant de sortir 
de la maison j'y avais laisse mon frere en train de faire ses ablutions pour me 
suivre. Je me dis: «Si Dieu veut du bien a mon frere, II le fera venir a cette heure». 
Or voila que quelqu'un faisait bouger la porte. Je dis: «Qui va la?» II dit: « c Omar 
Ibn Al Khattab». Je dis: «Attends un peu!» Je vins aupres du Messager de Dieu 
(bsdl), le saluai et lui dis: «'Omar demande l'autorisation d'entrer». II dit: «Fais-le 
entrer et annonce-lui le Paradis». Je retournai a c Omar et lui dis: «Tu peux entrer et 
le Messager de Dieu (bsdl) t'annonce le Paradis». II entra done et s'assit sur la 
margelle a gauche du Messager de Dieu (bsdl). II plongea comme lui ses pieds 
dans le puits. Puis je revins m'asseoir derriere la porte. Je dis: «Si Dieu veut du 
bien a mon frere, II le fera venir a cette heure». Juste a ce moment quelqu'un fit 
bouger la porte. Je dis: «Qui va la?» II dit: « c Othman Ibn c Affan». Je dis: «Attends 
un peu!» Je partis l'annoncer au Prophete (bsdl) qui dit: «Laisse-le entrer et 
annonce-lui le Paradis ainsi qu'une epreuve qui le touchera». Je revins et dis: 
«Entre! Le Messager de Dieu t'annonce le Paradis ainsi qu'une epreuve qui te 
touchera». II entra et, ayant trouve ce cote de la margelle deja occupe, s'assit sur le 
cote d'en face. Sa c id Ibn Al Mousayab a dit: «J'ai vu en cela la prefiguration de 
leurs tombes. (Abou Bakr (das) et 'Omar (das) sont en effet enterres avec le 
Prophete (bsdl) dans le chambre de c Aisha (das) attenante a la mosquee, tandis 
que c Othman (das) est enterre au Baqi c i qui fait face a la mosquee). (ura) 

On ajoute dans une autre version: «Le Messager de Dieu m'ordonna de gar- 
der la porte». II y a encore dans cette version: « c Othman, quand on lui annon9a la 
bonne nouvelle du Paradis, remercia Dieu puis dit: «C'est de Dieu qu'on demande 
l'aide (pour l'epreuve qui doit le toucher). 

710. Abou Hourayra (das) rapporte: «Nous etions assis autour du Messager 
de Dieu (bsdl) et avec nous etaient, entre autres, Abou Bakr (das) et c Omar (das). 
A ce moment le Messager de Dieu (bsdl) se leva et s'eloigna de nous. Comme il 
tarda a revenir, nous cr laignimes pour lui quelque danger et nous nous levames a 
sa recherche. Je fus le premier a courir a son secours. Je sortis done a sa recherche 
jusqu'a ce que je fusse parvenu a un jardin des Ansarites appartement aux Banu 
Annajjar (les oncles maternels du Prophete bsdl). Je fis le tour du jardin pour 
trouver une porte mais en vain. Or voila qu'une rigole traversait la cloture du 
jardin a partir d'un puits se trouvant a l'exterieur. Je me ramassai alors et pus 
entrer par cette rigole jusqu'au Messager de Dieu (bsdl). II dit: «0 Abou Houray- 
ra!» Je dis: «Oui, 6 Messager de Dieu!» II dit: «Qu'est-ce qui t'a fait venir jusqu'i- 
ci?» Je dis: ,Tu etais parmi nous, puis tu t'es leve et as tarde a revenir. Nous 
craignimes pour toi quelque danger en notre absence et nous courumes a ton 
secours. Je fus le premier a accourir. Je parvins a ce jardin et me suis ramasse 
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95 - Ou il est bon d'annoncer la bonne nouvelle 



comme le fait le renard alors que ces gens sont sur mes traces ». II dit: «0 Abou 
Hourayra!» II me donna alors ses chaussures (comme signe de reconnaissance) et 
dit: «Va avec mes chaussures que voici. Celui que tu rencontreras de derriere ce 
jardin et qui atteste qu'il n'y a de dieu que Dieu, le coeur convaincu de son 
attestation, annonce-lui le Paradis». (Rapporte par Moslem) 

711. Abou Shoumasa rapporte: «Nous assistames aux dernieres heures de 
c Amr Ibn Al c As alors qu'il etait mourant. II pleura longtemps et tourna son visage 
vers le mur. Son fils se mit a lui dire: «0 pere! Est-ce que le Messager de Dieu 
(bsdl) ne t'a pas annonce telle bonne nouvelle (son entree au Paradis )?» II se 
tourna vers nous et dit: «Le mieux qu'on prepare (pour l'autre monde) c'est notre 
attestation qu'il n'y a de dieu que Dieu et que Mohammad est le Messager de 
Dieu. Dans ma vie je suis passe par trois etats. II fut un temps ou je me vis 
rhomme le plus haineux vis-a-vis du Messager de Dieu (bsdl). Mon plus grand 
desir etait alors d'avoir une occasion pour le tuer. Si j'etais mort dans cet etat, 
j'aurais surement ete des gens de l'Enfer. Puis, quand Dieu mit l'lslara dans mon 
coeur, je vins trouver le Prophete (bsdl) et lui dis: «Tends la main, que je te fasse 
acte d'allegeance!» II tendit sa main mais je retins la mienne. II dit: «Qu'as-tu 
done? O c Amr!» Je dis: «J'ai mes conditions». II dit: «Et que sont-elles?» Je dis: 
«Mon absolution». II dit: «Ne sais-tu done pas que l'lslam efface tout ce qui le 
precede et que le pelerinage efface tout ce qui le precede?» Nul n'etait alors pour 
moi plus aimable que le Messager de Dieu (bsdl) et nul n'etait a mes yeux plus 
venerable que lui. Je ne pouvais pas emplir entierement mon ceil de son image tellement 
je le venerais. Si Ton m'avait demande de faire sa description, j' en aurais ete incapable 
car mon respect m'empechait de fixer sur lui mes regards. Si j'etais mort dans cet etat 
j'aurais eu le ferme espoir d'etre des gens du Paradis. Puis on nous a confie des 
gouvernorats et je ne sais quel est mon etat dans l'exercice de ces fonctions. Une fois 
que je serai mort, je tiens a ce qu'il n'y ait dans mon cortege funebre ni pleureuses, ni 
feu. Quand vous m'aurez enterre, faites couler lentement sur moi la terre et restez 
autour de ma tombe le temps d'abattre une chamelle et d'en distribuer la viande afin 
que votre presence m'aide a supporter ma solitude et que je voie ce que je devrai 
repondre aux Anges-Messagers de mon Seigneur». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire: 

Des que le mort est enterre, il est soumis a un questionnaire dont dependra sa destinee en Paradis 
ou en Enfer. 

Deux Anges a l'aspect effarant le font asseoir et lui disent: «Quel est ton Dieu et que penses-tu de 
Mohammad?» 

S'il s'agit d'un hypocrite ou d'un mecreant, il dit: «C'est vous mon Dieu et quand a Mohammad, 
j'ai entendu les gens dire de lui des choses et j'ai dit comme eux». 

lis lui donnent alors un coup teHement terrible qu'il pousse un cri que toutes les creatures vivantes 
entendent a l'exception des humains et des genies. Car si ces derniers l'entendaient, ils en mourraient 
tous de peur. Puis il lui monttent sa place future en Enfer. 

Si c'est un bon croyant, il leur repond que son Dieu est en meme temps le leur et que Mohammad 
est le Prophete et le Messager de Dieu. 

Ils lui montrent sa future place au Paradis et il se rendort en paix jusqu'au jour du jugement 
dernier. 
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96- L 'obligation en cas de voyage ou autre defaire ses adieux 



96 - L'obligation en cas de voyage ou autre de faire ses adieux 
a son compagnon, de lui faire ses recommandations, de prier 
pour lui et de lui demander ses prieres 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 2 - versets 132 et 133: «C'est ce que recommanda Abraham a ses 
fils ainsi que Jacob: «0 mes fils! Dieu a choisi pour vous la Religion (l'lslam). Veillez 
serieusement a ne mourir que dans la foi islamique». (132) 

Etiez-vous done temoins lorsque la mort se presenta a Jacob lorsqu'il dit a ses 
fils: «Qu'allez-vous adorer apres moi?» 

lis dirent: «Nous allons adorer ton Dieu et le Dieu de tes peres Abraham, 
Ismael et Isaac, un seul et meme Dieu et nous Lui sommes entierement soumis». 
(133) 

Pour ce qui est des Hadiths: 

712. Parmi les Hadiths il y a celui de Zeyd Ibn Arqam (das) deja rapporte au 
chapitre 43 (n° 346): «Le Messager de Dieu (bsdl) se leva parmi nous pour nous 
faire un discours. II prononca d'abord la louange et la glorification de Dieu, puis il 
nous fit une lecon de morale, nous rappela nos obligations et dit enfin: «Or done, 
attention 6 gens! Je ne suis qu'un etre humain et le Messager de mon Dieu (l'ange 
de la mort) n'est pas loin de venir m'appeler et moi d'y repondre. Je laisse apres 
moi parmi vous deux choses de grand poids: D'abord le Livre de Dieu contenant la 
bonne direction et la lumiere. Pratiquez ses enseignements et accrochez-vous a 
lui». II exhorta les gens a respecter les enseignements du Livre de Dieu et les 
poussa a l'aimer. Puis il dit: «Puis les membres de ma famille. Je vous rappelle 
Dieu pour tout ce qui concerne les membres de ma famille». (Rapporte par Moslem) 

713. Malek Ibn Al Houwayreth rapporte: «Nous vinmes au Messager de 
Dieu (bsdl) alors que nous etions des jeunes a peu pres du meme age. Nous 
demeurames chez lui vingt nuits. Le Messager de Dieu (bsdl) etait tres clement et 
tres doux. II pensa que nous avions envie de revoir les notres. II nous interrogea 
sur les membres de notre famille que nous avions quittes. Nous le renseignames 
la-dessus. II dit: «Retournez aux votres, installez-vous parmi eux, enseignez-leur 
(la religion) et donnez-leur des ordres. Faites telle priere a telle heure et telle autre 
priere a telle autre heure. Quand vient l'heure de la priere, que l'un de vous lance 
l'appel a la priere et que ce soit le plus age d'entre vous a la diriger». (ura) 

Al Boukhari ajouta dans sa version: «Priez comme vous m'avez vu le faire». 

714. c Omar Ibn Al Khattab (das) rapporte: «J'ai demande au Prophete (bsdl) 
la permission d'aller faire le petit pelerinage ( c Omra). II me l'accorda et dit: «0 
petit frere! Ne nous oublie pas dans tes prieres!». c Omar disait: «Ce fut pour moi 
un mot que je ne serais pas heureux d'echanger contre tout ce bas-monde». 

Dans une autre version: «0 petit frere! Associe-moi dans tes prieres!». (Rap- 
porte par Attirmidhi) 

715. Selon Salem Ibn 'Abdullah Ibn c Omar (das), c Abdullah Ibn c Omar 
(das), quand il voulait partir en voyage, disait a l'un de nous: «Approche-toi de 
moi que je te fasse mes adieux comme le faisait avec nous le Messager de Dieu 
(bsdl). II disait: «Je confie a Dieu ta religion, ton respect du depot ainsi que les 
conclusions de ton oeuvre». (Rapporte par Attirmidhi) 
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97 - Le devoir de prendre I'avis de Dieu par la priere 



716. 'Abdullah Ibn Yazid Al Khatmi (das), le compagnon du Prophete 
(bsdl), a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl), quand il voulait faire ses adieux aux 
armees, leur disait: «Je confie a Dieu votre religion, votre respect du depot et les 
conclusions de votre oeuvre». 

717. Anas (das) rapporte: «Un homme vint dire au Prophete (bsdl): «0 
Messager de Dieu! Je pense faire un voyage. Donne-moi mes provisions de route 
(il voulait dire «tes benedictions pour mon voyage»)». II lui dit: «Que Dieu te 
donne la piete comme viatique». L'autre dit: «Ajoute-moi-s'en encore! » II dit: 
«Puisse-t-il t'absoudre de tes peches!» II dit: «Ajoute-moi-s'en encore!» Il dit: 
«Puisse-t-Il te faciliter le bien la ou tu le trouves!». (Rapporte par Attirmidhi) 

97 - Le devoir de prendre I'avis de Dieu par la priere 
dite «de consultation^ et le devoir de prendre 
conseil aupres des autres 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 3 - verset 159: «Consulte-les dans toute decisions 

2. Chapitre 42 - verset 38: «Leurs decisions naissent de leur consultation 
mutuelle». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

718. Jaber (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) nous apprenait la 
facon de faire la priere «de consultation» dans toutes nos decisions de la meme 
facon qu'il nous apprenait le chapitre du Coran. II disait: «Quand l'un de vous a 
decide de faire quelque chose qu'il fasse deux unites de priere autres que les 
prieres obligatoires. Puis qu'il dise: «Seigneur Dieu! Je viens prendre conseil 
aupres de Ta science et prendre force dans Ta force. Je viens Te demander de Ta 
generosite infinie. Car Tu es capable et je suis incapable, Tu sais et je ne sais pas 
et c'est Toi Le Grand Connaisseur des mondes inconnus. Seigneur Dieu! Si Tu sais 
que cette affaire est pour moi une source de Bien pour ma religion, pour ma vie 
ici-bas et pour ma destinee future (ou il a dit: pour mon present et pour mon futur), 
destine-la moi, facilite-moi sa realisation et benis-la moi. Et si Tu sais que cette 
affaire est pour moi une source de mal pour ma religion, pour ma vie ici-bas et 
pour ma destinee future (ou il a dit: pour mon present et pour mon futur), de- 
tourne-la de moi et detourne-moi d'elle. Predestine-moi le bien la ou il se trouve et 
inspire-moi-s'en la satisfaction. Et il nomme alors l'affaire en question». 

Commentaire 

Cette priere dite «de la consultation)) est ties recommandee dans tout dilemme. Elle consiste a faire deux 
unites de priere surerogatoires avant de se mettre au lit. On dit a leur fin le texte ci-dessus et on s'endort. 

A son reveil on voit sans faute quelle est la decision a prendre et on doit se baser sur le premier 
jugement qu'on a eu a son reveil. 

II arrive meme parfois qu'on voie en reve une reponse concrete a son dilemme. 

Le reve autre que le cauchemar est considere en Islam comme une source authentique de verite et 
le Prophete (bsdl) dit que le reve est la quarante sixieme partie de la prophetic 

Nous citons, a litre d'exemple, une experience personnelle qui jette de la lumiere sur cette question. 

Dans les annees soixante un ami, feu Cheikh Habib Mistawi, alarme de la vague de materialisme 
athee et de dissolution morale qui deferlait sur le pays, vint me demander de collaborer avec lui a la 
redaction d'une revue islamique mensuelle (Jawhar Al Islam). Devant le risque qu'une telle oeuvre 
faisait courir a tout etre entier et courageux, nous avons decide de nous adresser a Dieu dans une priere 
de consultation. Nous vimes en reve la scene suivante: 
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98 - Ou il est bon d'aller d la priere de l' c id 



Nous decoupions dans un grand quartier de boeuf un morceau de viande que nous mettions sur le 
plateau d'une balance. Le temps de mettre les poids sur l'autre plateau, le morceau de viande disparaissait 
mysterieusement. 

Comme la viande symbolise en reve les malheurs et les soucis, nous en deduisimes que Dieu 
ferait dissiper au fur et a mesure tous les desagrements a craindre. Et c'est ainsi que nous nous 
engageames dans ce Jihad de la plume, pleins de confiance au Tout-Puissant. 



98 - Ou il est bon d'aller a la priere de l' c id, ou a la 
visite d'un malade, ou au pelerinage, ou a la 
guerre sainte, ou a la suite d'un cortege funebre, 
ou autres bonnes actions pareilles, en empruntant 
au retour une autre voie qu'a l'aller et ce pour 
elargir le champ de ces actes de devotion 

719. Jaber (das) rapporte: «Le Prophete (bsdl), quand il s'agissait d'un jour 
de fete religieuse, suivait deux trajets differents a Taller et au retour». (Rapporte par 
Al Boukhari) 

720. Selon c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) sortait par la route dite 
«de l'arbre» et rentrait par la route d'Al Mou c arras. Quand il entrait a la Mecque, il 
en prenait le sentier superieur et, quand il en sortait, il prenait le sentier inferieur». 

Commentaire 

Dans tout acte de devotion ou de bien, la discretion est fortement recommandee afin d'eviter 
toute ostentation qui annule la valeur de ces actes. Cependant il est bon d'autre part d'exterioriser 
au maximum les manifestations de joie licite et les rites sacres afin d'y attirer ceux qui ne les 
connaissaient pas et afin de montrer toute la splendeur et la puissance de 1' Islam. II y a aussi sur le 
bord des routes des Anges pour temoigner en faveur de ceux qui se rendent a une ceuvre de bien ou 
a un lieu de devotion. En empruntant deux itineraries differents, on augmente ainsi le nombre de ces 
Anges. 



99 - Ou il est recommande de commencer par la droite 
dans tous les cas ou il s'agit d'honorer ce qui en est digne 

C'est par exemple le cas dans les petites et les grandes ablutions, dans les 
ablutions seches (tayammum), dans Taction d'enfiler un vetement, de mettre des 
chaussures # .des pantoufles ou un pantalon, de meme lorsqu'on entre a la mosquee, 
lorsqu'on se frotte les gencives, lorsqu'on se met du rimmel dans les yeux, lors- 
qu'on se taille les ongles ou la moustache, lorsqu'on s'arrache les poils des ais- 
selles, lorsqu'on se rase la tete, lorsqu'on salue a la fin de la priere, dans le manger 
et le boire, lorsqu'on donne sa main a serrer, lorsqu'on embrasse la pierre noire 
(de la Ka c ba), lorsqu'on sort des toilettes, lorsqu'on donne et lorsqu'on prend, 
ainsi que dans tout ce qui entre dans cette categorie. 

II est de meme recommande de commencer par la gauche dans les actes 
opposes: tels le fait de se moucher ou de cracher, celui d'entrer aux toilettes ou de 
sortir de la mosquee, le fait de se dechausser ou de se devetir, de meme lorsqu'on 
se lave les parties et dans tout acte repugnant de ce genre. 
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99 - Ou il est recommande de commencer par la droite 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 69 - verset 19: «Celui qui aura recu son livret dans sa main 
droite dira: «Tenez, lisez mon livret!». 

2. Chapitre 56 - versets 8 et 9: «Les gens de la dextre et que sont les gens 
deladextre? (8) 

«Les gens de la sinistre et que sont les gens de la sinistre?» (9) 

En Islam tout est codifie dans le moindre detail et rien n'est laisse au hasard ou a l'anarchie. Ainsi 
la droite est le symbole de rhonneur, de la benediction et de la purete; tandis que la gauche represente 
les qualites opposees. 

Dans tous les actes purs et honorables on commence toujours par la droite. On ecrit avec la main 
droite, on mange avec la main droite, on tend aux gens la main droite. 

Pour entrer chez soi ou a la mosquee on avance le pied droit et, pour en sortir, on avance le pied 
gauche. 

Dans les ablutions on commence toujours par la droite et on lave les membres superieurs avant les 
membres inferieurs. 

Quand il s'agit d' actes impurs ou repugnants, on se sert de la main gauche. 

Ainsi on ne mange pas avec la main qui a servi a nous laver apres l'accomplissement de nos besoins. 

Quand on se met au lit, on se couche sur le cote droit. Ainsi on ne fait pas supporter au cceur le poids 
des autres organes et notre sommeil est plus agreable. 

Quand on distribue a boire ou a manger a ses hotes, on commence toujours par la droite. C'est 
ainsi que le veut la pplitesse de Mohammad (bsdl). 

721. c Aisha (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) commencait par la 
droite en toute chose: dans ses ablutions, quand il se peignait les cheveux et quand 
il mettait ses chaussures». (ura) 

722. Toujours selon elle: «La main droite du Messager de Dieu (bsdl) lui 
servait a ses ablutions et a son manger, tandis que sa main gauche lui servait apres 
l'accomplissement de ses besoins et pour tout acte impur». (Rapporte par Abou 
Dawud) 

723. Selon Oummou c Atiya (das), le Prophete (bsdl) leur a dit a propos de la 
toilette funebre de sa fille Zeynab (das): «Commencez par les parties droites de 
son corps et par les organes qu'on lave dans les ablutions rituelles». (ura) 

724. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
l'un de vous se chausse, qu'il commence par le pied droit et, quand il se de- 
chausse, par le pied gauche. Que le pied droit soit ainsi le premier chausse et le 
dernier dechausse». (ura) 

725. Selon Hafsa (das), le Messager de Dieu (bsdl) reservait sa main droite 
pour manger, boire et se vetir. II utilisait sa main gauche pour le reste». (Rapporte 
par Abou Dawud) 

726. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
vous vous habillez et quand vous faites vos ablutions, commencez toujours par les 
membres droits». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

727. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) vint a Mina. II se dirigea 
vers la premiere pierre (symbolisant le Diable) et lui jeta les sept cailloux rituels. 
Puis il alia a sa maison de Mina et sacrifia. II dit ensuite au coiffeur: «Taille de ce 
cote (et il designa le cote droit de sa tete puis le cote gauche). Ensuite il chargea 
Abou Talha (das) de distribuer ses cheveux parmi les gens (comme reliques)». 
(ura) 
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100 - Le devoir de dire au debut: «Bismillah» 



Les regies de politesse du manger 

100 - Le devoir de dire au debut: 
«Bismillah» (au nom de Dieu) et a la fin: 
«A1 hamdou lillah» (la louange est a Dieu) 

728. c Omar Ibn Abi Salama (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) 
m'a dit: «Prononce le nom de Dieu au debut du manger, mange avec ta main droite 
et mange de devant toi». (ura) 

729. Selon c Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand l'un de 
vous mange, qu'il commence par prononcer le nom de Dieu le Tres- Haut. S'il 
oublie de le faire au debut, qu'il dise: «Au nom de Dieu a son debut et a sa fin». 
(Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

730. Jaber (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: 
«Quand l'homme entre dans sa maison et prononce le nom de Dieu a son entree et 
au debut de son repas, le Diable dit a ses compagnons: «Vous n'avez dans cette 
maison ni un lieu ou passer la nuit, ni de quoi diner». Et quand il entre sans 
prononcer le nom de Dieu, le Diable leur dit: «Vous etes arrives au lieu ou vous 
pouvez passer la nuit». Quand il ne prononce pas le nom de Dieu au debut de son 
manger, le Diable leur dit: «Vous voila arrives au lieu ou vous avez pour cette nuit 
le gite et le couvert». (Rapporte par Moslem) 

731. Houdheyfa (das) rapporte: «Quand nous partagions un repas avec le 
Messager de Dieu (bsdl), nous n'y mettions pas la main avant lui. Nous avons une 
fois pris part a un repas avec lui. Une fillette arriva en courant comme poussee par 
quelqu'un. Elle s'appreta a mettre la main dans le repas quand le Messager de 
Dieu (bsdl) la lui saisit pour Ten empecher. Puis arriva un Bedouin se pressant 
comme pousse par quelqu'un. II tendit la main vers le plat mais le Messager de 
Dieu (bsdl) la lui retint. II dit: «Le Diable se permet votre manger tant qu'on n'a 
pas prononce le nom de Dieu sur lui. C'est pour cela qu'il fit venir cette fille aim 
de se servir d'elle pour avoir droit au repas. II fit venir le Bedouin pour la meme 
raison. J'ai retenu a chaque fois leur main. Par Celui qui tient mon ame dans Sa 
Main, la main du Diable etait dans la mienne en meme temps que celle de ces 
deux-la». II prononca alors le nom de Dieu et mangea». (Rapporte par Moslem) 

732. Oumeya Ibn Makhshi (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) etait 
assis alors que quelqu'un mangeait. II ne prononca pas le nom de Dieu jusqu'a 
l'epuisement de son repas. Lorsqu'il leva la derniere bouchee vers sa bouche, il 
dit «Au nom de Dieu a son debut et a sa fin». Le Prophete (bsdl) dit en riant: «Le 
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101 - Le devoir de ne dire aucun mal du repas 



Diable n'a pas cesse de partager son repas. Des qu'il prononca le nom de Dieu, il 
vomit tout ce qu'il avait dans le ventre». (Rapporte par Abou Dawud et Annasa 3 !) 

733. c Alsha (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) mangeait un repas avec 
six de ses Compagnons. A ce moment arriva un Bedouin qui avala le repas en deux 
bouchees. Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «S'il avait prononce le nom de Dieu, le 
repas vous aurait suffi». (Rapporte par Attirmidhi) 

734. Selon Abou Oumama (das), le Prophete (bsdl) disait toujours a la fin 
du repas: «A Dieu revient la louange pure et benie. Nul ne peut Te louer, 6 
Seigneur!, comme Tu le merites et nul ne peut se passer de Toi». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

735. Selon Mou c adh Ibn Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ce- 
lui qui dit a la fin de chaque repas: «La louange est a Dieu qui m'a procure ce 
manger et me l'a octroye alors que je n'ai ni pouvoir ni force», se voit absoudre de 
tous ses peches passes». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 



101 - Le devoir de ne dire aucun mal du repas, 
tandis qu'il est recommande de le louer 

736. Abou Hourayra (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) n'a jamais 
dit du mal d'un repas. S'il lui plaisait, il le mangeait, sinon, il le laissait». 

737. Selon Jaber (das), le Prophete (bsdl) demanda a l'une de ses epouses de 
lui donner quelque chose a manger avec son pain. Elle lui dit: «Nous n'avons que 
du vinaigre». II demanda qu'on lui en apporte et se mit a manger son pain avec du 
vinaigre tout en disant: «Que le vinaigre est bon pour faire passer le pain! Que le 
vinaigre est bon pour faire passer le pain!». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Si le vin est strictement interdit par l'lslam, le vinaigre par contre, ne Test nullement. II y a meme 
un Hadith disant que «la benediction de Dieu ne se trouve pas dans une maison ou il n'y a pas de 
vinaigre». 

Nous savons que l'alcool du vin (qui est la cause de son interdiction) est oxyde dans le vinaigre en 
acide acetique qui n'a aucun effet envirant. Cet acide tire son nom des ascetes qui font du vinaigre leur 
principal condiment. 

Done 1'usage du vinaigre est une marque d'humilite et de fuite du faste de ce bas-monde. Or 
l'humilite et la pauvrete sont les vraies portes de la sagesse. 



102 - Ce que doit dire en presence du manger 
celui qui jeune quand il ne rompt pas son jeune 

738. Abou Hourayra (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
l'un de vous est invite a un repas, qu'il y aille. S'il jeune, qu'il se contente de prier 
Dieu et, s'il ne jeune pas, qu'il mange». (Rapporte par Moslem) 
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103 - Ce que doit dire celui qui a ete invite d un repas 



103 - Ce que doit dire celui qui a ete invite a un repas 
et qui y a ete suivi par quelqu'un d'autre 

739. Abou Mas c ud Al Badri (das) rapporte: «Quelqu'un invita le Prophete 
(bsdl) a un repas destine a cinq personnes. Or quelqu'un les suivit. Une fois 
arrives a la porte, le Prophete (bsdl) dit a leur note: «Celui-ci nous a suivis. Si tu 
veux bien lui permettre de partager notre repas, sinon il se retire». L'autre dit: «Je 
lui permets plutot de partager notre repas, 6 Messager de Dieu!» (ura) 



104 - Le devoir de manger de ce qui est devant 
soi et d'eduquer par la persuasion celui 
qui ne respecte pas les regies du manger 

740. c Omar Ibn Abi Salama (das) rapporte: «J'etais un enfant vivant sous le 
toit du Messager de Dieu (bsdl). Quand je mangeais, je promenais ma main un peu 
partout dans le plateau. Le Messager de Dieu (bsdl) me dit: «Enfant! Prononce le 
nom de Dieu, mange avec ta main droite et mange de ce qui est devant toi». (ura) 

741. Selon Salama Ibn Al Akwa c (das), un homme mangea avec la main 
gauche chez le Messager de Dieu (bsdl). Ce dernier lui dit: «Mange avec ta main 
droite». II dit: «Je ne le peux pas». II lui dit: «Puisses-tu ne jamais le pouvoir!» 
Seul son orgueil l'avait en effet empeche d'obeir au Prophete (bsdl). Et effective- 
ment il ne put plus porter sa main droite a sa bouche». (Rapporte par Moslem) 



105 - L 'interdiction de manger deux dattes ou 
deux bouchees a la fois quand on mange en groupe, 
sauf si ses compagnons le lui permettent 

742. Jabala Ibn Souheym rapporte: «Nous avons connu une annee de grande 
disette avec Ibn Azzoubeyr. Dieu a bien voulu qu'on nous apporte des dattes. 
'Abdullah Ibn c Omar (das) passa nous alors que nous mangions. II nous dit: «Ne 
mangez pas deux dattes a la fois, car le Prophete (bsdl) a interdit de le faire». Puis 
il ajouta: «A moins qu'on en demande la permission a son frere». (ura) 
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106- Ce que doit dire et faire celui qui mange 



106 - Ce que doit dire et faire celui qui mange 
mais reste quand meme sur sa faim 

743. Selon Wahshi Ibn Harb (das), les Compagnons du Messager de Dieu 
(bsdl) lui dirent une fois: «0 Messager de Dieu! Nous mangeons mais restons 
quand meme sur notre faim». II leur dit: «C'est peut-etre que vous ne mangez pas a 
un plateau commun?» lis dirent: «Oui». II dit: «Groupez-vous tous autour de votre 
repas, prononcez le nom de Dieu et votre repas vous sera beni». (Rapporte par Abou 
Dawud) 

Commentaire 

L'Islam est contre l'mdividualisme tout en respectant la personnalite de chacun. II encourage a la 
sociabilite et veut que tous les Croyants vivent en famille. 

La priere en commun a vingt-sept fois plus de valeur que celle en aparte. 

Le fait de se grouper autour du meme plateau renforce le sentiment de fraternite qui les unit, cree 
une atmosphere d'egalite et de modestie ou les puissants et les faibles sont au meme niveau. 
Cela est d'autre part plus economique que de faire chacun sa propre cuisine. 



107 - Le devoir de manger des bords du plateau et 
l'interdiction de manger de son milieu 

Entre dans ce chapitre la recommandation du Prophete (bsdl): «Mange de ton 
cote». (ura) 

744. Selon Ibn c Abbas (das), le Prophete (bsdl) a dit: «La benediction (de 
Dieu) descend au milieu du manger. Mangez done de ses bords et ne mangez pas 
de son milieu». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

745. c Abdullah Ibn Bousr (das) rapporte: «Le Prophete (bsdl) avait un pla- 
teau surnomme «le blanc a la blancheur eclatante». II fallait quatre hommes pour le 
soulever. 

Une fois que le soleil se leva et depassa nettement la ligne de l'horizon et 
qu'ils firent la priere du Doha, on apporta ce plateau (sans doute plein de panade). 
Les gens se grouperent autour de lui. Comme ils etaient bien nombreux, le Messa- 
ger de Dieu (bsdl) s'accroupit sur ses genoux (pour prendre le moins de place 
possible). Un Bedouin lui dit: «Quelle est cette facon de t'asseoir?» Le Messager 
de Dieu (bsdl) lui dit: «Dieu a fait de moi un esclave genereux et n'a pas fait de 
moi un tyran despotique». Puis il ajouta: «Mangez des bords du plateau et laissez- 
en le sommet afin que votre repas vous soit beni». (Rapporte par Abou Dawud) 

108 - Ou il est deconseille de manger adosse 
a quelque chose ou etendu sur le cote 

746. Selon Wahb Ibn c Abdullah (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Je 
ne mange pas adosse a quelque chose ou etendu sur le cote». (Rapporte par Al 
Boukhari) 
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109 - Oil il est recommande de manger avec trois doigts 



747. Anas (das) rapporte: «J'ai vu le Messager de Dieu (bsdl) accroupi et 
mangeant des dattes». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Nous voyons les societes dites de «consommation» faire de leurs repas une veritable solennite, 
surtout a l'occasion des fetes. 

On se sert alors de toute boisson aperitive et de divers digestifs pour pouvoir manger bien au-dela 
de sa faim. 

L' Islam, par contre, fait du manger un acte indispensable a la vie qu'on doit accomplir en toute 
simplicite et modestie et en evitant toute abondance superflue. 

Quand nous savons que pres du quart de la population de la terre souffre de famine ou de 
malnutrition, il n'est pas decent d'accumuler sur sa table dix fois plus de calories que ne l'exige le 
bon fonctionnement de notre organisme. La plupart des maladies graves et chroniques derivent de 
ces exces de table et ce sont les gens les plus frugaux qui vivent le plus longtemps et sont le moins 
souvent malades. 



109 - Ou il est recommande de manger avec trois doigts 
(le pouce, l'index et le majeur), de se lecher les doigts 
avant de les essuyer, de lecher ce qui reste colle au 
plateau, de manger la bouchee qui tombe et 
d'en effacer la trace, apres s'etre leche les 
doigts, avec le bras, le pied ou autre chose 

748. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand l'un 
de vous mange, qu'il ne s'essuie pas les doigts avant de les avoir leches ou de les 
faire lecher par un autre». 

Commentaire 

Du temps du Prophete (BSDL), la peninsule arabique cormaissait de frequentes famines qui donnaient 
encore plus de valeur a tout ce qui est aliment. En outre, le Musulman considere tout aliment comme un 
don gracieux de Dieu et ce serait un vrai sacrilege que de ne pas honorer ce bien de Dieu en le gaspillant 
ou en le jetant par terre. 

Cette morale peut surprendre pas mal de gens car leur esprit est obnubile par le materialisme et 
n'attache aucune, valeur aux choses sacrees. 

Cependant meme dans ces societes athees, il n'est pas poli de laisser quelque chose dans son 
assiette et cela rejoint l'esprit musulman. 

749. Ka c b Ibn Malek a dit: «J'ai vu le Messager de Dieu (bsdl) manger avec 
trois doigts. Une fois qu'il avait fini de manger, il les lechait». (Rapporte par 
Moslem) 

750. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a ordonne de se lecher les 
doigts et de lecher le plat. II disait: «Vous ne savez pas dans quelle partie de votre 
manger se trouve la benediction de Dieu». (Rapporte par Moslem) 

751. Encore selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand l'un de vous 
laisse tomber une bouchee, qu'il la ramasse, l'essuie et la mange sans la laisser au 
Diable. Qu'il ne s'essuie pas les doigts a la serviette avant de les avoir leches car il 
ne sait pas dans quelle partie du manger se trouve la benediction de Dieu». (Rap- 
porte par Moslem) 

752. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le Diable ne 
cesse d'epier l'un de vous dans tout ce qu'il fait jusqu'a ce qu'il se trouve a ses 
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110 -La recommandation d'augmenter le nombre des mains 



cotes quand il mange. Quand Tun de vous laisse tomber une bouchee, qu'il la 
ramasse, l'essuie et la mange sans la laisser au Diable. Une fois qu'il a fini de 
manger, qu'il se leche les doigts car il ne sait pas dans quelle partie du manger 
se trouve la benediction de Dieu». 

753. Anas rapporte que le Messager de Dieu (bsdl), une fois qu'il avait 
mange quelque chose, se lechait les trois doigts et disait: «Quand l'un de vous 
laisse tomber une bouchee, qu'il la ramasse, l'essuie et la mange sans la laisser au 
Diable». II leur a ordonne de racier le fond du plateau en leur disant: «Vous ne 
savez pas dans quelle partie du manger se trouve la benediction de Dieu». (Rappor- 
te par Moslem) 

754. Sa c id Ibn Al Hareth rapporte qu'il a interroge Jaber (das) sur la necessi- 
ty de refaire ses ablutions apres avoir mange un aliment cuit au feu. II lui dit: «Cela 
n'est pas necessaire. Du temps du Prophete (bsdl), nous ne trouvions que rarement 
ces repas cuits. Quand nous en trouvions nous n'avions pour serviette que les 
paumes de nos mains, nos avant-bras et nos pieds. Juste apres nous faisions la 
priere sans pour cela refaire nos ablutions». (Rapporte par Al Boukhan) 

Commentaire 

Si, en cas de pemirie d'eau comme c'etait souvent le cas dans ce pays desertique, on ne refaisait 
pas ses ablutions apres avoir mange un repas cuit au feu, le Prophete (bsdl) recommandait fortement 
de faire ses ablutions avant de se mettre a table et de se laver soigneusement les mains apres manger. 



1 10 - La recommandation d'augmenter le 
nombre des mains qui participent au manger 



755. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le repas 
de deux suffit a trois et le repas de trois suffit a quatre». (ura) 

756. Jaber (das) rapporte qu'il a entendu dire le Messager de Dieu (bsdl): 
«Le repas d'un seul suffit a deux, le repas de deux suffit a quatre et le repas de 
quatre suffit a huit». (Rapporte par Moslem) 



1 1 1 - Les regies de politesse du boire. Ou il est bon de 
respirer trois fois en dehors du recipient et ou il est interdit 
de respirer dans le recipient Ou il est recommande de 
faire passer le recipient en commencant par la droite 



757. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) buvait en trois fois et 
respirait profondement apres chacune d'elle en dehors du recipients (ura) 
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112 -Ou il est recommande de ne pas boire d mime la bouche de I 'outre 



758. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne buvez 
pas d'une seule traite a la maniere des chameaux. Mais buvez en deux ou trois fois. 
Prononcez le nom de Dieu au moment de boire et dites a la fin: «La louange est a 
Dieu». (Rapporte par AttirmidhI) 

759. Selon Abou Qatada (das), le Prophete (bsdl) a interdit de respirer dans 
le recipient, (ura) 

760. Selon Anas (das), on apporta une fois au Messager de Dieu (bsdl) du 
lait coupe d'eau. II avait a sa droite un Bedouin et a sa gauche Abou Bakr (das). II 
but puis donna a boire au Bedouin en disant: «On commence toujours par la 
droite». (ura) 

761. Selon Sahl Ibn Sa c d (das), le Messager de Dieu (bsdl) recut quelque 
chose a boire. II en but et a sa droite se trouvait un jeune homme ('Abdullah Ibn 
'Abbas ), et a sa gauche des personnes agees. II dit au jeune homme: «Me permets- 
tu de dormer d'abord a boire a ceux-ci?» Le jeune homme dit: «Non, par Dieu! 
Jamais je ne laisserai a quelqu'un l'honneur de boire apres toi». Le Messager de 
Dieu (bsdl) lui mit alors le recipient dans sa main. 



1 12 - Ou il est recommande de ne pas boire a meme la 
bouche de l'outre ou de tout autre recipient. Mais cette 
interdiction vise la recherche du mieux et ne signifie 
nullement une interdiction religieuse 

762. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu a interdit de 
retrousser le goulot des outres pour boire en y mettant la bouche. (ura) 

763. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a interdit de 
boire a meme le goulot du recipient ou de l'outre. (ura) 

764. Kabsha, la soeur de Hasan Ibn Thabet (das) rapporte: «Le Messager de 
Dieu (bsdl) est entre une fois chez moi et a bu debout a meme le goulot d'une 
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113 -Ouil est deconseille de souffler sur la boisson 



outre accrochee au plafond. Je me suis alors levee et je coupai le goulot de l'ou- 
tre». (Rapporte par Atlirmidhi) 

Commentaire 

Ce Hadlth montre d'abord qu'on peut exceptionnellement se permettre de boire a meme le goulot. 
Mais il montre surtout la veneration des gens pour le Prophete (bsdl) et leur jalousie a garder comme 
relique tout ce qui a ete louche par lui. 



1 13 - Ou il est deconseille de souffler sur la boisson 



765. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Prophete (bsdl) a interdit de 
souffler sur la boisson. Un homme dit: «Je vois pourtant une salete flotter a sa 
surface». II lui dit: «Fais-la couler a l'exterieur». II ajouta ensuite: «Je n'etanche 
jamais ma soif en buvant d'une seule traite». II dit encore: «Ne colle pas ta bouche 
au recipient)). (Rapporte par Attirmidhi) 

766. Selon Ibn c Abbas (das), le Prophete (bsdl) a interdit de respirer dans le 
recipient ou de souffler dessus. (Rapporte par Attirmidhi) 



1 14 - Ou il est permis de boire debout cependant qu'il est 
plus parfait et plus meritoire de boire assis. Le Hadith de 
Kabsha, cite plus haut, entre dans ce chapitre 

767. Ibn { Abbas (das) a dit: «J'ai donne a boire de l'eau de Zemzem (le puits 
sacre de la Ka c ba) au Prophete (bsdl); il en but alors qu'il etait debout». (ura) 

768. Annazzal Ibn Sabra (das) rapporte: « c AlI (das) vint a la porte de la 
place de Koufa et but alors qu'il etait debout. Puis il dit: «J'ai vu le Messager de 
Dieu (bsdl) boire comme vous me l'avez vu faire». (Rapporte par Al Boukhari) 
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115 -Ou il est recommande'd celui qui sert d boire de boire le dernier 



769. Ibn 'Omar (das) rapporte: «Du temps du Messager de Dieu (bsdl), nous 
mangions en marchant et nous buvions debout». (Rapporte par Attirmidhi) 

770. c Amr Ibn Shou c ayb rapporte ce Hadith de son grand-pere que lui a 
transmis son pere: «J'ai vu le Messager de Dieu (bsdl) boire aussi bien debout 
qu assis». (Rapporte par Attirmidhi) 

771. Selon Anas, le Prophete (bsdl) a interdit de boire debout. Qatada lui 
demanda: «Est-ce aussi valable pour le manger?» II dit: «La position debout pen- 
dant le manger est plus nefaste encore». (Rapporte par Moslem) 

772. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit «Que 
1 un de vous ne boive surtout pas debout. Celui qui a oublie de s'asseoir avant de 
boire, qu ll vomisse ce qu'il a bu». (Rapporte par Moslem) 



1 15 - Ou il est recommande a celui qui sert a boire de 
boire le dernier 

773. Selon Qatada (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui sert a boire doit 
boire le dernier». (Rapporte par Attirmidhi) 



1 16 - La permission de boire dans tous les recipients purs 
autres que ceux d'or ou d'argent. La permission de boire 
de l'eau d'une riviere sans se servir de sa main ou d'un 
recipient. L 'interdiction de tout recipient d'or ou d'argent 
aussi bien pour boire, manger, faire ses ablutions ou tout 
autre usage 



774. Anas (das) rapporte: «L'heure de la priere arriva. Tous ceux qui n'habi- 
taient pas lorn de la mosquee se leverent pour aller faire leurs ablutions chez eux 
11 resta un certain nombre de gens. On apporta alors au Messager de Dieu (bsdl) 
un vase de pierre qui n'etait pas assez large pour lui permettre d'y etendre la main 
Et pourtant tout le monde put faire ses ablutions avec son contenu». On lui dit : 
«Lombien etiez-vous?» II dit: «Un peu plus de quatre vingts». (ura) 
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116 - La permission de boire dans tous les recipients purs 



Telle est la version d'Al Boukhari. Dans celle de Moslem il est dit: 
«Le Prophete (bsdl) demanda qu'on lui apporte un recipient d'eau. On lui 
apporta une cuvette plate contenant un peu d'eau. II y placa ses doigts et 
Anas dit: «Je vis au fur et a mesure l'eau jaillir d'entre ses doigts et je pus 
ainsi compter soixante dix ou quatre vingts de ceux qui firent leurs ablu- 
tions avec l'eau de cette cuvette». 

Commentaire 

Ce miracle du jaillissement de l'eau d'entre les doigts du Prophete s'est en fait realise plus d'une 
fois et plusieurs Hadiths authentiques le rapportent. 

Nous avons mentionne au debut de ce livre comment le Prophete (BSDL) nourrit toute une armee 
avec le contenu d'une marmite de bouillon de viande et quelques miches de pain dans la fameuse 
bataille de la tranchee ou les Musulmans etaient assieges et connurent une tres grande famine. 

775. 'Abdullah Ibn Zeyd (das) rapporte: «Le Prophete (bsdl) vint une fois 
chez nous et nous lui sortimes une ecuelle de cuivre pleine d'eau. II fit avec elle 
ses ablutions». (Rapporte par Al Boukhari) 

776. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) entra chez l'un des 
Ansars avec l'un de ses Compagnons. Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Si tu as 
quelque'eau qui a passe la nuit dans son outre, nous sommes disposes a en boire 
sans avoir besoin de tasse». (Rapporte par Al Boukhari) 

777. Houdheyfa (das) rapporte: «Le Prophete (bsdl) nous a interdit de porter 
des vetements de soie et de boire dans des recipients d'or ou d'argent en nous 
disant: «Ces choses sont pour eux (les Mecreants) dans ce bas-monde et pour vous 
dans l'autre». (ura) 

778. Selon Oummou Salama (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui boit dans un vase d'argent ne fait qu'avaler dans son ventre du feu de l'Enfer». 

(URA) 

Dans une version de Moslem: «Celui qui mange ou boit dans un vase 
d'or ou d'argent». 
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117 -La preference qu 'on a pour les vetements blancs 



Les regies du vetement 

1 17 - La preference qu'on a pour les vetements blancs, 
tout en admettant les autres couleurs: rouge, vert, jaune et 
noir. La permission de se vetir de coton, de lin, de poil, de 
laine ou tout autre textile a part la soie 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 7 - verset 26: «0 fils d'Adam! Nous avons effectivement fait 
descendre sur vous des vetements cachant vos parties honteuses ainsi que des 
parures. Mais les vetements de la piete, voila qui est meilleur». 

2. Chapitre 16 - verset 81: «I1 vous a fait des vetements pour vous proteger 
de la chaleur et des vetements (cuirasses, armures etc..) pour vous proteger de 
votre propre violences 

Pour ce qui est des Hadiths: 

779. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Parmi vos 
vetements portez ceux qui sont blancs car ce sont les meilleurs. Habillez-en vos 
morts». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhl) 

780. Selon Samoura (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Habillez-vous 
de blanc car ces vetements sont plus purs de toute salete et de tout orgueil. Habil- 
lez-en aussi vos morts». (Rapporte par Annasa'I et Al Hakem) 

781. Al Bara Ibn c Azeb (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) etait de 
taille moyenne. Je l'ai vu une fois dans un vetement rouge a doublure et je n'avais 
jamais rien vu de plus beau». (ura) 

782. Wahb Ibn 'Abdullah (das) rapporte: «J'ai vu le Prophete (bsdl) a la 
Mecque, dans le quartier «Ai Abtah», sous une tente de cuir rouge lui appartenant. 
A ce moment Bilal sortit avec l'eau qui devait servir aux ablutions du Prophete 
(bsdl). Certains en refurent quelques gouttes, d' autres un peu plus (pour en avoir 
la benediction). Le Prophete (bsdl) sortit alors dans un vetement rouge a doublure. 
II me semble encore voir la blancheur de ses jambes. II fit ses ablutions et Bilal 
lanca l'appel a la priere. Je me suis mis a suivre les mouvements de sa bouche ?a et 
la. II disait tantot a droite, tantot a gauche: «Venez a la priere, venez au succes!» 
On planta alors devant le Prophete (bsdl) un baton (pour empecher les gens de 
passer devant lui durant la priere). II s'avanca et fit la priere. II n'empechait 
cependant pas le chien ou l'ane de passer devant lui». 
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117 - La preference qu'ona pour les vetements blancs 



783. Rifa c a Attaymi (das) rapporte: «J'ai vu le Messager de Dieu (bsdl) 
portant deux vetements verts». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

784. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) est entre a la Mecque, le 
jour de sa conquete, portant un turban noir». (Rapporte par Moslem) 

785. c Amr Ibn Houreyth (das) a dit: «I1 me semble encore voir le Messager 
de Dieu (bsdl) portant un turban noir. II en avait etendu les deux extremites sur ses 
epaules». (Rapporte par Moslem) 

786. "Aisha (das) rapporte: «On vetit la depouille du Messager de Dieu 
(bsdl) de trois tenues blanches de coton de la ville yemenite de Sahoul, ne com- 
portant ni tunique, ni turban». (ura) 

787. c Aisha (das) a dit encore: «Le Messager de Dieu (bsdl) sortit un matin 
vetu d'un habit de poil noir avec des images de selles de chameaux». (Rapporte par 
Moslem) 

788. Al Moughyra Ibn Sho'ba rapporte: «J'ai accompagne une certaine nuit 
le Messager de Dieu (bsdl) dans l'une de ses promenades. II me dit: «As-tu avec 
toi un peu d'eau?» Je dis: «Oui». II descendit de sa monture, marcha un peu 
jusqu'a se perdre dans l'obscurite de la nuit (pour faire ses besoins) puis revint. Je 
lui versai au fur et a mesure de l'eau pour ses ablutions. II se lava le visage alors 
qu'il portait un manteau de laine. Ne pouvant en sortir ses deux bras, il les fit 
passer par en bas. II se lava les bras et passa ses mains mouillees sur sa tete. Je me 
baissais ensuite pour lui oter ses chaussures. II dit: «Laisse-les car je me suis bien 
lave les pieds avant de les y mettre. II se contenta done de passer ses mains 
mouillees sur ses chaussures». (ura) 
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118 - La preference qu 'on doit donner d la tunique 



1 18 - La preference qu'on doit donner a la tunique 



789. Oummou Salama (das) a dit: «Le meilleur vetement pour le Messager 
de Dieu (bsdl) etait la tunique». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 



1 19 - Ce que doit etre la longueur de la tunique et celle de 
ses manches. La longueur du manteau et du pan du turban 
qui tombe sur les epaules. L 'interdiction de laisser trainer 
(en marchant) quelque chose de ses vetements par 
fanfaronnade ou orgueil, ou du moins sa reprobation 

790. Astna 3 Bent Yazid, la Ansarite, (das) a dit: «La manche de la tunique du 
Messager de Dieu (bsdl) lui arrivait jusqu'au poignet». (Rapporte par Attirmidhi et 
Abou Dawud) 

791. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui laisse trainer 
son vetement par vanite et orgueil, Dieu ne le regardera pas le jour de la resurrec- 
tion». Abou Bakr (das) dit alors: «0 Messager de Dieu! Mon manteau tombe 
parfois de mes epaules a moins que je ne le retienne». Le Messager de Dieu (bsdl) 
lui dit: «Toi tu n'es pas de ceux qui le font par vanite et orgueil». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

792. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le jour 
de la resurrection Dieu ne regarde pas celui qui laisse trainer son manteau par 
vanite et orgueil». (ura) 

793. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) a dit: «Tout ce qui depasse du 
manteau les chevilles est destine au Feu». (Rapporte par Al Boukhari) 

794. Selon Abou Dharr (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Trois individus Dieu 
ne leur parlera pas le jour de la resurrection, ne les regardera pas, ne leur donnera 
pas Sa benediction et ils auront un supplice douloureux». Le Messager de Dieu 
(bsdl) le repeta trois fois. Abou Dharr dit alors: «Que leur lot soit la deception et 
la perte! Qui sont-ils done? O Messager de Dieu!» II dit: «Celui qui laisse trainer 
son manteau. Celui qui se vante de ses bonnes actions. Et celui qui ecoule sa 
marchandise avec de faux serments». (Rapporte par Moslem) 
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119 -Ce que doit etre la longueur de la tunique et celle de ses manches 



795. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Ce qu'on laisse par- 
fois trainer de ses vetements ce sont le manteau, la tunique et le turban. Celui qui 
en laisse trainer quelque chose par vanite et orgueil, Dieu ne le regardera pas le 
jour de la resurrection». (Rapporte par Abou Dawud et Annasa'I) 

796. Jaber Ibn Souleym (das) rapporte: «J'ai vu un homme dont les gens 
adoptaient tout avis. II ne disait rien sans qu'ils ne s'y conformassent aussitot. Je 
leur demandai: «Qui est cet homme?» lis dirent: «C'est le Messager de Dieu 
(bsdl)». Je dis: «Sur toi le salut et la paix, 6 Messager de Dieu!» (deux fois de 
suite). II dit: «Ne dis pas» sur toi le salut «car c'est ainsi qu'on salue les morts. 
Mais dis plutot: «Paix et salut sur toi!» Je dis: «C'est bien toi le Messager de 
Dieu?» II dit: «Je suis le Messager de Dieu qui, lorsqu'un mal te touche, prie Dieu 
qui le dissipe aussitot; lorsque tu connais une annee de disette, prie Dieu qui fait 
aussitot repousser tes champs et qui, lorsque tu te trouves dans une region deserti- 
que et que tu y egares ta monture, prie Dieu et II te la ramene». Jaber dit: «Je lui 
dis: «Donne-moi un conseil!» II me dit: «N'insulte jamais personne!» II dit: «De- 
puis ce jour je n'ai plus insulte un homme qu'il fut libre ou esclave, ni un cha- 
meau, ni un mouton. II me dit encore: «Ne meprise aucune bonne action, si petite 
soit-elle, quand ce ne serait que le fait de parler a ton prochain avec un visage 
souriant, car c'est encore une bonne action. Releve le bord inferieur de ton man- 
teau a la mi-jambe ou, si tu y tiens absolument, a la hauteur de la cheville. Prends 
garde surtout a ne pas laisser trainer ton manteau car c'est la un signe de vanite et 
d'orgueil et Dieu ne les aime pas. Si quelqu'un t'insulte ou te denigre par un 
defaut qu'il connait en toi, ne le denigre pas par ce que tu sais sur lui. Ainsi le mal 
de tout cela retombe exclusivement sur lui». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmi- 
dhi) 

797. Abou Hourayra (das) a dit: «Alors que quelqu'un priait .en laissant 
trainer son manteau, le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Va refaire tes ablutions !» 
II s'en alia, refit ses ablutions et revint. II lui redit encore la meme chose. Quel- 
qu'un lui demanda: «0 Messager de Dieu! Pourquoi lui as-tu ordonne de refaire 
ses ablutions tout en t'abstenant de lui repondre?» II dit: «I1 priait en laissant 
trainer son manteau et Dieu n'agree pas la priere de celui qui laisse trainer son 
manteau». (Rapporte par Abou Dawud) 

798. Qays Ibn Bishr a dit: «Mon pere qui s'asseyait souvent aupres de A- 
bouddarda' a dit: «I1 y avait a Damas l'un des Compagnons du Prophete (bsdl) dit 
«Ibn Al Hanzaliya». C'etait un homme retire qui s'asseyait rarement avec les gens 
sauf pour faire la priere suivie des seances de glorification de Dieu apres lesquelles 
il rejoignait les siens. II passa un jour devant nous alors que nous etions aupres de 
Abdouddarda 3 . Ce dernier lui dit: «Dis-nous une parole qui nous soit utile sans te 
faire aucun tort». II dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) envoya une fois une pa- 
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119 -Ce que doit etre la longueur de la tunique et celle de ses manches 



trouille qui fut bientot de retour. L'un de ses hommes vint s'asseoir a la place 
meme qu'occupait habituellement le Messager de Dieu (bsdl). II dit a l'un de ses 
voisins: «Si tu nous avais vus quand nous rencontrames rennemi! Untel attaqua un 
ennemi et lui porta un coup de lance en lui disant: «Prends ce coup de moi, le 
jeune Ghifarite que je suis!». «Que penses-tu de cette declaration qu'il a faite?». II 
dit: «I1 a, a mon avis, annule le salaire de son action». Quelqu'un d'autre entendit 
parler de cela et dit: «Je n'y vois, pour ma part, aucun mal». II y eut une forte 
discussion entre les deux a propos de cette affaire jusqu'a ce que la chose arrivat 
aux oreilles du Messager de Dieu (bsdl) qui dit: «Gloire et purete a Dieu! Je ne 
vois aucun mal a ce que cet homme ait sa recompense et soit loue». Je vis Aboud- 
darda' se rejouir de cela. II leva la tete vers lui et lui dit: «Est-ce bien toi qui as 
entendu cela du Messager de Dieu (bsdl)?» II lui dit: «Oui». II ne cessa de lui 
reposer la meme question jusqu'a ce que j'eusse dit: «Abouddarda° n'est pas loin 
de se mettre a genoux devant cet homme (par respect et reconnaissance) ». 

Un autre jour, il passa encore devant nous et Abouddarda 3 lui dit: «Dis-nous 
une parole qui nous soit utile sans te faire aucun tort». II dit: «Le Messager de 
Dieu (bsdl) nous a dit: «Celui qui depense son argent pour l'entretien des chevaux 
(de guerre) est comme celui qui etend sa main pour faire l'aumone et ne la retient 
plus». 

Puis un autre jour, il passa devant nous et Abouddarda 3 lui dit: «Dis-nous une 
parole qui nous soit utile sans te faire aucun tort». Il dit: «Le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Quel homme de valeur que ce Khouraym Al Ousdi! n'etait sa cheve- 
lure trop longue et sa manie de laisser trainer son manteau». Cela parvint a Khou- 
raym qui s'empressa de saisir un rasoir pour se tailler les cheveux au niveau des 
oreilles et de relever son manteau jusqu'a la mi-jambe». Puis il passa, un autre 
jour, devant nous et Abouddarda 3 lui dit encore: «Dis-nous une parole qui nous 
soit utile sans te faire aucun tort». II dit: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu 
(bsdl): «Maintenant vous allez rendre visite a vos freres, soignez done l'aspect de 
vos montures ainsi que votre propre tenue afin que vous soyez parmi les gens 
comme des grains de beaute (sur un beau visage). Dieu, en effet, abhorre la 
grossierete ainsi que ses allures». (Rapporte par Abou Dawud) 

799. Abou Sa c id Al Khoudri (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Le manteau du Musulman doit arriver a la mi-jambe. Cependant il n'y a pas de mal a 
ce qu'il arrive entre la mi-jambe et la cheville. Mais tout ce qui depasse la cheville est 
voue au Feu. Celui qui laisse trainer son manteau par vanite et orgueil, Dieu ne le 
regardera pas». (Rapporte par Abou Dawud) 

800. Ibn c Omar (das) a dit: «Je suis passe une fois devant le Messager de 
Dieu (bsdl) alors que mon manteau trainait un peu. II me dit: «0 c Abdullah! releve 
ton manteau». Je le relevai aussitot. Puis il dit: «Releve-le davantage», et je le 
relevai encore. A partir de ce jour j'y faisais bien attention)). L'un des assistants lui 
demanda: «Jusqu'ou releves-tu ton manteau?)) Il dit: «Jusqu'a la mi-jambe)). (Rap- 
porte par Moslem) 

801. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui laisse 
trainer son manteau par vanite et orgueil, Dieu ne le regardera pas le jour de la 
resurrection)). Oummou Salama dit: «Que font alors les femmes avec leurs 
voiles?» II dit: «Elles les laissent depasser la mi-jambe d'une palme)>. Elle dit: 
«Mais elles laissent ainsi decouvrir leurs pieds». II dit: «Qu'elles les laissent done 
depasser d'une coudee et rien de plus». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 



218 



J»>j j\jy\j ^ - 119 



t jluJij yj ^ y : Jl ^2 'J^ < # ^ ^ 

J* O^J? Jj*^ <Jp 1* Ulj Ui .j^ ; Jjii 

Ub" : tH».".« i5^J Vj l££ tjf : jlSjOi! if 4 £1 L y : 'JIS 

« ! «jl j» t'C]j 'j> ^ ! t^uS/i ^J> ^1 ^ : jtife in 'j^ 
: Ul5 t iJ^J Vj bil; CJT : slSjoJI ^1 ij UlSi >T l^T £ J jl? 

i^4^ij i^uu /Joi^i y^ii jjjij ^ in dj^j 
. t'j^jrt] Tj 'j^>\ LjJ v in c ^ui j ^Ir i^f J» jj^q 

■ Sfc ^ "J^-j *»l - ^jO^Jl 4^ '^1 .799 

^ ^1 oij3 kO] in >L; jj 154 ^iji 5. ^ c ji3i j ^ ^ -fij -jir 

^ ^ ^ ^j/ : Dl* - ^1 ^ - ^ ^\ £j .800 
Hi t ojjj c tajj : 2 IS p otf^i dijjljl °^°| ( i)| i;,, : 3s ( ^jljl 
. ^ aljj . pjllll vJU*t Jl : JUi Jl : ^1 , juT lii^Ji cJj 



218 



120 -Ou il est fortemnet recommande d'eviter par modestie de s'elever 



120 - Ou il est fortement recommande d'eviter par 
modestie toute idee de s'elever au-dessus des autres par la 
maniere de se vetir. Dans les chapitres se rapportant au 
merite de la faim et de la rudesse de la vie, on a deja cite 
plusieurs Hadiths concernant ce sujet 

802. Selon Mou c adh Ibn Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ce- 
lui qui a renonce aux vetements de luxe par modestie pour Dieu alors qu'il etait 
capable de se les procurer, Dieu l'appela, le jour de la resurrection, pour l'honorer 
d'entre les creatures et lui laissa la liberte de choisir parmi les vetements d'apparat 
de la foi pour qu'il en revete ce qu'il veut». (Rapporte par Attirmidhi) 

121 - Ou il est preferable de s'en tenir au juste milieu 
dans la facon de se vetir et cela ne concerne pas seulement 
les vetements qui rabaissent de la valeur de celui qui les 
porte sans necessite et sans viser un but admis par la loi 
coranique 

803. 'Amr Ibn Shou'ayb rapporte ces paroles de son grand pere (das) qu'il a 
apprises de son pere: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu aime voir les effets 
de Son bienfait sur Son esclave (=Sa creature)». (Rapporte par Attirmidhi) 

Commentaire 

Les Soufites ont choisi le detachement total des biens de ce monde et se sont interdit tout ce qui 
depasse les stricts besoins reels. 

II veulent en cela dompter leur nature bestiale et reduire leur moi a sa plus simple expression afin 
de s'aneantir (fana) devant Le seul Etre existant par Lui-meme et de se confondre dans la realite 
transcendante et unique de leur Seigneur. On ne peut en effet voir Dieu tant qu'on se voit soi-meme. 

Mais l'lslam ne demande pas a tout le monde de planer dans ces hauts cieux du Soufisme car les 
hommes ne sont pas tous doues de la meme force de caractere. 

Certains ne deviennent vertueux qu'en vivant la pauvrete et d'autres ne le deviennent que par la 
richesse bien acquise et ou ils s'empressent de s'acquitter des droits imposes par Dieu. 

C'est ainsi que celui qui est assez fort pour ne pas tomber dans la prodigalite, la vanite et l'orgueil 
peut tres bien s'habiller d'une facon decente et agreable. Dieu n'aime pas celui qui se prive par simple 
avarice et aime plutot qu'on laisse voir les effets de Sa bonte. II est dit en effet dans le verset II du 
chapitre 94 du Coran: 

«Quand aux bienfaits de ton Seigneur, -laisse-s-en paraitre les bons effets». 



122 - L'interdiction pour les hommes de se vetir de soie 
ainsi que de se servir de tapis ou de coussins de soie. Les 
femmes cependant peuvent porter les vetements de soie 

804. Selon c Omar Ibn Al Khattab (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Ne vous habillez pas de soie, car celui qui la porte dans ce bas-monde ne la 
portera pas dans l'autre». (ura) 
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123 - Ou il est exceptionnellement permis d celui qui souffre de demangeaisons 



805. Toujours selon lui: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu (bsdl): «Seul 
porte la soie celui qui n'y a pas droit dans l'autre monde». 

806. c Ali (das) rapporte: «J'ai vu le Messager de Dieu (bsdl) saisir dans sa 
main droite un tissu de soie et dans sa main gauche un objet en or puis dire: «Ces 
deux choses sont interdites aux males de ma nation». (Rapporte par Abou Dawud) 

807. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui porte la 
soie en ce bas-monde ne la portera pas dans l'autre». (ura) 

808. Selon Abou Musa Al Ash'ari (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Le port de la soie et de Tor a ete interdit aux hommes de ma nation et permis a 
ses femmes». (ura) 

809. Houdheyfa (das) a dit: «Le Prophete (bsdl) nous a interdit de boire dans 
les recipients d'or et d'argent et egalement d'y manger. II nous a aussi interdit tout 
vetement de soie et tout tapis de soie». (Rapporte par Al Boukharl) 



Notre pere Adam a ete chasse du Paradis pour cette terre d'exil et d'epreuve. Sa descendance est 
ainsi appelee a un combat amer qui commence des la naissance ou peut-etre depuis la gestation. Pour 
pouvoir supporter ce combat, l'homme doit s'endurcir et s'habituer a endurer avec patience tous les 
desagrements de la vie et toutes ses miseres. 

Or le port de la soie ou de Tor incitent a la mollesse et sont une marque de feminite. Les sages de 
la Grece antique se sont deja moques des Sybarites qui se couchaient sur des petales de roses. 

Dans le Coran (chapitre 43 - verset 18) Dieu evoque la faiblesse des femmes en disant sur elles: 

«Est-ce done cet etre (la fille) qu'on eleve au milieu des parures?» 

Ce n'est que dans l'autre monde que les hommes vertueux ont le droit de se vetir de soie et de 
porter de l'or car ils se sont desormais purifies et n'ont plus de combat a soutenir. 



123 - Ou il est exceptionnellement permis a celui qui 
souffre de demangeaisons de porter de la soie 



810. Anas (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a autorise Azzoubeyr 
(das) et "Abdurrahman Ibn c Awf (das) a se vetir de soie parce qu'ils souffraient de 
demangeaisons». (ura) 



124 - L 'interdiction d 'employer les peaux des fauves 
comme tapis ou selles 



811. Selon Mou'awiya (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «N'employez 
pas pour vos selles la soie et les peaux des fauves». (Rapporte par Abou Dawud) 
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125 -Ce que doit dire celui qui met un vetement neuf 



812. Selon Aboulmalih, selon son pere, le Messager de Dieu (bsdl) a interdit 
l'usage des peaux de fauves. (Rapporte par Abou Dawud, Attirmidhi et Annasa'I) 



125 - Ce que doit dire celui qui met un vetement neuf, ou 
des chaussures neuves, ou autre chose pareille 

813. Abou Sa c id Al Khoudri (das) a dit: «Toutes les fois que le Messager de 
Dieu (bsdl) etrennait un vetement neuf (turban, tunique ou manteau) il le nommait 
par son nom et disait: «Seigneur Dieu! La louange est a Toi de me l'avoir fait 
vetir. Je Te demande son bien et le bien de ce pour quoi il a ete fabrique. Je me 
mets sous Ta protection contre son mal et le mal de ce pour quoi il a ete fabrique». 
(Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 



126 - La preference de commencer par la droite quand 
on met un vetement. 

Nous avons deja longuement parle de la signification de ce chapitre en citant 
les Hadiths s'y rapportant. 



127 - Les regies de politesse a suivre dans le sommeil, 
dans la maniere de s'etendre et de s'asseoir. Les regies a 
suivre dans les reunions et dans les reves 

814. Selon Al Bara Ibn c Azeb (das), le Messager de Dieu (bsdl), quand il se 
mettait au lit, se couchait sur le cote droit et disait: «Seigneur Dieu! Je Te confie 
mon ame. Je dirige mon visage (ou ma destination) vers Toi. Je m'en remets a Toi 
et je m'adosse a Toi dans l'espoir de Ta bonne recompense et dans la crainte de 
Ton chatiment. II n'y a de refuge sur contre Toi qu'aupres de Toi. J'ai cru a Ton 
Livre que Tu as fait descendre et en Ton Prophete (Mohammad) que Tu as susci- 
te». (Rapporte par Al Boukhari) 

815. Le meme Al Bara dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) m'a dit: «Quand tu 
veux te mettre au lit, fais tes ablutions comme pour la priere, etends-toi sur le cote 
droit et dis: et il recita ce qui a ete dit plus haut. (ura) 
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128- La permission de s'etendre sur le dos 



816. c Aisha (das) a dit: «Le Prophete (bsdl) faisait au cours de la nuit onze 
unites de priere. Une fois que les premieres lueurs de l'aube pointaient a 1'horizon, 
il faisait deux autres unites de priere avec une courte recitation. Puis il s'etendait 
sur le cote droit jusqu'a ce que l'appel du Muezzin lui annoncat l'heure de la priere 
de Paube». (ura) 

817. Houdheyfa a dit: «Quand le Prophete (bsdl) se couchait la nuit dans son 
lit, il mettait sa main sous sa joue et disait: «Seigneur Dieu! C'est en Ton Nom que 
je vis et que je meurs». Quand il se reveillait, il disait: «La louange est a Dieu qui 
nous a ressuscites apres nous avoir fait mourir et c'est a Lui que se fait tout 
retour». (Rapporte par Al Boukhari) 

818. Selon Ya c Ish Al Ghifari (das), son pere a dit: «J'etais etendu sur mon 
ventre dans la mosquee quand quelqu'un me fit bouger avec son pied. II me dit: 
«C'est la une facon de se coucher que Dieu n'aime pas». Je regardai alors et vis 
que c'etait le Messager de Dieu (bsdl)». (Rapporte par Abou Dawud) 

819. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui s'asseoit a une place sans prononcer le nom de Dieu exalte a fait un manque- 
ment vis-a-vis de Dieu de meme que celui qui s'etend dans un endroit sans pronon- 
cer le nom de Dieu exalte». 



128 - La permission de s'etendre sur le dos et de mettre 
une jambe sur l'autre quand il n'y a pas de risque de se 
decouvrir. La permission de s'asseoir en tailleur ou 
accroupi, les genoux colles au ventre 

820. c Abdullah Ibn Yazid (das) rapporte qu'il a vu le Messager de Dieu 
(bsdl) etendu sur le dos dans la mosquee et mettant une jambe sur l'autre. (ura) 

Commentaire 

Cette permission ne peut etre necessitee que par une grande fatigue. De toutes facons on ne doit 
nulle part etendre les jambes en direction de la Mecque. II est de meme incorrect d'etendre les jambes 
en direction d'un hote ou d'une personne respectable. 

821. Jaber Ibn Samoura (das) a dit: «Une fois que le Prophete avait fait la 
priere de l'aube, il s'asseyait en tailleur a sa place meme jusqu'a ce que le soleil 
resplendisse de toute sa beaute». (Rapporte par Abou Dawud) 

822. Ibn c Omar (das) rapporte: «J'ai vu dans la cour de la Ka'ba le Prophete 
(bsdl) accroupi les genoux colles a son ventre et les serrant avec ses bras». (Rap- 
porte par Al Boukhari) 
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129 - Les regies de politesse dans les reunions 



823. Qayla Bent Makhrama (das) a dit: «J'ai vu le Prophete (bsdl) accroupi 
les genoux colles a son ventre et les serrant de ses bras. Malgre cette attitude tout 
empreinte d'humilite, la seule vue du Prophete (bsdl) me fit trembler de peur». 
(Rapporte par Abou Dawud) 



Commentaire 

Malgre sa modestie proverbiale et son affabilite legendaire, le Prophete (BSDL) inspirait de la crainte 
a tous ceux qui le voyaient pour la premiere fois. C'est ainsi qu'il dit a quelqu'un qui s'etait mis a 
trembler a sa vue: 

«Rassure-toi, mon ami, je ne suis qu'un Arabe de la tribu Qoreysh et ma mere mangeait de la viande 

Le Prophete Mohammad, de meme que le Prophete Joseph fils de Jacob (benediction et salut de 
Dieu sur eux deux) etaient d'une beaute frappante. Cependant, autant on pouvait admirer a volonte 
la beaute de Joseph, autant on etait aussitot trouble par celle de Mohammad (bsdl). 

824. Alshadid Ibn Suweyd (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) 
passa devant moi alors que j'etais assis ainsi: j'avais place ma main gauche der- 
riere mon dos tout en m'appuyant sur sa paume. II me dit: «Tu t'asseois done a la 
fa9on de ceux qui ont encouru la colere de Dieu (les Juifs)?». (Rapporte par Abou 
Dawud) 



129 - Les regies de politesse dans les reunions et vis-a-vis 
de celui qui est assis a ses cotes 



825. Ibn c Omar (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Que l'un de 
vous ne fasse surtout pas lever quelqu'un de sa place pour l'occuper lui-meme. 
Mais elargissez plutot votre cercle et espacez-le». (ura) 

826. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
l'un de vous se leve en quittant sa place puis y retourne, c'est a lui qu'elle re- 
vient». (Rapporte par Moslem) 

827. Jaber Ibn Samoura (das) a dit: «Quand nous allions aupres du Prophete 
(bsdl), chacun de nous s'asseyait a la premiere place qu'il trouvait». (Rapporte par 
Attirmidhi et Abou Dawud) 

828. Salman Al Farisi (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Quand quelqu'un prend un bain le Vendredi, se purifie de son mieux, se met un 
peu de son parfum (ou touche au parfum de ses femmes), puis sort vers la mos- 
quee ou il s'installe sans separer deux voisins, fait ce que Dieu lui a predestine 
comme prieres surerogatoires et ecoute en silence quand l'lmam commence son 
sermon, Dieu l'absout automatiquement de tous les peches qu'il a commis depuis 
le Vendredi dernier jusqu' a ce Vendredi». (Rapporte par Al Boukhari) 

829. Selon c Amr Ibn Shou c ayb, selon son pere, selon son grand-pere (das), 
le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 n'est pas permis a quelqu'un de s'inserer 
entre deux personnes assises sauf avec leur permissions (Rapporte par Abou Dawud) 
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129 - Les regies de politesse dans les reunions 



830. Selon Houdheyfa Ibn Al Yaman (das), le Messager de Dieu (bsdl) a 
maudit celui qui s'installe au centre d'un cercle. (Rapporte par Abou Dawud) 

831. Abou Sa c Id Al Khoudri (das) rapporte: «J'ai entendu dire le Messager 
de Dieu (bsdl): «Les meilleurs cercles sont les plus larges». (Rapporte par Abou 
Dawtid) 

832. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui s'asseoit dans un cercle et abuse de verbiage, s'il dit avant de se lever de ce 
cercle: «Gloire et purete a Toi, Seigneur Dieu, ainsi que Ta louange! J'atteste qu'il 
n'est de dieu que Toi. Je Te demande Ton absolution et je reviens a Toi repen- 
tant». Dieu l'absout de son bavardage dans ce cercle». (Rapporte par Attirmidhi) 

833. Selon Abou Barza (das), le Messager de Dieu (bsdl), a la fin de sa vie, 
disait quand il se disposait a se lever de son cercle: «Gloire et purete a Toi, 
Seigneur Dieu! ainsi que Ta louange. J'atteste qu'il n'est de dieu que Toi. Je Te 
demande Ton absolution et je reviens a Toi repentant». Un homme dit: «0 Messa- 
ger de Dieu! Tu dis la certainement des mots que tu ne disais pas avant». II lui dit: 
«Cela efface les peches qu'on a pu commettre dans le cercle». (Rapporte par Abou 
Dawud) 

834. Ibn c Omar (das) a dit: «C'etait rare que le Messager de Dieu (bsdl) se 
levat d'un cercle sans prononcer cette priere: «Seigneur Dieu! Alloue-nous une 
part de Ta crainte suffisante pour que Tu T'interposes entre nous et les actes qui 
Te desobeissent. Alloue-nous de Ton obeissance ce qu'il faut pour que Tu nous 
f asses parvenir a Ton Paradis. Alloue-nous de la conviction ce qu'il faut pour que 
Tu nous rendes aisles les epreuves de ce monde. Seigneur Dieu! Fais-nous jouir de 
notre oui'e, de notre vue et de nos forces tant que Tu nous maintiendras en vie et 
fais-en nos heritiers. Assure notre revanche sur nos agresseurs et donne-nous vic- 
toire sur nos ennemis. Ne fais pas que notre infortune nous frappe dans notre 
religion. Ne fais pas de ce bas-monde notre plus grand souci, ni le but final de 
notre savoir. Ne nous mets pas sous l'autorite de qui nous traite sans aucune 
clemence». (Rapporte par Attirmidhi) 
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130 - Le reve et ce qui s 'y rapporte 



835. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Chaque 
fois que des gens quittent un cercle ou ils n'ont pas evoque Dieu le Tres-Haut, 
c'est comme s'ils quittaient la charogne d'un ane et cela leur sera une source de 
remords». (Rapporte par Abou Dawud) 

836. Toujours selon lui, le Prophete (bsdl) a dit: «Chaque fois que des gens 
s'asseoient dans un cercle sans y evoquer Dieu exalte et sans invoquer la benedic- 
tion de Dieu pour leur Prophete, c'est de leur part un manquement pour lequel 
Dieu les soumettra au chatiment, s'll veut, ou les absoudra, s'll veut». (Rapporte 
par Attirmidhi) 

837. Encore selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui s'asseoit 
un moment sans y evoquer Dieu le Tres-Haut, aura commis un manquement vis-a- 
vis de Dieu». (Rapporte par Abou Dawud) 



130 - Le reve et ce qui s'y rapporte 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 30 - verset 23: Parmi Ses signes est votre sommeil et ce que 
vous y voyez de nuit ou de jour». 

838. Abou Hourayra (das) a dit: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu 
(bsdl): «I1 ne reste plus de la prophetie que les annonciateurs de bonnes nou- 
velles». On dit: «Et qui sont les annonciateurs de bonnes nouvelles?» II dit: «Les 
reves authentiques». (Rapporte par Al Boukhari) 

Commentaire 

La prophetie est le canal par lequel les instructions de Dieu parviennent aux humains. • 
Comme le Prophete Mohammad (bsdl) est le Messager et le Prophete ultimes, ce canal est desormais 
bouche mais il reste quand meme une voie de communication entre le ciel et la terre. II s'agit du reve 
authentique autre que le cauchemar, qui est souvent du a une mauvaise digestion ou a une position 
inconfortable. 

II y a des natures particulierement receptives et leurs reves se realisent toujours exactement comme 
ils les ont vus (une branche recente de la parapsychologie etudie justement ces perceptions extra-senso- 
rielles «ESP» et decouvre chaque jour des phenomenes frappants bien "que rationellement inexplicables). 

Cependant ces messages sont souvent exprimes par un langage symbolique que les gens verses dans 
1' interpretation des songes connaissent parfaitement par simple heritage. 

C'est ainsi que le lait et le miel designent le Coran ou toute science infuse. 

Le poisson est une annonce certaine d'un bienfait materiel provenant de Dieu. 

Le sang et la viande saignante symbolisent au contraire des soucis et des desagrements. 

Les chiens aboyants et les serpents sont les ennemis. 

La femme symbolise les biens de ce monde et la chance etc... 

Dans le chapitre 12 (Joseph) on parle nettement de cette science du reve (onirologie) et, dans 
notre experience personnelle, nous avons eu maintes fois la preuve de l'authenticite de cette science 
para-rationnelle. 

839. Encore selon lui, le Prophete (bsdl) a dit: «Quand approchera la fin de 
ce monde, le songe du Croyant ne se trompe plus que rarement. Ce que voit en 
reve le Croyant a la valeur du quarante sixieme-de la prophetie». (ura) 

Dans une autre version on ajoute ceci: «Ceux d'entre vous qui ont les reves 
les plus vrais, sont ceux qui ont le parler le plus veridique». 

840. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui me voit 
en reve me verra dans la realite ou c'est comme s'il m'avait vu dans la realite car 
le Diable ne prend jamais mon apparence». (ura) 
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131 - Le merite du salut et I'ordre de saluer les gens 



841. Selon Abou Sa c Id Al Khoudri (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Quand 
l'un de vous voit en reve quelque chose qu'il aime, cette vision ne provient que de 
Dieu le Tres-Haut. Qu'il remercie Dieu pour cela et qu'il en parle aux autres». 

Dans une autre version: «Qu'il n'en parle qu'a ceux qu'il aime». «Et quand il 
voit quelque chose qu'il n'aime pas, cette vision ne provient que du Diable. Qu'il 
se mette sous la protection de Dieu contre son mal et qu'il n'en parle a personne. 
Ainsi il ne lui en resulte aucun mal». (ura) 

842. Selon Qatada (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Le reve authentique (ou 
dans une autre version le bon reve») provient de Dieu et le cauchemar provient du 
Diable. Que celui qui voit en reve ce qu'il n'aime pas crache (sans emettre de 
salive) trois fois a sa gauche tout en invoquant le protection de Dieu contre le 
Diable. Ainsi il ne lui en resultera aucun mal». (ura) 

843. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand l'un de 
yous voit en reve ce qu'il n'aime pas, qu'il crache trois fois a sa gauche et qu'il 
invoque trois fois la protection de Dieu contre le Diable. Qu'il change le cote sur 
lequel il etait couche». (Rapporte par Moslem) 

844. Selon Wail Ibn Al Asqa c (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Par- 
mi les plus gros mensonges est l'apparentement de l'homme soi-meme a autre que 
son vrai pere ou sa pretention d'avoir vu en reve ce qu'il n'a en realite pas vu ou 
enfin qu'il fasse dire au Messager de Dieu (bsdl) ce qu'il n'a jamais dit». (Rapporte 
par Al Boukhari) 



Le salut 



131 - Le merite du salut et I'ordre de saluer les gens 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 24 - verset 27: «0 vous qui avez cru! N'entrez pas dans des 
maisons autres que les votres avant de vous annoncer delicatement et de saluer 
leurs occupants». 

2. Chapitre 24 - verset 61: «Quand vous entrez dans des maisons, saluez- 
vous les uns les autres d'une formule venant de Dieu, benie et agreable». 

3. Chapitre 4 - verset 86: «Lorsqu'on vous adresse un salut, saluez d'une 
facon meilleure ou rendez le meme salut». 
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131 - Le merite du salut etl'ordre de saluer les gens 



4. Chapitre 61 - versets 24 et 25: «T'est-il parvenu le recit des honorables 
notes d' Abraham? (24) 

Quand ils le surprirent chez lui et dirent: «Paix et salut». 
II dit: «Paix et salut». (25) 

Pour ce qui est des Hadiths: 

845. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), un homme demanda une 
fois au Messager de Dieu (bsdl): «Quel est le meilleur Islam?» II lui dit: «Tu 
donnes a manger et tu salues ceux que tu connais et ceux que tu ne connais pas». 

(ura) 

846. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Quand Dieu crea 
Adam (bsdl), II lui dit: «Va saluer ceux-la (un petit groupe d'Anges assis a 
proximite) ecoute bien par quelle formule ils vont te saluer et ce sera votre facon 
de saluer, toi et ta descendance». II leur dit: «Paix et salut sur vous!» Ils dirent: 
«Paix et salut sur toi ainsi que la misericorde de Dieu». Ils lui ont done ajoute: 
«Ainsi que la misericorde de Dieu». (ura) 

847. Al Bara Ibn c Azeb rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) nous a ordon- 
ne de faire sept choses: 

— Rendre visite au malade. 

— Suivre les corteges funebres. 

— Dire a celui qui eternue: «Que Dieu soit misericordieux avec toi!» 

— Soutenir le faible. 

— Aider l'opprime. 

— Saluer les autres. 

— Ne pas faire mentir le serment de quelqu'un». (URA) 

848. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Vous 
n'entrerez au Paradis que lorsque vous aurez cru et vous ne croirez que lorsque 
vous vous aimerez les uns les autres. Voulez-vous que je vous indique une chose 
capable de vous faire aimer les uns les autres? Saluez-vous entre vous». (Rapporte 
par Attirmidhi) 

849. 'Abdullah Ibn Salem (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire «0 gens! Saluez les autres, donnez a manger, respectez les liens de 
parente et priez quand les autres dorment et vous entrerez au Paradis en toute 
tranquillite». (Rapporte par Attirmidhi) 

850. On rapporte que Attoufeyl Ibn Oubey Ibn Ka c b venait trouver 'Abdullah 
Ibn c Omar (das) pour aller avec lui de bon matin au marche. II dit: «Quand nous 
allions de bon matin au marche, il n'etait pas un camelot, ni un marchand, ni un 
pauvre, ni personne d'autre a qui Ibn c Omar n'adressat le salut. Un jour je suis alle 
voir 'Abdullah Ibn c Omar (das) qui me demanda de le suivre au marche. Je lui dis: 
«Que vas-tu faire au marche alors que tu n'as rien a y vendre, que tu ne t'enquiers 
jamais du prix des marchandises, que tu n'offres aucun prix pour ces marchandises 
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132 - La fagon de saluer les autres 



et que tu ne t'asseois pas dans les endroits du marche ou les gens s'asseoient?» 
Puis je lui dis: «Asseyons-nous ici et parlons un peu!» II me dit: «Espece de 
ventru! (Attoufeyl avait un gros ventre). Nous allons le matin au marche unique- 
ment pour saluer les autres, pour saluer tous ceux que nous rencontrons». (Rapporte 
par Malek dans son Mawta 5 ) 



132 - La fa^on de saluer les autres. 



II est bon que celui qui salue le premier dise: «Salut et paix a vous ainsi que 
la misericorde de Dieu et Ses benedictions !» (Ainsi il emploie le pluriel meme 
quand il ne s'adresse qu'a une seule personne). Celui qui lui repond dit: «Et le 
salut et la paix a vous ainsi que la misericorde de Dieu et Ses benedictions)). (Ainsi 
il emploie la conjonction «et»). 

851. c Imran Ibn Al Housayn (das) rapporte: «Quelqu'un vint dire au Pro- 
phete (bsdl): «La paix et le salut a vous!» II lui rendit son salut et 1'homme s'assit. 
Le Prophete dit: «Et de dix». (Sous-entendu «bonnes actions»). Puis vint un autre 
qui dit: «La paix et le salut a vous ainsi que la misericorde de Dieu!» II lui rendit 
son salut et 1'homme s'assit. Le Prophete (bsdl) dit: «Et de vingt». Puis arriva un 
troisieme qui dit: «La paix et le salut a vous ainsi que la misericorde de Dieu et Ses 
benedictions)). II lui rendit son salut et 1'homme s'assit. Le Prophete (bsdl) dit 
alors: «Et de trente». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

852. c Aisha (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) m'a dit une fois: 
«Voici Gabriel qui t'adresse le salut». Je dis: «Et le salut et la paix a lui ainsi que 
la misericorde de Dieu et Ses benedictions)), (ura) 

853. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl), quand il prononcait un mot, le 
repetait trois fois de suite afin qu'on le comprenne bien de sa part. Quand il passait 
devant des gens et qu'il les saluait, il repetait trois fois son salut)>. (Rapporte par Al 
Boukhari) 

854. Dans son fameux et long Hadith, Al Miqdad (das) dit: «Nous appor- 
tions au Prophete (bsdl) tous les jours sa part de lait. II venait au cours de la nuit et 
saluait d'une voix moderee qui n'eveillait pas ceux qui dormaient et etaient enten- 
due des autres. Le Prophete (bsdl) vint ce jour-la et salua selon sa coutume». 
(Rapporte par Moslem) 
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133 - Les regies de politesse du salut 



855. Selon Asma 5 Bent Yazid (das), le Messager de Dieu (bsdl) traversa un 
jour la mosquee alors qu'un groupe de femmes y etaient assises. II leur fit signe de 
la main en guise de salut. (Rapporte par Attirmidhi) 

856. Abou Jouray Al Houjeymi (das) rapporte: «Je suis alle une fois trouver 
le Messager de Dieu (bsdl) et lui dis: «A toi la paix et le salut, 6 Messager de 
Dieu!» U me dit: «Ne dis pas: «A toi la paix et le salut», car c'est la facon de 
saluer les morts». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 



133 - Les regies de politesse du salut 

857. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «C'est 
celui qui est monte qui salue le pieton, c'est le pieton qui salue celui qui est assis 
et c'est le petit groupe qui salue le plus grand». (ura) 

Et dans une version d'Al Boukhari: «Et c'est le petit qui salue le grand». 

858. Abou Oumama Souda'i Ibn c Ajlan Al-Bahili (das) a dit: «Le Messager 
de Dieu (bsdl) a dit: «L'homme le plus digne de l'amour de Dieu est celui qui 
salue le premier». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 



134 - Ou il est bon de saluer une deuxieme fois ceux 
qu'on vient deja de rencontrer, comme celui qui est entre 
et sorti puis est rentre aussitot apres, ou lorsqu'un arbre 
ou autre obstacle s'est interpose entre les deux 

859. Abou Hourayra (das), dans son fameux Hadlth concernant celui qui a 
annule sa priere, rapporte qu'un homme vint a la mosquee et y fit sa priere. Puis il 
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135 - Le devoir de saluer quand on rentre chez soi 



alia saluer le Prophete (bsdl). Ce dernier lui rendit son salut et lui dit: «Va refaire 
ta priere car tu n'as pas prie». II s'en alia refaire sa priere puis revint saluer le 
Prophete (bsdl) et la chose se repeta ainsi plusieurs fois. (ura) 

860. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand Tun de vous 
rencontre son frere, qu'il le salue. Si, apres cela, un arbre ou un rocher les a 
separes et qu'ils se rencontrent de nouveau, qu'il le salue une nouvelle fois». 
(Rapporte par Abou Dawud) 



135 - Le devoir de saluer quand on rentre chez soi 



Dieu le Tres-Haut a dit: «Quand vous entrez dans des maisons, saluez-vous 
les uns les autres d'une formule venant de Dieu, benie et agreable». (Chapitre 24 - 
verset 61). 

861. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) lui a dit: «Mon fils! 
Quand tu entres chez toi, salue ta famille, ce sera une benediction pour toi et pour 
ta famille». (Rapporte par Attirmidhi) 



136 - Le salut adresse aux enfants 

862. On rapporte au sujet de Anas (das) qu'il est passe une fois devant des 
enfants et les salua en disant: «C'est ainsi que faisait le Messager de Dieu (bsdl)». 
(ura) 



137 - La permission de saluer son epouse ou une femme 
qu'on n'a pas le droit d'epouser (mere, fille, soeur, tante 
etc...) ou des femmes etrangeres s'il n'y a pas risque de 

quelque tentation; de meme qu'elles peuvent le saluer a la 
meme condition 

863. Sa c d Ibn Sahl rapporte: «I1 y avait parmi nous une femme qui arrachait 
des feuilles de blette qu'elle faisait bouillir dans une marmite en versant dessus un 
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138 -L 'interdiction de saluer le premier un Mecreant 



par de farine d'orge. Une fois que nous avions termine la priere du Vendredi et 
quitte la mosquee, nous la saluions et elle nous avancait sa soupe». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

864. Oummou Hani (das) rapporte: «Je me rendis le jour de la conquete de la 
Mecque chez le Prophete (bsdl) alors qu'il prenait un bain cependant que sa fille 
Fatima le couvrait d'un voile. Je le saluai», (et elle cita le Hadlth). (Rapporte par 
Moslem) 

865. Asma 5 Bent Yazid (das) rapporte: «Nous etions un groupe de femmes 
quand le Prophete (bsdl) passa devant nous et nous salua». (Rapporte par Abou 
Daoud) 



138 - L'interdiction de saluer le premier un Mecreant et 

la maniere de lui rendre son salut. II est par contre 
recommande de saluer un groupe assis ou se trouvent des 
M usulmans et des Mecreants 

866. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne 
soyez pas les premiers a saluer les Juifs ou les Chretiens. Si vous rencontrez l'un 
d'eux sur votre chemin, acculez-le a sa partie la plus etroite». (Rapporte par Mos- 
lem) 

867. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: « Quand les gens du 
Livre (Juifs et Chretiens) vous adressent un salut, dites-leur: «Et sur vous». (ura) 

Commentaire 

En arrivant a Medine, le Prophete (bsdl) fit rediger une charte de bon voisinage ou il assurait en 
particulier aux Juifs leurs libertes essentielles et leur dignite. 

Mais les Juifs le trahirent malgre cette mansuetude plus d'une fois et ne cesserent de fomenter contre 
lui des complots et des coalitions. 

Aussi a-t-il finalement decide de les traiter en ennetnis vaincus, d'ou cette facon de se comporter 
avec eux dans la rue. 

Pour ce qui est de cette maniere de leur rendre leur salut, cela s'explique par le fait qu'ils disaient 
au lieu de «Assalamou Alaykoum» (paix et salut a vous) «Assammou Alaykoum» c'est-a-dire: 
«L'insecte venimeux sur vous», d'ou cette reponse legitime: «Et sur vous». 

868. Selon Ousama (das), le Prophete (bsdl) passa devant des gens assis ou 
se melaient des idolatres aux Musulmans. Le Prophete (bsdl) leur adressa le salut. 

(ura) 



139 - La recommandation de saluer quand on se leve 
d'un cercle ou lorsqu'on quitte celui ou ceux avec lesquels 
on etait assis 

869. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
l'un de vous arrive a un cercle, qu'il salue et quand il se leve, qu'il salue. Le 
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140- Le devoir de demander la permission avant d'entrer 



premier salut n'est pas en effet plus justifie que le deuxieme». (Rapporte par Abou 
Dawud et Attirmidhi) 



140 - Le devoir de demander la permission avant 
d'entrer et ses regies de politesse 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 24 - verset 27: «0 vous qui avez cru! N'entrez pas dans des 
maisons autres que les votres avant de vous annoncer delicatement et de saluer 
leurs habitants*. 

2. Chapitre 24 - verset 59: «Une fois que les enfants des votres atteignent 
leur puberte, qu'ils demandent I'autorisation d'entrer comme l'ont demandee ceux 
qui etaient avant eux». 

870. Selon Abou Musa Al Ash'ari (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Quand tu demandes la permission d'entrer, repete-le trois fois. Si on te la donne 
entre, sinon rebrousse chemin». (ura) 

871. Selon Sahl Ibn Sa c d (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «La seule 
raison qui a necessite de demander la permission avant d'entrer est le regard». 
(ura) 

872. Rib c i Ibn Hirash a dit: «Quelqu'un des Ban! c Amer nous a raconte qu'il 
a demande une fois 1'autorisation d'entrer chez le Prophete en disant simplement: 
«Est-ce que j'entre?» Le Messager de Dieu (bsdl) dit a son serviteur: «Sors a cet 
homme et apprends-lui la facon de demander la permission d'entrer. Dis-lui de 
dire: «Paix et salut a vous! Puis-je entrer?» L'homme l'entendit et dit: «Paix et 
salut a vous! Puis-je entrer?» Le Prophete (bsdl) l'y autorisa alors et il entra. 
(Rapporte par Abou Dawud) 

873. Kilda Ibn Hanbal a dit: «Je me rendis une fois aupres du Prophete 
(bsdl) et m'introduisis chez lui sans saluer. Le Prophete (bsdl) me dit: «Retourne 
et dis: «Paix et salut a vous! Puis-je entrer?» (Rapporte par Attirmidhi et Abou 
Dawud) 



232 



ulJ^Ml v l - 140 



*blj Jljsu-Vl ut - 140 

.[27 :jJ Jl] £ \^cl } 

.[59 :jJ Jl] ^J^i 
: ^ *»l "j^j UU" : 'Jli - i£ ill ^ - ^ ^ _ 870 

.aJp jiu i^jr-jli ^Ij "<d oil ott cti/>tf olj^Vl» 

: tir-j Ul» : 0l» - % % ^ ~ <ji Jr" u*J • 871 

. <Op Jiu « ^k3l Jj °j* j!Jb-M! ^i- 

^1 Jp jib-l ^Ip ^ ^ b'o^ : Uli ^ .872 

l.u Jl : jjjjjfc ill 'jj^-j Ul2i f^Jll : UUj i^j^j^ 

C( J$. ^>£j| :°Ji : Si' ji r . jiok-Y. 
■C?^ 2 Mi ^ b -*' t^ 1 
cJi-ai c ^ I c5f : 015 - & i - J~kll J Solf . 873 
t ^b J ^ «^jioll JXk f^Jl ji ^Ij : ^ ^ 3l2i t ^ Up 



232 



141 - Expliquer que la tradition du Prophete (Sunna) 



141 - Expliquer que la tradition du Prophete (Sunna) 
veut que, lorsqu'on dit a celui qui demande la permission 
d'entrer: «Qui es-tu?» qu'il dise: «Untel», en disant les 
nom et prenom sous lesquels il est connu. Tandis qu'il 
n'est pas bon qu'il se contente de dire: «C'est moi» ou 
autre reponse pareille 



874. Anas (das), dans son fameux Hadith sur 1' Ascension miraculeuse du 
Prophete (bsdl), a dit: «Puis Gabriel me fit monter au ciel inferieur. II demanda 
qu'on lui en ouvrit les portes. On dit: «Qui va la?» Gabriel dit: «Gabriel». On dit: 
«Qui est avec toi?» II dit: «Mohammad». Puis il monta au deuxieme ciel et deman- 
da qu'on lui en ouvrit les portes. On dit: «Qui va la?» II dit: «Gabriel». On dit: 
«Qui est avec toi?» II dit: «Mohammad». Et ainsi de suite aux troisieme, quatrieme 
ciel jusqu'au septieme et a chaque porte de chaque ciel on disait: «Qui va la?» et il 
disait: «Gabriel». (ura) 

875. Abou Dharr (das) a dit: «Je suis sorti une nuit et voila que le Messager 
de Dieu (bsdl) marchait seul. Je me suis mis a marcher a la lumiere de la lune. II se 
retourna et me vit. II dit: «Qui va la?» Je dis: «Abou Dharr». (ura) 

876. Oummou Hani 3 (das) a dit: «Je me rendis une fois chez le Prophete 
(bsdl) alors qu'il prenait son bain tandis que Fatima (sa fille) le couvrait d'un 
voile. II dit: «Qui est cette femme?» Je dis: «Oummou HaniV (ura) 

877. Jaber (das) a dit: «Je me rendis un jour chez le Prophete (bsdl) et je 
frappai a sa porte. II dit: «Qui va la?» Je dis: «Moi». II dit: «Moi, moi, qui moi?» 
On dirait qu'il n'avait pas aime ma reponse». (ura) 



142 - Ou il est bon de dire a celui qui eternue: «Que Dieu 
soit misericordieux avec toi!» Cependant il n'est pas bon 
de le lui dire quand il ne dit pas apres avoir eternue: «la 
louange est a Dieu le Tres-Haut». Les regies de politesse a 
suivre quand on eternue ou quand on bailie 

878. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Dieu aime l'eter- 
nuement et n'aime pas qu'on bailie. Quand l'un de vous eternue et remercie Dieu 
exalte, c'est un devoir pour tout Musulman qui l'a entendu de lui dire: «Que Dieu 
soit misericordieux avec toi!» Quant au baillement ce n'est qu'une instigation du 
Diable. Quand l'un de vous bailie qu'il fasse de son mieux pour s'en retenir car, 
lorsque Tun de vous bailie, le Diable se rit de lui». (Rapporte par Al Boukhari) 
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143 - Ou il est bon de se serrer la main quand on se rencontre 



879. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) a dit: «Quand Tun de vous eternue 
qu'il dise: «La louange est a Dieu (Al hamdou lillah)», et que son frere (ou son 
compagnon) lui dise: «Que Dieu soit misericordieux avec toi! (Rahimakallah)», et 
qu'il dise a son tour: «Que Dieu vous guide sur le droit chemin et ameliore votre 
situation et votre etat d'ame». (Rapporte par Al Boukhari) 

880. Abou Musa (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: 
«Quand l'un de vous eternue et remercie Dieu, dites-lui: «Rahimakallah!» Mais 
s'il ne remercie pas Dieu, ne le lui dites pas». (Rapporte par Moslem) 

881. Anas (das) rapporte: «Deux hommes eternuerent en presence du Pro- 
phete (bsdl). II dit a Tun d'eux: «Rahimakallah!» et ne le dit pas a l'autre. Ce 
dernier dit: «Untel a eternue et tu lui as dit: «Rahimakallah», et j'ai eternue et tu ne 
me l'as pas dit». II lui dit: «Celui-ci a remercie Dieu et toi, tu ne l'as pas fait». 
(ura) 

882. Abou Hourayra a dit: «Quand le Messager de Dieu (bsdl) eternuait, il 
mettait sa main ou un pan de son vetement sur sa bouche et attenuait sa voix». 
(Rapporte par Attirmidhi) 

883. Abou Musa a dit: «Les Juifs faisaient semblant d'eternuer en presence 
du Messager de Dieu (bsdl) dans l'espoir qu'il leur dise: «Rahimakallah», et qu'ils 
lui repondent: «Que Dieu te guide sur le droit chemin et ameliore ta situation et ton 
etat d'ame». (Rapporte par Abou Dawud) 

884. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Quand l'un de vous bailie, qu'il place sa main devant sa bouche sinon le Diable y 
entre». (Rapporte par Moslem) 



143 - Ou il est bon de se serrer la main quand on se 
rencontre ainsi que de montrer un visage souriant. Ou il 
est bon de baiser la main d'un saint homme, d'embrasser 

son propre enfant et de donner 1' accolade a celui qui 
rentre d'un voyage. II est par contre mal vu de s'incliner 

885. Qatada a dit: «J'ai dit a Anas: «Est-ce que les Compagnons du Messager 
de Dieu (bsdl) se serraient la main?» Il dit: «Oui». (Rapporte par Al Boukhari) 
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143 - Ou il est bon de se serrer la main quand on se rencontre 



886. Anas (das) a dit: «Quand arriverent les Yemenites, le Messager de Dieu 
(bsdl) dit: «Voici venus a vous les gens du Yemen et ce sont les premiers a vous 
apporter la coutume de vous serrer la main». (Rapporte par Abou Dawud) 

887. Selon Al Bara (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Des que deux 
Musulmans qui se rencontrent se serrent la main, Dieu les absout de leurs peches 
avant qu'ils ne se quittent». (Rapporte par Abou Dawud) 

888. Anas (das) rapporte: «Quelqu'un dit une fois: «0 Messager de Dieu! 
Quand l'un de nous rencontre son frere (ou son ami), est-ce qu'il s'incline devant 
lui?» II lui dit: «Non». II dit: «Est-ce qu'il se colle a lui et l'embrasse?» II dit: 
«Non», II dit: «Est-ce qu'il lui prend la main et la lui serre?» II dit: «Oui». 
(Rapporte par AttirmidhI) 

889. Safwan Ibn c Assal (das) rapporte: «Un Juif dit a son compagnon: «A1- 
lons done voir ce prophete! » lis allerent done au Messager de Dieu (bsdl) et 
rinterrogerent sur neuf" signes evidents. Safwan cita tout le Hadith jusqu'a ces 
mots: «Ils lui baiserent la main et le pied en disant: «Nous attestons que tu es 
Prophete». (Rapporte par AttirmidhI) 

Commentaire 

Au sujet de ces «neufs signes evidents » Attayyby dit qu'il s'agit de neuf interdits communs aux 
Musulmans et aux Juifs. 

Le Prophete (bsdl), pour les convaincre de sa qualite de prophete, leur enonca les neuf premiers et 
ajouta le dixieme qu'ils avaient tu. 

Ces dix interdictions sont les suivantes: 

11. D'associer a Dieu quoi que ce soit. 

12. Le vol. 

13. L'adultere. 

14. Le meurtre non justifie par la loi. 

15. De denoncer injustement aux autorites une personne innocente afin qu'elle soit tuee. 

16. La sorcellerie. 

17. Le pret a interet. 

18. La calomnie d'une femme chaste. 

19. La fuite au combat. 

10. (Particulierement aux Juifs), de transgresser le sabbat. 

890. Ibn c Omar (das) rapporte une histoire ou il dit entre autres: «Nous nous 
sommes alors approches du Prophete (bsdl) et nous lui baisames la main». (Rap- 
porte par Abou Dawud) 

891. c Aisha (das) rapporte: «Zeyd Ibn Haritha vint a Medine alors que le 
Messager de Dieu (bsdl) etait chez moi. II vint frapper a sa porte. Le Prophete 
(bsdl) se leva a sa rencontre en laissant trainer son manteau. II lui donna l'acco- 
lade et l'embrassa». (Rapporte par AttirmidhI) 

892. Selon Abou Dharr (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne meprise 
aucune bonne action, si petite soit-elle, quand ce ne serait que de renconter ton 
frere avec un visage detendu». (Rapporte par Moslem) 

893. Abou Hourayra (das) a dit: «Le Prophete (bsdl) embrassa une fois (son 
petit fils) Al Hasan Ibn c Ali (das). Al Aqra c Ibn Habes lui dit: «J'ai dix enfants et 
je n'en ai jamais embrasse aucun». Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Celui qui 
n'est pas misericordieux ne recoit lui-meme aucune misericorde». (ura) 
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144 - Le devoir de rendre visite au malade 



144 - Le devoir de rendre visite au malade, de suivre le 
cortege funebre du mort, de prier sur lui, d'assister a son 
inhumation et de stationner quelques moments devant sa 
tombe apres son enterrement 

894. Al Bara Ibn c Azeb (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) nous a 
ordonne: 

— De rendre visite au malade. 

— De suivre le cortege funebre. 

— De dire a celui qui eternue: «Rahimakallah». 

— D' aider celui qui fait serment a le remplir. 

— De soutenir l'opprime. 

— De repondre a l'invitation. 

— Et de saluer les gens». (ura) 

895. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le 
Musulman a cinq obligations vis-a-vis du Musulman: 1) Lui rendre son salut. 2) 
Lui rendre visite quand il tombe malade. 3) Suivre son cortege funebre. 4) Repon- 
dre a son invitation. 5) Lui dire quand il eternue: «Rahimakallah», (que Dieu soit 
misericordieux avec toi). (ura) 

896. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu, honore et 
glorifie, dit le jour de la resurrection: «0 fils d'Adam! Je suis tombe malade et tu 
ne m'as pas rendu visite». II lui dit: «Seigneur! Comment serais-Tu malade pour 
que je Te rende visite alors que Tu es Le Seigneur et Maitre de l'univers?» II dit: 
«N'as-tu pas su que Mon esclave untel est tombe malade et tu ne lui as pas rendu 
visite? N'as-tu pas su que si tu lui avais rendu visite tu M'aurais trouve aupres de 
lui?» O fils d'Adam! Je t'ai demande a manger et tu ne M'as pas donne a manger». 
II dit: «Seigneur! Comment pouvais-je Te donner a manger quand Tu es Le Sei- 
gneur et Maitre de l'univers?» II dit: «N'as-tu pas su que Mon esclave untel est 
venu te demander a manger et tu ne le lui as pas donne? Ne sais-tu pas que si tu lui 
avais donne a manger tu aurais trouve cela aupres de Moi? O fils d'Adam! Je t'ai 
demande a boire et tu ne me l'as pas donne». II dit: «Seigneur! Comment pouvais- 
je Te donner a boire, Toi Le Seigneur et Maitre de l'univers?» II dit: «Mon esclave 
untel t'a demande a boire et tu le lui as refuse. N'as-tu pas su alors que si tu lui 
avais donne a boire, tu aurais trouve cela aupres de Moi?» (Rapporte par Moslem) 

897. Selon Abou Musa (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Rendez visite 
au malade, donnez a manger a l'affame et liberez le prisonnier». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

898. Selon Thawban (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Quand le Musulman 
rend visite a son frere Musulman malade, il ne cesse de cueillir les fleurs et les 
fruits du Paradis jusqu'a son retour chez lui». (Rapporte par Moslem) 
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145 - Les invocations qu'on doitfaire en faveur du malade 



899. C AH (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: 
«Chaque fois qu'un Musulman rend visite a un Musulman malade le matin, 
soixante dix mille Anges prient pour lui jusqu'au soir. Et chaque fois qu'il lui rend 
visite l'apres-midi, soixante-dix mille Anges prient pour lui jusqu'au matin et il a 
de bonnes choses a recolter au Paradis». 

900. Anas (das) rapporte: «Un jeune Juif servait le Prophete (bsdl). II tomba 
malade et le Prophete (bsdl) alia lui rendre viste. II s'assit du cote de sa tete et lui 
dit: «Deviens Musulman !» L' enfant regarda vers son pere qui etait a cote de lui. II 
lui dit: «Obeis a Aboulqasem (surnom elogieux du Prophete)», et il embrassa 
rislam. Le Prophete sortit en disant: «La louange est a Dieu qui l'a sauve du Feu». 
(Rapporte par Al Boukhan) 



145 - Les invocations qu'on doit faire en faveur du 
malade 

901. Selon c Aisha (das), le Prophete (bsdl), quand quelqu'un se plaignait de 
quelque mal ou souffrait d'une ulceration ou d'une blessure, faisait ainsi avec son 
doigt (et celui qui rapporte ce Hadith, Soufyan Ibn c Outeyba, toucha de son doigt 
la terre puis le releva) et disait: «Au nom de Dieu! La terre de notre pays avec la 
salive de certains des notres fait guerir notre malade avec la permission de notre 
Seigneur». (ura) 

902. Encore selon elle, le Prophete (bsdl) rendait visite a Tune de ses 
epouses malades. II passait sa main droite sur l'endroit douloureux, en disant: 
«Seigneur Dieu, Maitre des Humains! Fais partir le mal. Gueris, c'est Toi qui 
gueris et il n'est de guerison que la Tienne. Une guerison ne laissant apres elle 
aucun mal». (ura) 

903. Anas (das) rapporte qu'il a dit une fois a Thibet (que Dieu soit miseri- 
cordieux avec lui): «Veux-tu que je prononce pour toi la meme invocation que 
disait le Messager de Dieu (bsdl)?» II lui dit: «Je veux bien». II dit: «Seigneur 
Dieu, Maitre des Humains! Toi qui fais partir le mal! Gueris car c'est Toi qui 
gueris et nul autre que Toi ne guerit. Une guerison qui ne laisse apres elle aucun 
mal». (Rapporte par Al Boukhari) 

904. Sa c d Ibn Abi Waqqas (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) m'a 
rendu visite au cours d'une maladie. II dit: «Seigneur Dieu! Gueris Sa c d! Seigneur 
Dieu! Gueris Sa c d! Seigneur Dieu! Gueris Sa c d!» (Rapporte par Moslem) 
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146 - Ou il est bon de s'enquerir des nouvelles du malade 



905. c Othman Ibn Abi AI c As (das) rapporte qu'il s'est plaint une fois au 
Messager de Dieu (bsdl) d'un mal dont il souffrait en son corps. Le Messager de 
Dieu (bsdl) lui dit: «Pose ta main sur l'endroit qui te fait mal et dis: «Au nom de 
Dieu», trois fois, puis repete sept fois de suite: «Je me mets sous la protection de la 
puissance et du pouvoir de Dieu contre le mal dont je souffre et que je crains». 
(Rapporte par Moslem) 

906. Selon Ibn c Abbas (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui rend visite a 
un malade dont le terme n'est pas encore venu et qui dit aupres de lui sept fois de 
suite: «Je prie Dieu Le Tres Grand, Le Maitre du tres grand Trone, de te guerir», 
voit aussitot Dieu le guerir de cette maladie». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmi- 
dhi) 

907. Encore selon lui, le Prophete (bsdl) entra chez un Bedouin malade pour 
lui rendre visite. Or, quand il entrait aupres d'un malade pour lui rendre visite, il 
disait: «I1 n'y a pas de mal. C'est une occasion de te purifier de tes peches». 
(Rapporte par Al Boukhari) 

908. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), Gabriel vint au Prophete (bsdl) et 
lui dit: «0 Mohammad! T'es-tu plaint de quelque mal?» II dit: «Oui». Gabriel lui 
dit: «Au nom de Dieu je prononce sur toi cette incantation contre tout ce qui te 
nuit, contre toute ame et tout ceil d'envieux. Que Dieu te guerisse! Au nom de 
Dieu je prononce sur toi cette incantation. (Rapporte par Moslem) 

909. Abou Sa'id Al Khoudri (das) et Abou Hourayra (das) rapportent qu'ils 
ont vu le Messager de Dieu (bsdl) disant: «Celui qui dit: «I1 n'est de dieu que 
Dieu, Dieu est plus grand», son Seigneur repete la meme chose en signe de confir- 
mation et dit: «I1 n'est de dieu que Moi et Je suis plus grand». Quand il dit: «I1 
n'est de Dieu que Dieu, seul et n'ayant aucun associe». Dieu dit: «Mon esclave dit: 
«I1 n'est de Dieu que Moi, seul et n'ayant aucun associe». Quand il dit: «I1 n'est 
de dieu que Dieu. C'est a Lui le Royaume et c'est a Lui la louange». Dieu dit: «I1 
n'est de dieu que Moi. C'est a Moi le Royaume et c'est a Moi la louange». Quand 
il dit: «I1 n'est de dieu que Dieu. II n'est de force ni de puissance que par Dieu». 
Dieu dit: «I1 n'est de dieu que Moi. II n'est de force ni de puissance que par Moi». 
Le Prophete disait: «Celui qui dit cela au cours de sa maladie puis meurt, ne sera 
pas mange par le Feu». (Rapporte par AttirmidhI) 



146 - Ou il est bon de s'enquerir des nouvelles du malade 
aupres de sa famille 

910. Selon Ibn c Abbas (das), c All (das) sortit de chez le Messager de Dieu 
(bsdl) au cours de sa maladie qui a ete suivie de sa mort. Les gens lui dirent: «0 
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747 - Ce que doit dire celui qui a desespere de la vie 



Aboul Hasan! Comment va ce matin le Messager de Dieu (bsdl)?» II dit: «I1 est ce 
matin, par la grace de Dieu, tout pres de la guerison». (Rapporte par Al Boukhari) 



147 - Ce que doit dire celui qui a desespere de la vie 



911. c Alsha (das) rapporte: «J'ai entendu le Prophete (bsdl) dire alors qu'il 
s'appuyait sur moi: «Seigneur Dieu! Absous-moi, accorde-moi Ta misericorde et 
fais-moi rejoindre Le Compagnon Sublime (Dieu)!». 

912. Elle a dit encore: «J'ai vu le Messager de Dieu (bsdl) a l'approche de sa 
mort et ayant pres de lui une ecuelle pleine d'eau. II introduisait sa main dans Fecuelle 
puis s'essuyait le visage avec l'eau en disant: «Seigneur Dieu! Me voici dans l'agonie 
de la mort, dans les affres de la mort». (Rapporte par Attirmidhi) 



148 - Ou il est bon de recommander a la famille du malade 

et a ses serviteurs de le traiter avec bonte, de le bien 
supporter et d'accepter avec patience toutes les fatigues qu'il 
occasionne. Ou il est bon aussi de recommander celui dont 
la mise a mort est proche soit en application d'une sanction 
pour avoir transgresse une limite de Dieu, soit en chatiment 
d'un crime commis par lui ou autre chose pareille 



913. Selon c Imran Ibn Housayn (das), un femme de la tribu Jouhayna vint au 
Prophete (bsdl) alors qu'elle etait enceinte a la suite d'un adultere. Elle lui dit: «0 
Messager de Dieu! I'ai transgresse une limite de Dieu. Fais-moi subir le chatiment 
prescrit». Le Messager de Dieu (bsdl) fit venir son repondant et lui dit: «Traite-la 
avec bonte. Une fois qu'elle aura accouche, fais-la venir», et c'est ce qu'il fit. Le 
Prophete (bsdl) ordonna alors de bien fixer ses vetements sur son corps (pour 
eviter qu'elle ne se decouvre) et donna 1'ordre de la lapider a mort. Puis il pria sur 
elle. (Rapporte par Moslem) 



449 - Ou il est permis au malade de dire: «Je souffre», ou 
«Je souffre beaucoup», ou de dire: «Je suis souffrant», ou: 
«Oh quel mal de tete!» ou autre chose pareille. Expliquer 
que cela ne merite aucun blame tant qu'il n'y a pas la un 
signe de revoke contre Dieu ou un signe d'affolement 

914. Ibn Mas c ud (das) a dit: «Je suis entre chez le Prophete (bsdl) alors qu'il 
souffrait de la fievre. Je le touchai et lui dis: «Tu sembles souffrir beaucoup». II 
dit: «Effectivement je souffre comme deux d'entre vous». (ura) 
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750 - Le devoir defaire dire au mourant la profession de foi 



915. Sa c d Ibn c AbI Waqqas (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) est 
venu me rendre visite a cause d'une grande douleur dont je souffrais. Je lui dis: 
«Me void arrive au point que tu vois. J'ai une fortune et je n'ai pour m'heriter que 
ma fille...» et il cita le Hadith mentionne plus haut. (ura) 

916. Qasem Ibn Mohammad rapporte: « c Alsha (das) a dit une fois: «Oh quel 
mal de tete!» Le Prophete (bsdl) dit alors: «C'est a moi plutot de dire: «Quel mal 
de tete!». (Rapporte par Al Boukhari) 



150 - Le devoir de faire dire au mourant la profession de 
foi: «I1 n'est de dieu que Dieu» 

917. Selon Mou c adh (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui dont les 
dernieres paroles ont ete: «I1 n'est de dieu que Dieu», entrera au Paradis». (Rappor- 
te par Abou Dawud et Al Hakem) 

918. Selon Abou Sa c Id Al khoudrl (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Faites dire a vos mourants: «I1 n'est de dieu que Dieu». (Rapporte par Moslem) 



15 1 - Ce qu'on doit dire apres avoir ferme les yeux du 
mort 

919. Oummou Salama (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) entra 
aupres de Abou Salama alors que son regard etait devenu fixe (hagard). II lui 
ferma les yeux en disant: «Quand Fame a ete retiree du corps, le regard la suit». 
Une rumeur s'eleva alors parmi certains membres de sa famille. II leur dit: «N'in- 
voquez sur vous que du bien car les Anges disent «Amen» a chacune de vos 
invocations». Puis il ajouta: «Seigneur Dieu! Absous Abou Salama, eleve son 
degre parmi les biens-guides - donne-lui un successeur dans sa suite qui doit 
elle-meme disparaitre a son tour - absous-nous et absous-le, 6 Seigneur et Maitre 
des univers! Elargis pour lui sa tombe et inonde-la de lumiere!». (Rapporte par 
Moslem) 
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152 - Ce qu 'on doit dire aupres du mort 



152 - Ce qu'on doit dire aupres du mort et ce que doit 
dire celui qui a perdu quelqu'un 

920. Selon Oummou Salama (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
vous etes aupres du malade, ou du mort, n'invoquez que le bien car les Anges 
disent «Amen» a la suite de tout ce que vous dites». Elle a dit aussi: «Quand 
mourut Abou Salama (son premier mari) je vins dire au Messager de Dieu (bsdl): 
«0 Messager de Dieu! Abou Salama est mort». II dit: «Dis: «Seigneur Dieu! 
Absous-moi et absous-le et compense-moi sa perte par une chose meilleure!» Elle 
ajouta: «Et effectivement Dieu me le compensa par quelqu'un de meilleur que lui: 
Mohammad». (Rapporte par Moslem) 

921. Elle a dit encore: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: 
«Toutes les fois que celui qui est frappe d'un malheur dit: «Nous appartenons a 
Dieu et c'est a Lui que nous devons retourner. Seigneur Dieu! Donne-moi un 
salaire pour mon malheur et donne-moi en compensation quelque chose de meil- 
leur». Dieu le Tres-Haut lui donne un salaire pour son malheur et le lui compense 
par quelque chose de meilleur». (Rapporte par Moslem) 

922. Selon Abou Musa (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
l'esclave de Dieu perd Fun de ses enfants, Dieu dit a Ses Anges: «Avez-vous retire 
l'ame du fils d'untel?» lis disent: «Oui». II dit: «Vous avez done cueilli le fruit de 
son coeur?» lis disent: «Oui». II leur demande: «Qu'a dit alors Mon esclave?» lis 
disent: «I1 T'a loue et dit: «Nous appartenons a Dieu et c'est a Lui que nous 
devons retourner». Dieu le Tres-Haut dit: «Construisez done pour Mon esclave une 
maison au Paradis et appelez-la» La maison de la louange». (Rapporte par Attirmi- 
dhl) 

923. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu le 
Tres-Haut dit: «Pour Mon esclave croyant qui a perdu son bien-aime des gens de 
ce monde et qui patienta dans l'espoir de Ma recompense, Je n'en ai d'autre que le 
Paradis». (Rapporte par Al Boukharl) 

924. Ousama Ibn Zeyd (das) a dit: «L'une des filles du Prophete (bsdl) lui 
envoya quelqu'un pour l'inviter a venir chez elle et pour lui apprendre que l'un de 
ses fils etait mourant. II dit a l'envoye: «Retourne aupres d'elle et informe-la que 
Dieu exalte n'a pris que ce qui Lui appartenait et ce qu'il a donne Lui revient. Tout 
aupres de Lui est lie a un terme deja nomme. Ordonne-lui done de patienter dans 
l'espoir de la recompense de Dieu». 
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153 - Ou il est permis de pleurer le mort 



153 - Ou il est permis de pleurer le mort mais sans se 
griffer le visage et sans se lamenter a voix haute 

Pour ce qui est des lamentations a voix haute, c'est interdit. Un chapitre 
suivant les concernant viendra, si Dieu veut, dans le livre des interdits. 

Pour ce qui est de pleurer le mort, il y a des Hadlths qui l'interdisent pour la 
raison que le mort est tourmente par les pleurs de sa famille. Mais en realite 
l'interdiction ne concerne que les pleurs ou Ton se griffe le visage ou qui sont 
accompagnes de lamentations a voix haute. 

Plusieurs Hadlths appuient ce que nous venons de dire. 

925. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) alia au chevet de 
Sa c d Ibn 'Oubada, en compagnie de Abdurrahman Ibn " Awf, Sa c d Ibn Abi Waqqas 
et c Abdullah Ibn Mas c ud (das). Le Messager de Dieu pleura. Quand les gens le 
virent pleurer, ils pleurerent a leur tour. II leur dit: «Ecoutez-moi bien! Dieu ne 
tourmente pas le mort pour les larmes des yeux ou le chagrin du cceur, mais II le 
tourmente a cause de ceci (la langue) ou II se montre misericordieuxw. (ura) 

926. Ousama Ibn Zeyd (das) a dit: «On eleva jusqu'au Messager de Dieu 
(bsdl) le fils de sa fille alors mourant. Les yeux du Messager de Dieu (bsdl) 
deborderent de larmes et Sa c d lui dit: «Qu'est-ce done que cela? O Messager de 
Dieu!» II dit: «Cela est une misericorde que Dieu exalte a placee dans le coeur de 
Ses esclaves. Dieu reserve Sa misericorde a ceux de Ses esclaves qui sont miseri- 
cordieux». (ura) 

927. Anas (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) entra aupres de son 
fils Ibrahim (das) alors qu'il agonisait. Les larmes se mirent a couler de ses yeux 
et c Abdurrahman Ibn c Awf lui dit: «Toi aussi (tu pleures), 6 Messager de Dieu?» II 
lui dit: «0 Ibn c Awf, cela est une misericorde». Puis il ajouta: «L'oeil pleure, le 
coeur ressent du chagrin, mais nous ne disons que ce qui satisfait notre Seigneur. O 
Ibrahim! Ta separation nous remplit certainement de chagrin». (Rapporte par Al 
Boukhari) 



154 - Le devoir de ne pas parler des defauts physiques du 
mort 



928. Selon Aslam, le protege du Messager de Dieu (bsdl), ce dernier a dit: 
«Celui qui a lave un mort et a tu ses defauts, Dieu l'absout quarante fois». (Rappor- 
te par Al Hakem) 



242 



i^U Y } ^aJ Ju C_l'. jc >4£jl jlj>- V L - 153 



fc-Li ^Oi jjAj C-il jlj?- -153 

C\j . ju? ii\ °ji s ^3 1 ^tr j j'Cj Jr^i i-Gi lit 

iS^^j <JjU« i felSCo jlj c ,_^JIj «3r^ ^d:?^ 0*&J 

Jp JJ jJ!j c jl i L/oj <ui j^oJI fcl ^Jlj c aj ^j! ]y Jp 

t sSCp jj° ail- SIp j&1 jt - U^Ip 4jil - ^p I jp . 925 

: UUi t 1^? t ill Jj-S 5 ^ fi2JI &i < i»t Vj J4~^ 

. riJp Jiz* Jl jU<lj 8*^~ji 

jjl 0"l ^ij ^jjjf 4i)l U^/, jl - U^p jJ»I - OjJ 4^C-f \p« . 926 
Hj^j I ■ la* £ : Jj^ il UUi c .|j§j£ Jj-j ^ ll~*=>li£ t o^Ul J 4TjI 
o^lS dill LjIj ts^Cp J J& ill \^Z>- k^>-j oJu>» : Dl» 

. <uIp <( jUj- Jl 

uIp «J ^JLSs . jlsj-U 4*1 l4^ ^r^. J* J ^s»j — 

L^jl |*j l^jl jjl Lj) :UUs L CJIj : *_«jp jr*^^! 

. -Cyixj ^L~« C5JJJ t (JglisJl fltjj ((jjjjj^tli |»^»l^ lj *-^lj^ 

djj^a cJk! J Up Ja^Jl — 154 

"u^» : US ^ i>l tVj jl ^ ill Jj-j J> jJEJ .928 
242 



155 - Le devoir de prier sur le mort 



155 - Le devoir de prier sur le mort, d'accompagner son 
cortege funebre et d'assister a son inhumation. Cependant 
qu'il n'est pas bien vu que les femmes suivent les corteges 
funebres 



On a deja parle du merite de celui qui suit les corteges funebres. 

929. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui assiste aux funerailles de quelqu'un jusqu'a ce qu'on prie sur lui, a une mon- 
tagne de recompenses et celui qui reste jusqu'a son enterrement en a deux». (ura) 

930. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui accom- 
pagne le cortege funebre d'un Musulman, pousse par sa foi et son desir de la 
recompense de Dieu, et qui reste avec lui jusqu'a ce qu'on prie sur lui et jusqu'a la 
fin de son inhumation, retourne avec deux masses de recompenses, chaque masse 
egale au mont Ouhoud. Celui qui participe a la priere et retourne avant son inhu- 
mation, revient avec une seule masse de recompenses)). (Rapporte par Al Boukhan) 

931. Oummou c Atiya (das) a dit: «On nous a interdit (a nous femmes) de 
suivre les corteges funebres mais sans que ce ne soit une interdiction absolue». 

(ura) 



156 - Ou il est bon d'augmenter le nombre des prieurs 
sur le mort et de les aligner en trois rangees ou plus. 

932. c Aisha (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand un 
groupe de Musulmans, atteignant la centaine, prient sur un mort en intercedant 
tous en sa faveur, ils sont automatiquement autorises a interceder pour lui». (Rap- 
porte par Moslem) 

933. Ibn c Abbas (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
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157 - Ce que Von recite dans la priere des morts 



dire: «Des qu'un homme musulman meurt et que quarante hommes n'associant 
rien a Dieu prient sur lui, Dieu les autorise automatiquement a interceder pour 
lui». (Rapporte par Moslem) 

934. Marthad Ibn 'Abdullah Al Yazanni a dit: «Malek Ibn Houbayra (das), 
quand il priait sur un mort et que le nombre des prieurs etait petit, s'arrangeait 
pour en faire trois rangs et disait: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand trois 
rangs prient sur un mort, le Paradis lui revient aussitot de droit». (Rapporte par 
Abou Dawud et Attirmidhi) 



157 - Ce que l'on recite dans la priere des morts 



On dit quatre fois de suite: «Allahou akbar». (Dieu est plus grand). 

1 . Apres la premiere fois on dit: «Je me mets sous la protection de Dieu contre 
le Diable lapide», puis on recite le premier chapitre du Coran (Al Fatiha). 

2. Apres la deuxieme fois on dit: «Seigneur Dieu! Benis Mohammad et ceux qui 
appartiennent a Mohammad», et le mieux est de terminer par cette formule: 
«... comme Tu as beni Abraham. ..», jusqu'aux mots: «Tu es digne de louange 
et de glorifications 

On ne dit pas comme le font la plupart des gens peu avertis: «Dieu et Ses 
Anges benissent le Prophete...» (chapitre 33 - verset 56) car la priere n'est 
pas valable si Ton s'en tient a ce verset. 

3 . Apres la troisieme fois on invoque Dieu pour le mort et pour les Musulmans 
selon la formule qu'on indiquera dans les Hadiths suivants, si Dieu exalte veut. 

4. Apres la quatrieme fois on invoque Dieu et de preference comme suit: «Sei- 
gneur Dieu! Ne nous prive pas de son salaire et ne nous tente pas apres lui. 
Absous-nous ainsi que lui». 

II est bon de prolonger les invocations contrairement a ce qu'on fait en 
general, comme l'affirme le Hadith de Ibn Abi c Awf que nous citerons plus 
loin, si Dieu le Tres-Haut veut. 

Pour ce qui est des invocations qu'on prononce a la troisieme fois, en voici 
quelques formules de ce qu'on a herite: 

935. c Awf Ibn Malek (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a prie une 
fois sur un mort. Parmi les invocations qu'il a prononcees, j'ai retenu ceci: «Sei- 
gneur Dieu! Absous-le et donne-lui Ta misericorde. Donne-mi le salut et Ton 
pardon. Installe-le dans une demeure genereuse. Elargis sa tombe et lave-le avec 
l'eau. la neige et la grele (symboles de la misericorde divine). Nettoie-le de ses 
peches comme tu as nettoye le vetement blanc de sa salete. Donne-lui en remplace- 
ment de sa maison (ici-bas) une maison meilleure qu'elle et donne-lui une famille 
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157 - Ce que Von recite dans la priere des morts 



meilleure que la sienne et une epouse meilleure que la sienne. Introduis-le au 
Paradis et preserve-le des tourments de la tombe et des tourments de l'Enfer». Si 
bien que j'ai souhaite etre a la place de ce mort». (Rapporte par Moslem) 

a u'S Selon Abou Houra y ra ( das) , Abou Qatada (das) et Abou Ibrahim Al 
Ashhali d apres son pere qui fut compagnon du Prophete (bsdl), le Prophete (bsdl) 
pna une fois sur un mort et dit: « Seigneur Dieu! Absous notre vivant et notre mort 
notre jeune et notre vieux, notre homme et notre femme, notre present et notre 
absent. Seigneur Dieu! Celui d'entre nous que Tu maintiens en vie, fais-le vivre 
conformement a l'Islam et celui d'entre nous dont tu as repris l'ame, fais-le mourir 
dans la foi. Seigneur Dieu! Ne nous prive pas de son salaire et ne nous tente pas 
apres lui!» (Rapporte par Attirmidhi et Abou Dawud) 

937. Abou Hourayra (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Quand vous priez sur un mort, soyez sinceres dans vos invocations 
pour lui». (Rapporte par Abou Dawud) 

938. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) pria sur un mort et dit: «Seigneur 
Dieu! Tu es son Seigneur et Maitre. C'est Toi qui l'as cree. C'est Toi qui l'as 
guide a l'Islam. C'est Toi qui lui as repris son ame. C'est Toi qui connais le mieux 
ce qu ll a fait en secret et ce qu'il a fait en public. Nous voici done venus a Toi 
pour interceder en sa faveur. Absous-le». (Rapporte par Abou Dawud) 

939. Wathila Ibn Asqa c (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) a presi- 
de a notre priere sur un mort d'entre les Musulmans. Je l'y ai entendu dire- 
«Seigneur Dieu! Untel, fils d'untel, est sous Ta protection et a l'ombre de Ton 
voisinage. Preserve-le done de la tentation de la tombe et des tourments du Feu. Tu 
es digne de loyaute et de louange. Seigneur Dieu! Absous-le et donne-lui Ta 
misencorde. C'est Toi l'Absoluteur et Le Misericordieux infinis». (Rapporte par 
Abou Dawud) 

940. On rapporte que c Abdullah Ibn Abi Awfa (das) a dit quatre fois- 
<<Allahou akbar». (Dieu est plus grand) sur la depouille mortelle de i'une de ses 
lilies. II resta debout apres la quatrieme le temps qui separe les deux precedentes a 
pner pour son absolution et a invoquer Dieu pour elle. Puis il dit: «Le Messager de 
Dieu (bsdl) faisait ainsi». 
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158 - Le devoir de hater les funerailles 



Dans une autre version: «U est reste une heure apres la quatrieme fois puis 
salua a droite et a gauche (pour cloturer la priere)». Une fois qu'il termina, nous 
lui dimes: «Qu'est-ce que cela?» II nous dit: «Je n'ai rien ajoute a ce que faisait le 
Messager de Dieu (bsdl)». (Rapporte par Al Hakem) 



158 - Le devoir de hater les funerailles 



941. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Hatez les fune- 
railles. Si le mort etait vertueux, vous lui faites ainsi du bien et s'il etait autre 
chose, c'est un mauvais fardeau dont vous dechargez vos encolures». (ura) 

942. Abou Sa'id Al Khoudri (das) rapporte: «Le Prophete (bsdl) disait: 
«Quand le cercueil est place et que les hommes le portent sur leurs encolures, si le 
mort etait vertueux, il dit: «Hatez-vous de me presenter (a mon destin)». S'il etait 
non vertueux, il dit a sa famille: «Malheur a moi! Ou me portez-vous?» Sa voix est 
entendue de toute chose sauf de 1'etre humain car, s'il l'entendait, il en tomberait 
foudroye (de terreur)». (Rapporte par Al Boukhari) 



159 - Le devoir de hater le paiement des dettes du mort et 

de se presser de l'appreter a Penterrement sauf s'il est 
mort d'une facon soudaine et, dans ce cas, on doit le laisser 
pour bien s 'assurer de sa mort 

943. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «L'ame du 
Croyant est accrochee a sa dette jusqu'a son acquittement». (Rapporte par Attirmi- 
dhi) 

944. Selon Housayn Ibn Wahwah (das), Talha Ibn Al Bara Ibn c Azeb (das) 
tomba malade. Le Prophete (bsdl) vint lui rendre visite. II dit: «Je suis convaincu 
que Talha est mourant. Attendez la nouvelle de sa mort et hatez ses funerailles car 
il ne convient pas a la charogne du Musulman de rester emprisonnee parmi les 
siens». (Rapporte par Abou Dawtid) 
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160- Le devoir de tirer une lecon des funerailles 



160 - Le devoir de tirer une lecon des funerailles 

945. c Ali (das) rapporte: «Nous etions a un enterrement au Baql c Al Gharqad 
(cimetiere de Medine). Le Messager de Dieu (bsdl) vint a nous. II s'assit et nous 
nous assimes autour de lui. II avait une canne. II baissa la tete et se mit a tracer des 
points avec sa canne, puis il dit: «I1 n'est pas un d'entre vous pour lequel sa place 
dans le Feu ou au Paradis n'ait ete deja ecrite». lis dirent: «0 Messager de Dieu! 
Devons-nous alors compter sur ce qui nous a ete ecrit?» 11 dit: «Agissez plutot car 
chacun est predispose a l'oeuvre pour laquelle il a ete cree». (ura) 

161 - Le devoir de faire des invocations pour le mort 
apres son inhumation et de s'asseoir pres de sa torn be 

environ une heure pour prier pour lui, pour demander a 
Dieu de Pabsoudre et pour lire le Coran 

946. c Othman Ibn c Affan (das) a dit: «Le Prophete (bsdl), quand on avait fini 
d'enterrer le mort, se tenait debout devant sa tombe et disait: «Priez pour l'absolu- 
tion de votre frere et demandez a Dieu d'affermir sa langue dans ses reponses aux 
Anges de la mort car il est en train d'etre questionne». 

Commentaire 

La mort n'est qu'un passage dans une vie nouvelle et un monde nouveau servant de pont entre ce 
monde et l'autre. Ce pont s'appelle «Barzakh» (isthme). 

L'ame, e* effet, est immortelle contrairement au corps qui doit en general se decomposer et 
disparaitre. 

Pendant cette periode isthmique l'ame est soumise a un examen terrifiant qui fixera le mort sur sa 
destination soit au Paradis, soit a l'Enfer. 

Un Hadith affirme que «la tombe est ou bien l'un des jardins du Paradis, ou bien Tune des fosses 
de l'Enfer». 

947. c Amr Ibn Al c As (das) a dit: «Une fois que je serai mort, restez autour 
de ma tombe le temps qu'il faut pour sacrifier un chameau et pour distribuer sa 
viande (entre les pauvres) afin que vous m'aidiez ainsi a supporter ma solitude et 
afin que je sache quoi repondre aux questions des Messagers de mon Seigneur (les 
Anges de la mort)». (Rapporte par Moslem) 

Ashafi'i a dit: «I1 est bon alors de lire aupres du mort une partie du Coran, et, 
si on le lit en entier, c'est une bonne chose. 

162 - Le devoir de faire des aumdnes pour le mort et 

d'invoquer Dieu pour lui 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 59 - verset 10: «Ceux qui sont venus apres eux disent: «Sei- 
gneur! Donne-nous 1' absolution ainsi qu'a nos freres qui nous ont devances dans la 
foi...». 

948 Selon 'Aisha (das), un homme dit au Pophete (bsdl): «Ma mere a rendu 
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163 - Quand les gens disent du bien d'un mort 



l'ame et je suis sur que si elle avait pu parler, elle aurait fait quelque aumone. 
A-t-elle quelque salaire si je fais une aumone pour elle?». II lui dit: «Oui». (ura) 

949. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
l'homme (ou la femme) meurt, son ceuvre s'arrete sauf dans trois choses: 

1. Un bien qu'il a legue en aumones continues. 

2. Une ceuvre scientifique dont les gens tirent profit. 

3. Un enfant vertueux qui prie pour lui ou qui, par ses bonnes actions, pousse les 
gens a lui benir ses parents». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Contrairement a ce que certains pensent, l'homme, une fois mort, ne peut rien ajouter ni diminuer 
a son ceuvre sur terre. 

Ce monde, en effet, est le terrain de Taction et on a tout interet a y agir le plus possible dans le bien 
et le moins possible dans le mal car au Paradis, comme en Enfer, il y a des degres divers qu'on merite 
par ses actions. 

L' autre monde est le vrai lieu de la recompense car celle de ce monde ne compte rien devant celle 
de r autre. 

Cependant l'oeuvre du mort peut continuer apres lui dans les trois cas cites plus haut. C'est done 
un encouragement a faire des oeuvres de bienfaisance qui restent actives apres la mort de leur auteur 
(hopitaux, ecoles, mosquees, foyers pour vieillards etc.), ou a ecrire une oeuvre scientifique utile 
aussi bien pour ce monde que pour l'autre. Ou enfin a laisser un enfant vertueux qui prie pour l'ame 
de ses parents ou qui fait de bonnes actions attirant sur eux la benediction de ceux qui en profitent. 



163 - Quand les gens disent du bien d'un mort 

950. Anas (das) rapporte: «On passa avec un cercueil et les gens dirent du 
bien du defunt. Le Prophete (bsdl) dit: «I1 lui revient de droit». Puis on passa avec 
un autre cercueil et les gens dirent du mal du defunt. Le Prophete (bsdl) dit alors: 
«I1 lui revient de droit». c Omar Ibn Al Khattab (das) lui demanda: «Qu'est-ce qui 
lui revient de droit?» II dit: «Celui-la, vous avez dit du bien de lui et le Paradis lui 
est revenu de droit et l'autre, vous avez dit du mal de lui et 1' Enfer lui est revenu 
de droit. Vous etes en effet les temoins de Dieu sur terre». (ura) 

951. Abou Al Aswad a dit: «Je me rendis une fois a Medine et m'assis pres 
de c Omar Ibn Al Khattab (das). A ce moment passa un cortege funebre. On dit du 
bien du defunt et c Omar dit: «I1 lui revient de droit». Puis passa un autre cortege 
funebre et Ton dit du bien du defunt. c Omar dit: «I1 lui revient de droit». Puis 
passa un troisieme cortege funebre et Ton dit du mal du defunt. 'Omar dit: II lui 
revient de droit». Abou Al Aswad rapporte: «Je dis: «Qu'est-ce qui lui revient de 
droit? O Prince des Croyants!» II dit: «J'ai dit comme a dit le Prophete (bsdl): 
«Tout Musulman dont quatre Musulmans temoignent de son bien, Dieu l'introduit 
au Paradis». Nous dimes: «Et s'ils ne sont que trois?» II dit: «Meme s'ils ne sont 
que trois». Nous dimes: «Et s'ils ne sont que deux?» II dit: «Meme s'ils ne sont 
que deux». Nous n'osames pas lui dire: «Et si ce n'est qu'un seul temoin?». 
(Rapporte par Al Boukhari) 



164 - Le merite de celui qui a perdu un enfant en bas age 



952 Anas (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Chaque fois 
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165 - Le devoir de plcurer et d' avoir peur en passant devant les tombes des Injustes 



qu'un Musulman perd trois enfants mineurs, Dieu l'introduit automatiquement au 
Paradis a cause de la misericorde qu'il a eue pour eux». (ura) 

953. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Toutes les 
fois que Tun des Musulmans perd trois de ses enfants, le feu de l'Enfer ne le touchera 
que dans la mesure de la realisation du serment de Dieu qui a dit: «I1 n'est pas un seul 
d'entre vous qui ne doive passer par l'Enfer». (Chapitre 19- verset 71 ). 

Commentaire 

Toutes les creatures vivantes, les bons comme les mauvais, devront en effet passer par un pont tres 
etroit qui traverse l'Enfer. 

Les gens passent a une vitesse variant avec le degre de leur vertu. Les uns passent a la vitesse du 
vent, d'autres a la vitesse du cheval, d'autres en trainant sur les genoux et d'autres enfin sont saisis par 
des tenailles qui les precipitent au fond de l'Enfer. 

Dans PEvangile de Barnabe on dit que, lorsque le Prophete Mohammad (bsdl) traversera ce pont, 
la duree de quelques secondes, les habitants de l'Enfer y trouveront un certain repit car l'Enfer attenuera 
sa violence par respect pour lui. 

Dans le chapitre 136, verset 337 de cet Evangile, il est dit textuellement (selon la traduction de Luigi 
Cirillo et Michel Fremaux Editions Beauchesne, Paris): «Mais que dis-je? Le Messager de Dieu 
lui-meme s'y rendra pour voir la justice de Dieu et l'Enfer en tremblera devant lui. Et, comme il sera 
de chair humaine, tous ceux qui sont de chair humaine et qui se trouveront dans la peine, seront exempts 
de peine aussi longtemps que le Messager de Dieu restera a regarder l'Enfer. Mais il y restera le temps 
qu'il faut pour fermer et ouvrir les yeux. Dieu fera cela pour que toute creature sache qu'elle a tire profit 
du Messager de Dieu. Quand il s'y rendra, tous les diables chercheront a se cacher sous les braises 
ardentes, poussant des cris et disant l'un a l'autre: 

«Fuis, fuis, car voici qu' arrive Mohammad, notre ennemi!» En l'entendant, Satan se frappera la face 
des deux mains et il dira en poussant des cris: «A ma honte, tu es plus noble que moi et cela n'est pas juste». 

954. Abou Sa c id Al Khoudri (das) rapporte: «Une femme vint dire au Messa- 
ger de Dieu (bsdl): «0 Messager de Dieu! Les hommes se sont reserve a eux seuls 
tes Hadifhs. Laisse done pour nous l'une de tes journees pour nous enseigner de ce 
que Dieu t'a appris». II lui dit: «Reunissez-vous tel jour». Elles se reunrrent done 
et le Prophete (bsdl) vint a elles et leur enseigna de ce que Dieu lui avait appris. 
Puis il leur dit: «Chacune d'entre vous qui sera precedee dans l'autre monde par 
trois de ses enfants trouvera en eux un ecran contre le Feu». L'une d'elles lui 
demanda: «Et si ce ne sont que deux?» II dit: «Meme s'ils ne sont que deux». (ura) 

165 - Le devoir de pleurer et d'avoir peur en passant devant 
les tombes des Injustes, de mediter enfin sur leur fin brutale. 
Le devoir de montrer son indigence vis-a-vis de Dieu exalte 
et de prevenir ceux qui ne font pas attention a ces choses 

955. Selon Ibn 'Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit a ses Compa- 
gnons lorsqu'ils parvinrent (sur la route de la Syrie) a l'endroit nomme Al Hijr ou 
habitait jadis le peuple de Thamud: «Si vous n'etes pas en pleurs, n'entrez pas 
dans leur vallee, sinon vous risqueriez d'avoir leur propre sort». (ura) 

Dans une autre version il est dit: «Lorsque le Messager de Dieu (bsdl) passa 
par Al Hijr il dit: «N'entrez pas dans les demeures de ceux qui ont ete injustes 
avec eux-memes (en doutant de la toute-puissance de Dieu), sinon vous subiriez 
leur propre sort sauf si vous y entrez en pleurant». Puis le Messager de Dieu (bsdl) 
se couvrit le visage et accelera la marche de sa monture jusqu'a ce qu'il eut 
traverse la vallee». 
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166 -Ou il est bon de sortir le jeudi 



Le livre du voyage 
et de ses regies de politesse 

166 - Ou il est bon de sortir le jeudi et de sortir en debut 
de journee 



956. Selon Ka c b Ibn Malek (das), le Prophete (bsdl) sortit un jeudi pour la 
campagne militaire de Tabuk et il aimait en effet sortir le jeudi. (ura) 

Dans une autre version rapportee par Al Boukhari et Moslem: «C'etait rare 
que le Messager de Dieu (bsdl) sortit un jour autre que le jeudi». 

957. Selon Sakhr Ibn Wada'a Al Ghamidi (das), le Messager de Dieu (bsdl) 
a dit: «Seigneur Dieu! Benis pour ma nation son lever de bonne heure (ou sa 
matinalite)». Quand il faisait partir une patrouille ou une armee, il le faisait en 
debut de journee. Sakhr etait un commercant et il faisait partir ses caravanes de 
bon matin. C'est pourquoi il fit vite fortune et gagna beaucoup d'argent». (Rapporte 
par Dawud et Attirmidhi) 



167 - Ou il est bon de se chercher des compagnons de 
route qui doivent se designer un chef (Emir) auquel ils 
obeissent 



958. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Si les gens 
savaient ce que je sais sur ce qui arrive a celui qui voyage tout seul, aucun cavalier 
ne sortirait seul en voyage la nuit». (Rapporte par Al Boukhari) 

959. Selon c Amr Ibn Shou c ayb, selon son pere et son grand pere (das), le 
Messager de Dieu (bsdl) a dit: 

— «Celui qui voyage seul est un demon. 

— Les deux qui voyagent sans troisieme sont deux demons. 

— Ce n'est qu'a partir de trois que la caravane est digne de ce nom». (Rapporte 
par Abou Dawud, Attirmidhi et Annasa'i) 

960. Selon Abou Sa c id (das) et Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Quand trois personnes sortent en voyage qu'ils designent l'un d'eux 
comme chef». (Rapporte par Abou Dawud) 

961. Selon Ibn c Abbas (das), le Prophete (bsdl) a dit: 

— «Le meilleur groupe est celui de quatre compagnons. 
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168- Les regies de politesse de la marche 



— Le meilleur corps expeditionnaire est de quatre cents hommes. 

— La meilleure armee est de quatre mille hommes. 

Jamais douze mille hommes ne sont vaincus a cause de leur petit nombre». 

Remarque 

Ce sont tous des multiples de quatre et cela doit avoir une raison secrete que la plupart des gens 
ignorent. 



168 - Les regies de politesse de la marche, de la facon de 
camper, de passer la nuit et de dormir dans le voyage. Ou 
il est bon de voyager de bonne heure, de menager les 
montures et de veiller a leurs besoins. Le devoir de 
rappeler a 1'ordre celui qui ne leur donne pas ce qui leur 
revient de droit. La possibility de prendre quelqu'un en 
croupe tant que la monture en est capable 



962. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
vous voyagez dans un pays verdoyant, donnez aux chameaux le temps de profiter 
de ce que porte la terre. Mais quand vous voyagez dans une region desertique, 
accelerez leur marche avant que leurs nerfs ne lachent. Quand yous bivouaquez de 
nuit, mettez-vous a l'ecart de la route car c'est le passage des betes et le refuge des 
insectes venimeux pendant la nuit». (Rapporte par Moslem) 

963. Abou Qatada (das) a dit: «Quand le Messager de Dieu (bsdl) voyageait 
et bivouaquait de nuit, il se couchait sur le cote droit. Quand c'etait aux approches 
de l'aube, il posait ses coudes par terre et placait sa tete sur la paume de ses mains 
(afin de ne pas trop plonger dans le sommeil et de ne pas manquer la priere de 
l'aube)». (Rapporte par Moslem) 

964. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Voyagez de nuit 
car les etapes passent plus vite la nuit». (Rapporte par Abou Dawud) 

965. Abou Tha'laba Al KhoushannI (das) a dit: «Les gens, quand ils cam- 
paient quelque part, se dispersaient dans les senders de montagne et dans les 
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168 - Les regies de politesse de la marche 



vallees. Le Messager de Dieu (bsdl) leur dit alors: «Votre dispersion dans les 
sentiers de montagne et dans les vallees n'est qu'une inspiration du Diable». De- 
puis ce jour, toutes les fois qu'ils campaient en un endroit, ils se groupaient les uns 
avec les autres». (Rapporte par Abou Dawud) 

966. Sahl Ibn c Amr Al Ansari (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) passa 
devant un chameau dont le ventre etait colle au dos (signe de maigreur extreme). II 
dit: «Craignez Dieu dans votre comportement avec ces betes depourvues de parole. 
Montez-les a bon escient et mangez-les a bon escient». (Rapporte par Abou Dawud) 

967. c Abdullah Ibn Ja c far (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) me porta 
une fois en croupe derriere lui. II me confia en secret un Hadith que je ne divulgue- 
rai a personne. Quand il allait faire ses besoins il se cachait de preference derriere 
un obstacle ou la cloture d'une palmeraie». (Rapporte par Moslem) 

Al Barqani y a ajoute ceci: «I1 entra dans la palmeraie d'un Ansarite et voila 
qu'il y trouva un chameau. Quand ce dernier vit le Prophete (bsdl), il fit entendre 
un rale et ses yeux deborderent de larmes. Le Prophete (bsdl) s'approcha de lui et 
lui caressa la bosse et la region derriere ses oreilles en disant: «Qui est le proprie- 
taire de ce chameau, a qui appartient ce chameau?» Un jeune Ansarite vint lui dire: 
«Moi, 6 Messager de Dieu». II lui dit: «Ne crains-tu done pas Dieu dans ton 
comportement avec cette bete dont Dieu t'a donne la propriete? Ce chameau vient 
de se plaindre a moi et de me dire que tu l'affamais et que tu lui faisais supporter 
au-dela de ses forces». (Rapporte par Abou Dawud) 

968. Anas (das) a dit: «Quand nous campions quelque part, nous ne faisions 
aucune priere avant de detacher les animaux». (Rapporte par Abou Dawud) 
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169 - Le devoir d 'aider son compagnon de voyager 



169 - Le devoir d 'aider son compagnon de voyage 



A propos de ce sujet nous avons deja cite plusieurs Hadiths tels les suivants: ■ 
«Dieu ne cesse d'aider l'homme tant que l'homme ne cesse pas d'aider son 
frere». 

«Toute bonne action est une aumone», et d'autres semblables. 

969. Abou Sa c ld Al Khoudri (das) a dit: «Alors que nous etions en voyage, 
voila qu'arriva quelqu'un sur sa monture. II se mit a promener son regard a droite 
et a gauche (en quete d'une aide quelconque). Le Messager de Dieu (bsdl) nous 
dit: «Que celui qui a une place disponible sur sa monture en fasse profiter celui qui 
n'a pas de monture. Que celui qui a un excedent de nourriture le donne a celui qui 
n'a aucun viatique...» II continua ainsi a enumerer toutes sortes de biens a tel point 
que nous pensames que nul n'avait le droit de garder pour lui tout ce qui depasse 
ses propres besoins». (Rapporte par Moslem) 

970. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) decida de mener une 
campagne militaire. II dit: «6 ensemble des Mouhajirun (les exiles de la Mecque) 
et des Ansar (premiers habitants de Medine), il y a parmi vos freres des gens qui 
n'ont ni biens ni parents. Que chacun de vous s'adjoigne deux ou trois d'entre 
eux». Si bien que nous etions plusieurs a nous relayer sur la meme monture. II dit: 
«Je me suis moi-meme adjoint deux ou trois de ces gens et nous montions mon 
chameau a tour de role». (Rapporte par Abou Dawud) 



170 - Ce que Ton doit dire en montant sur sa bete pour 
aller en voyage 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 43 - versets 12 et 13: «Celui qui a fait pour vous une monture a 
partir des na vires et des betes d'elevage». (12) 

«Afin que vous vous installiez confortablement sur leurs dos et, qu'une fois 
bien assis, vous pensiez au bienfait de votre Seigneur en disant: «Gloire et purete a 
Celui qui a mis ceci a notre service et nous n'etions nullement capables nous- 
memes de l'y soumettre. Nous devons certainement retourner a notre Seigneur». 
(13) 

972. Selon Ibn c Omar (das), quand le Messager de Dieu (bsdl) s'installait 
sur son chameau en vue d'un voyage, il disait trois fois de suite: «Allahou akbar» 
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170 - Ce que Von doit dire en montant sur sa bete 



(Dieu est plus grand) puis ajoutait: «Gloire et purete a Celui qui a mis ceci a notre 
service et nous n'etions nullement capables nous-memes de l'y soumettre. Nous 
devons certainement retourner a notre Seigneur», «Seigneur Dieu! Nous Te de- 
mandons dans notre voyage-ci l'obeissance a Toi et la piete ainsi que tout acte 
digne de Ta satisfaction. Seigneur Dieu! Tu es le compagnon dans le voyage et le 
remplacant dans la famille. Seigneur Dieu! Je me mets sous Ta protection contre 
les fatigues du voyage, contre toute source de chagrin et pour ne trouver a notre 
retour aucun mal nous ayant frappes dans nos biens, nos families et nos enfants». 
A son retour de voyage il disait la meme chose et ajoutait: «Nous voici de retour, 
repentants, adorant notre Seigneur et Le louant». (Rapporte par Moslem) 

973. c Abdullah Ibn Sarjes (das) a dit: «Quand le Messager de Dieu (bsdl) 
voyageait, il se mettait sous la protection de Dieu contre les fatigues du voyage, 
contre un retour triste, contre l'errance apres la bonne direction, contre la maledic- 
tion de Popprime et contre les mauvaises surprises dans la famille et les biens». 
(Rapporte par Moslem et Attirmidhi) 

974. c Ali Ibn Rabi'a a dit: «J'ai vu c Ali Ibn Abi Taleb (das), alors qu'on lui 
presentait sa monture et au moment de mettre le pied dans l'etrier, dire: «Au nom 
de Dieu». Quand il s'installa sur son dos il dit: «La louange est a Dieu qui a mis 
ceci a notre service et nous n'etions pas capables de l'y soumettre. Nous devons 
certainement retourner a notre Seigneur». Puis il disait trois fois de suite: «Alham- 
dou lillah», (la louange est a Dieu). Puis trois fois de suite: «Allahou akbar», 
(Dieu est plus grand). Puis: «Gloire et purete a Toi! J'ai ete injuste avec moi- 
meme, absous-moi! Nul autre que Toi n'absout les peches». Puis il rit. Nous lui 
dimes: «0 Prince des Croyants! Qu'est-ce qui te fait rire?» II dit: «J'ai vu le 
Prophete (bsdl) faire ce que j'ai fait puis rire. Je lui demandai: «0 Messager de 
Dieu! Qu'est-ce qui te fait rire?» II dit: «Ton Seigneur, gloire et purete a Lui, est 
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171 - Le devoir pour le voyageur de dire «Allahou akbar» 



satisfait de Son esclave quand il Lui dit: «Absous-moi de mes peches», sachant 
bien que nul autre que Moi n'absout les peches». (Rapporte par Abou Dawud et 
Attirmidhi) 



171 - Le devoir pour le voyageur de dire «AUahou 
akbar», (Dieu est plus grand) quand il monte une colline 
ou autre chose pareille et de dire «Soubhanallah», (gloire 

et purete a Dieu) quand il descend les vallees et autres 
choses pareilles. II est cependant interdit de trop elever la 
voix en disant ces paroles 



975. Jaber (das) a dit: «Quand nous montions une colline nous disions 
«Allahou akbar» et quand nous la descendions nous disions «Soubhanallah». (Rap- 
porte par Al Boukhari) 

976. Ibn c Omar (das) a dit: «Le Prophete (bsdl) et ses armees, quand ils 
montaient une colline disaient «Allahou akbar» et quand ils la descendaient «Sou- 
bhanallah». (Rapporte par Abou Dawud) 

977. Toujours selon lui: «Quand le Prophete (bsdl) rentrait du grand ou du 
petit pelerinage, chaque fois qu'il atteignait le sommet d'une colline ou autre, 
disait trois fois de suite: «Allahou akbar, seul et sans associe. C'est a lui qu'appar- 
tient le Royaume et la louange et II est capable de toute chose. Nous voici de 
retour, repentants, adorant notre Seigneur, proclamant Sa gloire et Sa purete et Lui 
adressant nos louanges. Dieu a tenu Sa promesse, a donne victoire a Son esclave 
(Mohammad) et a vaincu a Lui seul les coalises». (ura) 

978. Selon Abou Hourayra (das), quelqu'un dit: «0 Messager de Dieu! J'ai 
l'intention de faire un voyage, que me conseilles-tu? II lui dit: «Je te recommande 
la crainte de Dieu et de dire «Allahou akbar», au sommet de chaque monticule». 
Quand 1'homme s'eh alia, il dit: «Seigneur Dieu! Raccourcis-lui les distances et 
allege-lui les fatigues du voyage! ». (Rapporte par Attirmidhi) 

979. Abou Musa Al Ash c arl (das) a dit: «Nous etions en voyage avec le 
Prophete (bsdl). Toutes les fois que nous atteignions le sommet d'une vallee nous 
disions: «II n'est de dieu que Dieu et Dieu est plus grand». Nous elevames la voix 
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172 - Ou il est bon d'invoquer Dieu dans le voyage 



en le disant et le Prophete (bsdl) nous dit: «Ne vous forcez pas trop (en criant) car 
vous n'invoquez ni un sourd, ni un absent. II est plutot avec vous et II est parfaite- 
ment audiant et proche». (ura) 



172 - Ou il est bon d'invoquer Dieu dans le voyage 



980. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Trois 
invocations sont exaucees sans aucun doute: 

— L ' invocation de 1 ' opprime . 

— L' invocation du voyageur. 

— L'invocation du geniteur contre son enfant». (Rapporte par Abou Dawud et 
Attirmidhi) 



1 73 - Quelle invocation doit faire le voyageur quand il 
craint des gens ou autre chose 

981. Selon Abou Musa Al Ash c ari (das), quand le Messager de Dieu (bsdl) 
avait peur de certaines gens, il disait: «Seigneur Dieu! Detourne de nous leur mal 
et dirige-le contre eux-memes! Nous nous mettons sous Ta protection contre leurs 
mefaits» . (Rapporte par Abou Dawud et Annasa'i) 



174 - Ce que dit le voyageur quand il bivouaque quelque 
part 

982. Khawla Bent Hakim (das) a dit: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu 
(bsdl): «Celui qui descend dans un endroit puis dit: «Je me mets sous la protection 
des attributs parfaits de Dieu contre le mal de Ses creatures (ou contre la pire de 
Ses creatures: Satan)», rien ne peut lui nuire jusqu'a ce qu'il quitte cet endroit». 
(Rapporte par Moslem) 

983. Ibn c Omar (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl), quand il etait 
en voyage et qu'approchait la nuit, disait: «0 terre! Mon Seigneur et ton Seigneur 
est Dieu. Je me mets sous la protection de Dieu contre ton mal, contre le mal de ce 
que tu renfermes, contre le mal de ce qui a ete cree en toi, contre le mal de tout ce 
qui bouge a ta surface. Je me mets sous Ta protection contre le mal d'un lion ou de 
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175 - Ou il est bon de hater le voyage 



quelqu'individu, contre les serpents et les scorpions, contre les habitants de cette 
terre et contre Satan et sa progeniture». (Rapporte par Abou Dawud) 



175 - Ou il est bon de hater le voyage et de rentrer parmi 
les siens une fois realise le but de son voyage 

984. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le 
voyage est un morceau de tourments: II perturbe a l'un de vous son manger, son 
boire et son sommeil. Des que Tun de vous a realise le but de son voyage, qu'il se 
hate de rentrer parmi les siens». (ura) 



176 - Ou il est bon de se presenter de jour a sa famille et 
non de nuit, sauf en cas de necessite 

^ 985. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand l'absence 
de l'un de vous s'est prolongee, qu'il ne se presente pas de nuit a sa famille». 

(URA) 

986. Anas (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) ne se presentait jamais 
de nuit a sa famille mais il s'y rendait le matin ou l'apres-midi». (ura) 



177 - Ce que dit le voyageur a son retour et a la vue de sa 
cite 

Nous avons deja cite le Hadith no 974 qui se rapporte a ce sujet. 
987. Anas (das) rapporte: «Nous rentrames d'un voyage avec le Prophete 
(bsdl). Quand nous fumes en vue de Medine, il dit: «Nous voici de retour repen- 
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178 -Ou il est bon pour celui qui rentre de voyage de commencer par visiter 'a mosquee 



tants, adorant notre Seigneur et Le louant». II ne cessa de le repeter jusqu'a notre 
entree a Medine». (Rapporte par Moslem) 



178 - Ou il est bon pour celui qui rentre de voyage de 
commencer par visiter la mosquee proche de sa maison et 
d'y faire deux unites de priere 

988. Selon Ka c b Ibn Malek (das), le Messager de Dieu (bsdl), quand il 
rentrait d'un voyage, commen9ait par visiter la mosquee et y faire deux unites de 
priere». (ura) 



179 - L'interdiction pour la femme de voyager toute seule 



989. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 est 
interdit a toute femme qui croit en Dieu et au jour dernier de faire un voyage d'un 
jour et d'une nuit sauf si elle est accompagnee d'un parent n'ayant pas le droit de 
l'epouser (pere, frere, fils etc...)». (ura) 

990. Ibn 'Abbas (das) rapporte qu'il a entendu le Prophete (bsdl) dire: «Sur- 
tout qu'un homme ne reste pas en tete a tete avec une femme sauf si elle est 
accompagnee d'un parent n'ayant pas le droit de l'epouser. De meme que la 
femme n'a pas le droit de voyager sans etre accompagnee de ce parent». Quel- 
qu'iui dit: «0 Messager de Dieu! Ma femme est sortie en pelerinage et je viens 
d'etre enrole pour telle campagne militaire». II lui dit: «Va plutot faire le peleri- 
nage avec ta femme». (ura) 



Le livre des actions meritoires 



180 - Le merite de la lecture du Coran 



991. Abou Oumama (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Lisez le Coran car il viendra le jour de la resurrection comme inter- 
cesseur pour les siens (: ses lecteurs assidus)». (Rapporte par Moslem) 
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oT^Jl 5*1 J J*ad - 180 



180 - Le merite de la lecture du Coran 



992. Annawas Ibn Sam c an (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Le jour de la resurrection on fera venir le Coran et les siens (ses 
lecteurs assidus) qui le mettaient en pratique dans ce bas-monde. II est precede par 
les chapitres «La vache» et «La famille de c Imran» qui viendront disputer en 
faveur de celui qui les lisait et appliquait leurs principes». (Rapporte par Moslem) 

993. Selon c Othman Ibn c Affan (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le 
meilleur d'entre vous est celui qui a appris le Coran et I'a enseigne aux autres». 
(Rapporte par Al Boukharl) 

994. Selon c Alsha (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui lit 
assidument le Coran et qui excelle dans sa lecture, sera avec les nobles Anges- 
Messagers qui ne font qu'obeir a leur Seigneur. Celui qui lit peniblement le Coran 
et en hesitant dans sa lecture aura quand meme deux salaires: (une joie dans ce 
monde et une joie dans l'autre)». (ura) 

995. Selon Abou Musa Al Ash c ari (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«L'image du Croyant qui lit le Coran est celle de l'orange: son odeur est suave et 
sa saveur est suave. L'image du Croyant qui ne lit pas le Coran est celle de la 
datte: elle n'a pas d'odeur et elle est douce. L'image de l'hypocrite qui lit le Coran 
est celle de la plante aromatique: son odeur est bonne et son gout est amer. L'i- 
mage de l'hypocrite qui ne lit pas le Coran est celle de la coloquinte: elle n'a pas 
d'odeur et son gout est amer». (ura) 

996. Selon c Omar Ibn Al Khattab (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Dieu fera 
elever par ce Livre (le Coran) certaines gens et en rabaissera d'autres». (Rapporte 
par Moslem) 

997. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «La jalousie n'est 
permise que dans deux choses: 

1. Un homme a qui Dieu a donne d'apprendre le Coran et de passer des heures 
de la nuit et du jour a le lire et a mediter sur son contenu. 

2. Un homme a qui Dieu a donne une fortune qu'il ne fait que depenser (dans le 
bien) de nuit et de jour». 

998. Al Bara Ibn c Azeb (das) rapporte: «Un homme lisait le chapitre «La 
caverne» et avait a cote de lui un cheval attache a deux cordes. Or voici qu'un 
nuage passa au-dessus de lui et se mit a se rapprocher, ce qui faisait trepider le 
cheval. Quand ce fut le lendemain matin, il alia raconter la chose au Prophete 
(bsdl) qui lui dit: «Ce nuage etait une serenite descendue sur toi parce que tu 
recitals le Coran». (ura) 
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181 - Le devoir d'ordonner aux gens de reviser constamment le Coran 



999. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui lit 
une seule lettre du Coran s'inscrit une bonne action et la bonne action a dix fois 
son salaire. Je ne dis pas que «Alm» (lettres enigmatiques se trouvant au debut de 
certains chapitres du Coran) est une lettre, mais A est une lettre, L est une lettre et 
M est une lettre». (Rapporte par Attirmidhi) 

1000. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui 
n'a rien du Coran dans son ventre est comme une maison en ruine». (Rapporte par 
Attirmidhi) 

1001. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Prophete (bsdl) a dit: 
«On dira (le jour du jugement dernier) au lecteur assidu du Coran: «Lis et monte 
(les degres du Paradis). Recite clairement comme tu le faisais dans le bas-monde. 
Ta place au Paradis te sera fixee au dernier verset que tu liras». (Rapporte par Abou 
Dawud et Attirmidhi) 



181 - Le devoir d'ordonner aux gens de reviser 
constamment le Coran et de les prevenir du danger de 
laisser le Coran tomber dans 1'oubli 



1002. Selon Abou Musa (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Revisez constam- 
ment le Coran car, par Celui qui tient l'ame de Mohammad dans Sa main, il est 
plus fugace que les chameaux qui ont rompu leurs attaches». (ura) 

1003. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «L'image de 
celui qui possede le Coran est tout a fait pareille a celle du proprietaire de cha- 
meaux. S'il verifie souvent leurs attaches il les garde et, s'il les lache, ils s'en 
vont». (ura) 



182 - Ou il est bon d'embellir sa voix en lisant le Coran, 
de demander a celui qui a une belle voix de lire le Coran et 
de l'ecouter 



1004. Abou Hourayra (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Dieu n'a jamais ecoute de bon gre quelqu'un comme II a ecoute un Prophete 
a la belle voix chantant le Coran et le faisant entendre». (ura) 
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183 - Le devoir de recommander la lecture de certains chapitres 



1005. Selon Abou Musa Al Ash c ari (das), le Messager de Dieu (bsdl) lui a 
dit: «Dieu t'a certainement doue d'une voix pareille a celle de David». (ura) 

Dans une autre version le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Si tu avais yu 
hier comment j'ecoutais ta lecture du Coran!». 

1006. Al Bara 3 Ibn c Azeb (das) a dit: «J'ai entendu le Prophete (bsdl) reci- 
tant, au cours de la priere du soir, le chapitre «Les figuiers et les oliviers». Je n'ai 
jamais entendu quelqu'un ayant une plus belle voix que la sienne». (ura) 

1007. Selon Abou Loubaba (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui ne 
chante pas en recitant le Coran n'est pas des notres». (Rapporte par Abou Dawtid) 

Commentaire 

Quand on lit le Coran a voix haute, on est entraine par la beaute du texte et le rythme savant des 
versets, si bien qu'on se met inconsciemment a chanter chacun selon la qualite de sa voix et la finesse 
de son oreille, 

Cependant il faut que la chose se fasse d'elle-meme, c'est-a-dire qu'on doit eviter tout artifice et 
toute sentimentalite d'emprunt. 

II ne faut jamais oublier le respect et le serieux qu'on doit au Coran. Quand le lecteur est vraiment 
pieux et convaincu de ce qu'il lit et quand il a de plus une belle voix et une bonne oreille musicale (ce 
qui est particulierement l'apanage des Egyptiens), la lecture du Coran devient un vrai delice dont on ne 
se lasse jamais. Nous avons entendu dire que des gens embrasserent l'lslam rien qu'en ecoutant cette 
lecture et bien que ne sachant pas l'arabe. 

Done ceux qui veulent qu'on lise le Coran sans aucune intonation et sans aucune forme artistique 
sont certainement dans l'erreur et leur rigorisme est surement la mal venu. La lecture du Coran en 
effet est loin d'etre interdite a ceux qui y mettent tous leurs sentiments. 

1008. Ibn Mas'ud (das) rapporte que le Prophete (bsdl) lui a dit: «Lis pour 
moi le Coran!». Ibn Mas c ud lui dit: «0 Messager de Dieu! Est-ce que je lis pour 
toi le Coran quand e'est sur toi qu'il est descendu?» II dit: «J'aime P entendre de la 
bouche d'un autre». Ibn Mas c ud dit: «Je lui lus le chapitre «Les femmes». Quand 
j'arrivai a ce verset: «Qu'en serait-il lorsque Nous ferons venir un temoin de 
chaque nation et que Nous te ferons venir comme temoin contre ceux-la (les 
Arabes)?». II dit: «Arrete-toi la». Ibn Mas'ud dit: «Je me suis retourne vers lui et 
je vis ses yeux deborder de larmes». (ura) 

183 - Le devoir de recommander la lecture de certains 
chapitres et versets particuliers 

1009. Rafe c Ibn Al Mou c alla (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) 
m'a dit: «Veux-tu que je t'apprenne le plus grand chapitre du Coran avant que tu 
ne sortes de la mosquee?» II me prit par la main et lorsque nous etions sur le point 
de sortir, je lui dis: «0 Messager de Dieu! Tu m'as dit que tu pouvais m'enseigner 
le plus grand chapitre du Coran». II dit: «(I1 s'agit) du premier chapitre («La 
louange est a Dieu, Seigneur et Maitre des univers»). C'est en effet ce chapitre qui 
est «les sept repetes et le tres grand Coran «que Dieu m'a donnes». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

Commentaire 

Dans le chapitre 15, verset 87, Dieu exalte dit au Prophete (bsdl) pour le consoler des persecutions 
insupportables que lui faisaient subir ses ennemis: 

- «Nous t' avons reellement donne sept de ce qui se repete incessamment ainsi que le Coran dans 
toute sa grandeur». Or la plupart des exegetes disent qu'il s'agit des sept versets du chapitre I du 
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183 - Le devoir de re commander la lecture de certains chapitres 



Coran que les Croyants repetent dans toutes leurs prieres et a longueur de journee sans en eprouver 
la moindre lassitude. 

1010. Selon Abou Sa c Id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit a 
propos du chapitre 112 («Dis: «C'est Lui Dieu, seul et unique.. .»): «Par Celui qui 
tient mon ame dans Sa Main, ce chapitre equivaut au tiers du Coran». 

Dans une autre version: «Le Messager de Dieu (bsdl) dit a ses Compagnons: 
«Est-ce que l'un de vous est capable de lire chaque nuit le tiers du Coran?» lis 
trouverent la chose peu aisee et dirent: «Qui de nous est capable de cela? O 
Messager de Dieu!» II dit: «Le chapitre 112 (Dis: «C'est Lui Dieu, seul et unique. 
Dieu, le recours supreme et efficient.. .»), represente le tiers du Coran». (Rapporte 
par Al Boukhari) 

1011. Selon lui encore, un homme entendit quelqu'un reciter le chapitre 112 
et le repeter. Le lendemain matin il alia trouver le Messager de Dieu (bsdl) et lui 
rapporta la chose. Cet homme semblait donner peu d'importance a ce court chapi- 
tre. Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Par Celui qui tient mon ame dans Sa 
Main, ce chapitre equivaut au tiers du Coran». (Rapporte par Al Boukhari) 

1012. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) dit a propos 
du chapitre 1 12: «I1 equivaut au tiers du Coran». (Rapporte par Moslem) 

1013. Selon Anas (das), un homme dit: «0 Messager de Dieu! J'aime ce 
chapitre: «Dis: «C'est Lui Dieu, seul et unique.. .». II lui dit: «Ton amour pour lui 
t'a deja fait entrer au Paradis». (Rapporte par Attirmidhi et Al Boukhari) 

1014. Selon c Oqba Ibn c Amr (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «N'as- 
tu pas vu des versets descendus cette nuit dont on n' a jamais vu de pareils? Ce sont 
les deux derniers chapitres du Coran (Dis: «Je me mets sous la protection du 
Maitre des aurores qui eclatent...») et (Dis: «Je me mets sous la protection du 
Maitre des Humains...»). (Rapporte par Moslem) 

1015. Abou Sa c id Al Khoudri (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) se 
mettait sous la protection de Dieu contre le genie et le mauvais ceil jusqu'a ce que 
descendirent les deux derniers chapitres du Coran destines a proteger contre ces 
deux fleaux. Lorsque ces deux chapitres furent reveles, il se contenta de les reciter 
sans prononcer d'autres formules». (Rapporte par Attirmidhi) 

1016. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Parmi 
les chapitres du Coran il en est un de trente versets qui inter ceda en faveur d'un 
homme qu'il sortit ainsi de tous ses peches. C'est le chapitre 67, «Le royaume». 
(Rapporte par Abou Dawud et Attirmdidhi) 
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183 - Le devoir de recommander la lecture de certains chapitres 



1017. Selon Abou Mas c ud Al Badri (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui 
qui lit au cours de la nuit les deux derniers versets du chapitre 2 (la Vache) trouve 
en eux une protection suffisante contre tout mal». Ou: cela le dispensera de veiller 
toute sa nuit en priere. (ura) 

1018. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne 
laissez pas vos maisons se transformer en tombes (par le manque de lecture du 
Coran qui y met de la vie). Le Diable se sauve loin de la maison ou est lu le 
chapitre 2 (La vache)». (Rapporte par Moslem) 

1019. Selon Oubey Ibn Ka c b (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «0 Aba 
Al Mondher! Sais-tu quel plus grand verset du Coran tu possedes?» Je dis: «Dieu, 
nulle divinite autre que Lui, Le Vivant qui veille eternellement a la bonne marche 
de toute chose... ». (Chapitre 2 - verset 255)». II me tapa sur la poi trine et me dit: 
«Felicite-toi de ton savoir, 6 Aba Al Mondher! ». (Rapporte par Moslem) 

1020. Abou Hourayra (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) m'a confie la 
garde des aumones du mois du jeune (Ramadan). Un voleur vint en prendre quel- 
que chose. Je mis la main sur lui et lui dis: «Je vais certainement te livrer a la 
justice du Messager de Dieu (bsdl)>K- II dit: «Je suis dans le besoin, j'ai une famille 
a nourrir et je souffre d'une grande indigence». Je le laissai partir et le lendemain 
matin le Messager de Dieu (bsdl) me dit: «0 Abou Hourayra! Qu'a fait hier ton 
prisonnier?» Je lui dis: «0 Messager de Dieu! II s'est plaint d'une grande indi- 
gence et d'une famille a sa charge, si bien que j'eus pitie de lui et le laissai partir». 
II dit: «En realite il t'a menti et il reviendra». Je sus de l'affirmation du Messager 
de Dieu (bsdl) qu'il allait effectivement revenir. Je me suis mis aux aguets et il 
vint encore une fois voler de la nourriture» Je lui dis: «Cette fois je vais certaine- 
ment te soumettre a la justice du Messager de Dieu (bsdl)». II me dit: «Laisse-moi 
en liberte car je suis dans le besoin et j'ai une famille a nourrir. Je te promets de ne 
plus revenir». J'eus pitie de lui et le laissai partir. Le lendemain matin le Messager 
de Dieu (bsdl) me dit: «0 Abou Hourayra! Qu'a fait hier ton prisonnier?» Je dis: 
«0 Messager de Dieu! II s'est plaint d'un grand besoin et d'une famille a nourrir. 
J'eus pitie de lui et le laissai partir». II dit: «I1 t'a menti et il reviendra». Je me mis 
pour la troisieme fois aux aguets et il revint voler de la nourriture. Je le saisis et lui 
dis: «Cette fois je vais bien te livrer a la justice du Messager de Dieu (bsdl). C'est 
la troisieme fois que je t'y prends. A chaque fois tu promets de ne plus revenir et 
tu reviens!». II dit: «Laisse-moi partir cette fois encore et je t'apprendrai des 
paroles qui t'attirent la bonte de Dieu». Je lui dis: «Que sont dortc ces paroles?» II 
dit: «Quand tu entres dans ton lit, recite le verset «du Tr6ne» ( Chapitre 2 - verset 
255). Ce verset ne cessera pas de te proteger par ordre de Dieu et le Diable ne 
t'approchera pas jusqu'au lendemain matin». Je le lachai comme convenu et le 
lendemain matin le Messager de Dieu (bsdl) me dit: «Qu'a fait hier ton prison- 
nier?». Je dis: «0 Messager de Dieu! II a pretendu m'apprendre des paroles qui 
m'attirent la bonte de Dieu et je le lachai». II dit: «Et que sont ces paroles?» Je dis: 
«I1 m'a dit: «Quand tu entres dans ton lit recite le verset du Trone du debut a la fin 
et il ajouta: «Ce verset ne cessera pas de te proteger par ordre de Dieu et le Diable 
ne t'approchera pas jusqu'au matin». Le Prophete (bsdl) dit: «I1 t'a effectivement 
dit la verite bien que ce soit un tres grand menteur. Sais-tu, 6 Abou Hourayra!, a 
qui tu avais affaire durant ces trois nuits?». Je dis: «Non». II dit: «Cet homme est 
un demon». (Rapporte par Al Boukharl) 
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184 - Ou il est bon de se mettre en groupe pour lire le Cor an 



Remarque: 

Le mot «demon» designe tous ceux qui se rebellent a Dieu, qu'ils soient genies, humains ou autres. 

1021. Selon Abouddarda 3 (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui 
apprend par cceur les dix premiers versets du chapitre «La caverne» sera a l'abri de 
la tentation de l'Imposteur». (Rapporte par Moslem) 

1022. Ibn c Abbas (das) rapporte: «Alors que l'Ange Gabriel (das) etait assis 
aupres du Prophete (bsdl), voila qu'il entendit un bruit venant d'en haut. II leva la tete 
et dit: «C'est une porte du ciel qui vient de s'ouvrir aujourd'hui et jamais elle ne s'est 
ouverte avant ce jour». A travers cette porte descendit un Ange et Gabriel dit: « Voila 
un Ange qui vient de descendre sur terre et il n'y est jamais descendu avant ce jour». 
L'Ange les salua et dit a Mohammad (bsdl): «Felicite-toi de deux lumieres que Dieu 
t'a donnees et qu'il n'a donnees a aucun prophete avant toi. Ce sont: Le Prelude du 
Livre (Chapitre I) et les deux derniers versets du chapitre 2 (la Vache). Tu ne liras pas 
une seule lettre de ces versets sans obtenir aussitot les bonnes choses qui y sont 
demandees a Dieu pour les Croyants». (Rapporte par Moslem) 



184 - Ou il est bon de se mettre en groupe pour lire le Coran 



1023. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 n'est 
pas un groupe de gens qui se reunissent dans l'une des maisons de Dieu (les 
mosquees) pour reciter le Coran et l'etudier en commun, sans que la serenite 
divine ne descende sur eux, que la misericorde de Dieu ne les recouvre, que les 
Anges ne les entourent de toutes parts et que Dieu ne les cite parmi ceux qui sont 
aupres de Lui». (Rapporte par Moslem) 

Recapitulation du traducteur: 

Le Coran est la parole eternelle et non creee de Dieu qui s'est traduite en lettres et vocables arabes afin 
d'etre a la portee de nos esprits car, en realite, la parole de Dieu n'a absolument rien de semblable a la notre. 

C'est done un Livre sacre qu'on ne doit toucher qu'en etant en etat de purete morale et physique et, 
en particulier, apres avoir fait les grandes et petites ablutions. 

Si Ton voulait honorer ce Livre comme il se doit et si Ton devait traduire toute notre reconnaissance 
pour cette grace et cet honneur sublime dont Dieu exalte nous a gratifies sans aucune contre-partie de 
notre part, nous devrions passer toutes les heures du jour et de la nuit a le lire et a l'etudier pour mediter 
profondement sur les verites transcendantes qu'il nous apporte. 

Mais cela ne pourrait convenir qu'aux Anges, ces etres tout d'esprit et de lumiere. Quant a nous, 
Dieu nous a crees d'esprit et de matiere, et nous devons repondre aux besoins de 1'un et de l'autre. 

Aussi nous est-il uniquement demande de lire au moins une fois dans la vie la totalite du Coran et d'en 
apprendre le premier chapitre (le Prelude) dont la recitation en arabe est indispensable dans la priere. 

On doit aussi apprendre quelques autres courts chapitres pour les unites de priere ou Ton recite 
quelque chose apres le Prelude. Le minimum est la lecture de trois versets de n'importe quel chapitre. 

dependant le Paradis est infiniment vaste et comporte plusieurs degres si bien que «nous y verrons 
des gens au-dessus de nous comme nous voyons aujourd'hui les etoiles». (Hadith). 

Ces degres sont acquis par les actes pieux volontaires qui doivent venir apres l'accomplissement des 
actes obligatoires. 

Ces actes surerogatoires (Naouafel) se font dans la priere, l'aumone, le jeune et le pelerinage grand 

lis se font aussi par la lecture du Coran. II nous est demande de lire completement le Coran durant 
toute l'annee. On peut le lire en une semaine, en un mois, ou en deux mois. Le mieux est de le lire tous 
les mois en lisant un chapitre le matin et un chapitre le soir. 

Cette lecture doit etre nette et bien articulee (tartyl) et elle se fait a voix moderee de facon a ce qu'on 
s'entende soi-meme. Si on est capable de le lire couramment et dans les regies de l'art et si Ton est doue 
d'une belle voix, il est recommande de «chanter» le Coran, e'est-a-dire de le reciter selon une musique 
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185 - Le merite des ablutions 



agreable et inspiree spontanement par la beaute du texte. II ne doit y avoir ni artifice ni recherche et Ton 
ne doit jamais se departir du profond respect qu'on doit aux saintes paroles de Dieu. 

Si on se met en groupe pour lire tout le Coran (chacun en lit une partie) pour ensuite le commenter 
et mediter sur les verites et les lois qu'il annonce, c'est encore mieux car l'lslam donne beaucoup plus 
de valeur a l'oeuvre faite en commun. Done ceux qui veulent empecher les gens de lire le Coran a voix 
haute a la mosquee ou ailleurs sont des gens ignorants et injustes. 

Ceux qui critiquent les virtuoses de la recitation de Coran et qui leur reprochent de le chanter sont 
des gens depourvus de gout et impermeables a tout ce qui est beau et sublime, 

Le grand savant soufi, Mohieddine Ibn c Arabi, dit que «les gens du Coran» sont ceux qui le connaissent 
tres bien et surtout le mettent en pratique. Ce sont ces gens que le Coran designe quand il dit: «Questionnez 
les gens du Livre de Rappel si vous ne savez pas», car le Livre de Rappel est bien le Coran. 

Plusieurs Hadiths affirment que les gens du Coran se retrouveront au Paradis au meme endroit que 
le Coran. lis disent que le Coran aidera ses amis a supporter la solitude de la tombe et servira d'ecran 
entre eux et les Anges de la mort qui tourmentent les Injustes, 

Enfin le Coran intercede aupres de Dieu en faveur de ses amis, e'est-a-dire ceux qui le lisaient 
assidument en ce monde et se conformaient strictement a sa regie. 



185 - Le merite des ablutions 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

«0 vous qui avez cru! Quand vous vous levez pour la priere lavez-vous le 
visage... Dieu ne veut pas vous imposer quelque gene mais II veut vous prurifier et 
vous accorder Sa grace entiere, peut-etre remercierez-vous». (Chapitre 5 - verset 6). 

1024. Abou Hourayra (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Les gens de ma communaute seront appeles le jour de la resurrection tandis 
que leurs visages et leurs membres seront blancs sous l'effet des ablutions. Celui 
d'entre vous qui peut etendre la blancheur de son visage (e'est-a-dire depasser 
dans les ablutions les limites prescrites du visage) qu'il le fasse». (ura) 

1025. Abou Hourayra (das) a encore dit: «J'ai entendu mon ami (le Prophete 
- bsdl) dire: «Le Croyant aura une parure qui atteindra les limites de ses membres 
ou est arrivee l'eau de ses ablutions». (Rapporte par Moslem) 

1026. Selon c Othman Ibn c Affan (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Toute personne qui a fait ses ablutions et en a respecte toutes les regies voit ses 
peches sortir de son corps jusqu'a ce qu'ils sortent de dessous ses ongles». (Rap- 
porte par Moslem) 

1027. II a dit encore: «J'ai vu le Messager de Dieu (bsdl) faire ses ablutions 
comme je suis en train de le faire. Puis il dit: «Celui qui a fait ainsi ses ablutions se 
voit absoudre de tous ses peches passes tandis que sa priere et sa marche a la 
mosquee lui procurent un surplus de salaire». (Rapporte par Moslem) 

1028. «Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Quand le Musulman (ou le Croyant) fait ses ablutions et qu'il se lave le visage, il 
sort avec l'eau toutes les fautes qu'il a commises en regardant avec ses yeux (des 
choses interdites). Quand il se lave les mains, il sort de ses mains avec l'eau toutes 
les fautes qu'il a commises en frappant (les autres) avec ses mains. Quand il se 
lave les pieds, il sort avec l'eau toutes les fautes qu'il a commises en marchant 
avec ses pieds (vers des endroits illicites). Tant et si bien qu'il sort completment 
purifie de ses peches». (Rapporte par Moslem) 

1029. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) vint au cimetiere et dit: 
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186 -Le merite de I'appel a la priere 



«Salut a vous, demeure de gens croyants! Nous devons, si Dieu veut, vous rejoin- 
dre. Comme j'aurais bien voulu voir nos freres (dans ce monde)!» Les gens dirent: 
«Ne sommes-nous point tes freres? O Messager de Dieu!» II dit: «Vous, vous etes 
mes Compagnons et mes freres sont ceux qui viendront apres». lis dirent: «A quoi 
reconnaitras-tu ceux de ta communaute qui ne sont pas encore venus? O Messager 
de Dieu!» II dit: «Que dites-vous d'un homme qui possede des chevaux marques 
de Wane sur le front et sur les jambes au milieu d'autres chevaux completement 
noirs, est-il capable de reconnaitre ses propres chevaux?» lis dirent: «Bien sur que 
oui, 6 Messager de Dieu!» II dit: «Ils viendront (le jour de la resurrection) la face 
et les membres tout blancs du fait de leurs ablutions et e'est moi qui leur ouvrirai 
la route vers le bassin (du Paradis)». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Parmi les marques d'honneur que Dieu a bien voulu dormer en exclusivite a notre Seigneur 
Mohammad (bsdl) est ce fameux bassin dit «A1 Kawthar». II se trouve juste a 1'entree du Paradis. 
Les bienheureux qui auront passe avec succes l'epreuve du Jugement et auront traverse sans dommage 
le pont de l'Enfer (Sirat) seront tres assoiffes a cause de leur longue attente et des emotions terribles 
qu'ils auront eprouvees. Quand ils boivent a ce bassin ils ne connaissent plus la soif et ils deviennent 
immortels. Seuls les adeptes de Mohammad (bsdl) y auront acces. 

1030. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Voulez-vous que 
je vous indique l'ceuvre par laquelle Dieu efface les peches et eleve les degres?» 
Ils dirent: «Nous voulons bien, 6 Messager de Dieu!» II dit: «Parfaire ses ablutions 
malgre les desagrements (froid et autres), multiplier les marches vers les mosquees 
et y attendre, apres chaque priere accomplie, la suivante. Voila ce qu'on appelle se 
consacrer entitlement a Dieu». (Rapporte par Moslem) 

1031. Selon Abou Malek Al Ash'ari (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«La purification rituelle represente la moitie de la foi». (Rapporte par Moslem) 

1032. Selon 'Omar Ibn Al Khattab (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Toutes 
les fois que l'un de vous fait ses ablutions avec le plus grand soin, puis dit: 
«J'atteste qu'il n'est de dieu que Dieu, n'ayant aucun associe et j'atteste que 
Mohammad est Son Esclave et Son Messager», aussitot les huit portes du Paradis 
lui sont ouvertes et il y entre par celle qu'il veut». (Rapporte par Moslem) 

Attirmidhi ajoute a la suite des deux attestations precedentes: «Seigneur 
Dieu! Inscris-moi parmi ceux qui ne cessent de revenir a Toi et parmi ceux qui ne 
cessent de se purifier ! » . 



186 - Le merite de I'appel a la priere. (adhan ou azan) 



1033. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Si les 
gens savaient quelle recompense se trouve dans I'appel a la priere et dans le 
premier rang (des orants) et s'ils ne trouvaient que le tirage au sort pour se 
departager, ils le feraient. S'ils savaient la recompense qu'il y a a aller tot a la 
priere, ils y courraient a qui mieux mieux. Et s'ils savaient quelle recompense il y 
a a assister a la priere en commun du soir et a celle de l'aube, ils y viendraient 
meme a quatre pattes (ou en trainant sur le derriere). 
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186- Le merite de I'appel d la priere 



1034. Mou'awiya (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Le jour de la resurrection ce sera les Muezzins qui auront le cou le plus long 
(c'est-a-dire qu'ils seront les plus desireux de la misericorde divine). (Rapporte par 
Moslem) 

1035. 'Abdullah Ibn Abi Sa c sa c a rapporte que Abou Sa c Id Al Khoudri (das) 
lui a dit: «Je vois que tu aimes le betail et la campagne. Quand tu te trouves au 
milieu de ton betail (ou dans ta campagne) et que tu lances I'appel a la priere, 
eleve au maximun ta voix car le Muezzin, aussi loin que porte sa voix, il n'est pas 
un genie ou un humain ou autre creature qui ne temoigne en sa faveur le jour de la 
resurrection, en entendant son appel». (Rapporte par Al Boukharl) 

1036. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
on lance I'appel a la priere, Satan se sauve en petant (ou a toute vitesse) pour ne 
pas entendre I'appel. Des que I'appel est termine, il revient. Quand on lance le 
deuxieme appel a la priere, il se sauve de nouveau pour revenir a la fin de cet appel 
afin de distraire le prieur par des pensees etrangeres a la priere. II lui dit par 
exemple: «Pense a telle chose ou a telle autre», en lui designant des choses aux- 
quelles il n'a pas encore pense. Si bien que 1'homme ne sait plus ou il en est de sa 
priere». (ura) 

1037. 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das) rapporte qu'il a entendu le Mes- 
sager de Dieu (bsdl) dire: «Quand vous entendez I'appel du Muezzin, dites apres 
lui la meme chose que lui puis invoquez pour moi la benediction de Dieu car, 
toutes les fois que quelqu'un me benit une fois, Dieu lui donne en contre-partie dix 
benedictions. Puis demandez a Dieu de me donner le pouvoir d'intercession car 
cela represente une position au Paradis qui ne convient qu'a l'un des esclaves de 
Dieu et j'ai bon espoir d'etre ce quelqu'un. Celui qui demande pour moi ce pou- 
voir d'intercession aura plein droit a mon intercession en sa faveur». (Rapporte par 
Moslem) 

1038. Selon Abou Sa c Id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Quand vous entendez I'appel du Muezzin dites a sa suite comme il dit». (ura) 

1039. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui dit en 
entendant I'appel du Muezzin: «Seigneur Dieu! Maitre de cet appel parfait et de 
cette priere inalterable, donne a Mohammad le pouvoir d'intercession et la place 
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187- Le merite des prieres 



d'honneur. Ressuscite-le dans la position louable que Tu lui as promise», celui-la 
obtient de plein droit mon intercession le jour de la resurrections 

1040. Selon Sa'd Ibn Abi Waqqas (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui 
dit en entendant l'appel du Muezzin: «J'atteste qu'il n'est de Dieu que Dieu, sans 
aucun associe, et que Mohammad est Son Esclave et Son Messager. J'ai accepte 
Dieu comme Seigneur et Maitre, Mohammad comme Messager et l'lslam comme 
religion», celui-la sort absout de tous ses peches». (Rapporte par Moslem) 

1041. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les invocations 
entre le premier et le deuxieme appel a la priere sont toutes exaucees». (Rapporte 
par Abou Dawud et Attirmidhi) 



187 - Le merite des prieres 



Dieu le Tres-Haut a dit: «La priere detourne des actes immoraux et desavoua- 
bles», (Chapitre 29 - verset 45). 

1042. Abou Hourayra (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Que pensez-vous si l'un de vous avait devant sa porte une riviere ou 11 se 
laverait cinq fois par jour, est-ce qu'il lui resterait quelque chose de sa salete? lis 
dirent: «I1 ne lui en reste rien». II dit: «Telle est l'image des cinq prieres quoti- 
diennes par lesquelles Dieu efface les fautes». (ura) 

1043. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «L'image des cinq 
prieres est celle d'une riviere qui coule avec abondance devant la porte de l'un de 
vous et ou il se lave cinq fois par jour». (Rapporte par Moslem) 

1044. Selon Ibn Mas c ud (das), un homme embrassa une femme. 13 vint rap- 
porter la chose au Prophete (bsdl). Juste a ce moment Dieu fit descendre le verset 
suivant: «Pratique correctement la priere aux deux extremites du jour et a certaines 
heures de la nuit car les bonnes actions chassent les mauvaises». L 'homme dit: 
«Est-ce que ce verset me concerne particulierement?» II dit: «I1 concerne plutot la 
totalite de ma nation». (ura) 
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188 - Le merite de la priere de I'aube et de celle de l'apres-midi 



1045. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les 
cinq prieres (quotidiennes) et la priere du Vendredi jusqu'a la suivante effacent les 
peches commis entre elles tant qu'on en n'a pas commis les grands». (Rapporte par 
Moslem) 

1046. c Othman Ibn c Affan (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Toutes les fois qu'un Musulman (ou une Musulmane) est la quand 
vient l'heure d'une priere obligatoire, fait pour elle ses ablutions avec le plus 
grand soin, y met tout le recueillement et l'humilite qui se doivent et se plie 
posement dans son rouku c (position pliee du corps), cela lui efface automat- 
iquement tous les peches precedents tant qu'il n'en commet pas les grands et ce 
durant toute sa vie». 



188 - Le merite de la priere de I'aube et de celle de 
l'apres-midi (Al c Asr) 

1047. Selon Abou Musa (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui 
fait (assidument) les prieres de I'aube et de l'apres-midi entre au Paradis». (ura) 

1048. Zouhayr Ibn c Omara (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Jamais n'entrera en Enfer quelqu'un qui a prie avant le lever du soleil 
et avant son coucher». (Les prieres de I'aube et de l'apres-midi). (Rapporte par 
Moslem) 

1049. Selon Joundob Ibn Soufyan (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Celui qui a fait la priere de I'aube s'est mis sous la sauvegarde de Dieu. Fais bien 
attention, 6 fils d'Adam! a ne pas offenser Dieu en omettant de faire ce qui te vaut 
Sa sauvegarde!». (ura) 

1050. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 y a 
parmi vous des Anges qui se relayent de nuit et de jour. lis se retrouvent tous a la 
priere de I'aube et a celle de l'apres-midi. Puis ceux qui ont passe la nuit parmi 
vous montent au ciel et Dieu leur demande (et II sait mieux qu'eux ce qui est en 
eux-memes): «Dans quel etat avez-vous quitte Mes humbles adorateurs?» Les 
Anges disent: «Nous les avons quittes alors qu'ils etaient en priere et, quand nous 
arrivames parmi eux, ils etaient en priere». (ura) 

1051. Jarir Al Bajali (das) rapporte: «Nous etions aupres du Prophete (bsdl) 
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189 - Le me'rite de la marche vers les mosque'es 



quand il leva ses regards vers la pleine lune et dit: «Vous verrez certainement votre 
Seigneur tout comme vous voyez maintenant la lune sans que Sa vue ne vous fasse 
aucun mal». (ura) 



Commentaire 

Le comble de la felicite que Dieu promet aux Justes c'est l'honneur insigne de Le voir au Paradis. 
lis ressentiront alors une extase telle qu'ils en oublieront tous les delices du Paradis et voudraient rester 
toute 1'eternite dans cette comtemplation. II est bien entendu, par contre, que les Injustes ne verront 
jamais Dieu. II est aussi a noter que personne dans ce monde, pas meme le Prophete Mohammad (bsdl), 
ne peut voir Dieu. Quand Moi'se demande de Le voir, Dieu lui dit de regarder la montagne de derriere 
laquelle II allait se reveler. Mais a cette simple revelation la montagne s'effondra et Moi'se tomba 
foudroye. 

Cela pourrait s'expliquer par le fait que nous sommes dans ce monde un melange de choses pures 
et d'autres impures quelle que soit notre volonte de nous purifier. C'est pourquoi nous ne pouvons 
acceder a l'honneur de voir le symbole meme de la purete. 

1052. Selon Bourayda (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui a 
omis de faire la priere de l'apres-midi a ainsi annule toute son ceuvre». (Rapporte 
par Al Boukhari) 



1 89 - Le merite de la marche vers les mosquees 



1053. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui va a la 
mosquee le matin ou rapres-midi, Dieu lui prepare le Paradis comme lieu de 
sejour pour chacun de ses parcours». (ura) 

1054. Toujours selon lui, le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui fait ses ablu- 
tions chez lui, puis se dirige vers l'une des maisons de Dieu (les mosquees) pour y 
faire l'une des prieres obligatoires de Dieu, de tous ses pas, l'un le decharge d'un 
peche et l'autre I'eleve d'un degre». (Rapporte par Moslem) 

1055. Oubey Ibn Ka c b (das) rapporte: «J'ai connu un Ansarite dont la mai- 
son etait la plus eloignee de la mosquee et il n'y manquait pourtant aucune priere. 
On lui dit: «Pourquoi ne t'achetes-tu pas un ane que tu monterais dans l'obscurite 
de la nuit et dans la chaleur de la canicule?» II dit: «Je ne serais pas heureux 
d'avoir ma maison a cote de la mosquee. Je voudrais en effet qu'on compte pour 
moi tous mes pas a mon aller a la mosquee et a mon retour chez moi». Le Messa- 
ger de Dieu (bsdl) lui dit: «Dieu a fait la somme de tous tes pas pour toi». 
(Rapporte par Moslem) 

1056. Jaber (das) a dit: «I1 se trouva des places vacantes autour de la mos- 
quee. Aussi les Banu Salima voulurent-ils y transferer leur domicile. Cela parvint 
au Prophete (bsdl) qui leur dit: «J'ai appris que vous vouliez vous transferer pres 
de la mosquee». lis dirent: «Oui, 6 Messager de Dieu! Nous avons bien voulu 
cela». II dit: «0 Banu Salima! Restez dans vos maisons actuelles et les traces de 
vos pas seront inscrites pour vous». lis dirent: «Nous n'aurions pas ete heureux, 
puisqu'il en est ainsi, de changer de domiciles Rapporte par Moslem) 
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190 -Le merite d'attendre d la mosquee la priere suivante 



1057. Selon Abou Musa (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui a 
le plus grand salaire pour ses prieres est celui qui habite le plus loin de la mosquee. 
Celui qui attend l'heure de la priere jusqu'a ce qu'il la fasse avec l'lmam a un plus 
grand salaire que celui qui fait sa priere puis s'endort». (ura) 

1058. Selon Bourayda (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Annoncez a ceux qui 
marchent assidument dans l'obscurite de la nuit vers les mosquees, annoncez-leur 
la bonne nouvelle qu'ils auront, le jour de la resurrection, la lumiere complete 
(c'est-a-dire devant eux, a leur droite et a leur gauche)». (Rapporte par Abou Dawud 
et AttirmidhI) 

Le jour de la resurrection le soleil se rapprochera beaucoup de la terre mais n'aura plus de lumiere. 
Les gens seront done plonges dans l'obscurite totale sauf les bienheureux qui auront une lumiere devant 
eux et a leur droite: 

«Le jour ou tu verras les Croyants et les Croyantes, leur lumiere evoluant devant eux et a leurs 
droites». (Chapitre 57 - verset 12). 

Mais, non contents de ces deux lumieres, ils prient Dieu pour qu'il les eclaire aussi a leurs gauches: 

«Ils disent: «Seigneur! Parfais-nous notre lumiere et fais-nous remission, Tu es infiniment capable 
de toute chose». (Chapitre 66 - verset 8). 

Done, ceux qui font a la mosquee la priere de l'aube et celle du soir malgre l'obscurite de la nuit 
sont surs d'avoir cette lumiere complete. 

1059. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Vou- 
lez-vous que je vous indique Foeuvre par laquelle Dieu efface les fautes et eleve 
les degres?» Ils dirent: «Bien sur que oui, 6 Messager de Dieu!» II dit: «Bien faire 
les ablutions malgre les desagrements, marcher le plus souvent possible vers les 
mosquees et y attendre apres chaque priere la suivante. Voila ce qu'on appelle se 
consacrer entierement a Dieu». (Rapporte par Moslem) 

1060. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Quand 
vous voyez quelqu'un aller regulierement aux mosquees, attestez pour lui qu'il est 
croyant». Dieu exalte a dit en effet: «Seuls peuplent les mosquees de Dieu ceux 
qui ont cru a Dieu et au jour dernier». (Chapitre 9 - verset 18). 



190 - Le merite d'attendre a la mosquee la priere suivante 



1061. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «L'un 
de vous ne cesse d'etre en priere tant qu'il est retenu a la mosquee a cause de la 
priere suivante et alors que rien d'autre que la priere ne l'empeche de retourner 
chez lui». (ura) 

1062. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les Anges ne 
cessent de prier pour l'un de vous tant qu'il est dans son lieu de priere ou il vient 
de prier aussi longtemps qu'il garde ses ablutions. Les Anges disent: «Seigneur 
Dieu! Absous-le et donne-lui Ta misericorde!». (Rapporte par Al Boukhari) 

1063. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) retarda un soir la priere 
du c Isha jusqu'a minuit puis, une fois la priere terminee, il se tourna vers nous et 
dit: «Les gens ont prie et se sont endormis, tandis que vous, vous n'avez pas cesse 
d'etre en priere depuis que vous Tattendez». (Rapporte par Al Boukhari) 
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191 - Le merite de la priire en commun 



191 - Le merite de la priere en commun 



1064. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «La priere en 
commun depasse en merite la priere individuelle de vingt sept degres». (ura) 

1065. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
rhomme fait sa priere dans un groupe elle a vingt cinq fois plus de merite que sa 
priere (seul) chez lui ou dans son marche et ce parce que, lorsqu'il fait soigneuse- 
ment ses ablutions, sort ensuite pour aller a la mosquee, ne sortant que pour la 
priere, de tous les pas qu'il fait, l'un l'eleve d'un degre et l'autre le decharge d'une 
faute. Une fois qu'il a fait sa priere, les Anges ne cessent de prier pour lui tant 
qu'il est dans son lieu de priere et aussi longtemps qu'il ne rompt pas ses ablu- 
tions, lis disent: «Seigneur Dieu! Benis-le. Seigneur Dieu! Donne-lui Ta miseri- 
corde!». Tant qu'il attendra la priere suivante, il sera en priere». (ura) 

1066. Toujours selon lui, un aveugle vint dire au Prophete (bsdl): «0 Messa- 
ger de Dieu! Je n'ai personne pour me guider a la mosquee», et il lui demanda de 
1'autoriser a faire ses prieres chez lui. II Fy autorisa. Mais quand il revint a la 
mosquee il l'appela et lui dit: «Est-ce que tu entends (de chez toi) l'appel du 
Muezzin?» II dit: «Oui». II lui dit: «I1 vaut mieux alors repondre a cet appel». 
(Rapporte par Moslem) 

1067. Ibn Ommi Maktum (das), le Muezzin, rapporte qu'il a dit: «0 Messa- 
ger de Dieu! Medine est pleine d'insectes venimeux et de betes feroces». Le 
Messager de Dieu lui dit: «Est-ce que tu entends l'appel a la priere: «Venez a la 
priere! Venez au succes!»? Si oui, reponds-y». (Rapporte par Abou Dawud) 

1068. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Par 
Celui qui tient mon ame dans Sa Main, j'ai failli ordonner qu'on ramasse du bois 
mort puis annoncer l'heure de la priere pour que le Muezzin lance son appel, puis 
ordonner a quelqu'un de presider a la priere a ma place, puis me detacher des 
prieurs pour aller a des gens (qui ne viennent pas prier a la mosquee) et bruler sur 
eux leurs maisons». (ura) 

1069. Ibn Mas c ud (das) a dit: «Celui qui serait heureux de rencontrer Dieu le 
Tres-Haut demain en etat d'Islam, qu'il soit assidu a ses prieres (en commun) quel 
que soit l'endroit d'ou on y appelle. Dieu a en effet present a votre Prophete (bsdl) 
les voies de la bonne direction et ces prieres en font partie. Si vous aviez fait vos 
prieres dans vos maisons comme prie cet homme qui reste chez lui, vous auriez 
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792 - L 'exhortation a faire en commun les prieres 



delaisse la ligne de conduite de votre Prophete et, si vous aviez delaisse la ligne de 
conduite de votre Prophete, vous seriez tombes dans l'erreur». Tant et si bien que 
tu ne voyais personne d'entre nous manquer a la priere en commun si ce n'etait un 
hypocrite a l'hypocrisie averee. C'est ainsi qu'il arrivait que quelqu'un (malade) 
fut traine entre deux personnes jusqu'a ce qu'il prenne place dans le rang des 
prieurs». 

Dans une autre version: «Le Messager de Dieu (bsdl) nous a enseigne les 
voies de la bonne direction et parmi elles est la priere dans la mosquee d'ou qu'on 
y appelle». ( Rapport e par Moslem) 

1070. Abouddarda 3 (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Quand dans une ville ou a la campagne il y a trois hommes qui ne font pas la 
priere en commun, c'est que certainement le Diable les a mis sous sa ferule. 
Astreignez-vous done a la priere en commun car le loup ne mange du troupeau que 
la bete isolee». 



192 - L'exhortation a faire en commun les prieres de 
l'aube et du soir 



1071. c Othman Ibn c Affan (das) rapporte: «J'ai entendu dire le Messager de 
Dieu (bsdl): «Celui qui a fait la priere du soir en groupe c'est comme s'il avait 
passe la moitie de la nuit en prier Celui qui a fait la priere de l'aube en groupe 
c'est comme s'il avait prietoute la nuit». (Rapporte par Moslem) ° 

1072. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Si les 
gens savaient quelle recompense il y a a faire en commun les prieres du soir et de 
l'aube, ils y viendraient meme a quatre partes (ou en trainant sur le derriere)» 

(URA) 

1073. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Aucune priere 
ne pese plus lourd aux hypocrites que celles de l'aube et du soir. S'ils savaient 
quelle recompense s' attache a ces deux prieres, ils y viendraient meme a quatre 
pattes». (ura) 
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193 - L' obligation de faire assidument les prieres prescrites 



193 - L 'obligation de faire assidument les prieres 
prescrites et l'interdiction formelle de cesser de les faire au 
risque de s'exposer aux pires chatiments 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

«Observez avec assiduite les prieres et la priere mediane» (Chapitre 2 - 
verset 238). 

1074. Ibn Mas c ud (das) a dit: «J'ai demande au Messager de Dieu (bsdl): 
«Quelle est l'ceuvre la plus meritoire?» II dit: «La priere a ses heures». Je dis: «Et 
quoi encore?» II dit: «La piete filiale». Je dis: «Et quoi encore?» II dit: «Le combat 
au service de Dieu». (ura) 

1075. Ibn c Omar (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «L'Islam a 
ete fonde sur cinq piliers: 

1. L'attestation qu'il n'est de dieu que Dieu et que Mohammad est le Messager 
de Dieu. 

2. La pratique scrupuleuse de la priere. 

3. L'acquittement de l'aumone legale. 

4. Le pelerinage a la Mecque. 

5. Le jeune du mois de Ramadan, (ura) 

1076. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «J'ai recu l'ordre de 
combattre les gens jusqu'a ce qu'ils attestent qu'il n'est de dieu que Dieu et que 
Mohammad est le Messager de Dieu, qu'ils pratiquent correctement la priere et qu'ils 
s'acquittent de l'aumone legale. Une fois qu'ils ont fait tout cela, ils ont protege de 
moi leurs vies et leurs biens sauf ce que l'lslam me permet d'en prendre. C'est ensuite 
a Dieu de leur demander compte (de la sincerite de leur conversion))), (ura) 

1077. Mou c adh (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) m'a envoye 
(comme gouverneur) au Yemen. H me dit: «Tu vas trouver un peuple appartenant aux 
gens du Livre (Juifs et Chretiens). Invite-les a attester qu'il n'est de dieu que Dieu et 
que je suis le Messager de Dieu. S'ils repondent a ton invitation, fais-leur savoir que 
Dieu exalte leur a present cinq prieres de jour et de nuit. S'ils acceptent cette 
obligation fais-leur savoir que Dieu exalte leur a impose une aumone qu'on preleve 
chez leurs riches pour la redistribuer a leurs pauvres. Une fois qu'ils t'auront obei 
dans tout cela, garde-toi bien de toucher aux biens qui leurs sont chers et mefie-toi de 
la malediction de l'opprime car aucun ecran ne s'interpose entre elle et Dieu». (ura) 

1078. Jaber (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: 
«Entre l'homme, d'une part, et l'idolatrie et la negation, de l'autre, est la renoncia- 
tion a la pratique de la priere». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Cette affirmation peremptoire devrait faire trembler plus d'un soi-disant Musulman. Les Musulmans 
aujourd'hui se flattent d'etre pres d'un milliard mais c'est en realite une masse amorphe et inconsistante 
qui est soumise a toutes les hegemonies et a toute exploitation. 

^ La raison majeure en est que ceux qui pratiquent la priere d'une facon sincere et assidue ne sont 
qu'une tres faible minorite souvent mal toleree du reste de la population qui en fait souvent un sujet de 
moquerie et de distraction. 

Mais pour se pretendre Musulman il ne suffit pas de s'appeler Mohammad ou C AH il faut avant tout 
se conformer loyalement et entierement aux cinq obligations de base de l'lslam dont la plus importante 
est de loin la priere. 

On peut avoir une excuse valable pour ne pas jeuner, on peut ne pas avoir les moyens de faire l'aumone 
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194- Le merite du premier rang 



ou d'entreprendre le pelerinage a la Mecque, mais ni la maladie, ni la participation au combat, ni rien d' autre 
ne peuvent dispenser de la priere qu'on doit pratiquer meme sur son lit de mort. 

1079. Selon Bourayda (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Le seul pacte qu'il y a 
entre nous et eux (les Mecreants) est la pratique de la priere. Celui qui rabandonne est 
bel et bien tombe dans la mecreance». (Rapporte par Attirmidhi) 

1080. Shaqlq Ibn c Abdullah, de la generation successive a celle du Prophete 
(bsdl) et dont tout le monde reconnait la haute moralite (que Dieu exalte lui donne 
Sa misericorde) a dit: «Les Compagnons de Mohammad (bsdl) ne taxaient de 
mecreance parmi la negligence de l'accomplissement des obligations religieuses 
que celle de la priere». (Rapporte par Attirmidhi) 

1081. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le jour 
de la resurrection, ce dont on doit rendre compte en premier lieu est la priere. Si 
elle s'avere valable, il a merite le gain et le succes; sinon c'est la deception et la 
perte. S'il en a neglige quelque chose, le Seigneur glorifie et honore dit: «Voyez si 
Mon esclave a a son compte quelques prieres surerogatoires de quoi reparer ses 
manquements. II en sera de meme de toutes les autres obligations». (Rapporte par 
Attirmidhi) 

194 - Le merite du premier rang (a la priere). L'ordre de 
completer au fur et a mesure les rangs en commencant par 
le premier ainsi que de veiller a avoir des rangs bien droits 
et bien serres 



1082. Jaber Ibn Samoura (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) sortit 
a nous un jour et nous dit: «Pourquoi ne formez-vous pas des rangs bien droits 
comme s'alignent les Anges devant leur Seigneur?» Nous dimes: «Comrnent s'ali- 
gnent les Anges devant leur Seigneur?» II dit: «Ils completent au fur et a mesure 
les rangs en commencant par le premier et se tiennent serres les uns aux autres». 
(Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Le premier rang a la priere, comme au combat, a une valeur exceptionnelle que chacun doit 
rechercher. 

Quand on entre a la mosquee on doit voir s'il n'y a pas encore une place au premier rang. S'il y en 
a plusieurs on commence par remplir celles de droite puis celles de gauche; sinon on se cherche une 
place dans les rangs suivants. 

Cependant il est interdit d'arriver a la derniere minute, de passer par-dessus la tete des prieurs 
et de s'introduire par force dans le premier rang deja plein de facon a empecher les gens de faire 
correctement leur priere. 

1083. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Si les 
gens savaient quel merite il y a a arriver a la mosquee au premier appel du 
Muezzin et a y occuper le premier rang, ils s'y departageraient au besoin par le 
tirage au sort». (ura) 

1084. Toujours selon lui, le Messager Dieu (bsdl) a dit: «Parmi les rangs des 
hommes, le meilleur est le premier et le plus mauvais est le dernier. Parmi les 
rangs des femmes, le meilleur est le dernier et le plus mauvais est le premier». 
(Rapporte par Moslem) 
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194 ~ Le merite du premier rang 



Commentaire 

L'Islam interdit la mixite pour reduire au minimum les tentations nefastes. Cette interdiction est 
encore plus ngoureuse a la mosquee ou notre esprit ne doit etre nullement distrait de la pensee de Dieu 

Aussi place-t-on les femmes a 1 'arriere de la salle de priere derriere un ecran de bois ajoure. Ce sont 
les femmes des dermers rangs qui ne voient pas les hommes et n'en sont pas vues. C'est pourquoi le 
dernier rang est le meilleur par rapport aux femmes. 4 

Ce n'est absolument pas une marque de depreciation pour elles. 

1085. Selon Abou Sa c fd Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) re- 
marqua chez ses Compagnons une certaine tendance a rester a l'arriere. II leur dif 
«Avancez vers les premiers rangs afin de prier juste derriere moi et que ceux que 
vous precedez prient derriere vous. 

Quand des gens ne cessent pas de rester a l'arriere, Dieu finit par les condam- 
ner au dernier rang (de la societe)». (Rapporte par Moslem) 

1086. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) passait sa main sur 
nos epaules avant la priere en nous disant: «Rectifiez l'alignement de vos rangs et ne 
soyez pas dans des positions diverses sinon vos coeurs ne seraient plus sur une meme 
position. Que viennent juste derriere moi ceux d'entre vous qui ont le plus de sagesse 
et de raison, puis ceux qui leur sont inferieurs et ainsi de suite». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

S'il est yrai que dans la mosquee les premiers rangs sont aux premiers arrives sans consideration de 
fortune ou de position sociale, il n'en est pas moins vrai qu'on doive reserver les premiers rangs aux 
savants et aux personries vertueuses et agees par respect de leur science et de leurs cheveux blancs. 

Quand le critere de la yaleur des gens se base sur leur savoir et leur sagesse et non sur leur richesse 
les vSrreenes 013 * ^ " d6mocratic l ue de I'Islam mais denote son respect pour 

Car si la richesse ou les honneurs de ce monde ne sont pas accessibles a tous, la science et la sagesse 
par centre, sont a la portee de tous ceux qui les recherchent en y mettant le prix. 

1087. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Rectifiez l'aligne- 
ment de vos rangs car la rectification des rangs contribue a parfaire la priere». (ura) 

1088. Toujours selon lui: «On lanca le deuxieme appel a la priere et, a ce 
moment, le Messager de Dieu (bsdl) tourna vers nous son visage et dit: «Rectifiez 
l'alignement de vos rangs et serrez-vous les uns aux autres car je vous vois de 
derriere mon dos» . (Rapporte par Moslem et Al Boukhari) 

Dans la version de Al Boukhari il est dit: «Chacun de nous collait son epaule 
a celle de son voisin et son pied au sien». 

1089. Annou c man Ibn Bashir (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Rectifiez soigneusement l'alignement de vos rangs sinon Dieu met- 
trait certainement de la discorde dans vos orientations». (ura) 

1090. Al Bara Ibn c Azeb (das), a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) rectifiait 
1 ahgnement des pneurs d'un bout a l'autre du rang. II poussait de sa main nos 
poitrines et nos epaules en nous disant: «Ne soyez pas dans des positions diverses 
sinon vos coeurs y seraient». II disait aussi: «Dieu et les Anges benissent les 
premiers rangs». (Rapporte par Abou Dawud) 

1091. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Rectifiez 
1 ahgnement de vos rangs, collez vos epaules les unes aux autres et bouchez les 
espaces vides. Quand vos freres vous font bouger pour rectifier votre position ne 
leur opposez aucune resistance. Ne laissez pas de fissures dans vos rangs par ou 
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195 - La valeur exceptionnelle des prieres surerogatiores 



passerait le Diable. Celui qui soude un rang, Dieu consolide Son lien avec lui, et 
celui qui le rompt, Dieu rompt Son lien avec lui». (Rapporte par Abou Dawud) 

1092. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Serrez vos rangs 
et rapprochez-les les uns des autres. Que vos encolures se touchent car, par Celui 
qui tient mon ame dans Sa main, je vois surement les demons entrer par les 
fissures de vos rangs tels ces moutons noirs du Yemen». (Rapporte par Abou Dawud) 

1093. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Completez le 
premier rang, puis ceux qui viennent apres lui. Si un rang doit rester incomplet que 
ce soit le dernier». (Rapporte par Abou Dawud) 

1094. Selon c Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu et Ses 
Anges benissent les rangs qui sont a la droite de l'lmamw. (Rapporte par Abou 
Dawud) 

1095. Al Bara (das) a dit: «Quand nous prions derriere le Messager de Dieu 
(bsdl) nous aimions etre a sa droite. II tournait vers nous son visage et je l'ai 
entendu dire: «Seigneur Dieu! Epargne-moi Tes tourments le jour ou Tu ressusci- 
teras (ou rassembleras) Tes esclaves». (Rapporte par Moslem) 

1096. Abou Hourayra (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Que 
l'lmam soit sur Taxe de vos rangs et bouchez-en les espaces vides». (Rapporte par 
Abou Dawud) 



195 - La valeur exceptionnelle des prieres surerogatoires 
attachees aux prieres obligatoires. Quel est leur nombre 
maximum, leur nombre ideal et leur nombre 
intermediate? 

1097. Oummou Habiba (das), la mere des Croyants, a dit: «J'ai entendu le 
Messager de Dieu (bsdl) dire: «Chaque fois qu'un Musulman fait pour Dieu douze 
unites de priere surerogatoires autres que les prieres obligatoires, Dieu lui construit 
obligatoirement une maison au Paradis». (Rapporte par Moslem) 
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196 - L 'insistance sur V obligation des deux unites de priere 



1098. Ibn c Omar (das) a dit: «.T'ai fait avec le Messager de Dieu (bsdl) deux 
unites de priere avant la priere de Midi (Dhohr) et deux apres elle, deux apres la 
priere du Vendredi, deux apres celle du coucher du soleil (Maghreb) et deux apres 
celle de la nuit ( c Isha). (ura) 

1099. Selon 'Abdullah Ibn Moughaffal (das), le Messager de Dieu (bsdl) a 
dit: «Entre les deux appels a la priere il y a une priere; entre les deux appels il y a 
une priere pour celui qui veut». (ura) 



196 - L'insistance sur l'obligation des deux unites de 
priere avant la priere de l'aube 

1100. Selon 'Aisha (das), le Prophete (bsdl) ne manquait jamais de faire 
quatre unites de priere avant la priere de Midi (Dhohr) et deux avant la priere de 
l'aube». (Rapporte par Al Boukhari) 

1101. Toujours selon elle: «Parmi les prieres surerogatoires, le Prophete 
(bsdl) accordait le plus grand soin aux deux unites de priere precedant la priere de 
l'aube». (ura) 

1102. Selon elle encore, le Prophete a dit: «Les deux unites de priere avant la 
priere de l'aube valent mieux que ce bas-monde et tout ce qu'il renferme». (Rap- 
porte par Moslem) 

1103. Bilal Ibn Rabah (das), le Muezzin du Messager de Dieu (bsdl), rap- 
porte: «Je vins une fois chez le Messager de Dieu (bsdl) pour lui annoncer l'ap- 
proche de la priere de l'aube. c Aisha me retint pourtant par certaines questions 
jusqu'a l'heure obligatoire de la priere de l'aube. Je me levai enfin pour lui annon- 
cer la priere puis lancai mon appel. Mais le Messager de Dieu (bsdl) ne sortit pas 
imrnediatement. Lorsqu'il sortit ensuite, il presida a la priere des gens. Je lui dis 
alors que c'etait c Aisha qui m'avait retenu par certaines questions jusqu'a l'heure 
obligatoire de la priere et qu'il avait lui-meme tarde a sortir a mon appel. Le 
Prophete (bsdl) me dit: «Je faisais entre temps les deux unites de priere sureroga- 
toires de l'aube». Je lui dis: «0 Messager de Dieu! Tu ne t'es pourtant leve qu'a 
l'entree de l'heure obligatoire». II dit: «Meme si je m'etais leve plus tard je les 
aurais quand raeme faites et meme bien faites en leur donnant toute leur impor- 
tances (Rapporte par Abou Dawud) 



278 



iL. Jj£"j x£\ - 196 



^ AAj £ : tJtf - ll£ i»>l - ^ d 1 ) u*j .1098 

: ^ t)_^j Dli : Uli -ii - J^ii auI -Up jpj .1099 



. 4Jp jix* j^J j) 



-196 



'ji £TJ £j: m i it ^ ^Jji of - In ^ - 'J* .lioo 
£ ^ J?^i ^ ^ £ ^ yli pfc -jj : cili i£j .1101 

oljj glgi t«j UoJ! £ ^1 ^ J^Jl j£ l£j .1102 

^ auI J^j pj£ - i£ ill - ^-L'j J J*A, jl^ .1 103 

Jb- t <Up <dL. itjlp llJulj c alOiJl 5*>Caj ill Jrt Aj'I 

Ikil 4jlj c l0>- ^y^>\ i J>- <££■ <dC AiUJi i^oG- jl e^-li t (j^lJL jJL^j 

L : UUi « Jriil ^T, clTj els' <jl» : - ^ ^Jl JC- 'Jia £ CJ >Jl Ji 
4 CjiO c Cl^t C X' tl^wl y» : Ul* ! 1^ cJx^l lilM il 'Jj-j 



278 



197 - La recommandation de ne pas trop prolonger les deux unites de priere 



197 - La recommandation de ne pas trop prolonger les 

deux unites de priere surerogatoires de Paube. 
L 'indication de ce qu'on doit y reciter et de leur temps 

1104. Selon c Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) faisait deux unites de 
priere legeres entre le premier et le deuxieme appel de la priere de l'aube». (ura) 

1105. Selon Hafsa (das), le Messager de Dieu (bsdl), quand le Muezzin 
avait appele pour la priere de l'aube et quand apparaissait l'aube, faisait deux 
unites de priere legeres». (ura) 

1106. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) faisait au cours de la nuit 
des unites de priere deux par deux et terminait par une seule a la fin de la nuit. Puis 
il faisait deux unites de priere avant la priere de l'aube. II les faisait a peine ayant 
entendu le premier appel». (ura) 

1107. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) recitait dans les 
deux unites de priere surerogatoires de l'aube, dans la premiere: «Dites: «Nous 
avons cru en Dieu et a ce qui nous a ete descendu...». (Chapitre 2 - verset 136). 

Et dans la deuxieme il recitait: «Nous avons cru a Dieu et atteste que nous 
sommes Musulmans» . ( Chapitre 3 - verset 52). 

Dans une autre version il est dit: «Dans la deuxieme il recitait le verset 64 du 
chapitre 3: «Dis: «0 gens du Livre! Venez a une parole.. .». (Rapporte par Moslem) 

1108. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a recite dans 
les deux unites de priere surerogatoires de l'aube: «Dis: «0 vous les Me- 
creants!...» (Chapitre 109) et: «Dis: «C'est Lui Dieu, seul et unique...» (Chapitre 
112). (Rapporte par Moslem) 

1109. Ibn 'Omar (das) a dit: «J'ai longuement suivi du regard le Prophete 
(bsdl) durant tout un mois. II recitait dans les deux unites de priere surerogatoires 
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198 - La recommandation de s 'etendre sur le cote droit 



precedant celles de l'aube: «Dis: «0 vous les Mecreants!...» (Chapitre 109), et: 
«Dis: «C'est Lui Dieu, seul et unique.. .» (chapitre 112). (Rapporte par Attinnidhi) 



198 - La recommandation de s 'etendre sur le cote droit 
apres les deux unites de priere surerogatoires de Paube. 
Cela est fortement conseille a celui qui a veille la nuit en 
priere comme a celui qui n'a pas veille 

1110. Selon c Aisha (das), le Prophete (bsdl), une fois qu'il avait fait les deux 
unites de priere surerogatoires de l'aube, s'etendait sur son cote droit. (Rapporte par 
Al Boukhari) 

1111. Toujours selon elle, le Prophete (bsdl) faisait entre la priere du soir 
(Al 'Asha') et celle de l'aube onze unites de priere. II saluait apres toutes les deux 
unites et terminait par une seule unite de priere. Quand le Muezzin avait fmi de 
lancer l'appel du Fajr, quand les premieres lueurs de l'aube apparaissaient a l'hori- 
zon et quand le Muezzin venait le lui annoncer, il se levait pour faire deux unites 
de priere avec une courte recitation. Puis il s'etendait sur le cote droit jusqu'a ce 
que le Muezzin vint lancer le deuxieme appel a la priere de l'aube (Sobh). (Rappor- 
te par Moslem) 

1112. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Une 
fois que l'un de vous a fait les deux unites de priere surerogatoires de l'aube, qu'il 
s'etende sur son cote droit». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 



199 - Priere surerogatoire liee a la priere de Midi (Dhohr) 



1113. Ibn c Omar (das) a dit: «J'ai fait en compagnie du Messager de Dieu 
(bsdl) deux unites de priere avant la priere du Dhohr». (ura) 

1114. c Aisha (das) a dit que le Prophete (bsdl) ne manquait jamais de faire 
quatre unites de priere avant la priere du Dhohr». (Rapporte par Al Boukhari) 

1115. Elle a dit encore: «Le Prophete (bsdl) faisait chez moi quatre unites de 
priere avant la priere du Dhohr. Puis il sortait et presidait a la priere des gens. Puis 
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200 - Priere surerogatoire du c Asr 



il rentrait et faisait deux unites de priere. II presidait aussi a la priere en commun 
du c Isha (tombee du soir) puis entrait chez moi pour faire deux unites de priere». 

(ura) 

1116. Selon Oummou Habiba (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui fait assidument quatre unites de priere avant le Dhohr et quatre apres, Dieu 
l'interdit au Feu». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

1117. D'apres 'Abdullah Ibn Asa'b (das), le Messager de Dieu (bsdl) faisait 
quatre unites de priere apres le passager du soleil par le Zenith et avant le Dhohr. II 
disait: «C'est une heure ou s'ouvrent les portes du ciel et j'aime qu'en cette heure 
une bonne action y monte pour moi». (Rapporte par Attirmidhi) 

1118. Selon c Aisha (das), le Prophete (bsdl), quand il lui arrivait de ne pas 
faire quatre unites de priere avant le Dhohr, les faisait apres. (Rapporte par Attirmi- 
dhi) 



200 - Priere surerogatoire du c Asr 



1119. D'apres c Ali Ibn Abi Taleb (das), le Prophete (bsdl) faisait quatre 
unites de priere avant le c Asr et il les separait par la formule de salutation adressee 
aux Anges rapproches de Dieu ainsi qu'a ceux qui les suivent parmi les Musul- 
mans et les Croyants. (Rapporte par Attirmidhi) 

1120. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Que Dieu donne Sa 
misericorde a celui qui a fait quatre unites de priere avant le c Asr». (Rapporte par 
Abou Dawud et Attirmidhi) 

1121. Selon c Ali Ibn Abi Taleb (das), le Prophete (bsdl) faisait deux unites 
de priere avant le c Asr. (Rapporte par Abou Dawud) 
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201 - Les prieres surerogatoires avant et apres le Maghreb 



201 - Les prieres surerogatoires avant et apres le 
Maghreb 



Nous avons deja cite dans les chapitres precedents les Hadiths d'Ibn c Omar et 
de c Alsha qui sont bien authentifies et d'apres lesquels le Prophete (bsdl) faisait 
deux unites de priere apres le Maghreb. 

1122. D'apres 'Abdullah Ibn Moughaffal (das), le Prophete (bsdl) a dit deux 
fois de suite: «Priez avant le Maghreb». A la troisieme fois il ajouta: «Si vous 
voulez». (Rapporte par Al Boukhari) 

1123. Anas (das) a dit: «J'ai bien vu les plus grands parmi les Compagnons 
du Messager de Dieu (bsdl) s'empressant a la recherche d'une colonne (pour prier 
derriere elle) a l'heure du Maghreb». (Rapporte par Al Boukhari) 

1124. II a dit encore: «Du temps du Messager de Dieu (bsdl), nous faisions 
deux unites de priere au moment du coucher du soleil et avant le Maghreb». On lui 
demanda: «Est-ce que le Messager de Dieu (bsdl) lui-meme les faisait?» II dit: «I1 
nous voyait les faire sans nous ordonner de les faire ou de ne pas les faire». 
(Rapporte par Moslem) 

1125. II a dit enfin: «Nous etions a Medine. Quand le Muezzin avait fini de 
lancer l'appel a la priere du Maghreb, les gens s'empressaient derriere les colonnes 
pour faire deux unites de priere. Si bien que l'etranger qui entrait alors a la 
mosquee pensait qu'on faisait deja la priere du Maghreb tellement ils etaient nom- 
breux». (Rapporte par Moslem) 



202 - Les prieres surerogatoires avant et apres le c Isha 



II y a a ce sujet le Hadith deja cite d'Ibn c Omar: «J'ai fait avec le Prophete 
(bsdl) deux unites de priere apres le c Isha». 

Et dans le Hadith de 'Abdullah Ibn Moughaffal: «Entre les deux appels a la 
priere il y a une priere (surerogatoire)». (ura) 



203 - La priere surerogatoire attachee a celle du Vendredi 



II y a a ce sujet le Hadith deja cite de Ibn c Omar selon lequel il avait fait avec 
le Prophete (bsdl) deux unites de priere apres celle du Vendredi. 
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204 - Ou il est recommande de faire chez soi les prieres surerogatoires 



1126. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
l'un de vous a fait la priere du Vendredi, qu'il la fasse suivre de quatre unites de 
priere». (Rapporte par Moslem) 

1127. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) ne priait pas a la mosquee 
apres la priere du Vendredi. Une fois rentre chez lui, il faisait deux unites de priere. 
(Rapporte par Moslem) 



204 - Ou il est recommande de faire chez soi les prieres 
surerogatoires aussi bien celles liees aux prieres obligatoires que les 
autres (pour eviter toute ostentation). Une fois la priere obligatoire 
achevee, on doit changer de place pour faire la priere surerogatoire 
ou, au moins, dire quelques paroles entre les deux. (Pour eviter toute 
confusion entre ce qui est obligatoire et ce qui est volontaire) 

1128. Selon Zeyd Ibn Thabet (das), le Prophete (bsdl) a dit: «0 gens! Priez 
dans vos maisons (les prieres volontaires), car la meilleure priere de rhomme est 
celle faite chez lui sauf les prieres obligatoires». (ura) 

1129. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Reservez une 
partie de vos prieres a vos maisons et ne faites pas de vos maisons des tombes 
(c'est-a-dire des lieux morts ou Ton n'evoque pas le nom de Dieu)». (ura) 

1130. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Une fois que l'un 
de vous a fait sa priere (prescrite) a la mosquee, qu'il reserve une partie de ses 
autres prieres a sa maison car Dieu y place une benediction a cause de sa priere». 
(Rapporte par Moslem) 

1131. D'apres c Amr Ibn c Ata 5 , Nafe c Ibn Joubayr l'envoya a Asa'b Ibn Yazid 
pour lui demander si Mou c awiya lui avait jamais fait une remarque a propos de sa 
priere. II lui dit: «En effet, j'ai fait une fois la priere du Vendredi en raeme temps que 
lui dans sa loge. Des que l'lmam prononca la formule terminale de salutation, je me 
suis leve sans bouger de ma place et j'ai prie. Quand Mou'awlya rentra chez lui, il 
m'envoya chercher et me dit: «Ne refais plus ce que tu viens de faire. Quand tu as fait 
la priere du Vendredi ne la fais pas suivre immediatement d'une priere volontaire 
avant de prononcer quelques paroles ou d'etre sorti de la mosquee. Le Messager de 
Dieu (bsdl) nous a en effet ordonne de ne pas faire suivre une priere (obligatoire) 
d'une priere (volontaire) sans avoir parle entre les deux ou avant d'etre sorti de la 
mosquee». (Rapporte par Moslem) 



205 - L'exhortation a faire l'unite de priere completant le c Isha. 
La demonstration que c'est la une sunna obligatoire (imitation 
des actes du Prophete) et 1 'indication de son heure 

1132. c Ali (das) a dit: «L'unite de priere qui complete le c Isha n'est pas 
obligatoire comme la priere prescrite (obligatoire) mais le Messager de Dieu 
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206 - Le grand merite de la priere du Doha 



(bsdl) en a fait une tradition en disant: «Dieu est impair et II aime le nombre 
impair. Aussi faites que voire priere du 'Isha comporte un nombre impair d'unites, 
6 adeptes du Coran!». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

1133. c Aisha (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a fait l'unite de priere 
de cloture du c Isha aussi bien au debut de la nuit qu'en son milieu ou a sa fin. II lui 
est finalement arrive de la faire juste a l'aube». (ura) 

1134. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Que votre derniere priere 
au cours de la nuit comporte un nombre impair d'unites». (ura) 

1135. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Prophete (bsdl) a dit: «C16turez 
vos prieres de nuit par une unite de priere avant le lever du jour». (Rapporte par 
Moslem) 

1136. Selon c Aisha (das) «le Prophete (bsdl) faisait sa priere la nuit, alors 
qu'elle etait etendue a ses cotes. Quand il ne lui restait plus a faire que l'unite de 
priere de cloture, il la reveilla. Elle fit alors son unite de priere de cloture» (Rappor- 
te par Moslem) 

Dans une autre version: «Quand il ne lui restait plus a faire que l'unite de 
priere de cloture, il la reveillait et lui disait: «Leve-toi, 'Aisha!, et fais ton unite de 
priere de cloture». 

1137. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Hatez-vous de faire 
l'unite de priere de cloture avant l'aube». (Rapporte par Abou Dawud) 

1138. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui craint de ne 
pas se reveiller a la fin de la nuit, qu'il fasse l'unite de priere de cloture a son debut. Mais 
celui qui a bon espoir de se lever a sa fin, qu'il fasse l'unite de cloture avant la fin de la 
nuit, car les Anges sont nombreux a assister a la priere de la fin de la nuit et elle a plus de 
valeur». (Rapporte par Moslem) 



206 - Le grand merite de la priere du Doha (depuis que le 
soleil levant depasse l'horizon de la longueur d'une lance 

jusqu'a un peu avant midi). L'indication du nombre 
minimum de ses unites de priere et de leur nombre ideal. 
L'exhortation a Passiduite a cette priere 

1139. Abou Hourayra (das) a dit: «Mon grand ami (bsdl) m'a recommande 
de jeuner trois jours par mois, de faire deux unites de priere au Doha et de faire 
une unite de cloture avant de me coucher». (ura) 
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207 - La possibilite de faire la priere du Doha depuis I 'elevation du soleil 



Le fait de cloturer ses prieres de nuit par une unite de priere avant de se 
coucher n'est recommande qu'a celui qui craint de ne pas se reveiller avant l'aube. 
Mais s'il a confiance en lui-meme, qu'il la laisse pour la fin de la nuit car c'est 
preferable. 

1140. Selon Abou Dharr (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Chacun de vous, a 
son reveil le matin, est redevable d'une aumone pour chacun de ses organes qu'il 
trouve en bonne sante. Chaque fois qu'on dit «Soubhanallah» (gloire et purete a 
Dieu) c'est une aumone. Chaque fois qu'on dit «Alhamdou lillah» (la louange est 
a Dieu), c'est une aumone. Chaque fois qu'on dit «la ilah illallah» (il n'y a de dieu 
que Dieu), c'est une aumone. Chaque fois qu'on dit «Allahou akbar» (Dieu est 
plus grand), c'est une aumone. Chaque fois qu'on exhorte a une bonne action, 
c'est une aumone. Chaque fois qu'on detourne d'une mauvaise action, c'est une 
aumone. De meme que deux unites de priere faites au Doha suffisent a s'acquitter 
de toutes ces aumones». (Rapporte par Moslem) 

1141. c Aisha (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) faisait au Doha quatre 
unites de priere et il leur ajoutait encore ce que Dieu lui permettait de faire». 
(Rapporte par Moslem) 

1142. Oummou Hani' (das) a dit: «Je me rendis chez le Messager de Dieu 
(bsdl) en l'annee de la conquete de la Mecque (an VIII de l'Hegire). Je l'ai trouve 
en train de prendre un bain rituel. Une fois qu'il termina ses ablutions, il fit huit 
unites de priere et c'etait l'heure du Doha». (ura) 



207 - La possibilite de faire la priere du Doha depuis 
Pelevation du soleil au-dessus de l'horizon (de la longueur 

d'une lance) jusqu'a son passage par le Zenith (midi). 
Mais sa meilleure heure est lorsque la chaleur du matin est 
a son plus fort et lorsque le soleil est bien haut dans le del 

1143. Zeyd Ibn Arqam (das) vit une fois des gens faire la priere du Doha aux 
premieres heures de la matinee. II dit: «Et pourtant ils ont bien su qu'il y a un 
moment preferable pour cette priere. Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «La priere 
de ceux qui retournent constamment a Dieu se fait quand les jeunes chameaux 
ressentent l'ardeur de la canicule». (Rapporte par Moslem) 
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208 - L 'exhortation d faire deux unites de priere en entrant d la mosquee 



208 - L'exhortation a faire deux unites de priere en entrant a la 
mosquee en guise de salut. De meme qu'il est mal vu de s'asseoir 
avant d'avoir fait deux unites de priere quel que soit le temps ou Ton 

entre: soit qu'on fasse ces deux unites de priere avec l'intention de 
saluer la mosquee, soit qu'elles fassent partie d'une priere obligatoire 
ou d'une priere volontaire attachee a une priere obligatoire ou autre 

1144. Selon Abou Qatada (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
Fun de vous entre a la mosquee qu'il fasse avant de s'asseoir deux unites de 
priere». (ura) 

1145. Jaber (das) a dit: «Je suis alle trouver le Prophete (bsdl) a la mosquee. 
II me dit: «Fais deux unites de priere». (ura) 



209 - Ou il est bon de faire deux unites de priere apres les 
ablutions 

1146. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) demanda un 
jour a Bilal (das): «0 Bilal! Parle-moi done de la bonne action que tu as faite 
depuis ta conversion a l'lslam et dont tu attends le plus grand salaire. J'ai entendu 
en effet le bruit de tes sandales devant moi au Paradis». II dit: «L'action dont 
j' attends le plus grand salaire est que je ne fais jamais des ablutions de, jour ou de 
nuit sans les faire suivre de ce que Dieu m'a ecrit comme unites de priere». (ura) 



2 10 - La grande valeur de la priere du Vendredi et l'obligation de 
la faire. L'obligation de s'y appreter en prenant un bain rituel et 
en se parfumant. L'obligation d'y aller tot, d'y invoquer Dieu et 
de Le prier de benir le Prophete (BSDL). L'indication de Pheure du 
Vendredi ou les prieres sont le plus exaucees. La recommandation 
d'evoquer beaucoup Dieu apres la priere du Vendredi 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 62 - verset 10: «Une fois la priere terminee, repandez-vous sur 
terre, recherchez quelqu'effet de la generosite de Dieu et evoquez beaucoup Dieu, 
peut-etre recolterez-vous le succes». 

Pour ce qui est des Hadiths: 

1147. Selon Abou Hourayra (das) le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «le 
meilleur jour qui voit se lever le Soleil est le Vendredi. C'est ce jour-la qu'Adam a 
ete cree, et ce jour-la qu'il est entre au Paradis et qu'il en est sorti». (Rapporte par 
Moslem). 
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210 -La grande valeur de la priere du Vendredi 



1148. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui a fait 
ses ablutions et les a bien faites, puis est alle a la mosquee pour la priere du 
Vendredi et a ecoute en silence son sermon, Dieu l'absout de tous les peches 
commis depuis le Vendredi precedent et en y ajoutant trois jours. Celui qui s'a- 
muse avec les cailloux (durant le sermon) a commis une frivolite semblable au 
verbiage (qui annule la priere)». (Rapporte par Moslem) 

1149. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) a dit: «Les cinq prieres quoti- 
diennes, la priere du Vendredi et celle qui la precede, le jeune de Ramadan et celui 
de l'annee d'avant, effacent ce qu'il y a entre eux comme peches tant qu'on n'en a 
pas commis les grands». (Rapporte par Moslem) 

1150. Lui et le fils de 'Omar (das) rapportent qu'ils ont entendu le Messager 
de Dieu (bsdl) dire du haut de sa chaire: «Surement des gens cesseront de s'absen- 
ter a la priere du Vendredi, sinon Dieu mettra un sceau sur leurs coeurs et ils seront 
alors parmi les distraits». (Rapporte par Moslem) 

1151. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand l'un 
de vous va venir a la priere du Vendredi, qu'il se baigne avant». (ura) 

1152. Selon Abou Sa c Id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Le bain rituel du Vendredi est obligatoire pour toute persorme pubere». (ura) 

1153. Selon Samoura (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui a 
fait ses petites ablutions le Vendredi, c'est deja une bonne chose; mais celui prend 
un bain, c'est encore meilleur». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

1154. Selon Salman (das), le Messager de Dieu (bsdl) a' dit: «Quand un 
homme prend un bain le Vendredi, se debarrasse autant que possible de toutes ses 
impuretes, se parfume (ou touche au parfum de sa maison), puis sort vers la 
mosquee en evitant de ne pas passer entre deux compagnons, fait les unites de 
priere que Dieu lui a preecrites et ecoute attentivement Hmam quand il parle, il est 
automatiquement absous de tous les peches qu'il a commis entre ce Vendredi et le 
precedent)). (Rapporte par Al Boukhan) 

1155. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui a pris Vendredi un bain rituel, puis est alle aussitot apres a la mosquee, c'est 
comme s'il avait sacrifie un chameau. S'il y est alle a la deuxieme heure, c'est 
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211 - Ou il est bon de se prosterner d dieu, en guise de remerciement 



comme s'il avait sacrifie un boeuf. Si c'est a la troisieme, c'est comme s'il avait 
sacrifie un mouton comu. Si c'est a la quatrieme, c'est comme s'il avait sacrifie 
une poule. Et si c'est a la cinquieme, c'est comme s'il avait offert un oeuf. Une fois 
que l'lmam sort de sa loge, les Anges (qui enregistrent les arrivants a la mosquee) 
entrent a la mosquee pour ecouter les evocations de Dieu. 

Remarque 

Les heures dont parle ce Hadith ne sont qu'une fa?on de parler et il s'agit en realite de simples 
moments ne depassant pas le quart d'heure. 

1156. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit a propos du Vendre- 
di: «I1 y a en ce jour une heure. Si un Musulman s'y trouve par hasard debout en 
priere, demandant a Dieu quelque chose, Dieu la lui donne surement». II fit signe 
de la main indiquant la courte duree de cette heure. (ura) 

1157. D'apres Abou Bourda, le fils de Abou Musa Al Ash c ari (das), 'Ab- 
dullah Ibn c Omar (das) lui a dit: «As-tu entendu ton pere rapporter un Hadith du 
Messager de Dieu (bsdl) concernant 1 'heure du Vendredi ou les prieres sont parti- 
culierement exaucees?». II dit: «Oui, je l'ai entendu dire: «J'ai entendu le Messa- 
ger de Dieu (bsdl) dire: «Cette heure se trouve entre le moment ou l'lmam 
s'asseoit sur sa chaire et la fin de la priere du Vendredi». (Rapporte par Moslem) 

1158. Selon Aws Ibn Aws (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Parmi 
vos meilleurs jours est le vendredi. Demandez-y abondamment pour moi la bene- 
diction de Dieu, car vos prieres pour moi me sont presentees (dans ma tombe)». 
(Rapporte par Abou Dawud) 



2 1 1 - Ou il est bon de se prosterner a Dieu, en guise de 
remerciement, quand nous arrive un bienfait apparent ou 
quand une epreuve apparente est repoussee loin de nous 



1159. Sa c d Ibn Abi Waqqas (das) a dit: «Nous sortimes de la Mecque avec le 
Messager de Dieu (bsdl) pour nous rendre a Medine. Quand nous fumes pres de 
c Azura° (un endroit voisin de la Mecque), il mit pied a terre et leva ses deux 
mains, invoquant Dieu durant une heure. Puis il tomba en prosternation et resta 
longtemps dans cette position. Puis il se leva et leva ses deux mains durant une 
heure, puis se prosterna de nouveau. Cela se repeta trois fois de suite. II dit enfin: 
«J'ai prie Dieu de me donner le droit d'interceder pour ma nation et j'ai intercede 
en sa faveur. II m'accorda le (salut du) tiers de ma nation. Je me suis alors 
prosterne pour remercier Dieu de cette grande faveur. Puis je me suis releve et j'ai 
prie de nouveau Dieu pour ma nation. II m'accorda le salut d'un autre tiers. Je me 
prosternai encore en signe de remerciement. Puis je me suis releve pour prier en 
faveur de ma nation. II m'accorda alors le salut du dernier tiers. Aussi me proster- 
nai-je pour remercier mon Seigneur». (Rapporte par Abou Dawud) 
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212 - Le grand merite de veiller la nuit en priere 



212 - Le grand merite de veiller la nuit en priere 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 17 - verset 79; «Et de la nuit veilles-en une partie (le dernier 
tiers) a lire le Coran comme action surerogatoire speciale a toi, peut-etre que ton 
Seigneur te ressuscitera en une position louable». 

2. Chapitre 32 - verset 16: «Leurs cotes fuient les lits. lis invoquent leur 
Seigneur par crainte et par convoitise...». 

3. Chapitre 51 - verset 17: «Ils ne goutaient au sommeil qu'une petite partie 
de la nuit». 

Quand aux Hadiths: 

1160. c Aisha (das) a dit: «Le Prophete (bsdl) veillait tellement dans la nuit 
que la peau de ses pieds se fendilla. Je lui dis: «Pourquoi fais-tu cela? O Messager 
de Dieu! Alors que Dieu t'a effectivement absous de tous tes peches passes et a 
venir». II dit: «Est-ce qu'il ne m'appartient pas de me comporter en homme recon- 
naissant?» (ura) 

1161. Selon c Ali (das), le Prophete (bsdl) vint leur rendre visite la nuit, lui et 
Fatima (son epouse et la fille du Prophete). II leur dit: «Pourquoi done ne priez- 
vous pas?» (ura) 

1162. Salem, le fils de c Abdullah Ibn c Omar (das), rapporte que, d'apres son 
pere, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quel homme bon que Abdullah si du 
moins il priait une partie de la nuit!» Salem dit: «Depuis cette remarque, 'Abdullah 
ne dormait plus que peu dans la nuit». (ura) 

1163. Selon "Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «0 "Abdullah! Ne sois pas comme untel qui veillait dans la nuit (en 
priere) puis a abandonne cette pratique». (ura) 

1164. Ibn Mas c ud (das) rapporte: «On a parle au Prophete (bsdl) de quel- 
qu'un qui s'etait endormi une nuit jusqu'au matin». II dit: «Voila un homme dans 
les oreilles duquel le Diable a urine». (ura) 

1165. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
l'un de vous s'endort, le Diable fait trois noeuds derriere sa tete en disant sur 
chacun d'eux: «Que ta nuit soit longue! Dors!» S'il se reveille entre temps et 
evoque Dieu exalte, l'un de ces noeuds se delie. S'il fait ses ablutions, le deuxieme 
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212 - Le grand merite de veiller la nuit en priere 



noeud se delie. Et s'il prie, les trois nceuds se delient tous. Ainsi il se reveille plein 
d'energie et l'haleine bien odorante; sinon son haleine sent mauvais et il est plein 
de paresse». (ura) 

1166. Selon 'Abdullah Ibn Salam (das), le Prophete (bsdl) a dir. «0 gens! 
Saluez les autres, donnez a manger et priez quand les autres dorment et vous 
entererez alors au Paradis sans aucun dommage». (Rapporte par Attirmidhi) 

1167. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le 
meilleur jeune apres celui de Ramadan est celui du mois de Dieu «Mouharram». 
La meilleure priere apres les prieres obligatoires est celle de la nuit. (Rapporte par 
Moslem) 

1168. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Quand vous priez la 
nuit faites vos unites de priere deux par deux. Des que vous craignez Tarrivee de 
l'aube, cloturez par une seule unite de priere». (ura) 

1169. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) priait la nuit en faisant des unites 
de priere deux par deux. II cloturait le tout par une seule unite de priere. (ura) 

1170. Anas (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) mangeait durant des 
journees du mois au point que nous pensions qu'il n'en jeunait aucun et jeunait 
certains jours du mois au point que nous croyions qu'il ne mangeait durant aucun 
d'eux. A n'importe quelle heure de la nuit ou tu desires le voir en priere, tu l'y 
vois effectivement et a n'importe quelle heure tu desires le voir endormi, tu le vois 
endormi». (Rapporte par Al Boukhari) 

1171. c Aisha (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) faisait onze unites de 
priere (de nuit). II restait en prosternation le temps que met Tun de vous a reciter 
cinquante versets (environ un quart d'heure) avant de relever la tete. II faisait deux 
unites de priere avant la priere du Fajr (l'aube). Puis il se couchait sur'le cote droit 
jusqu'a ce que le Muezzin vint l'appeler a la priere». (Rapporte par Al Boukhari) 

1172. Elle a dit aussi: «Le Messager de Dieu (bsdl) ne faisait jamais, que ce 
fut au mois de Ramadan ou autre, plus de onze unites de priere. II en faisait ainsi 
quatre et tu ne peux pas savoir combien elles etaient belles et longues. Puis il en 
faisait quatre autres et tu ne peux pas savoir combien elles etaient belles et lon- 
gues. Puis il faisait trois unites de prieres. Je lui dis une fois: «0 Messager de 
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212 - Le grand merite de veiller la nuit en priere 



Dieu! Tu t'endors avant d'avoir cloture par une seule unite de priere?» II dit: «0 
c Aisha! Mes yeux s'endorment mais mon cceur ne dort pas». (ura) 

1173. Selon elle encore, Le Prophete (bsdl) s'endormait au debut de la nuit 
pour se reveiller et prier a sa fin. (ura) 

1174. Ibn Mas'ud (das) a dit: «J'ai prie une nuit avec le Prophete (bsdl). II 
n'a pas cesse de rester debout jusqu'a ce que j'aie failli commettre une mauvaise 
action». On lui dit: «Qu'as-tu failli faire?» II dit: «J'ai failli m'asseoir et le laisser 
seul dans sa station debout». (ura) 

1175. Houdheyfa (das) a dit: «J'ai prie une nuit avec le Prophete (bsdl). II 
debuta la lecture par le chapitre «La vache». Je me suis dit: «I1 va sans doute se 
courber au verset cent». Mais il poursuivit sa recitation et je me suis dit: «I1 va le 
lire en entier dans une unite de priere. II poursuivit et je me suis dit: «I1 va se 
courber a sa fin». Mais il enchaina avec le chapitre «Les femmes» puis celui de 
«La famille de c Imran». II recitait pourtant en bien articulant tous les mots. Quand 
il passait par un verset contenant une glorification de Dieu, il Le glorifiait. Quand 
il passait par un verset contenant une invocation de Dieu, il L'invoquait. Quand le 
verset contenait une demande de la protection de Dieu contre le Diable, il la 
faisait. Puis il se courba et se mit a dire: «Gloire et purete a mon Seigneur Le 
Tres-Grand!» Sa position courbee etait presque aussi longue que sa position de- 
bout. Puis il dit: «Que Dieu entende celui qui L'a loue! Notre Seigneur! A Toi la 
louange». Puis il se redressa et resta aussi longtemps que lors de sa position 
courbee. Puis il se prosterna et dit: «Gloire et purete a mon Seigneur Le Plus- 
Haut!» Sa prosternation dura autant que sa station debout». (Rapporte par Moslem) 

1176. Selon Jaber (das), on demanda au Messager de Dieu (bsdl) quelle etait 
la meilleure priere. II dit: «Celle ou Ton prolonge la station debout». (Rapporte par 
Moslem) 

1177. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al 'As (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «La meilleure priere pour Dieu est celle de David et le meilleur jeune 
pour Dieu est celui de David. II dormait la moitie de la nuit, en veillait le tiers a 
prier, puis dormait le sixieme restant. Il jeunait un jour et mangeait un jour». (ura) 

1178. Jaber (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «I1 y a 
au cours de la nuit une heure speciale. S'il arrive qu'un Musulman y demande a 
Dieu exalte une bonne chose concernant ce monde ou l'autre, Dieu la lui donne 
aussitot, et ce toutes les nuits». (Rapporte par Moslem) 

1179. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Quand l'un de 
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212 -Le grand merite de veiller la nuit en priere 



vous a decide de veiller en priere une partie de la nuit, qu'il commence par deux 
unites de priere legeres». (Rapporte par Moslem) 

1180. c Aisha (das) a dit: «Quand le Messager de Dieu (bsdl) voulait veiller 
en priere une partie de la nuit, il commencait par deux unites de priere legeres>>. 
(Rapporte par Moslem) 

1181. Elle a dit encore: «Quand le Messager de Dieu (bsdl) ne pouvait pas 
veiller en priere a cause d'une maladie ou autre, il faisait pendant le jour suivant 
douze unites de priere». 

1182. Selon c Omar Ibn Al Khattab (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Celui qui s'est endormi sans avoir fait les ceuvres surerogatoires (priere, ou 
lecture du Coran) qu'il faisait d'habitude ou une partie de ces oeuvres et qui les fait 
entre les prieres de l'aube et celle de midi, Dieu les lui inscrit comme s'il les avait 
faites la nuit. (Rapporte par Moslem) 

1183. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Que 
Dieu donne Sa misericorde a quiconque a veille une partie de la nuit a prier et a 
reveille sa femme (pour qu'elle en fasse autant). Si elle a refuse de se reveiller, il 
lui a jete de l'eau au visage. Et que Dieu donne Sa misericorde a toute femme qui a 
veille une partie de la nuit a prier et a reveille son mari. S'il a refuse de se 
reveiller, elle lui a jete de l'eau au visage». Rapporte par Moslem) 

1184. Selon Abou Hourayra et Abou Sa c id (das), le Messager de Dieu (bsdl) 
a dit: «Lorsque quelqu'un reveille son epouse pendant la nuit, et font leur priere 
tous les deux ou font deux unites de priere ensemble, ils seront comptes parmi les 
invocateurs et les invocatrices». (Rapporte par Abou Dawud) 

1185. Selon c Alsha (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Lorsque l'un de vous 
somnole en faisant sa priere, qu'il aille se coucher jusqu'a ce qu'il n'ait plus 
sommeil. Car s'il fait sa priere alors qu'il est somnolent, il pourrait se maudire 
dans ses invocations». (ura) 

1186. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Si l'un 
de vous fait sa priere pendant la nuit, et si le Coran lui echappe au point de ne plus 
savoir quoi dire, qu'il aille se coucher». (Rapporte par Moslem). 
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213 - Oil il est bon de veiller d prier au mois de Ramadan 



213 - Ou il est bon de veiller a prier au mois de 
Ramadan: c'est ce qu'on appelle «les Tarawih» 

1187. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui a veille a prier les nuits de Ramadan pousse par sa foi et par 1 'unique espoir de 
la recompense de Dieu, Dieu lui pardonne tous ses peches precedents)), (ura) 

1188. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) exhortait les gens a 
veiller les nuits de Ramadan en priere sans pourtant en faire une obligation reli- 
gieurse. II disait: «Celui qui a veille en priere les nuits de Ramadan pousse par sa 
foi et par l'unique desir de la recompense de Dieu, Dieu lui pardonne tous ses 
peches precedents)). (Rapporte par Moslem) 



214 - Le grand merite de celui qui veille a prier toute la 
nuit du «qadr» (la valeur) et Vindication de sa date la plus 
probable 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 97 - verset 1: «Nous l'avons fait descendre (le Coran) dans la 
nuit de la valeur». 

2. Chapitre 44 - verset 3: «Nous l'avons fait descendre par une nuit benie». 
Quant aux Hadiths: 

1189. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui a veille a prier la nuit «de la valeur» par foi et par unique desir de la recom- 
pense de Dieu, Dieu lui pardonne tous ses peches passes)), (ura) 

1190. Selon Ibn c Omar (das), certains Compagnons du Prophete (bsdl) vi- 
rent en reve la nuit «de la valeur» dans les sept dernieres nuits (de Ramadan). Le 
Messager de Dieu (bsdl) leur dit: «Je vois que vos reves se sont tous limites aux 
sept dernieres nuits de Ramadan. Que celui qui cherche a la vivre l'attende dans 
Tune des sept dernieres nuits de Ramadan)), (ura) 

1191. c Aisha (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) faisait une retraite 
contemplative (Itikef) dans les dix dernieres nuits de Ramadan)), (ura) 

1192. Selon elle encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Attendez la nuit 
«de la valeur» dans les nuits impaires des dix derniers jours de Ramadan». (Rap- 
porte par Al Boukhari) 

1193. Elle a encore dit: «Quand arrivaient les dix derniers jours de Ramadan, 
le Messager de Dieu (bsdl) en veillait toutes les nuits (a prier). II reveillait ses 
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215 - Ou il est bon de sefrotter les dents (avants chaque priere) 



femmes, redoublait de zele religieux et retroussait ses manches (serrait la ceinture 
de son pagne)». 

1194. Toujours selon elle: «Le Messager de Dieu (bsdl) montrait pendant le 
mois de Ramadan plus de zele religieux que dans les autres mois et, pendant les 
dix derniers jours de Ramadan, plus que dans les autres jours». (Rapporte par 
Moslem) 

1195. Elle a dit encore: «0 Messager de Dieu! S'il m'arrivait de savoir 
quelle nuit est celle «de la valeur», dis-moi ce que je devrais y dire». II lui dit: 
«Dis: «Seigneur Dieu! Tu es pardonneur et Tu aimes le pardon. Aussi pardonne- 
moi!». (Rapporte par AttirmidhI) 



215 - Ou il est bon de se frotter les dents (avants chaque 
priere) et P indication des cinq actions meritoires inspirees 
par la saine nature de Phomme (fitra) 

1196. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Si je 
ne craignais pas de trop charger ma nation, je leur ordonnerais de se frotter les 
dents avant chaque priere». (ura) 

1197. Selon Houdheyfa (das), des que le Messager de Dieu (bsdl) se reveil- 
lait, il se frottait les dents». 

Remarque 

II y a en Arabie une plante commune nominee «arak» dont le bois a un bon gout et une bonne 
odeur. II a aussi des fibres qui entrent dans les intervalles des dents. C'est le bois de cet arbte qui 
servait au Prophete (BSDL) a se frotter les dents. II est toujours d'usage tres courant dans les pays ou il 
se trouve. On peut evidemment lui assimiler notre dentifrice moderne et la brosse a dents. 

1198. c Alsha (das) a dit: «Nous preparions pour le Messager de Dieu (bsdl) 
son baton d'arak et l'eau de ses ablutions. Dieu le reveillait la nuit a l'heure qu'il 
voulait. II se frottait alors les dents, faisait ses ablutions et priait». (Rapporte par 
Moslem) 

1199. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit a ses Compagnons: 
«J'ai trop insiste a vous recommander de vous frotter les dents». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

1200. Shou c ayb Ibn Hani 3 a dit: «J'ai demande a c Alsha (das): «Quelle etait 
la premiere chose que faisait le Prophete (bsdl) en rentrant chez lui?» Elle dit: «I1 
se frottait les dents». (Rapporte par Moslem) 

1201. Abou Musa Al Ash c ari (das) a dit: «En entrant chez le Prophete (bsdl) 
je le trouvai avec sur sa langue son baton d'arak». (ura) 

1202. D'apres c Aisha (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Quand on se frotte les 
dents on purifie sa bouche et on obtient en meme temps la satisfaction du Sei- 
gneur». (Rapporte par Annasa 3 !) 
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216 -Ou il est bon de considerer la zakat comme une obligation religieuse 



1203. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Cinq actes font 
partie de la saine nature: La circoncision. Le rasage du bas-ventre. La taille des 
ongles. L'arrachage (l'epilation des poils des aisselles et la taille de la moustache». 

Commentaire 

L'Islam a impose des regies d'hygiene dont la science moderne vient a peine de decouvrir tous les 
a vantages. 

La circoncision est un excellent preventif contre les inflammations frequentes du prepuce dont 
souffrent les peuples qui ne s'y soumettent pas. 

Aussi bien l'Ancien Testament que le Nouveau en font une obligation religieuse. Les Juifs respectent 
toujours cette obligation, mais les Chretiens l'ont abandonnee a la suite de certaines manipulations apocryphes 
de l'Evangile. ^ 

Mais les Americains, bien connus pour leur rationalisme intransigeant, y sont revenus avec le 
developpement de la medecine. 

Pour le reste, il s'agit d'enlever tout ce qui peut etre un nid de parasites et un collecteur de saletes 
et de mauvaises odeurs (transpiration, excretions, restes d'aliments, mucus nasal etc.). 

1204. Selon c Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dix actes font 
partie de la saine nature: Se tailler la moustache. Respecter l'integrite de la barbe. 
Se frotter les dents. Se laver les narines par aspiration d'eau et son rejet. Se couper 
les ongles. Se laver les nodosites des doigts. S'arracher les poils des aisselles. Se 
raser le bas-ventre et se laver les emonctoires (les issues de 1 'urine et des matieres 
fecales)». Le narrateur ajoute: «J 'en ai oublie le dixieme, a moins qu'il ne s'agisse 
du rincage de la bouche». 

1205. Selon Ibn 'Omar (das), Le Prophete (bsdl) a dit: «Taillez-vous la 
moustache et respectez l'integrite de votre barbe». (ura) 



216 - Ou il est bon de considerer la zakat comme une 
obligation religieuse. L 'indication de son merite et de tout 
ce qui s'y rapporte 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 2 - verset 43: «Accomplissez correctement la priere, donnez 
l'aumone legale.. .». 

2. Chapitre 98 - verset 5: «On ne leur avait pourtant ordonne que d'adorer 
Dieu, de Lui consacrer a Lui seul toute leur devotion, loin de toute association 
idolatre, de pratiquer correctement la priere et de donner l'aumone legale. Voila la 
religion de la communaute bien guidee». 

3. Chapitre 9 - verset 103: «Prends de leurs richesses une aumone avec 
laquelle tu les purifies et tu les benis». 

Quant aux Hadiths: 

1206. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «L'Islam a 
ete bati sur cinq piliers: 

1. L'attestation qu'il n'y a de dieu que Dieu et que Mohammad est l'esclave et 
le Messager de Dieu. 

2. La priere. 

3. L'aumone legale. 

4. Le pelerinage a la Mecque. 

5. Le jeune de Ramadan. (URA) 
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216 -Ou il estbon de considerer la zakat comme une obligation religieuse 



1207. Talha (das) a dit: «Un homme vint trouver le Messager de Dieu (bsdl). 
II appartenait a la tribu de Nejd, avait les cheveux en broussaille et criait d'une 
voix forte et inintelligible. Quand il fut pres du Messager de Dieu (bsdl), il s'avera 
qu'il venait se renseigner sur l'Islam. Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Cinq 
prieres de jour et de nuit». L'autre dit: «Dois-je en faire d'autres?». II dit: «Non, a 
moins que tu y sois volontaire». «Le jeune de Ramadan». L'autre dit: «Dois-je 
jeuner d'autres jours?». II dit: «Non, a moins que tu y sois volontaire». «L'acquit- 
tement de l'aumone legale (zakat)». L'autre dit: «Dois-je payer autre chose?». II 
dit: «Dois-je payer autre chose?». II dit: «Non, a moins que tu y sois volontaire». 
L'homme s'en alia en disant: «Par Dieu! Je n'ajouterai rien a cela et je n'en 
diminuerai rien». Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «S'iI est sincere dans ce qu'il a 
dit, il a recolte le succes». (ura) 

1208. Selon Ibn 'Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) envoya Mou c adh 
(das) au Yemen et lui dit: «Invite-les a attester qu'il n'y a de dieu que Dieu et que 
je suis le Messager de Dieu. S'il y repondent, apprends-leur que Dieu exalte leur a 
present cinq prieres de jour et de nuit. S'ils acceptent cela, apprends-leur qu'il leur 
a present une aumone qu'on prend de leurs riches pour les redistribuer a leurs 
pauvres». (ura) 

1209. Selon Ibn 'Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «J'ai recu 
l'ordre de combattre les gens jusqu'a ce qu'ils attestent qu'il n'y a de dieu que 
Dieu et que Mohammad est le Messager de Dieu, qu'ils fassent la priere et qu'ils 
s'acquittent de l'aumone legale. S'ils font tout cela ils ont mis a l'abri de moi leurs 
sangs et leurs biens sauf pour ce qui en revient de droit a l'Islam. Puis e'est a Dieu 
de leur demander compte (sur la sincerite de leur conversion))), (ura) 

1210. Abou Hourayra (das) a dit: «Lorsque mourut le Messager de Dieu 
(bsdl), qu'Abou Bakr (das) lui succeda et qu'un certain nombre de tribus arabes 
apostasierent, c Omar (das) a dit: «Comment combattrais-tu ces gens alors que le 
Messager de Dieu (bsdl) a dit: «J'ai recu l'ordre de combattre les gens jusqu'a ce 
qu'ils disent: «I1 n'y a de dieu que Dieu», et celui qui l'a dit a mis a l'abri de moi 
ses biens et sa vie sauf pour ce qui en revient de droit a l'Islam, et e'est a Dieu de 
lui demander des comptes?». Abou Bakr lui dit: «Par Dieu! Je combattrai surement 
tous ceux qui font une difference entre la priere et l'aumone legale car l'aumone 
est la redevance des biens. Par Dieu! S'ils refusent de me donner un bout de corde 
qu'ils donnaient au Messager de Dieu (bsdl), je les combattrai a cause de lui». 
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276 - Ou il est bon de considerer la zakat comme une obligation religieuse 



c Omar dit alors: «Par Dieu! Je ne tardai pas a comprendre que c'etait Dieu qui 
avait fait choisir a Abou Bakr la solution du combat et j'ai su qu'il avait raison». 

(ura) 

1211. Selon Abou Ayub (das), quelqu'un dit au Prophete (bsdl): «Indique- 
moi une ceuvre qui me fasse entrer au Paradis». II lui dit: «Tu adores Dieu sans 
rien Lui associer. Tu fais correctement la priere. Tu t'acquittes de l'aumone legale 
et tu honores les liens de la parente». (ura) 

1212. Selon Abou Hourayra (das), un Bedouin vint dire au .Prophete (bsdl): 
«0 Messager de Dieu! Indique-moi une oeuvre qui me fasse entrer au Paradis». II 
lui dit: «Tu adores Dieu sans rien Lui associer. Tu fais correctement la priere. Tu 
t'acquittes de l'aumone obligatoire et tu jeunes le mois de Ramadan». II dit: «Par 
celui qui tient mon ame dans Sa Main, je n'y ajouterai rien». Quand il s'en alia, le 
Prophete (bsdl) dit: «Celui qui serait heureux de regarder un homme destine au 
Paradis, qu'il regarde cet homme». (ura) 

1213. Jarir Ibn 'Abdullah (das) a dit: «J'ai fait acte d'allegeance au Prophete 
(bsdl) en m'engageant a faire correctement la priere, a m'acquitter de l'aumone 
legale et a vouloir le bien a tout Musulman». (ura) 

1214. Selon Abou Hourayra (das) le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Chaque 
fois que celui qui possede de l'or et de l'argent n'en acquitte pas l'aumone qui se 
doit, on lui en fabrique le jour de la resurrection des plaques de feu qu'on chauffe 
encore plus au feu de l'Enfer. On lui brule avec elles son cote, son front et son dos. 
Des qu' elles se refroidissent on les reporte pour lui en Enfer dans une journee 
evaluee a cinquante mille ans jusqu'a la fin du jugement universel. II voit alors sa 
voie ou bien au Paradis, ou bien en Enfer». On dit: «0 Messager de Dieu! Cela 
concerne-t-il aussi les chameaux?» II dit: «Chaque fois qu'un proprietaire de cha- 
meaux ne s'acquitte pas de leur droit (entre dans ce droit l'obligation de traire les 
chamelles quand on les conduit a Teau et d'en distribuer le lait aux passants), on 
l'etend sur le sol sur un plateau desertique le jour de la resurrection et on laisse 
tous ses chameaux, y compris les plus jeunes, le pietiner de leurs sabots apres les 
avoir engraisses au maximun. lis passent ainsi et repassent a tour de role sur son 
corps dans une journee evaluee a cinquante mille ans jusqu'a la fin du jugement 
universel. II voit alors sa voie au Paradis ou bien en Enfer». 

On dit: «0 Messager de Dieu! Est-ce aussi les bovins et les ovins?». II dit: 
«Chaque fois que le proprietaire de bovins ou d'ovins ne s'acquitte pas de leur 
droit, il est etendu le jour de la resurrection sur un plateau desertique. Toutes ses 
betes (il n'en manquera aucune et il n'y aura parmi elles aucune aux comes 
recourbees, ou aux cornes manquantes ou brisees) toutes ses betes le frapperont de 
leurs cornes et le pietineront de leurs sabots. Elles passent ainsi et repassent sur 
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217 - Le devoir de jeuner le mois de Ramadan 



son corps a tout de role en un jour evalue a cinquante mille ans, jusqu'a la fin du 
jugement universel. II voit alors sa voie ou bien au Paradis, ou bien en Enfer». 

On dit: «0 Messager de Dieu! Et les chevaux?» II dit: «Les chevaux sont de 
trois categories: Certains sont un lourd peche pour leur proprietaire. D'autres lui 
sont un paravent. D'autres enfin lui sont une source de salaire. Pour ce qui est des 
premiers, ce sont ceux qu'on a destines a la parade, a la vanite et a combattre les 
Musulmans. lis sont done pour lui un lourd peche. Quant aux seconds, ce sont 
ceux qu'on a destines au service de Dieu (pour la guerre sainte), qu'on n'a utilises 
que dans les choses licites. On n'a pas omis de leur fournir les soins auxquels Dieu 
leur a donne droit. Ce sont alors un paravent pour leur proprietaire. Quant a ceux 
qui lui rapportent un salaire, e'est le cas d'un homme qui les a parques dans un pre 
(ou un jardin) en les destinant a la guerre sainte pour la defense des Musulmans. 
Pour tout brin d'herbe qu'ils mangent de ce pre (ou de ce jardin) on lui inscrit une 
bonne action. De meme qu'on lui inscrit des bonnes actions egales en nombre a 
leurs crottes et a leurs urines. Toutes les fois qu'ils rompent leur corde pour courir 
une ou deux etapes, il a autant de bonnes actions que les marques de leurs sabots. 
Chaque fois qu'il les mene a boire a la riviere, Dieu lui inscrit autant de bonnes 
actions que les gorgees qu'ils ont bues. On dit: «0 Messager de Dieu! Et les 
anes?» II dit: «Rien ne m'a ete descendu (revele) au sujet des anes si ce n'est ce 
verset unique dans son genre et tellement exhaustif: «Celui qui fait dans le bien le 
poids d'un grain de poussiere le verra et celui qui fait dans le mal le poids d'un 
grain de poussiere le verra». (ura) 

217 - Le devoir de jeuner le mois de Ramadan. Le merite 
du jeune et l'expose de tout ce qui s'y rapporte 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 2 - verset 183: «0 vous qui avez cru! On vous a present le 
jeune comme on l'a present a vos predecesseurs...». Jusqu'a ce que Dieu exalte 
dise (verset 185): 

«Le mois de Ramadan ou a ete descendu le Coran comme bonne direction 
pour les Humains et comme preuve evidente de la bonne direction et du discerne- 
ment parfait. Que celui d'entre vous qui constate la naissance du mois le jeune! 
Celui qui est malade ou en voyage, un nombre equivalent d'autres jours». 

1215. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu 
honore et glorifie a dit: «Tout ce que fait le fils d'Adam est pour lui-meme sauf le 
jeune, il est pour Moi et e'est Moi qui en donne la recompense. Le jeune est un 
bouclier (contre le feu et l'Enfer). Quand l'un de vous jeune, qu'il s'abstienne de 
dire des choses obscenes et d' el ever la voix. Si quelqu'un l'insulte ou le provoque 
au combat, qu'il se contente de dire: «Je suis en etat de jeune». Par Celui qui tient 
l'ame de Mohammad dans Sa Main, la mauvaise haleine du jeuneur a certainement 
pour Dieu une meilleure odeur que le muse. Le jeuneur connait deux joies: Quand 
il rompt son jeune il se rejouit et, quand il rencontre son Seigneur, il se rejouit de 
sonjeune». (ura) 

Telle est la version d'Al Boukhari. Dans une autre version de lui, il est 
ajoute: «I1 renonce pour Moi a son manger, a son boire et a ses desks charnels. Le 
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217 - Le devoir de jeuner le mois de Ramadan 



jeune est pour Moi et c'est Moi qui en donne la recompense. La bonne action est 
payee par dix fois sa valeur». 

Dans une autre version de Moslem: «Toutes les oeuvres du fils d'Adam voient 
se multiplier la valeur de leur salaire. La bonne action est payee par dix a sept 
cents fois sa valeur. Dieu exalte dit: «Sauf le jeune. II est pour Moi et c'est Moi 
qui en donne la recompense. II renonce en effet a cause de Moi a ses desirs 
charnels et a son manger. Le jeuneur a deux joies: Une fois quand il rompt son 
jeune et une autre quand il rencontre son Seigneur. La mauvaise haleine du jeuneur 
a certainement pour Dieu une meilleure odeur que le musc». 

1216. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui reunit 
deux bonnes actions (deux betes a sacrifier, deux unites de priere, deux jours de 
jeune volontaire etc..) au service de Dieu, s'entend appeler a partir des portes du 
Paradis: «0 esclave de Dieu! Voila une bonne chose que tu viens de faire». Celui 
qui fait partie des pratiquants fervents de la priere est appele a partir de la porte de 
la priere. Celui qui fait partie des volontaires fervents a la guerre sainte est appele 
a partir de la porte de la guerre sainte. Celui qui fait partie des pratiquants fervents 
du jeune est appele a partir de la porte dite «du Rayyan» et celui qui fait partie des 
dispensateurs fervents d'aumones est appele a partir de la porte de l'aumone». 
Abou Bakr (das) dit: «0 Messager de Dieu! Que mon pere et ma mere te servent 
de rancon! II suffit d'etre appele a partir de l'une de ces portes pour etre sur du 
succes (d'entrer au Paradis)? Est-il possible que quelqu'un soit appele a partir de 
toutes ces portes a la fois?» II dit: «Oui et j'ai bon espoir que tu sois 1'un d'eux». 
(ura) 

1217. Selon Sahl Ibn Sa c d (das), le Prophete (bsdl) a dit: «L'une des porte du 
Paradis s'appelle «Rayyan». C'est par elle qu'entrent les jeuneurs au jour de la 
resurrection. Nul autre qu'eux ne passe par cette porte. On dira alors: «Ou sont les 
jeuneurs?», et les jeuneurs se leveront (de leurs tombes). Aucun autre qu'eux 
n'entre par cette porte. Quand tous les jeuneurs seront passes par cette porte, on la 
ferme pour que personne ne l'emprunte apres eux». (ura) 

1218. Selon Abou Sa c Id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Chaque fois que quelqu'un jeune un jour par amour de Dieu, Dieu eloigne a 
cause de ce jour son visage du feu de l'Enfer d'une distance egale a ce qu'on 
parcourt en soixante dix ans». (ura) 

1219. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Quionque jeune 
le mois de Ramadan pousse par sa foi et dans l'espoir de la recompense divine, 
Dieu l'absout de tous ses peches passes». (ura) 

1220. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand arrive le 
mois de Ramadan, on ouvre les portes du Paradis, on ferme celles de l'Enfer et des 
demons sont mis aux fers». (ura) 

1221. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Jeunez des que 
vous voyez la nouvelle lune (de Ramadan) et rompez le jeune des que vous voyez 
la nouvelle lune (de Shawal). Si des nuages vous empechent de la voir, completez 
a trente jours le mois de Sha c ban (celui qui precede Ramadan), (ura) 

Commentaire 

Ce Hadith vient appuyer le verset du Coran qui dit: «Que celui d'entre vous qui constate la naissance 
du mois le jeune». (Chapitre 2 - verset 185). 

II s'agit done bien de la constatation, e'est-a-dire de la vue materielle du nouveau croissant. Cette vue 
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218- La ge'nerosite et la bienfaisance 



peut se faire a l'ceil nu mais rien n'empeche de se servir des inventions d'optique les plus perfectionnees et 
les plus recentes pour detecter la nouvelle lune. II est mane du devoir de toute la nation islamique de 
construire les observatoires les plus sophistiques et ses ai'eux furent de brillants pionniers dans ce domaine. 

Ainsi, quand on constate la naissance de la nouvelle lune dans n'importe quel pays musulman de la 
terre, cela indique la naissance du mois pour tous les pays du monde car on ne peut concevoir l'existence 
de plus d'un calendrier valable, qu'il soit solaire ou lunaire. 

Les moyens de communication actuels permettent largement d'annoncer instantanement a tous les 
pays du monde n'importe quelle nouvelle. 

Cependant le simple calcul astronomique ne peut suffire a la determination du debut des mois pour 
toutes les longitudes. II se peut en effet que le croissant de lune qui nait dans tel pays a telle heure de la 
journee ne soit vu dans un autre que plusieurs heures plus tard. Cela depend de la position de la lune par 
rapport a la region interessee et par rapport au soleil. II est normal, vu la sphericite de la terre, que cette 
position varie dans le temps selon la situation geographique de ces regions. 

Nos scientistes avant la lettre, qui sont loin d'etre des savants, veulent pourtant astreindre les divers 
pays musulmans a suivre le soi-disant calcul astonomique sans se baser sur la constatation visuelle. II 
en resulte que le mois de Ramadan ou de Shawal debute avec une difference de un a trois jours selon 
les differents pays musulmans. Or le vrai calcul astronomique ne peut logiquement donner qu'un 
decalage maximun de dix heures entre les regions les plus eloignees de la terre. Mais on dirait qu'il y a 
une force externe qui tient a jeter la discorde entre les Musulmans meme dans leur facon de compter les 
jours et ils ont beau jeu avec les hochets dociles qui leur sont servilement acquis. 

N'est-il pas en effet revoltant et ridicule de voir tous ces pays commencer leur mois lunaire avec 
un decalage atteignant jusqu'a trois jours? 



218 - La generosite et la bienfaisance. Le devoir de multiplier 
les oeuvres de bien pendant le mois de Ramadan et d'en faire 
da vantage encore dans les dix derniers jours de ce mois 

1222. Ibn "Abbas (das) rapporte que le Messager de Dieu (bsdl) etait 
rhomme le plus genereux. C'etait au mois de Ramadan, quand il rencontrait Ga- 
briel, qu'il etait le plus genereux. Or Gabriel le rencontrait a chaque nuit de 
Ramadan oil ils etudiaient ensemble le Coran. Quand Gabriel rencontrait le Messa- 
ger de Dieu (bsdl), ce dernier etait certainement plus genereux a dispenser le bien 
que le vent qui souffle sans arret, (ura) 

1223. Selon c Alsha (das), le Messager de Dieu (bsdl), quand entraient les 
dix dernieres nuits de Ramadan, les veillait en priere, reveillait sa famille et redou- 
blait de ferveur (m.a.m: serrait son pagne autour de son corps), (ura) 



219 - L'interdiction de faire preceder le jeune de Ramadan par le 
jeune de certains jours de la deuxieme nioitie du mois precedent 
(Sha c ban) sauf pour celui qui ne fait que continuer un jeune 
anterieur et dans le cas ou le jour jeune correspond a une 
habitude a laquelle on s'est astreint, tel celui qui a coutume 
de jeuner le lundi et le jeudi, il peut alors jeuner ces jours 

1224. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Que 1'un de 
vous ne fasse pas preceder Ramadan par le jeune d'un ou deux jours sauf s'il a 
deja l'habitude dejeuner un tel jour». (ura) 
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220 - Ce qu 'on dit en voyant la nouvelle lune 



1225. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne jeunez 
pas les jours qui precedent Ramadan. Jeunez quand vous voyez la nouvelle lune 
(de Ramadan) et rompez le jeune quand vous voyez la nouvelle lune (de Shawal). 
Si la brume vous empeche de la voir, completez le mois en cours a trente jours»! 
(Rapporte par Attirmidhl) 

1226. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
il ne reste plus de Sha'ban que sa deuxieme moitie, ne jeunez plus». (Rapporte par 
Attirmidhi).. 

1227. c Ammar Ibn Yaser (das) a dit: «Celui qui jeune le jour du doute (celui 
qui precede le debut presume de Ramadan) a desobei a Abou Al Qasem (nom 
elogieux du Prophete)». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 



220 - Ce qu'on dit en voyant la nouvelle lune 



1228. Selon Talha Ibn c Oubeydullah (das), le Prophete (bsdl) disait en 
voyant la nouvelle lune: «Seigneur Dieu! Apporte-nous avec cette nouvelle lune la 
securite et la foi ainsi que le salut et l'lslam (la complete soumission a Dieu). 
Croissant de raison accomplie et de bien! Ton Seigneur et le mien est Dieu». 
(Rapporte par Attirmidhi) 



221 - Le merite de prendre le dernier repas de la nuit 
(Sahour) et de le retarder dans la mesure ou l'on ne risque 
pas de voir le lever de 1'aurore 

1229. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Prenez le dernier 
repas de la nuit car il y a dans ce repas une benediction». (ura) 

1230. Zeyd Ibn Thabet (das) rapporte: «Nous primes notre dernier repas de 
la nuit avec le Messager de Dieu (bsdl) puis nous nous levames pour la priere (de 
l'aube)». On lui dit: «Combien de temps y avait-il entre eux?» II dit: «Le temps de 
reciter cinquante versets (environ un quart d'heure)». (ura) 

1231. Ibn c Omar (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) avait deux Muez- 
zins, Bilal et Ibn Ommi Maktum». Le Messsager de Dieu (bsdl) a dit: «Bilal 
appelle a la priere pendant la nuit. Mangez et buvez jusqu'a l'appel d'Ibn Ommi 
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222 - Le merite de hater la rupture du jeune 



Maktum». Le narrateur ajoute: «C'etait juste le moment compris entre la descente 
de l'un (du haut du minaret) et la montee de l'autre». (ura) 

1232. Selon c Amr Ibn Al c As (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ce 
qui differencie notre jeune de celui des gens du Livre (Juifs et Chretiens) c'est le 
dernier repas de la nuit». (Rapporte par Moslem) 



222 - Le merite de hater la rupture du jeune. 
L'indication de ce que Ton doit y manger de preference et 
de ce qu'on dit apres la rupture du jeune 

1233. Selon Sahl Ibn Sa'd (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «La foi 
des gens ne cessera pas de se bien porter tant qu'ils hateront la rupture de leur 
jeune». (ura) 

Commentaire 

Pour eviter tout exces, ce Hadith nous present de rompre le j eune immediatement apres la disparition 
du disque solaire derriere la ligne de 1' horizon. 

Certains pourtant continuaient le jeune jusqu'au lever de l'etoile de la nuit par exces de scrupule. 

Ce Hadith vient les dissuader de telles pratiques masochistes car la religion est avant tout aisance 
et facilite. 

Le savant Al Hafedh Ibn Hajar, dans son livre «Fath Al Bari», s'eleve aussi contre cette manie 
courante consistant a avancer l'heure du dernier repas de la nuit et a retarder celle de la rupture du jeune, 
soi-disant par scrupule. 

On apprend ainsi a respecter l'heure exacte sans l'avancer ni la retarder d'une minute et c'est la 
le vrai sens de 1' exactitude. 

1234. Abou c Atiya a dit: «Nous entrames, Masruq et moi, chez c Aisha (das). 
Masruq lui dit: «I1 y a deux hommes parmi les Compagnons de Mohammad (bsdl) 
qui sont toujours empresses a accomplir toute action de bien. L'un d'eux se hate de 
faire la priere du Maghreb (coucher du soleil) et de rompre le jeune et 1' autre les 
retarde». Elle dit: «Lequel des deux se hate-t-il a faire la priere du Maghreb et a 
rompre le jeune?». II dit: « c Abdullah (voulant dire «Ibn Mas c ud»). Elle dit: «C'est 
justement ainsi que faisait le Messager de Dieu (bsdl)». (Rapporte par Moslem) 

1235. Selon Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu glorifie 
et honore a dit: «Parmi Mes esclaves c'est celui qui hate le plus la rupture du jeune 
que J'aime le plus». (Rapporte par Attirmidhi) 

1236. Selon c Omar Ibn Al Khattab (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Quand la nuit arrive de ce cote-la, quand le jour s'en va de ce cote-la et quand le 
soleil disparait derriere l'horizon, le jeuneur est alors en etat de rupture de jeune». 

(ura) 

1237. c Abdullah Ibn Abi Awfa (das) a dit: «Nous marchames avec le Messa- 
ger de Dieu (bsdl) alors qu'il jeunait. Des que le soleil disparut derriere l'horizon, 
il dit a l'un des gens: «Descends, Untel! et melange-nous le sawiq (farine de ble ou 
d'orge grille) avec de l'eau». II dit: «0 Messager de Dieu! Si tu attendais encore la 
tombee de la nuit?» II dit: «Descends et melange-nous le sawiq avec de l'eau». 
L'autre dit: «I1 fait pourtant encore jour». II dit: «Descends et melange-nous le 
sawiq avec de l'eau». II descendit enfin et leur melangea le sawiq avec de l'eau. Le 
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223 - Le devoir d'ordonner au jeuneur de preserver sa langue et ses autres organes 



Messager de Dieu (bsdl) en but et dit: «Quand vous voyez la nuit arriver de ce 
cote-ci, le jeuneur est en etat de rupture de jeune (il designa de sa main l'Orient)». 

(ura) 

1238. Selon le Compagnon du Prophete Salman Ibn c Amer (das), le Prophete 
(bsdl) a dit: «Quand l'un de vous rompt son jeune qu'il le fasse en mangeant des 
dattes. S'il n'en trouve pas, qu'il boive de l'eau car c'est un moyen de purifica- 
tion». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

1239. Anas (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) rompait son jeune en 
mangeant quelques dattes mures avant de faire la priere. S'il n'en trouvait pas, il se 
contentait de quelques petites dattes, sinon il buvait quelques gorgees d'eau». 
(Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 



223 - Le devoir d'ordonner au jeuneur de preserver sa 
langue et ses autres organes de tous les actes interdits ainsi 
que des injures et autres grossieretes 

1240. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
l'un de vous est dans son jour de jeune, qu'il s'abstienne de dire des grossieretes et 
d'elever la voix. Si quelqu'un l'injurie ou le provoque au combat, qu'il dise: «Je 
suis en etat de jeune». (ura) 

1241. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui ne s'abstient pas 
de mentir et d'agir en pur mensonge, Dieu n'a que faire de son renoncement a son 
manger et a son boire». (Rapporte par Al Boukhari) 



224 - Quelques questions se rapportant au jeune 



1242. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Quand l'un de 
vous mange ou boit par oubli, qu'il poursuive quand meme son jeune car c'est 
uniquement Dieu qui l'a alimente et l'a abreuve». (ura) 

1243. Laqit Ibn Sabira (das) rapporte: «J'ai dit: «0 Messager de Dieu! In- 
forme-moi a propos des ablutions ». II dit: «Fais tes ablutions en lavant entierement 
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225 - Le merite de jeuner les mois de Mouharram 



toutes les parties a laver. Nettoie bien l'espace entre tes doigts et insiste sur le 
rincage du nez sauf si tu es en etat de jeune». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmi- 
dhi) 

1244. Selon 'Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) se trouvait parfois a 
l'aube en etat d'impurete rituelle a la suite de rapports avec sa famille. II faisait 
alors les grandes ablutions et commencait son jeune. (ura) 

1245. Selon c Aisha (das) et Ommou Salma (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) se levait parfois le matin en etat d'impurete rituelle (pas simplement a la 
suite d'un reve) et commencait malgre cela son jeune. (ura) 



225 - Le merite de jeuner les mois de Mouharram 
(premier mois de l'annee lunaire), de Sha c ban, ainsi que 
les mois sacres 

1246. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le 
jeune le plus meritoire apres celui de Ramadan est celui du mois sacre de Dieu 
(Mouharram) et la priere la plus meritoire apres la priere obligatoire est celle de la 
nuit». (Rapporte par Moslem) 

1247. c Alsha (das) a dit: «Le Prophete (bsdl) ne jeunait a aucun mois plus 
qu'il ne jeunait a celui de Sha c ban. II jeunait entierement Sha c ban». Dans une autre 
version: «I1 jeunait entierement Sha'ban sauf quelques jours». (ura) 

1248. Moujiba Al Bahiliya rapporte que son pere (ou son oncle) vint trouver 
le Messager de Dieu (bsdl) puis s'en alia et revint le trouver Tannee suivante. Son 
etat general et son apparence furent entre-temps affectes par le jeune continu qu'il 
y avait observe. II dit: «0 Messager de Dieu! Est-ce que tu ne me reconnais pas?» 
II dit: «Et qui es-tu?». II dit: «Je suis rhomme de la tribu Bahila qui t'a rendu 
visite l'an dernier». II lui dit: «Qu'est-ce qui t'a ainsi affecte alors que tu avais 
bonne mine?» II dit: «Depuis que je t'ai quitte je n'ai plus rien mange sauf la nuit». 
Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Tu t'es done soumis a des tourments?» Puis il 
ajouta: «Jeune le mois de la patience (Ramadan) et un jour de chacun des autres 
mois». II dit: «Ajoute m'en encore!» II dit: «Jeune deux jours par mois». II dit: 
«Ajoute m 'en encore !» II dit: « Jeune un certain nombre de jours (et il montra trois 
doigts) d'un mois sacre puis romps le jeune, puis de nouveau un certain nombre de 
jours d'un mois sacre puis rompt le jeune, puis un certain nombre de jours d'un 
mois sacre puis romps le jeune». (Rapporte par Abou Dawud) 
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226 - Le merite du jeune et autres actions de bien 



226 - Le merite du jeune et autres actions de bien dans les dix pre- 
miers jours du mois de Dhoulhijja (12 e mois lunaire) 

1249. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 n'y a pas 
de jours ou les actions de bien sont plus aimees de Dieu que ces jours (il voulait 
dire les dix premiers jours de Dhoulhijja)». lis dirent: «0 Messager de Dieu! Pas 
meme le combat au service de Dieu?» II dit: «Pas meme le combat au service de 
Dieu sauf s'il s'agit d'un homme qui sortit offrant sa vie et son argent et ne revint 
avec aucun des deux». (Rapporte par Al Boukhari) 



227 - Le merite du jeune du jour de c Arafa (9 e jour de 
Dhoulhijja) ainsi que le jeune des neuvieme et dixieme 
jours de Mouharram 

1250. Abou Qatada (das) a dit: «On interrogea le Messager de Dieu sur le 
jeune du jour de c Arafa. II dit: «I1 fait absoudre les peches de l'an passe et de 
l'annee en cours». (Rapporte par Moslem) 

1251. Ibn 'Abbas (das) rapporte que le Messager de Dieu (bsdl) a jeune le 
dixieme jour de Mouharram et a ordonne de le jeuner». (ura) 

1252. Selon Abou Qatada (das), le Messager de Dieu (bsdl) fut interroge 
une fois sur le jeune du dixieme jour de Mouharram. II dit: «I1 fait absoudre les 
peches de l'an passe». (Rapporte par Moslem) 

1253. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Si je suis 
encore en vie l'an prochain, je jeunerai surement le neuvieme jour de Mouhar- 
ram». (Rapporte par Moslem) 



228 - Ou il est bon de jeuner six jours de Shawal 



1254. Selon Abou Ayub (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui a 
jeune le mois de Ramadan puis l'a fait suivre de six jours de Shawal (10 e mois 
lunaire), c'est comme s'il avait jeune tout le temps». (Rapporte par Moslem) 



229 - Ou il est bon de jeuner les lundis et les jeudis 



1255. Selon Abou Qatada (das), on interrogea le Messager de Dieu (bsdl) 
sur le jeune du lundi. II dit: «C'est un jour ou je suis ne et ou je fus suscite comme 
Messager (ou: ou commenca pour moi la revelation)». (Rapporte par Moslem) 
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230 - Ou il est bon de jeuner trois jours par mois 



1256. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les 
oeuvres sont presentees (a Dieu) le lundi et le jeudi et j'aime bien que mes ceuvres 
soient presentees alors que je jeune». (Rapporte par Attirmidhi) 

1257. Selon "Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) tenait a jeuner le lundi 
et le jeudi. (Rapporte par Attirmidhi) 



230 - Ou il est bon de jeuner trois jours par mois 



Le mieux est de les jeuner dans les trois jours de la pleine lune («les nuits 
blanches») a savoir les 13 e , 14 e et 15 e jours du mois lunaire. On dit ailleurs: «Les 
12 e , 13 e et 14 e jours». 

Mais la version la plus sure et la plus connue est la premiere. 

1258. Abou Hourayra (das) a dit: «Mon grand ami (le Prophete) m'a recom- 
mande trois choses: 

1 . Le j eune de trois jours par mois . 

2. Deux unites de priere entre le lever du soleil et midi (adouha). 

3. Une unite de priere avant de m'endormir». (ura) 

1259. Abouddarda 3 (das) a dit: «Mon ami (bsdl) m'a recommande trois 
choses que je n'abandonnerai jamais tant que je serai en vie: 

1 . Le jeune de trois jours par mois. 

2. La priere entre le lever du soleil et midi (adouha). 

3. Et de ne pas m'endormir avant d'avoir cloture mes prieres par une unite de 
priere». (Rapporte par Moslem) 

1260. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Le jeune de trois jours par mois est comme le jeune de tout le 
temps». (ura) 

1261. Mou c adha Al "Adawlya a demande a c Aisha (das): «Est-ce que le Mes- 
sager de Dieu (bsdl) jeunait trois jours de chaque mois?» Elle lui dit: «Oui». Je 
dis: «De quelle partie du mois etaient ces trois jours?» Elle dit: «Cela lui importait 
peu de quelle partie du mois etaient ces trois jours». (Rapporte par Moslem) 

1262. Selon Abou Dharr (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Si tu 
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231 - Le merite de celui qui assure au jeuneur le repas de rupture du jeune 



jeunes trois jours par mois, que ce soit les 13 e , 14 e et 15 e jours». (Rapporte par 
Attirmidhi) 

1263. Qatada Ibn Milhan (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) nous 
ordonnait de jeuner les jours des nuits blanches (13 e , 14 e et 15 e jours). (Rapporte 
par Abou Dawud) 

1264. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) jeunait assidument 
les jours des nuits blanches (13 e , 14 e et 15 e jours du mois lunaire) meme quand il 
etait en voyage. (Rapporte par Annasa°i) 



23 1 - Le merite de celui qui assure au jeuneur le repas de 
rupture du jeune. Le merite du jeuneur qui fait partager 
son repas aux autres. Les benedictions que doit dire l'hote 
pour celui qui le fait manger chez lui 

1265. Selon Zeyd Ibn Khaled Al Jouhani (das), le Prophete (bsdl) a dit: 
«Celui qui assure a un jeuneur son repas de rupture du jeune, a le meme salaire que 
lui sans toutefois rien diminuer du salaire du jeuneur». (Rapporte par Attirmidhi) 

1266. Oummou c Oumara Al Ansari (das) rapporte que le Prophete (bsdl) 
entra une fois chez elle. Elle lui presenta quelque chose a manger. II lui dit: 
«Mange». Elle dit: «Je jeune». Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Quand on mange 
chez le jeuneur, les Anges ne cessent de prier pour lui jusqu'a ce qu'on ait fini de 
manger». Peut-etre meme a-t-il dit: «Jusqu'a ce qu'ils soient rassasies». (Rapporte 
par Attirmidhi) 

1267. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl) vint une fois chez Sa c d Ibn 
c Oubada (das) qui apporta alors du pain et de l'huile. Le Prophete (bsdl) mangea 
et dit «Puissent les Jeuneurs dejeuner chez vous, puissent les gens pieux manger a 
votre table et puissent les Anges prier pour vous!». (Rapporte par Abou Dawud) 
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232 - La retraite de contemplation (ftikaf) 



232 - La retraite de contemplation (I c tikaf) 



1268. Selon c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) observait une retraite 
de comtemplation durant les dix derniers jours de Ramadan, (ura) 

1269. Selon c Aisha (das), le Prophete (bsdl) observait une retraite de 
contemplation durant les dix derniers jours de Ramadan et ce jusqu'a ce que Dieu 
exalte reprit son ame. Puis ses epouses en firent autant apres lui. (ura) 

1270. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) observait une retraite 
de contemplation durant dix jours de chaque mois de Ramadan. Dans l'annee ou il 
devait mourir, il l'observa durant vingt jours. (Rapporte par Al Boukhari) 



233 - Le livre du pelerinage 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1 . Chapitre 3 - verset 97: Les gens sont tenus a Pegard de Dieu de faire le 
pelerinage de la Maison, ceux qui en ont les moyens. Quant a ceux qui renient, 
Dieu se passe largement des creatures». 

1271. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «L'Islam a 
ete bati sur cinq piliers. 

1 . L'attestation qu'il n'y a de dieu que Dieu et que Mohammad est le Messager 
de Dieu. 

2. La pratique correcte de la priere. 

3. L'acquittement de 1'aumone legale (zakat) 

4. Le pelerinage a la Maison (la Ka c ba). 

5. Le jeune de Ramadan, (ura) 

1272. Abou Hourayra (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) nous fit 
un sermon et dit: «0 Gens! Dieu vous a present le pelerinage. Faites-le». Un 
homme lui demanda: «Est-ce tous les ans? O Messager de Dieu!» II se tut jusqu'a 
ce que l'homme repetat trois fois la meme question. Le Messager de Dieu (bsdl) 
lui dit alors: «Si je disais «oui», cela deviendrait pour vous une obligation et vous 
n'en seriez pas capables». Puis il ajouta: «Tant que je me tais sur une question, ne 
m'interrogez pas la-dessus. Ceux qui etaient avant vous ne doivent en effet leur 
perte qu'a leurs nombreuses questions et a leur non conformite avec leurs pro- 
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233 - Le livre du pelerinage 



phetes. Quand je vous ordonne quelque chose, faites-en ce que vous pouvez et 
Cern) 6 V ° US ' abstenez " vous - en (totalement)». (Rapporte par 

1273. Toujours selon lui, on demanda au Prophete (bsdl): «Quelle est l'oeu- 
vre la plus meritoire?» II dit: «La foi en Dieu et a son Messaged. On dit: «Et quoi 

en^TZ f V dl ' : , <<LC C ° mbat / U SCrvice de DieU>> " 0li ' « Et ^ dffi 
encore?» II dit: «Un pelerinage pur de tout peche». (ura) 

ni™ , A A° U H ZT? ra ^ AS) t ra PP orte en core: «J'ai entendu le Messager de 
Dieu (bsdl) dire: «Celui qui fait le pelerinage sans commettre ni immoralite ni 

mo V nS n fS ret ° Ume ( 11,0 aUSSi ^ ^ 16 J '° Ur °* 83 ^ ra mis ' 3U 

(<n2% 5 : f t l01 ? M en u° Te '- k Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le petit pelerinage 
( Omra) efface les peches jusqu'a la c Omra suivante. Le pelerinage pur de tout 
pechen a d'autre recompense que leParadis». (ura) 

127 f'- CAisha (D ^, S) ra PP? rte: « J ' ai dit: «0 Messager de Dieu! La guerre 
sainte est a nos yeux l'oeuvre la plus meritoire. Pouvons-nous y prendre part?)) II 
dit: «Vous avez pour vous (femmes) la meilleure guerre sainte, a savoir le peleri- 
nage pur de tout peche». (Rapporte par Al Boukharl) 

1277. Selon elle encore le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 n'est pas un 
jour ou Dieu affranchit Ses creatures du feu de l'Enfer plus que le jour de 'ArafatT 
(Rapporte par Moslem) J 

t*M*J? ?8 \ S fi? n Ibn CAbba l ( ?> As) ' le Pr °P hete (bsdl) a dit: «Une <Omra (petit 
pe ennage) faite au cours de Ramadan equivaut au grand pelerinage ou k un 
pelerinage en ma compagnie». 

nreJwhVnuZ!^ T° re ,' UnC femme dit: <<0 Messa § er de Dieu! Quand Dieu 
11 p bll g atl « n .du Pelerinage, mon pere etait age et ne pouvait se tenir sur 
sa monture. Puis-je faire le pelerinage a sa place?» II dit: «Oui» (ura) 

v ^Ur^'r^ qU Ibn CAmer ( ? AS) T int . d , ire au Pro P h ete (bsdl): «Mon pere est un 
vieillard tres age ne pouvant faire le pelerinage, pas meme le petit. II ne peut en 
effet en supporter le voyage». II lui dit: «Fais a la place de ton pere le grand et le 
petit pelennage». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhl ) 

1281. Asa>b Ibn Yazid (das) a dit: «On me fit faire le pelerinage avec le 
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234 - Le merite de la guerre sainte 



Messager de Dieu (bsdl) dans le pelerinage d'adieu alors que je n'avais que sept 
ans». (Rapporte par Al Boukhari) 

1282. Selon Ibn c Abbas (das), le Prophete (bsdl) rencontra a Arrawha' 
(contree voisine de Medine) un groupe de gens montes. II dit: «Qui etes-vous?» lis 
dirent: «Des Musulmans. Et toi qui es-tu?» II dit: «Le Messager de Dieu». Une 
femme eleva alors un petit enfant en disant: «Est-ce que Dieu compte un peleri- 
nage pour cet enfant?» II dit: «Oui et tu as toi-meme un salaire». (Rapporte par 
Moslem) 

1283. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) fit le pelerinage sur un 
chameau qui transportait aussi ses bagages. 

1284. Ibn c Abbas (das), a dit: c Oukadh, Mijanna et Dhoulmajaz etaient des 
marches avant 1' Islam. Leurs habitants craignaient de commettre un peche en 
exer9ant leur commerce durant les mois du pelerinage. C'est alors que descendit le 
verset suivant: «Ce ne sera nullement pour vous un peche de rechercher quelque 
bienfait de la part de votre Seigneur (chapitre 2 - verset 198) dans les mois du 
pelerinage». (Rapporte par Al Boukhari) 



\ A /\ A J\ A # I I f 
Le livre de la guerre sainte 

234 - Le merite de la guerre sainte 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 9 - verset 36: «Combattez les Associateurs sans exception de 
meme qu'ils vous combattent sans exception et sachez que Dieu est avec les gens 
pieux». 

2. Chapitre 2 - verset 216: «On vous a present l'obligation du combat et 
c'est une chose que vous n'aimez guere. Or, il se peut que vous n'aimiez pas une 
chose qu'elle est dans votre bien; et il se peut que vous aimiez une chose alors 
qu'elle est dans votre mal. 

Dieu sait et vous ne savez point». 

3. Chapitre 9 - verset 14: «Courez au front d'un pas leger ou lourd et 
combattez avec vos biens et vos personnes sur le chemin de Dieu». 

4. Chapitre 9 - verset 111: «Dieu a achete des Croyants leur vie et leurs 
richesses en leur promettant le Paradis. lis combattent sur le chemin de Dieu en 
tuant et en se faisant tuer. C'est la une promesse authentique qu'Il a prise sur 
Lui-meme dans la Torah, l'Evangile et le Coran. Qui tient mieux que Dieu ses 
engagements? Rejouissez-vous a l'avance de votre vente avec laquelle vous avez 
fait acte d'allegeance et c'est la le tres grand succes». 
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234 - Le merite de la guerre sainte 



Pmv l ChapUre 4 -versets 95 et 96: «Ne sont pas sur un meme niveau ceux des 

S eS ( n heZ 6UX) t^ 1 ™ ph ^ ue et ceux ^ ex- 
tent sur le cnemm de Dieu avec leurs biens et leurs vies. Dieu a eleve d'un deere 

TZZ\ T mh % Cnt T C ^ WenS 6t l6UrS Vies au ' dessus des inactifs A tous II' 
^raLTSSL^ maiS Dl6U 3 faV ° ris6 168 C ° mbattantS Sur les -motifs 

vn™ t£ kapUre 61 ~ VerSet 10 d 13: <<0 VOUS avez cru! Voulez-vous que je 
vous rndique un commerce qui vous sauve d'un supplice douloureux 1 ? ( 10) 

Vous croyez a Dieu et a Son Messager et vous combattez' sur le sentier de 
Dieu avec vos biens et vos vies. Cela vous est bien meilleur si vous savfez (11) 
ia.H^ V ° US 1 donne [ a aloT ? ^absolution de vos peches et vous introduira dans des 
jardms sous lesquels coulent les rivieres et dans des demeures agreables d^is les 
jardins de l'Eden. C'est la le plus grand succes (12) agreames dans les 

von J? I a S! de , PlUS P ° Ur ™ US autre chose ^ ue vous aimez bi «n: une victoire 
Croyltt.^13) ^ C ° nqUete tOUte PrOChe ' Ann ° nCe Cette bonne nouvelle aux 

Les versets concernant ce chapitre sont nombreux et notoires. 
void queTques-uns^ 1118 *"* ^ n ° mbreux P our 4 u ' on P^e les citer tous. En 

r R snT!nn 5 ;iifl 0n ,r bOU H 1 our fy ra ( DAS >* ° n a demande au Messager de Dieu 
( bs dl) quel le etait 1 ceuvre la plus meritoire. II dit: «Croire a Dieu et a Son Messa- 
ge^. On dit: «Et quoi d'autre?» II dit: «Le combat au service de D^^ On dlt - 
«Et quoi d'autre?» II dit: «Un pelerinage pur de tout peche». (ura) ". 

1286. Ibn Mas c ud (das) a dit: «J'ai dit: «0 Messager de Dieu' Quelle est 
1 oeuvre la plus .amice de Dieu exalte?» II dit: «La priere I son heure» Je dis «l 

SSW^S: tT € filiale>> - Je dis: <<Et quoi encore? » 11 dit: ;<Le comS 

1287. Abou Dharr (das) rapporte: «J'ai dit: «0 Messager de Dieu' Quelle est 
louvre la plus mentoire?» II dit: «La foi en Dieu et le cLibat a SonTerW 

*»r,J?f "T^ el0n ^u S ( ^ AS , ) ' ? e Messa S er d e Dieu (bsdl) a dit: «Une marche au 

ir^itszs. tr; de la mm6e ou a sa fm vaut mieux que ie monde et tou " 

de Dief LmWn Ab ? U ?£ d A1 K, ? OUdri (DAS) ^ homme vint dire au Messager 
de Dieu (bsdl): <<Quel est 1'homme le plus meritant?» II dit: «Un Croyant combat- 
tant au service de Dieu avec sa vie et ses biens». II dit: «Et qui d'autreCn dif 
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234 - Le me'rite de la guerre sainte 



«Un Croyant retire dans une voie de montagne, adorant Dieu et epargnant aux 
autres son propre mal». (ura) v s 

1290. Selon Sahl Ibn Sa'd (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ouand 
on monte la garde un seul jour au service de Dieu, cela vaut mieux que le monde et 
tout ce qu ll porte. La place du fouet de l'un de vous au Paradis vaut mieux que le 
monde et tout ce qu il porte. La marche au service de Dieu au debut du jour ou a sa 
tin vaut mieux que le monde et tout ce qu'il porte». (ura) 

1291. Salman (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire- 
«Quand on monte la garde au service de Dieu un jour et une nuit, cela vaut mieux 
que de jeuner un mois et d'en veiller toutes les nuits a adorer Dieu. Si on meurt 
durant sa garde on recoit le salaire de ce qu'on faisait, on obtient la subsistance 
promise aux martyrs et on est a l'abri du «Tentateur» (l'Ange de la tombe qui pose 
au mort des questions-pieges pour pouvoir l'envoyer en Enfer)». 

1292. Selon Fadala Ibn c Oubeyd (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«lout homme qui meurt voit son oeuvre scellee sauf celui qui monte la garde au 
service de Dieu. Son oeuvre ne cesse de croitre (apres sa mort) jusqu'au jour de la 
resurrection II est en outre a l'abri des tentations de la tombe». (Rapporte' par Abou 
Da wud et Attirmidhi) v 

1293. c Othman (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Monter la garde un jour au service de Dieu vaut mieux que mille jours dans 
toute autre oeuvre de bien». (Rapporte par Attirmidhi) 

1294. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit «Dieu 
S est engage vis-a-vis de celui qui sort a Son service, ne sortant que pour combat- 
tre a Son service et pousse uniquement par sa foi en Dieu et a Son Messager Dieu 
S est engage a 1 mtroduire au Paradis ou a la demeure d'ou il est sort? avec le 
salaire qu il a ainsi acquis, ou avec un butin. Par Celui qui tient l'ame de Moham- 
mad dans Sa Mam, toute blessure recue au service de Dieu viendra le jour de la 
resurrection telle qu el le a ete recue: sa couleur est celle du sang et son odeur est 
celle du muse Par Celui qui tient l'ame de Mohammad dans Sa Main si je ne 
craignais pas de trop charger les Musulmans, je ne serais jamais reste derriere 
aucune expedition militaire au service de Dieu. Mais je ne trouve pas assez de 
montures pour prendre les Musulmans avec moi et ils n'en trouvent pas eux- 
mernes cependant que cela leur fait de la peine de manquer a l'une de mes sorties. 
Par Celui qui tient 1 ame de Mohammad dans Sa Main, j'aurais bien voulu sortir 
dans une expedition et y etre tue au service de Dieu, puis etre ressuscite et sortir 
dans une expedition pour y etre tue de nouveau, puis etre ressuscite et sortir dans 
une expedition pour y etre encore une fois tue». (Rapporte par Moslem) 
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234 - Le me rite de la guerre sainte 



1295. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quiconque recoit 
une blessure au service de Dieu viendra le jour de la resurrection avec cette 
blessure saignante. Sa couleur est celle du sang et son odeur est celle du musc». 

1296. Selon Mou c adh (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Tout Musulman qui a 
participe a la guerre sainte le temps qui separe les deux traites d'une chamelle, se 
voit obligatoirement attribuer le Paradis. Celui qui re?oit une blessure au service 
de Dieu ou qui est frappe de quelque infortune, sa blessure viendra le jour de la 
resurrection saignant comme elle n'a jamais saigne au paravant. Sa couleur est 
celle du safran et sonodeur est celle du musc». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmi- 
dhi) 

1297. Selon Abou Hourayra (das) l'un des Compagnons du Messager de 
Dieu (bsdl) passa par un sender de montagne dans lequel il y avait une petite 
source d'eau douce. L'endroit lui plut et il dit: «Ah si je me detachais du monde et 
m'installais dans ce sentier! Mais jamais je ne le ferai avant de prendre l'avis du 
Messager de Dieu (bsdl). La chose fut rapportee au Messager de Dieu (bsdl) qui 
lui dit: «N'en fais rien! La mobilisation de l'un de vous au service de Dieu a plus 
de merite que sa priere dans sa maison durant soixante dix ans. Voulez-vous que 
Dieu vous accorde Son absolution et vous introduise au Paradis? Prenez part aux 
expeditions au service de Dieu. Celui qui a combattu au service de Dieu le temps 
qui separe les deux traites d'une chamelle se voit attribuer obligatoirement le 
Paradis». (Rapporte par Attirmidhl) 

1298. Selon lui encore, on dit une fois: «0 Messager de Dieu! Quelle oeuvre 
peut equivaloir au combat au service de Dieu?» II dit: «Vous n'en seriez pas 
capables». lis lui reposerent deux ou trois fois de suite la meme question et eurent 
la meme reponse: «Vous n'en seriez pas capables». Puis il ajouta: «L'image de 
celui qui combat au service de Dieu est celle de quelqu'un qui jeune toutes ses 
journees, veille toutes ses nuits a adorer Dieu et a lire dans le plus grand recueille- 
ment les versets de Dieu sans s'arreter de jeuner le jour ni de veiller la nuit, 
jusqu'a ce que rentre le combattant au service de Dieu». (ura) 

Dans une version d'Al Boukhari): «Un homme dit: «0 Messager de Dieu! 
Indique-moi une oeuvre equivalente au combat au service de Dieu». II lui dit: «Je n'en 
trouveaucune». Puis il dit: «Es-tu capable, des que le combattant au service de Dieu 
sort, d'entrer dans ta mosquee pour y observer le jeune continu des jours et la veille 
continue des nuits?» II dit: «Qui est capable d'une telle chose?» 

1299. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «La vie la plus 
exemplaire est celle d'un homme tenant les renes de son cheval au service de Dieu. 
II vole sur son dos des qu'il entend un appel a la guerre ou un appel au secours. II 
vole sur son dos vers des lieux ou Ton s'attend a etre tue ou a mourir de mort 
naturelle. C'est aussi la vie de quelqu'un qui garde un petit troupeau sur l'une de 
ces montagnes (ou dans l'une de ces vallees). II fait correctement ses prieres, 
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s'acquitte de l'aumone legale et adore son Seigneur jusqu'a la mort. Les gens enfin 
ne disent de lui que du bien». (Rapporte par Moslem) 

1300. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 y a au Paradis. 
cent degres que Dieu a prepares a ceux qui combattent a Son service. Entre l'un de 
ces degres et 1 'autre se trouve la distance qui separe le ciel de la terre». (Rapporte 
par Al Boukhari) 

1301. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Celui qui accepte Dieu comme Seigneur, l'lslam comme religion et Mohammad 
comme Messager, se voit obligatoirement attribuer le Paradis». Cela etonna tene- 
ment Abou Sa c id qu'il dit: «Repete-le moi encore une fois, 6 Messager de Dieu!» 
II le lui repeta puis dit: «I1 y a autre chose pour laquelle Dieu eleve de cent degres 
au Paradis. Entre chaque degre et 1' autre il y a la distance qui separe le ciel de la 
terre». II dit: «Et quelle est-elle? O Messager de Dieu!» II dit: «Le combat au 
service de Dieu. Le combat au service de Dieu». (Rapporte par Moslem) 

1302. Abou Bakr, le fils de Abou Musa Al Ash c ari (das), a dit: «J'ai entendu 
mon pere dire, alors qu'il etait en face de l'ennemi: «Le Messager de Dieu (bsdl) a 
dit: «Les portes du Paradis sont a l'ombre des sabres». Un homme mal vetu se leva 
et dit: «0 Abou Musa! Est-ce bien toi qui as entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire cela?» II dit: «Oui». II sortit alors a ses compagnons et leur dit: «Je vous dis 
«adieu». Puis il brisa le fourreau de son sabre, marcha sur l'ennemi en le frappant 
de son sabre. II ne cessa de les en frapper que lorsqu'il fut tue a son tour». 
(Rapporte par Moslem) 

1303. Selon 'Abdurrahman Ibn Joubeyr (das), le Messager de Dieu (bsdl) a 
dit: «Jamais le Feu ne touchera celui dont les pieds se sont couverts de poussiere 
au service de Dieu». (Rapporte par Al Boukhari) 

1304. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: (Jamais 
n'entrera en Enfer un homme qui aura pleure par crainte de Dieu jusqu'a ce que le 
lait rentre de nouveau dans la mamelle. Jamais quelqu'un ne sera couvert a la fois 
de la poussiere au service de Dieu et de la fumee de l'Enfer». (Rapporte par Attirmi- 
dhi) 

1305. Ibn c Abbas a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «Deux 
yeux ne seront pas touches par le feu: un oeil qui a pleure par crainte de Dieu et un 
ceil qui a veille toute la nuit montant la garde au service de Dieu». (Rapporte par 
AttirmidhI) 

1306. Selon Zeyd Ibn Khaled (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: « Celui 
qui a equipe un combattant au service de Dieu a lui-meme combattu au service de 
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Dieu. Celui qui a remplace en bien un combattant chez Iui, a lui-meme combattu 
au service de Dieu». (ura) 

1307. Selon Abou Oumama (das), le Messager de Dieu (bsdi) a dif «La 
meilleure aumone est l'ombre d'une tente de poil de chevre au service de Dieu ou 
le don d un serviteur au service de Dieu, ou le don au service de Dieu d'une 
chamelle en age d'etre fecondee». 

1308. Selon Anas (das), un jeune homme de la tribu de Aslam dif «0 Mes- 
sager de Dieu! Je voudrais bien prendre part a une expedition au service de Dieu 
mais je n ai pas de quoi m'equiper». II lui dit: «Va chez untel qui s'est equipe et 
est tombe malade». II alia le trouver et lui dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) 
t envoie son salut et te demande de me donner ton equipement». L'autre dit a sa 
lemme: «0 untel! Donne-lui tout ce que j'ai prepare comme equipement et n'en 
garde nen. Par Dieu, tout ce que tu en garderais ne nous serait jamais beni par 
Dieu». (Rapporte par Moslem) F 

1309. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) en- 
voya une expedition rmlitaire contre les Bam Lahyan. II dit: «Qu'un homme sur 
deux prenne part a cette expedition et le salaire en sera partage entre les deux» 
(Rapporte par Moslem) 

Dans une autre version de Moslem: «Qu'un homme sur deux sorte» Puis il 
dit a celui qui est reste a l'arriere: «Celui d'entre vous qui remplace en bien dans 
sa iamille et ses biens celui qui sort, aura la moitie du salaire de celui qui sort». 

1310. Abou Al Bara (das) a dit: «Un homme couvert d'une armure vint au 
Prophete (bsdl) et lui dit: «0 Messager de Dieu! Dois-je combattre ou me convert- 
ii -a 1 Islam?» II lui dit: «Embrasse d'abord l'Islam puis combats». II embrassa 
ertectivement 1 Islam puis combattit et fut tue. Le Messager de Dieu (bsdl) dif «I1 
a fait une petite oeuvre et a recu un grand salaire». (ura) 

1311. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Aucun de ceux qui sont 
entres au Paradis n'accepterait de retourner a la terre pas meme pour avoir tout ce 
qu elle porte sauf le martyr. II souhaite retourner a la terre dix fois de suite et etre a 
chaque fois tue; et ce a cause des honneurs avec lesquels le martyr est accueilli au 
ciel». 

Dans une autre version: «Et ce a cause du merite du martyr qu'il constate de 
ses yeux». 

1312. Selon c Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Dieu absout le martyr de toute chose sauf de sa dette». (Rapporte par 
Moslem) y 

Dans une autre version: «Le fait d'etre tue au service de Dieu efface tous les 
peches sauf la dette». 
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1313. Abou Qatada (das) rapporte que le Messager de Dieu (bsdl) s'est leve 
parmi eux pour leur dire: «Le combat au service de Dieu et la foi en Dieu sont les 
meilleures oeuvres». Un homme se leva et dit: «0 Messager de Dieu! Penses-tu 
que si je mourais au service de Dieu cela m'effacerait mes peches?» Le Messager 
de Dieu (bsdl) lui dit: «Oui, si tu es tue au service de Dieu, endurant au combat 
dans le seul espoir de la recompense de Dieu et toujours faisant face a l'ennemi 
sans jamais lui tourner le dos». Puis le Messager de Dieu (bsdl) ajouta: «Comment 
as-tu dit?» II dit: «Penses-tu que si je mourais au service de Dieu cela m'effacerait 
mes peches?» Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Oui, si tu es tue au service de 
Dieu endurant au combat dans le seul espoir de la recompense de Dieu et toujours 
faisant face a l'ennemi sans jamais lui tourner le dos. II en est cependant exclu la 
dette. C'est Gabriel, que le salut soit sur lui, qui me l'a affirme». (Rapporte par 
Moslem) 

1314. Jaber (das) rapporte que quelqu'un a demande une fois au Messager de 
Dieu (bsdl): «Ou serai-je? O Messager de Dieu! si je suis tue au service de Dieu» 
II dit: «Au Paradis». II jeta aussitot les quelques dattes qu'il avait dans la main et 
se lanca dans la melee jusqu'a ce qu'il fut tue». (Rapporte par Moslem) 

1315. Anas (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) et ses Compagnons se 
mirent en route de facon a etre les premiers a la vallee de Badr. Puis arriverent les 
idolatres. Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Nul de vous ne croira etre arrive le 
premier a un endroit sans que je n'y sois deja avant lui». A ce moment les idolatres 
s avancerent et le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Debout a un Paradis ayant la 
largeur des cieux et de la terre!». c Oumeyr Ibn Al Hamam Al Ansari (das) dif «0 
Messager de Dieu! Un Paradis large comme les cieux et la terre?». II dit: «Oui». 
c Oumeyr dit: «Quelle chose formidable! » Le Messager de Dieu (bsdl) lui dif 
«Qu'est-ce qui te porte a dire: «Quelle chose formidable?)) II dit: «Rien d'autre, 6 
Messager de Dieu, qu'un espoir d'etre de ses meritants». II lui dit: «Et tu en'es 
effectivement». II sortit alors quelques dattes de son carquois, se mit a les manger 
puis dit: «Si je vivais tout le temps qu'il faut pour manger ces dattes, ce serait une 
trop longue vie». II jeta done les dattes puis combattit l'ennemi jusqu'a ce qu'il fut 
tue». (Rapporte par Moslem) 

1316. Selon lui encore: «Des gens vinrent demander au Prophete (bsdl) d'en- 
voyer avec eux des hommes pour leur enseigner le Coran et la Surma (tradition du 
Prophete). II leur envoya soixante dix hommes des Ansars appeles «les lecteurs du 
Coran)). Parmi eux se trouvait mon oncle Haram. lis lisaient le soir le Coran et 
l'etudiaient entre eux (e'est-a-dire l'apprenaient). Le jour, ils apportaient l'eau et 
la placaient dans la mosquee. Ils ramassaient aussi du bois qu'ils vendaient pour 
acheter avec son prix de quoi nourrir les gens de Soffa (partie de la mosquee 
habitee par les immigres pauvres et sans domicile) ainsi que les pauvres. Le Pro- 
phete (bsdl) les envoya done mais les autres les attaquerent traitreusement et les 
tuerent avant qu'ils n'arrivent a destination. Ils dirent (avant de mourir) «Seigneur 
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Dieu! Fais savoir de notre part a notre Prophete que nous T'avons rejoint Nous 
fumes satisfaits de Toi et Tu fus satisfait de nous». Un homme (l'idolatre c Amer 
Ibn Toufayl) attaqua par derriere Haram Ibn Malhan, l'oncle de Anas. II le trans- 
perca de sa lance. Haram dit alors: «J'ai remporte le succes, par le Seigneur de la 
Ka c ba». Le Messager de Dieu (bsdl) dit au meme moment (a Medine): «Vos freres 
viennent d'etre massacres et ils ont dit avant de mourir: «Seigneur Dieu! Annonce 
de notre part a notre Prophete que nous T'avons rejoint, que nous fumes satisfaits 
de Toi et que Tu fus satisfait de nous». (ura) 

1317. Toujours selon lui: «Mon oncle Anas Ibn Annadar (das) manqua a la 
bataille de Badr. II dit: «0 Messager de Dieu! J'ai manque 'a ta premiere bataille 
contre les idolatres. Si Dieu me donnait l'occasion de prendre part au combat des 
idolatres, II verrait surement ce que je ferai». Quand ce fut le jour de Ouhoud, les 
Musulmans battirent en retraite. II dit: «Seigneur Dieu! Je Te presente mes excuses 
pour ce qu'ont fait ceux-ci (ses compagnons) et je me declare innocent de ce 
qu ont fait ceux-la (les idolatres)». Puis il s'avanca et trouva devant lui Sa c d Ibn 
Mou c adh. II lui dit: «0 Sa c d Ibn Mou c adh! Le Paradis, par le Seigneur d'Annadar 
je sens deja son odeur en deca du mont Ouhoud». Sa c d rapporte: «J'ai ete incapa- 
ble de faire ce qu'il a fait». Anas raconte: «Nous trouvames sur son corps plus de 
quatre vingts blessures de sabres, de lances ou de fleches. Nous trouvames que les 
idolatres avaient mutile son cadavre apres 1' avoir tue a tel point que personne ne le 
reconnut si ce n'est sa soeur grace aux extremites de ses doigts». Anas ajoute: 
«Nous etions convaincus que le verset suivant a ete descendu a son sujet et au sujet 
de ses semblables: «Parmi les Croyants se trouvent des hommes qui ont tenu 
loyalement leurs engagements vis-a-vis de Dieu. II en est parmi eux qui ont atteint 
leur fin ineluctable)). (Chapitre 33 - verset 23). (ura) 

1318. Selon Samoura (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «J'ai vu cette 
nuit en reve deux hommes qui vinrent a moi (les Anges Gabriel et Mikael) et me 
firent monter sur un arbre immense. Ils me firent entrer dans une maison encore plus 
belle et plus nche. Je n'avais jamais vu de maison plus belle que celle-la. Ils me dirent: 
«Quant a cette maison, c'est celle des martyrs». (Rapporte par Al Boukhari) 

j C'est une partie d'un long Hadith comportant plusieurs sortes de sciences et 
qu on citera dans le chapitre de «l'interdiction du mensonge», si Dieu veut. 

1319. Anas (das) rapporte: «Oum Arrabi' Bent Al Bara, la mere de Haritha 
Ibn Souraqa, vint dire au Prophete (bsdl): «0 Messager de Dieu! Parle-moi done 
de Haritha! (il avait ete tue a la bataille de Badr). S'il est au Paradis, je me 
montrerai patiente; mais si c'est autre chose, je me consumerai en pleurs». II lui 
dit: «0 mere de Haritha! Ce sont des jardins dans le Paradis et ton fils a atteint le 
Paradis superieur». (Rapporte par Al Boukhari) 

1320. Jaber Ibn 'Abdullah (das) rapporte: «On apporta au Prophete (bsdl) le 
corps de mon pere qu'on avait affreusement mutile. On le pla?a devant lui. Je 
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voulus decouvrir son visage mais des gens me dirent de ne pas le faire. Le Pro- 
phete (bsdl) dit: «Les Anges ne cessent de le couvrir de leurs ailes». (ura) 

1321. Selon Sa c d Ibn Houneyf (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ce- 
lui qui a demande sincerement a Dieu de lui accorder le martyre, Dieu lui fait 
rejoindre les demeures des martyrs, raeme s'il meurt dans son lit». (Rapporte par 
Moslem) 

1322. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui de- 
mande sincerement le martyre se voit attribuer sa recompense meme s'il ne l'a pas 
connu». (Rapporte par Moslem) 

1323. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «La 
douleur qu'eprouve le martyr quand il est tue est juste comme celle qu'on eprouve 
quand on est pince». (Rapporte par Attirmidhi) 

1324. D'apres "Abdullah Ibn Abi Awfa (das), le Messager de Dieu (bsdl), 
dans l'un de ses jours ou il rencontra l'ennemi, attendit que le soleil penchat sur 
l'horizon puis se leva pour haranguer ses hommes. II leur dit: «0 gens! Ne souhai- 
tez pas la rencontre de l'ennemi et demandez a Dieu de vous preserver de tout mal. 
Mais des que vous le rencontrez, armez-vous de patience et sachez que le Paradis 
est sous l'ombre des sabres». Puis il ajouta: «Seigneur Dieu! Toi qui as descendu 
le Livre, qui fais courir le nuage et qui vaincs les coalises, vaincs-les et donne- 
nous victoire sur eux». (ura) 

1325. Selon Sahl Ibn Sa c d (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Deux 
invocations ne sont jamais rejetees (ou sont rarement rejetees): Quand on invoque 
Dieu au moment de l'appel a la priere et quand on L'invoque au plus fort de la 
bataille alors que la melee est a son comble». (Rapporte par Abou Dawud) 

1326. Selon Anas (das), quand le Messager de Dieu (bsdl) entreprenait une 
expedition militaire, il disait: «Seigneur Dieu! Tu es mon patron et mon soutien. 
C'est par Toi que je me deplace, que je fonce sur l'ennemi et que je le combats». 
(Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

1327. Selon Abou Musa (das), le Prophete (bsdl) disait quand il avait peur 
de certaines gens: «Seigneur Dieu! Nous Te chargeons de les prendre a partie et 
nous implorons Ta protection contre leurs maux». (Rapporte par Abou Dawud) 
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1328. Selon c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les chevaux, le 
bien ne cesse d'etre noue aux crins de leurs fronts (leurs toupets) jusqu'au jour de 
la resurrection». (ura) 

1329. Selon c Orwa Al Bariqi (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Les chevaux, 
le bien reste noue aux crins de leurs fronts jusqu'au jour de la resurrection a savoir 
le salaire de Dieu et le butin». (ura) 

1330. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui a mobilise un cheval au service de Dieu, pousse uniquement par sa foi et 
croyant a Sa promesse, se verra placer, le jour de la resurrection, dans le plateau de 
la balance de ses oeuvres tout ce que ce cheval aura mange, tout ce qu'il aura bu 
ainsi que ses crottes et ses urines. (Rapporte par Al Boukhari) 

1331. Ibn Mas c ud (das) rapporte: «Quelqu'un vint trouver le Prophete (bsdl) 
avec une chamelle portant sa bride. II lui dit: «Je mets cette bete au service de 
Dieu». Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Tu auras, le jour de la resurrection, a 
cause d'elle sept cents chamelles portant leur bride». (Rapporte par Moslem) 

1332. c Oqba Ibn c Amer Al Jouhanni (das) a dit: «J'ai entendu dire le Messa- 
ger de Dieu (bsdl) du haut de sa chaire: «Preparez-leur ce que vous pouvez comme 
force. Attention! La force c'est le tir. Attention! La force c'est le tir. Attention! La 
force c'est le tir». (Rapporte par Moslem) 

1333. II a dit encore: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu (bsdl): «Vous 
conquerrez plusieurs terres et Dieu vous prendra sous Sa protection. Que l'un de 
vous ne se lasse pas de s'entrainer a l'arc!». (Rapporte par Moslem) 

1334. II a dit encore: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui a appris 
le tir puis l'a abandonne n'est pas de notre communaute». (Ou a certainement 
desobei). (Rapporte par Moslem) 

1335. II rapporte aussi ce qui suit: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu 
(bsdl): «Dieu fait entrer au Paradis trois personnes pour une seule fleche: 

— Celui qui l'a fabriquee dans l'espoir du salaire de Dieu. 

— Celui qui la tire. 

— Celui qui procure au tireur ses munitions. 

Tirez et montez les chevaux, mais j'aime mieux celui qui tire que celui qui 
monte un cheval. Celui qui abandonne le tir apres l'avoir appris, par simple negli- 
gence, a ainsi renonce a un bienfait de Dieu (ou ne s'en est pas montre reconnais- 
sant)». (Rapporte par Abou Dawud) 
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234 - Le merite de la guerre sainte 



1336. Salma Ibn Al Akwa c (das) rapporte: «Le Prophete (bsdl) passa devant 
des gens qui s'exercaient a l'arc. II leur dit: «Tirez, fils d'Ismael! Votre pere etait 
un grand tireur». (Rapporte par Boukhari) 

1337. c Amr Ibn c Absa (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Celui qui tire une fleche au service de Dieu y trouve le salaire de 
celui qui affranchit un esclave». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

1338. Selon Khouraym Ibn Fatek (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Celui qui fait une depense au service de Dieu se fait inscrire sept cents fois son 
salaire». (Rapporte par Attirmidhi) 

1339. Selon Abou Sa c id (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui 
jeune un jour au service de Dieu, Dieu eloigne son visage du Feu a cause de ce 
jour d'une distance egale au parcours de soixante dix longues annees». 

1340. Selon Abou Oumama (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui jeune 
un jour au service de Dieu, Dieu place entre lui et l'Enfer une tranchee large 
comme la distance entre le ciel et la terre». (Rapporte par Attirmidhi) 

1341. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui meurt sans avoir jamais combattu (au service de Dieu) ni eu le desir de le 
faire, meurt dans l'une des categories des hypocrites». (ura) 

1342. Jaber (das) rapporte: «Nous etions avec le Prophete (bsdl) dans une 
expedition militaire. II dit: «I1 y a a present a Medine des hommes qui sont avec 
vous dans chacune de vos marches et toutes les fois que vous traversez une vallee. 
lis y ont ete retenus par la maladie». 

Dans une autre version: «Ils y ont ete retenus par une excuse valable». 

1343. Selon Abou Musa (das), un Bedouin vint dire au Prophete (bsdl): «0 
Messager de Dieu! L'homme combat pour le butin, ou pour la renommee, ou pour 
avoir de la considerations 

Dans une autre version: «L'homme combat par courage ou par esprit de 
clan». 
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234 - Le merite de la guerre sainte 



Dans une autre version: «L'homme combat sous l'effet de la colere». «...Le- 
quel de ces combats est au service de Dieu?» Le Messager de Dieu (bsdl) dit: 
«Celui qui combat pour que la parole de Dieu soit la plus haute, c'est ce combat 
qui est au service de Dieu». (ura) 

1344. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Chaque fois qu'une armee ou une patrouille va en guerre, ramasse un 
butin et retourne saine et sauve, elle a ainsi accelere l'arrivee des deux tiers de son 
salaire. Et chaque fois qu'elle retourne bredouille et ayant subi des pertes, elle a 
rapporte son salaire entier». (Rapporte par Moslem) 

1345. Selon Abou Oumama (das), quelqu'un dit: «0 Messager de Dieu! 
Donne-moi l'autorisation de parcourir le monde». Le Prophete (bsdl) lui dit: «Le 
parcours du monde pour ma communaute est dans le combat au service de Dieu 
puissant et glorifie». (Rapporte par Abou Dawud) 

1346. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Prophete (bsdl) a dit: 
«Le retour du combat a le meme salaire que le combat lui-meme». (Rapporte par 
Abou Dawud) 

1347. Asa'b Ibn Yazid (das) rapporte: «A son retour de l'expedition de 
Tabuk, le Prophete (bsdl) a ete accueilli par les gens. Je Lai accueilli avec les 
enfants au faubourg dit «Thaniyat AlWada c ». (Rapporte par Abou Dawud) 

1348. Selon Abou Oumama (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui n'a 
pris part a aucun combat, n'a pas equipe un combattant ou ne l'a pas remplace en 
bien dans sa famille, Dieu le frappe d'une calamite avant le jour de la resurrec- 
tion». (Rapporte par Abou Dawud) 

1349. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Combattez les idolatres 
avec vos biens, vos vies et vos langues». (Rapporte par Abou Dawud) 

1350. Annou'man Ibn Mouqarrin (das) rapporte: «J'ai constate que le les- 
sager de Dieu, quand il ne combattait pas au debut du jour, retardait le combat 
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235 - La definition d'une categorie inconnue de martyrs 



jusqu'a ce que le soleil traversat le Zenith, que la brise soufflat et que la victoire 
(du ciel) descend! t». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhl) 

1351. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne 
souhaitez pas de rencontrer l'ennemi mais, une fois que vous l'aurez rencontre, 
montrez-vous patients». (ura) 

1352. Selon Abou Hourayra, (das), selon Jaber (das), le Prophete (bsdl) a 
dit: «La guerre c'est l'art de tromper l'ennemi». (ura) 



235 - La definition d'une categorie inconnue de martyrs 
(c'est-a-dire des gens ayant le salaire des martyrs sans 
avoir ete tues dans la guerre). Leurs depouilles sont 
pourtant lavees et l'on fait sur eux la priere des morts 
alors qu'on ne fait rien de tout cela pour ceux qui tombent 
au combat dans la guerre contre les Mecreants 



1353. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les 
martyrs sont cinq: 

— Celui qui meurt dans une epidemie de peste. 

— Celui qui meurt a la suite d'une entente (cholera ou autre). 

— Celui qui meurt noye. 

— Celui qui meurt sous les decombres. 

— Celui qui meurt tue au service de Dieu. (ura) 

1354. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quels sont ceux 
que vous comptez parmi vous comme martyrs?» lis dirent: «0 Messager de Dieu! 
Celui qui est tue au service de Dieu est un martyr». II dit: «Dans ces conditions le 
nombre des martyrs de ma communaute serait bien faible». lis dirent: «Qui sont 
alors les martyrs? O Messager de Dieu!» 11 dit: «Celui qui a ete tue au service de 
Dieu est un martyr. Celui qui meurt (par accident ou de mort naturelle) au service 
de Dieu est un martyr. Celui qui meurt d'une entente (cholera ou autre) est un 
martyr. Celui qui meurt noye est un martyr». (Rapporte par Moslem) 

1355. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Celui qui est tue en defendant ses biens est un martyr». (ura) 

1356. Sa c id Ibn Noufeyl (l'un des dix a qui le Prophete a promis le Paradis) a 
dit: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu (bsdl): «Celui qui est tue en defendant 
ses biens est un martyr. Celui qui est tue en defendant sa vie est un martyr. Celui 
qui est tue en defendant sa foi est un martyr. Celui qui est tue en defendant son 
honneur est un martyr». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 
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236 - Le merite de I'qffranchissement des esclaves 



1357. Abou Hourayra (das) rapporte: «Quelqu'un vint dire au Messager de 
Dieu (bsdl): «0 Messager de Dieu! Que dois-je faire si quelqu'un venait me 
prendre mon argent?» II dit: «Ne lui donne pas ton argent». II dit: «Et s'il me 
combat pour le prendre?» II dit: «Combats-le». II dit: «Et s'il me tue?» II dit: «Tu 
es alors un martyr». II dit: «Et si je le tue?» II dit: «I1 est alors dans l'Enfer». 
(Rapporte par Moslem) 



236 - Le merite de Paffiranchissement des esclaves 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 90 - versets lid 13: «Pourquoi n'a-t-il pas franchi l'obstacle? 

(11) 

Et d'ou peux-tu savoir ce qu'est l'obstacle? ( 12) 
C'est la liberation d'un etre humain». (13) 

Quant aux Hadiths: 

1358. Abou Hourayra (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) m'a dit: 
«Celui qui a affranchi un Musulman, Dieu affranchit du Feu chacun de ses mem- 
bres pour chacun des membres qu'il a affranchis. Meme son organe sexuel est 
affranchi pour celui de l'autre». (ura) 

1359. Abou Dharr (das) rapporte: «J'ai dit une fois: «0 Messager de Dieu! 
Quelle est l'oeuvre la plus meritoire?» II dit: «La foi en Dieu et le combat au 
service de Dieu». J'ai dit: «Quel affranchi rapporte le plus grand salaire a celui qui 
le libere?» II dit: «Celui qui est le plus precieux pour ses maitres et qui coute le 
plus cher». (ura) 



237 - Le merite de celui qui fait du bien a son esclave 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 4 - verset 36: «Adorez Dieu et ne Lui associez rien. Faites du 
bien avec les deux geniteurs, le proche, les orphelins, les misereux, le voisin tres 
proche, le voisin de cote, le compagnon permanent, l'etranger de passage et ce que 
vous possedez par la voie legale (les esclaves)». 

1360. Al Ma c rur Ibn Suweyd rapporte: «J'ai vu une fois Abou Dharr (das) 
portant un beau costume et son serviteur portant un costume pareil. Je lui deman- 
dai la raison de cela et il relata un echange d'injures qu'il avait eu avec quelqu'un 
(Bilal Ibn Rabeh) du temps du Messager de Dieu (bsdl). II avait insulte rhomme 
dans sa mere en lui disant: «0 fils de la negresse». Le Prophete (bsdl) lui dit alors: 
«Tu es un homme ne cessant de garder en toi quelque reste de ton ancien paga- 
nisme. lis sont vos freres en meme temps que vos serviteurs et vos proteges que 
Dieu a mis en votre possession. Quand quelqu'un a droit de propriete sur son frere, 
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238 - Le merite de I 'esclave qui remplit ses devoirs envers Dieu 



qu'il lui fasse manger de ce qu'il mange lui-meme et qu'il le vete de ce qu'il porte 
lui-meme. Ne les chargez pas au-dessus de leur forces et, quand vous les chargez 
de quelque chose, aidez-les a la supporter». (ura) 

1361. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Quand le servi- 
teur de l'un de vous lui apporte son manger, s'il ne lui fait pas partager sa table, 
qu'il lui en donne au moins une bouchee ou deux, car c'est lui qui l'a prepare». 
(Rapporte par Al Boukhari) 



238 - Le merite de l'esclave qui remplit ses devoirs envers 
Dieu et envers son maitre 

1362. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
l'esclave est loyal avec son maitre et accomplit bien ses actes de devotion vis-a-vis 
de Dieu, il a son salaire en double». (ura) 

1363. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «A 
l'esclave qui agit dans le bien deux salaires». Par Celui qui tient l'ame de Abou 
Hourayra dans Sa main, n'etaient le combat au service de Dieu, le pelerinage et ma 
devotion a ma mere, j'aurais surement aime mourir en n'etant qu'esclave de quel- 
qu'un». (ura) 

1364. Selon Abou Musa Al Ash c ari (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«L'esclave qui adore Dieu comme il se doit, s'acquitte vis-a-vis de son maitre de 
ses devoirs de loyaute et d'obeissance, a deux salaires». (Rapporte par Al Boukhari) 

1365. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Trois personnes 
ont un salaire double: 

— Un homme des gens du Livre (Juifs et Chretiens) qui a cru a son propre 
prophete et a Mohammad. 

— L'esclave quand il remplit ses obligations vis-a-vis de Dieu et vis-a-vis de 
ses maitres. 

— Un homme qui avait une esclave. II l'a bien elevee, bien instruite, puis l'a 
affranchie et l'a epousee. II a deux salaires». 
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239 - Le merite de I 'adoration de Dieu en periode de troubles 



239 - Le merite de Padoration de Dieu en periode de 
troubles et quand l'ivraie se mele au bon grain, comme 
dans les guerres civiles et autres epreuves pareilles 

1366. Selon Ma c qil Ibn Yasar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: ^'adora- 
tion de Dieu en periode de troubles equivaut a un exil en ma compagnie». 



240 - Le merite de la facilite dans la vente et l'achat, dans 
Taction de prendre et de donner. La bonne maniere de 
s'acquitter de ses dettes et de reclamer son du. Le devoir 
de donner plein poids, pleine mesure et de n'y point 
tricher. Le merite du riche quand il laisse un repit au 
pauvre dans le paiement de ses dettes ou quand il lui en 
annule une partie 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 2 - verset 215: «Tout ce que vous faites comme bien, Dieu le 
salt parfaitement». 

2. Chapitre 11 - verset 85: «0 mon peuple! Faites equitablement pleine 
mesure et plein poids et ne depreciez pas aux gens leurs valeurs». 

3. Chapitre 83 - versets 1 d 6: «Malheur aux mesureurs peu loy'aux' (1) 
Qui lorsqu'ils demandent aux gens de leur mesurer leur du, exigent pleine mesure 
(2) Et qui, lorsqu'ils leur mesurent ou leur pesent leur du, leur en font perdre 
quelque chose. (3) Ces gens ne croient-ils done pas qu'ils seront ressuscites? (4) 
Pour un tres grand jour. (5) Le jour ou les gens se dresseront pour affronter Le 
Seigneur-et-Maitre des univers. (6) 

1367. Selon Abou Hourayra (das), un homme vint reclamer au Prophete 
(bsdl) le paiement de ce qu'il lui devait. II le dit d'une facon brutale. Aussitot les 
Compagnons du Prophete voulurent l'en punir. Le Messager de Dieu (bsdl) leur 
dit: «Laissez-le en paix car celui qui a un droit a droit a la parole». Puis il ajouta- 
«Donnez-lui un chameau du meme age que celui qu'il m'a vendu». lis direnf 
<<Nous ne trouvons que des chameaux meilleurs que le sien». II dit: «Donnez-lui 
done car les meilleurs d'entre vous sont ceux qui s'acqittent le mieux de leurs 
dettes». (ura) 

1368. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Puisse Dieu 
traiter avec clemence un homme facile quand il vend, quand il achete et quand il 
reclame le paiement de ce qu'on lui doit!». (Rapporte par Al Boukhari) 

1369. Abou Qatada rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire- 
«Celui qui serait heureux de voir Dieu le sauver des afflictions du jour de la 
resurrection, qu'il laisse un repit a un homme dans la gene pour le paiement de ce 
qu il lui doit ou qu'il le decharge d'une partie de sa dette». (Rapporte par Moslem) 
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1370. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dif «Un 
homme pretait souvent son argent. II disait a son coursier charge de l'encaissement 
des dettes: «Quand tu trouves un debiteur dans la gene, fais-lui des facilites 
peut-etre que Dieu nous traitera avec bienveillance». II rencontra Dieu et Dieu le 
jugea effectivement avec bienveillance». (ura) 

1371. Selon Abou Mas c ud Al Badri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dif 
«Quelqu un de vos predecesseurs passa devant le jugement supreme. On ne lui 
trouva aucune bonne action si ce n'est qu'il etait en affaires avec les gens II etait 
clement et ordonnait a ses coursiers charges d'encaisser les dettes de laisser un 
repit aux debiteurs dans la gene. Dieu honore et glorifie dit alors: «Nous sommes 
plus dignes d etre genereux que cet homme. Fermez les yeux sur ses peches» 
(Rapporte par Moslem) 

1372. Houdheyfa (das) rapporte: «Dieu exalte fit venir l'une de Ses creatures 
a qui II avait donne une grande fortune. II lui dit: «Qu'as-tu fait dans le bas- 
monde?» II dit (et lis ne peuvent cacher a Dieu rien de ce qu'ils disentV «Sei- 
gneur! Tu m as donne Ton argent. J'etais en affaires avec les gens et j'etais de 
nature magnamme. J'etais facile avec les aises et je donnais un repit a ceux qui 
etaient dans la gene». Dieu exalte dit alors: «Je suis plus digne que toi de cette 
magnammite. Fermez les yeux sur les peches de Mon esclave». Le narrateur 
ajoute: «C est exactement ainsi que nous l'entendimes de la bouche du Messaeer 
de Dieu (bsdl)». (Rapporte par Moslem) & 

1373. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dif «Celui 
qui donne un repit a un debiteur dans la gene ou qui le decharge d'une partie de sa 
dette, Dieu 1 ombragera, le jour de la resurrection, de l'ombre de Son Trone le 
jour ou ll n y aura d'ombre que la Sienne». (Rapporte par Attirmidhi) 

1374. Selon Jaber (das), le Prophete (bsdl) lui acheta un chameau. Quand il 
lui pesa 1 argent de son prix, il fit bien pencher la balance, (ura) 

( .,, 137S - Suweyd Ibn Qays (das) rapporte: «Nous avons importe, Makhrama Al 
Abdi et moi, des vetements de Hajar. Le Prophete (bsdl) vint me trouver et nous 
demanda le prix d un pantalon. J'avais alors quelqu'un que je payais pour peser la 
marchandise. Le Prophete (bsdl) lui dit: «Pese et fais bien pencher la balance» 
(Rapporte par Abou Dawud et Attirmdihi) 
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Le livre de la science 

241 - Le merite de la science 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 20 - verset 114: «Et dis: «Seigneur! Donne-moi encore plus de 
savoir». 

2. Chapitre 39 - verset 9: «Dis: «Est-ce que ceux qui savent et ceux qui ne 
savent pas ont la meme valeur?» 

3. Chapitre 58 - verset 11: «Dieu elevera de plusieurs degres ceux d'entre 
vous qui auront cru et qui auront recu le savoir». 

4. Chapitre 35 - verset 28: «Seuls craignent Dieu, de tous Ses esclaves les 
savants». 

1376. «Selon Mou c awiya (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
Dieu veut du bien a quelqu'un, II le rend verse dans les sciences de la religion». 

? 1377. Selon Abou Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «L'envie 
n est permise que dans deux cas: «Un homme a qui Dieu a donne une fortune qu'il 
s'empressa de depenser totalement dans les domaines du bien. Et un homme a qui 
Dieu a donne la sagesse (la science). II s'en sert pour juger entre les gens et pour 
la leur enseigner». (ura) r 

1378. Selon Abou Musa (das), le Prophete (bsdl) a dit: «L'image de ce que 
Dieu a envoye avec moi comme bonne direction et science est celle d'une pluie 
bienfaisante qui a atteint une terre. Une partie de cette terre etait fertile Elle 
absorba l'eau et fit pousser le fourrage et l'herbe en abondance. Une autre partie 
etait sterile mais retint l'eau dont Dieu fit profiter les gens qui en burent et en 
abreuverent leurs betes et leurs champs. Une autre partie etait plate et permeable, 
ne retenant pas l'eau et ne faisant pousser aucune herbe. La premiere image est 
celle de quelqu'un qui a bien assimile les sciences de la religion de Dieu et a tire 
profit de ce que Dieu a envoye avec moi. II s'instruisit et enseigna. La deuxieme 
image est celle de quelqu'un qui a retenu la science sans en profiter lui-meme et 
sans accepter la bonne direction qui a fait l'objet de ma mission». (ura) 

1379. Selon Sahl Ibn Sa'd (das), le Prophete (bsdl) dit une fois a c Ali (das): 
«Par Dieu, quand Dieu met par toi un seul homme sur la bonne voie, cela t'est 
preferable aux biens les plus precieux de ce monde (les chamelles rouges)». (ura) 

1380. Selon c Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Prophete (bsdl) a dif 
«Transmettez de ma part ne serait-ce qu'un seul verset et parlez des fils d'Israei 
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sans eprouver aucune gene. Celui qui ment sciemment a mon detriment, qu'il occupe 
des maintenant sa place en Enfer». (Rapporte par Al Boukhari) 

1381. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui prend une route a la recherche d'une science, Dieu lui facilite une voie vers le 
Paradis». (Rapporte par Moslem) 

1382. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui appelle a 
une bonne voie a un salaire egal a celui de tous ceux qui la suivent sans rien 
diminuer de leur propre salaire». (Rapporte par Moslem) 

1383. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand le fils 
d'Adam meurt son oeuvre s'arrete sauf dans trois choses: 

— Une aumone continue (une ceuvre d'utilite publique: fontaine, hopital, asile 
ecole etc.). ' 

— Une science dont les gens tirent un profit. 

— Un enfant vertueux qui prie Dieu pour lui (ou qui lui attire les benedictions 
des autres). (Rapporte par Moslem) 

1384. II a dit encore: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «Ce 
bas-monde est maudit et tout ce qu'il contient est maudit sauf revocation de Dieu 
et ce qui s'ensuit, de meme qu'un savant ou un etudiant». (Rapporte par Attirmidhi) 

1385. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui sort (de 
son pays) a la recherche de la science est considere au service de Dieu jusqu'a son 
retour». (Rapporte par Attirmidhi) 

1386. Selon Abou Sa c Id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
<<Jamais le Croyant n'aura assez de faire du bien jusqu'a ce que le Paradis soit son 
etape finale». (Rapporte par Attirmidhi) 

1387. Selon Abou Oumama (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «La 
superiority du savant par rapport au devot est comme ma superiorite par rapport au 
moindre d'entre vous». Puis le Messager de Dieu (bsdl) ajouta: «Dieu, Ses Anges, 
les habitants des cieux et de la terre jusqu'a la fourmi dans son trou et les poissons 
pnent surement pour ceux qui enseignent le bien aux autres». (Rapporte par Attirmi- 
dhi) 

1388. Abouddarda 5 (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Celui qui prend un chemin a la recherche d'une science, Dieu lui facilite une 
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voie vers le Paradis. Les Anges abaissent leurs ailes (par humilite) devant le 
chercheur de science en signe de satisfaction de ce qu'il a fait. Tous les habitants 
des cieux et de la terre, jusqu'aux poissons dans l'eau prient pour l'absolution du 
savant. La superiorite du savant par rapport au devot est egale a la superiorite de la 
lune par rapport a 1 'ensemble des etoiles. Les savants sont les heritiers des pro- 
phetes. Or les prophetes n'ont laisse en heritage ni dinar, ni dirham mais ils ont 
laisse la science. Celui qui la recueille a recueilli une part enorme». (Rapporte par 
Abou Dawud) 

1389. Ibn Mas c ud (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: 
«Que Dieu fasse resplendir de beaute quelqu'un qui a entendu quelque chose de ce 
que nous avons dit et Pa transmise telle qu'il l'a entendue. Car il se peut que celui 
a qui on fait parvenir une verite la retienne mieux que celui qui l'a entendue». 
(Rapporte par Attirmidhi) 

1390. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui a ete interroge sur une science et l'a tue sera dote, le jour de la resurrection, 
d'une bride de feu». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

1391. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui a appris 
une science a travers laquelle on recherche le visage de Dieu honore et glorifie, 
mais qui ne l'a apprise que pour atteindre l'un des buts de ce bas-monde, ne sentira 
pas le parfum du Paradis, le jour de la resurrection». (Rapporte par Abou Dawud) 

1392. c Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das) a dit: «J'ai entendu le Messager 
de Dieu (bsdl) dire: «Dieu ne reprend pas la science en l'arrachant aux gens, mais 
II la reprend en reprenant Lame des savants jusqu'a n'en laisser aucun. Les gens 
mettent a leur tete des ignorants. On les interroge sur certaines questions. Ils en 
donnent leur avis sans se baser sur aucune science. Ils s'egarent ainsi et egarent les 
autres». (ura) 
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242 - Le livre de la louange de Dieu le Tres-Haut et de 
Son remerciement 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 2 - verset 152: «Evoquez-Moi et Je vous aurai presents a l'es- 
prit. Rendez-Moi grace et ne Me reniez point! » 

2. Chapitre 14 - verset 7: «Assurement, si vous rendez grace, Je vous don- 
nerai encore plus». 

3. Chapitre 17- verset 111: «Dis: «La louange est a Dieu». 

4. Chapitre 10 - verset 10: «Et leur invocation se termine toujours par: «La 
louange est a Dieu, Seigneur et Maitre des univers». 

1393. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) refut, la nuit de son 
ascension au ciel, deux recipients 1 un plein de vin et 1 'autre plein de lait. II les 
regarda et prit finalement le lait. Gabriel lui dit: «La louange est a Dieu qui t'a 
guide a la saine nature (=l'Islam). Si tu avais pris le vin, ta communaute serait 
tombee dans l'errance». (Rapporte par Moslem) 

1394. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Toute oeuvre 
importante qu'on ne commence pas en disant «la louange est a Dieu» est une 
oeuvre tronquee». (Rapporte par Abou Dawud) 

1395. Selon Abou Musa Al Ash c ari (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Quand l'enfant de l'une des creatures (m.a.m esclaves) de Dieu meurt, Dieu dit a 
Ses Anges: «Ainsi vous avez repris Tame de l'enfant de Mon esclave?» lis disent: 
«Oui». II dit: «Vous avez done cueilli le fruit de son cceur?» lis disent: «Oui». II 
dit: «Qu'a dit Mon esclave?» lis disent: «I1 T'a loue et a dit: «Nous appartenons a 
Dieu et nous devons Lui revenir». Dieu exalte dit alors: «Construisez au Paradis 
une maison pour Mon esclave et appelez-la «la maison de la louange». (Rapporte 
par Attirmidhi) 

1396. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu est certaine- 
ment satisfait de Son esclave quand il mange quelque chose et Le loue et quand il 
boit quelque chose et Le loue a cause d'elle». (Rapporte par Moslem) 
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243 - Le livre de la benediction du Messager de Dieu 
(BSDL) 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 33 - verset 56: «Dieu et Ses Anges benissent le Prophete. O 
vous qui avez cm! Invoquez pour lui la benediction et le salut de Dieu!» 

1397. 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das) rapporte qu'il a entendu le Mes- 
sager de Dieu (bsdl) dire: «Celui qui me benit une fois, Dieu le benit dix fois a 
cause d'elle». (Rapporte par Moslem) 

1398. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les gens 
qui seront les plus dignes de ma sollicitude et de mon amour, le jour de la resurrec- 
tion, seront ceux qui me benissaient le plus dans ce bas-monde». (Rapporte par 
Attirmidhi) 

1399. Selon Aws Ibn Aws (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Parmi 
vos meilleurs jours est le vendredi. Benissez-moi beaucoup durant ce jour car vos 
benedictions me seront presentees». lis dirent: «0 Messager de Dieu! Comment te 
presentera-t-on nos benedictions alors que tu ne seras plus que poussiere?» 11 dit: 
«Dieu a interdit a la terre (de manger) le corps des prophetes». (Rapporte par Abou 
Dawud) 

1400. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Honni 
soit quelqu'un aupres de qui on a evoque mon nom sans qu'il me benisse». (Rap- 
porte par Attirmidhi) 

1401. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne faites pas de 
mon tombeau une occasion de fetes et benissez-moi car votre benediction me 
parvient d'ou que vous soyez». 

Commentaire 

Ce Hadlth a ete interprets de plusieurs manieres, Soit qu'on ne doive pas faire de la visite de sa 
tombe un pretexte de jeux et d'amusements, c'est-a-dire de perte de temps et de manque de respect a sa 
tombe. 

Soit qu'on ne doive pas en faire un objet de culte comme ont fait les communautes precedentes 
des tombes de leurs prophetes et de leurs saints. C 'est en somme une condamnation du maraboutisme 
et du culte des morts. 

1402. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Toutes les fois 
que quelqu'un m'adresse le salut (dans ma tombe) Dieu me redonne mon ame 
pour que je le lui rende». (Rapporte par Abou Dawud) 

1403. Selon c AlI (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le vrai avare est 
celui aupres de qui on evoque mon nom sans qu'il me benisse». (Rapporte par 
Attirmidhi) 

1404. Fadala Ibn c Oubeyd (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) en- 
tendit quelqu'un invoquer Dieu dans sa priere sans proclamer la louange de Dieu 
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243 - Le livre de la benediction du Messager de Dieu (bsdl) 



exalte et sans benir le Prophete (bsdl). Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Cet 
homme a ete trop hatif dans sa priere (en ne la faisant pas preceder par la louange 
de Dieu et la benediction de Son Messager)». Puis il l'appela et lui dit: «Quand 
l'un de vous prie, qu'il commence par la louange et la glorification de Dieu, gloire 
et purete a Lui. Puis qu'il benisse le Prophete (bsdl) et qu'il invoque ensuite Dieu 
pour ce qu'il veut». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmdidhi) 

1405. Ka c b Ibn 'Ojra (das) rapporte: «Le Prophete (bsdl) sortit de sa maison 
et nous lui dimes: «0 Messager de Dieu! Nous avons appris la facon de te saluer et 
pas encore celle de te benir». II dit: «Dites: «Seigneur Dieu! Donne Ta misericorde 
a Mohammad et a la famille de Mohammad comme Tu l'as donnee a la famille 
d' Abraham. Tu es digne de louange et de glorification. Seigneur Dieu! Benis 
Mohammad et la famille de Mohammad comme Tu as beni la famille d'Abraham. 
Tu es digne de louange et de glorification». (ura) 

1406. Abou Mas c ud Al Badri (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) vint 
me trouver alors que nous etions reunis chez Sa c d Ibn c Oubada (das). Bashir Ibn 
Sa c d lui dit: «Dieu nous a ordonne de te benir, 6 Messager de Dieu! Comment 
devons-nous le faire?» Le Messager de Dieu (bsdl) se tut au point que nous 
eussions souhaite qu'il ne l'ait pas interroge. Puis le Messager de Dieu (bsdl) dit: 
«Dites: «Seigneur Dieu! Donne Ta misericorde a Mohammad et a la famille de 
Mohammad comme Tu l'as donnee a Abraham et benis Mohammad et la famille 
de Mohammad comme Tu as beni Abraham. Tu es digne de louange et de glorifi- 
cation. Quant au salut c'est comme vous l'avez su». (Rapporte par Moslem) 

1407. Abou Houmeyd Asa c idi (das) rapporte: «Ils dirent: «0 Messager de 
Dieu! Comment devons-nous te benir? » II dit: «Dites: «Seigneur Dieu! Donne Ta 
misericorde a Mohammad, a ses epouses et a sa descendance comme Tu as beni 
Abraham, tu es digne de louange et de glorification». (ura) 
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244 - Le merite de revocation de Dieu et V exhortation d lefaire 



Le livre des fagons d'evoquer Dieu 

244 - Le merite de revocation de Dieu et 1' exhortation a 
le faire 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 29 - verset 45: «Et revocation de Dieu est bien plus grande 
encore». 

2. Chapitre 2 - verset 152: «Evoquez-Moi et Je vous aurai presents a l'es- 

prit». 

3. Chapitre 7 - verset 205: «Evoque ton Seigneur en toi-meme dans tes 
humbles supplications et dans ta peur, sur un ton plus bas que ton franc-parler, a 
l'aube et au soleil couchant et ne sois pas parmi les distraits». 

4. Chapitre 62 - verset 10: «Et evoquez beaucoup Dieu, peut-etre recolte- 
rez-vous le succes». 

5. Chapitre 33 - verset 35: «Les Musulmans et les Musulmanes...» jusqu'a 
ce qu'Il dise «ceux et celles qui ne cessent d'evoquer Dieu, ceux-la Dieu leur a 
prepare une absolution et une recompense enorme». 

6. Chapitre 33 - versets 41 et 42: «0 vous qui avez cru! Evoquez Dieu 
d'une facon abondante. (41) 

Proclamez Sa gloire et Sa purete de bonne heure et a la tombee de la nuit». 

(42) 

Les versets concernant ce chapitre sont tres nombreux et bien connus. 

1408. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Deux 
paroles legeres sur la langue, lourdes sur la balance (des bonnes actions) et bien 
aimees du Tres-Misericordieux: Soubhanallah El c Azim (gloire et purete a Dieu 
Le Tres-Grand). (ura) 

1409. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dire: Gloire a 
Dieu! Louange a Dieu! II n'y a de dieu qu' Allah, Dieu est le Plus Grand, est 
preferable a mes yeux que ce bas-monde». (rapporte par Moslem) 

1410. Selon lui toujours, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui dit: «I1 
n'est de dieu que Dieu, seul et sans associe, II a le royaume, II a la louange et II est 
capable de toute chose», et ce cent fois par jour, cela lui est compte comme 
l'affranchissement de dix esclaves; on lui inscrit en outre cent bonnes actions et on 
lui efface cent peches. Cela lui est aussi une protection contre le Diable durant 
toute cette journee jusqu'au soir. Personne n'a fait une ceuvre meilleure que lui 
sauf quelqu'un qui en a fait plus que lui». II dit encore: «Celui qui a dit cent fois 
par jour: «Soubhanallahi wa bihamdihi (gloire et purete a Dieu, ainsi que 
louange)», se voit decharge de tous ses peches quand meme ils auraient le volume 
de l'ecume de la mer». (ura) 
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244 - Le merite de I 'evocation de Dieu et I 'exhortation a le faire 



1411. Selon Abou Ayub AI Ansari (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui 
a dit dix fois par jour: «I1 n'est de dieu que Dieu, seul et sans associe. II a le 
royaume, II a la louange et II est capable de toute chose», a le meme salaire que 
celui qui a affranchi quatre esclaves des fils d'Ismael». (ura) 

1412. Selon Abou Dharr (das), le Messager de Dieu (bsdl) lui a dit: «Veux- 
tu que je t'indique les paroles les plus aimees de Dieu? Les paroles les plus aimees 
de Dieu sont: «Soubhanallahi wa bihamdihi (gloire et purete a Dieu ainsi que 
louange)». (Rapporte par Moslem) 

1413. Selon Abou Malek Al Ash c ari (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«La proprete rituelle est la moitie de la foi. «Alhamdou lillah (la louange est a 
Dieu)» remplit la balance (des bonnes actions). «Soubhanallahi wa bihamdihi 
(gloire et purete a Dieu ainsi que louange)» remplissent l'espace entre les cieux et 
la terre». (Rapporte par Moslem) 

1414. Sa c d Ibn Abi Waqqas (das) rapporte: «Un Bedouin vint dire au Messa- 
ger de Dieu (bsdl): «Apprends-moi des paroles que je doive prononcer». II lui dit: 
«Dis: «I1 n'y a de dieu que Dieu, seul et sans associe. Dieu est plus grand dans 
toute Sa grandeur. La louange est a Dieu en abondance. Gloire et purete a Dieu, 
Maitre des univers. II n'est de puissance ni de force que par Dieu, Le Puissant et 
Le Sage». Le Bedouin dit: «Ces paroles sont pour mon Seigneur. Quelles sont 
celles qui sont pour moi?». II dit: «Dis: «Seigneur Dieu! Absous-moi, donne-moi 
Ta misericorde, guide-moi sur le droit chemin et procure-moi ma subsistance». 
(Rapporte par Moslem) 

1415. Thawban (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl), quand il termi- 
nait une priere, demandait trois fois de suite a Dieu de l'absoudre, puis disait: 
«Seigneur Dieu! Tu es le salut et le salut vient de Toi. Beni sois-Tu par Toi-meme, 
6 digne d'honneur et de glorification !» On demanda a Al Ouza c I (l'un des narra- 
teurs du Hadith): «Comment invoquait-il l'absolution de Dieu?» II dit: «I1 disait: 
«Je prie Dieu de m'absoudre, je prie Dieu de m'absoudre». (Rapporte par Moslem) 

1416. Al Moughyra Ibn Sho c ba (das) rapporte: «Quand le Messager de Dieu 
(bsdl) avait termine une priere, il disait: «I1 n'y a de dieu que Dieu, seul et sans 
associe. II a le royaume. II a la louange et II est capable de toute chose. Seigneur 
Dieu! Nul ne peut retenir ce que Tu as donne et nul ne peut dormer ce que Tu as 
retenu. Le fortune ne trouve dans sa fortune aucune protection efficace contre 
Toi». (ura) 

1417. On rapporte au sujet de 'Abdullah Ibn Azzoubeyr (das) qu'il disait a la 
fin de chaque priere, apres avoir prononce le salut de cloture: «I1 n'y a de dieu que 
Dieu, seul et sans associe. II a le royaume et II a la louange. II est capable de toute 
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244 - Le merite de revocation de Dieu et I' exhortation d lefaire 



chose. II n'est de puissance ni de force que par Dieu. II n'y a de dieu que Dieu. 
Nous n'adorons que Lui. Les biens proviennent de Lui et la generosite Lui appar- 
tient. C'est a Lui que vont les belles formules laudatives. II n'y a de dieu que Dieu. 
Nous Lui reservons en exclusivite notre culte, n'en deplaise aux Mecreants». Ibn 
Azzoubeyr a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) disait ces paroles apres chaque 
priere». (Rapporte par Moslem) 

1418. Abou Hourayra (das) rapporte que les pauvres des exiles de la Mecque 
vinrent dire au Messager de Dieu (bsdl): «Les riches ont emporte les degres les 
plus eleves du Paradis ainsi que ses delices eternels. lis font en effet la priere 
comme nous, jeunent comme nous et ils ont en plus un excedent de biens: ils 
peuvent ainsi faire le grand et le petit pelerinage, ils prennent part a la guerre 
sainte et ils font raumone». II leur dit: «Voulez-vous que je vous indique quelque 
chose qui vous permette de rattraper ceux qui vous ont devances et de devancer 
ceux qui viennent apres vous, si bien qu'il n'y aura plus de plus meritant que vous, 
si ce n'est quelqu'un qui fait ce que vous faites?. Ils dirent: «Nous voulons bien, 6 
Messager de Dieu!» II dit: «Vous dites a la fin de chaque priere trente trois fois 
«Soubhanallah» (gloire et purete a Dieu). Trente trois fois «Alhamdou lillah» (la 
louange est a Dieu). Trente trois fois «allahou akbar» (Dieu est plus grand). Abou 
Saleh (le narrateur) rapporte que lorsqu'on demanda a Abou Hourayra (das) com- 
ment on devait les prononcer, il dit: «I1 prononcait les trois formules ensemble en 
repetant le tout trente trois fois». (ura) 

Moslem ajoute dans sa version: «Les pauvres des exiles de la Mecque revin- 
rent dire au Messager de Dieu (bsdl): «Nos freres riches ont su ce que nous 
faisions et en ont fait de meme». Le Messager de Dieu (bsdl) leur dit: «Telle est la 
generosite de Dieu qu'il donne a qui II veut». 

1419. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui dit trente 
trois fois apres chaque priere «Soubhanallah», trente trois fois «Alhamdou lillah» 
et trente trois fois «Allahou akbar», puis les complete a cent en disant une seule 
fois «il n'y a de dieu que Dieu, seul et sans associe. II a le royaume et 11 a la 
louange. II est capable de toute chose», celui-la est absous de tous ses peches 
quand raeme ils atteindraient le volume de l'ecume de la mer». (Rapporte par 
Moslem) 

1420. Selon Ka c b Ibn 'Ojra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Voici 
des formules de glorification de Dieu qu'on prononce a la fin de chaque priere 
obligatoire et qui assurent le succes a celui qui les prononce: «Trente trois fois 
«Soubhanallah» (gloire et purete a Dieu). Trente trois fois «Alhamdou lillah» (La 
louange est a Dieu). Et trente trois fois «Allahou akbar» (Dieu est plus grand)». 
(Rapporte par Moslem) 

1421. Selon Sa c d Ibn Abi Waqqas (das), le Messager de Dieu (bsdl) se 
mettait a la fin de chaque priere sous la protection de Dieu en prononcant ces 
paroles: «Seigneur Dieu! Je me mets sous Ta protection centre la lachete et 1' ava- 
rice. Je me mets sous Ta protection afin de ne pas retomber dans l'age le plus 
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244 - Le merite de revocation de Dieu et V exhortation a lefaire 



avilissant. Je me mets sous Ta protection contre les tentations de ce bas-monde et 
contre celles de la tombe». (Rapporte par Al Boukhari) 

1422. Selon Mou c adh (das), le Messager de Dieu (bsdl) le saisit une fois par 
la main et lui dit: «0 Mou c adh! Par Dieu, je t'aime». Puis il ajouta: «Je te recom- 
mande, 6 Mou c adh, de ne jamais omettre de dire a la fin de chaque priere: «Sei- 
gneur Dieu! Aide-moi a T'evoquer, a Te remercier et a T'adorer comme il se 
doit». (Rapporte par Abou Dawud) 

1423. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
l'un de vous prononce l'attestation (tashahhoud) qu'on recite apres deux unites de 
priere et a la fin de chaque priere, qu'il invoque la protection de Dieu contre quatre 
choses en disant: «Seigneur Dieu! Je me mets sous Ta protection contre le supplice 
de l'Enfer contre les tourments de la tombe, contre la tentation de la vie et de la 
mort et contre le mal de la tentation du faux Messie charlatan». (Rapporte par 
Moslem) 

1424. C AH (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl), quand il se levait 
pour la priere, cloturait ce qu'il disait entre la formule d'attestation (tashahhoud) 
qui termine la priere et le salut par cette invocation: «Seigneur Dieu! Absous-moi 
de mes peches anciens et futurs, de ce que j'ai cache, de ce que j'ai laisse voir, de 
ma prodigalite et de tout ce que Tu sais mieux que moi. C'est Toi qui fais avancer 
et c'est Toi qui fais retrograder. II n'y a de dieu que Toi». (Rapporte par Moslem) 

1425. Selon "Aisha (das), le Prophete (bsdl) dans ses roukou c (attitude pliee 
du corps) et dans ses soujoud (prosternation): «Gloire et purete a Toi, Seigneur 
Dieu, notre Maitre! ainsi que louange. Seigneur Dieu! Absous-moi». (ura) 

1426. Selon elle encore, le Messager de Dieu (bsdl) disait dans son roukou c 
et son soujoud: «Tres digne de glorification (soubbouh) et tres digne de sanctifica- 
tion (qoudus), Seigneur et Maitre des Anges et du Saint-Esprit (Gabriel)». (Rap- 
porte par Moslem) 

1427. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dans le 
rouku c glorifiez Dieu Le Tres-Grand (Soubhanallah Al c AzIm) et dans le soujud 
invoquez Dieu de toute votre force car vous y avez beaucoup de chance de voir vos 
voeux exauces». (Rapporte par Moslem) 

1428. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «C'est 
quand on est prosterne dans la priere qu'on est le plus pres de son Seigneur. Aussi 
invoquez-y beaucoup Dieu». (Rapporte par Moslem) 

1429. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) disait quand il etait 
prosterne: «Seigneur Dieu! Absous-moi de tous mes peches, les plus legers comme 
les plus graves, leurs premiers et leurs derniers, ceux commis en public et ceux 
commis en secret». (Rapporte par Moslem) 
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244 - Le merite de I 'evocation de Dieu et I' exhortation d le faire 



1430 c Alsha (das) rapporte: «Une nuit je n'ai pas trouve le Prophete (bsdl). 
Je me suis mise a sa recherche et voila qu'il etait en position de rouku c (corps plie 
en avant) ou de soujud (prosternation) et il disait: «Gloire et purete a Toi, ainsi 
que louange. II n'y a de dieu que Toi». 

Dans une autre version: «Tout a coup mes mains toucherent la plante de ses 
pieds qui etaient dresses. II etait a la mosquee et disait: «Seigneur Dieu! Je me 
mets sous la protection de Ta satisfaction contre Ta colere, sous la protection de 
Ton pardon contre Ton chatiment, et sous Ta protection contre Toi-meme. Je ne 
saurais Te louer, ni Te remercier autant que Tu T'es loue Toi-meme». (Rapporte par 
Moslem) 

1431. Sa c d Ibn Abi Waqqas (das) rapporte: «Nous etions chez le Messager 
de Dieu (bsdl) quand il dit: «Qui de vous se sent capable d'acquerir mille bonnes 
actions tous les jours?» L'un des assistants lui demanda: «Comment peut-on ac- 
querir mille bonnes actions?» II dit: «I1 repete cent fois «Soubhanallah» et cela lui 
est inscrit comme mille bonnes actions ou le decharge de mille fautes». (Rapporte 
par Moslem) 

1432. Selon Abou Dharr (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «A chaque 
matin, chacun de vous est redevable d'une aumone pour chacun de ses organes 
sains. Toutes les fois qu'il dit «Soubhanallah», il a une bonne action. Toutes les 
fois qu'il dit «Alhamdou lillah», il a une bonne action. Toutes les fois qu'il dit «la 
ilaha illallah», il a une bonne action. Toutes les fois qu'il dit «Allahou akbar», il a 
une action. Toutes les fois qu'il commande le bien et interdit le mal, il a une bonne 
action. Et tout cela peut etre remplace par deux unites de priere entre le plein lever 
du soleil et midi». (Rapporte par Moslem) 

1433. Selon la mere des Croyants (epouse du Prophete), Jouwayriya Bent Al 
Hareth (das), ie Prophete (bsdl) fit la priere de l'aube puis sortit de bonne heure 
alors qu'elle etait dans son oratoire. Puis il rentra une fois le soleil bien au-dessus 
de l'horizon, sans qu'elle n'ait bouge de sa place. II lui dit: «Tu es toujours dans 
l'etat ou je t'ai quittee?» Elle dit: «Oui». Le Prophete (bsdl) dit: «J'ai dit apres toi 
trois fois de suite quatre paroles qui, si on les pesait, depasseraient en poids tout ce 
que tu as dit depuis ce matin: «Gloire, purete et louange a Dieu un nombre de fois 
egal a celui de Ses creatures, suffisant pour Le satisfaire, egal au poids de Son 
Trone et au volume de l'encre de Ses paroles». (Rapporte par Moslem) 
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244 - Le me'rite de revocation de Dieu et V exhortation d lefaire 



1434. Selon Abou Musa Al Ash c arl (das), le Prophete (bsdl) a dit: «L'iraage 
de celui qui evoque son Seigneur et de celui qui ne L'evoque pas est comme 
1'image du vivant et du mort». (Rapporte par Al Boukhari) 

Dans une version de Moslem: «L'image de la maison ou Ton evoque Dieu et 
de celle ou on ne L'evoque pas est comme 1'image du vivant et du mort». 

1435. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu 
exalte dit: «Je suis conforme a la bonne idee que se fait de Moi Mon esclave. Je 
suis avec lui quand il M'evoque. Quand il M'evoque en lui-meme, Je l'evoque en 
Moi-Meme. Quand il M'evoque parmi des gens importants, Je l'evoque parmi des 
gens meilleurs qu'eux». (ura) 

1436. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Sont arrives les 
premiers les evocateurs de Dieu en exclusivite». lis dirent: «Et qui sont-ils? O 
Messager de Dieu!» II dit: «Les hommes et les femmes qui evoquent beaucoup 
Dieu». (Rapporte par Moslem) 

1437. Jaber (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «La 
meilleure fa9on d'evoquer Dieu est de dire: «I1 n'y a de dieu que Dieu». (Rapporte 
par Attirmidhi) 

1438. Selon 'Abdullah Ibn Bousr (das) un homme dit: «0 Messager de Dieu! 
Les regies de la legislation islamique sont trop nombreuses pour moi. Indique-moi 
done quelque chose a laquelle je m'attache». II dit: «Ne cesse pas de vivifier ta 
langue par 1'evocation de Dieu». (Rapporte par Attirmidhi) 

1439. Selon Jaber (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui a dit: «Gloire et 
purete a Dieu ainsi que louange», se voit planter un palmier au Paradis». (Rapporte 
par Attirmidhi) 

1440. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «J'ai ren- 
contre Abraham (bsdl), la nuit de mon ascension. II me dit: «0 Mohammad! 
Transmets mon salut a ta nation et annonce-lui que la terre du Paradis sent bon et 
que son eau est suave. Annonce-lui que le Paradis est fait de plaines et que sa 
semence consiste a repeter: Soubhanallah (gloire et purete a Dieu). Alhamdou 
lillah (la louange est a Dieu). Allahou akbar (Dieu est plus grand). » (Rapporte par 
Attirmidhi) 
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245 - Le devoir d'evoquer Dieu debout, assis ou etendu sur le cote 



1441. Selon Abouddarda' (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Voulez- 
vous que je vous dise qu'elles sont vos meilleures oeuvres, quelles sont celles qui 
sont les plus pures et les plus meritoires aupres de votre Roi, celles qui elevent le 
plus haut votre degre, celles qui vous rapportent plus de salaire que le don de votre 
or et de votre argent ou que le fait d'aller a la rencontre de vos ennemis pour en 
frapper les cous et pour qu'ils vous frappent les votres?» lis dirent: «Nous voulons 
bien». II dit: «C'est revocation de Dieu exalte». (Rapporte par Attirmidhi) 

1442. Sa c d Ibn Abi Waqqas (das) rapporte qu'il entra une fois avec le Mes- 
sager de Dieu (bsdl) chez une femme ayant devant elle des noyaux de dattes (ou 
des cailloux) lui servant de chapelet. II lui dit: «Veux-tu que je t'indique quelque 
chose de plus facile que cela (ou de plus meritoire)?» II lui dit: «Prononce cette 
formule: «Gloire et purete a Dieu autant de fois que les etres qu'il a crees dans le 
ciel. Gloire et purete a Dieu autant de fois que les etres qu'il a crees sur terre. 
Gloire et purete a Dieu autant de fois que les etres qu'il a crees entre le ciel et la 
terre. Gloire et purete a Dieu autant de fois que les etres qu'il doit creer. Dieu est 
plus grand autant de fois que cela. La louange est a Dieu autant de fois que cela. 11 
n'y a de dieu que Dieu autant de fois que cela. II n' est de puissance ni de force que 
par Dieu autant de fois que cela». (Rapporte par Attirmidhi) 

1443. Abou Musa (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) m'a dit: 
«Veux-tu que je t'indique l'un des tresors du Paradis?» Je lui dis: «Je veux bien, 6 
Messager de Dieu!» II dit: «Repete: «I1 n'y a de puissance ni de force que par 
Dieu». (ura) 



245 - Le devoir d'evoquer Dieu debout, assis ou etendu 
sur le cote meme si Ton est en etat d'impurete rituelle 

(suite a un acte sexuel ou a des menstrues) sauf la lecture 
du Coran qui est interdite dans ces deux derniers cas 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 3 - versets 190 et 191: «I1 y a certes dans la creation des cieux 
et de la terre et dans l'alternance de la nuit et du jour des signes evidents pour ceux 
qui ont un cerveau. ( 1 90 ) 

Ceux qui pensent a Dieu debout, assis ou sur leurs cotes». ( 191 ) 

1444. Selon c Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) evoquait Dieu dans 
tous ses moments. (Rapporte par Moslem) 
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246 - Ce qu 'on doit dire en se couchant et en se re'veillant 



1445. Selon Ibn c Abbas (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Si l'un de vous 
disait avant d'avoir des rapports avec sa femme: «Au nom de Dieu, Seigneur Dieu! 
Eloigne de nous le Diable. Eloigne le Diable de la progeniture que Tu nous as 
donnee», et si Dieu leur a predestine un enfant, le Diable n'aura pas d'emprise 
nefaste sur lui». (ura) 



246 - Ce qu'on doit dire en se couchant et en se reveillant 



1446. Houdheyfa (das) et Abou Dharr (das) rapportent: «Le Messager de 
Dieu (bsdl), quand il se mettait dans son lit, disait: «C'est en Ton nom, Seigneur 
Dieu, que je vis et que je meurs». Quand il se reveillait, il disait: «La louange est a 
Dieu qui nous a ressuscites apres nous avoir fait mourir et c'est aupres de Lui que 
se fera la resurrection». (Rapporte par Attirmidhi) 



247 - Le merite des cercles ou Ton evoque Dieu et 
Pexhortation a y prendre part avec assiduite et a ne pas les 
quitter sans excuse valable 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 18 - verset 28: «Resigne-toi a la compagnie de ceux qui evo- 
quent leur Seigneur au debut du jour et a sa fin dans l'espoir de (voir un jour) Son 
Visage. 

Ne laisse pas tes yeux se detourner d'eux, voulant le luxe de ce bas-monde». 

1447. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu le 
Tres-Haut a des Anges qui parcourent les routes a la recherche des cercles d'evo- 
cation de Dieu. Des qu'ils trouvent des gens en train d'evoquer Dieu honore et 
glorifie, ils s'appellent les uns les autres: «Venez a l'objet de vos recherches». lis 
etendent sur eux leurs ailes jusqu'au ciel inferieur. Leur Seigneur leur demande (et 
11 sait mieux qu'eux): «Que disent Mes esclaves». Ils disent: «Ils Te glorifient, Te 
purifient, proclament Ta grandeur, Ta louange et Ta gl oire». II dit: «Est-ce qu'ils 
M'ont jamais vu?» Ils disent: «Non, par Dieu. Ils ne T'ont jamais vu». II dit: «Que 
feraient-ils done s'ils Me voyaient?» Ils disent: «S'ils Te voyaient ils mettraient 
encore plus d'ardeur a T'adorer, a Te louer et a Te glorifier». II dit: «Que deman- 
dent-ils?» Ils disent: «Ils Te demandent le Paradis». II dit: «Est-ce qu'ils l'ont 1 
jamais vu?» Ils disent: «Non, par Dieu. Ils ne l'ont jamais vu». II dit: «Que 
serait-ce s'ils l'avaient vu?» Ils disent: «S'ils l'avaient vu, ils y tiendraient encore 
plus, le demanderaient avec plus de force et le desireraient avec plus d'ardeur». II 
dit: «Contre quoi demandent-ils Ma protection?» Ils disent: «Contre l'Enfer». II 
dit: «L'ont-ils jamais vu?» Ils disent: «Non, par Dieu. Ils ne l'ont jamais vu». II 
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247 - Le merite des cercles ou I 'on e'voque Dieu 



dit: «Que serait-ce done s'ils l'avaient vu?» lis disent: «S'ils l'avaient vu ils le 
fuiraient encore plus et le craindraient davantage». II dit: «Je vous prends a te- 
moins que Je les ai absous». L'un des Anges dit: «I1 y a parmi eux untel qui ne fait 
pas partie de leur cercle. II y est seulement venu pour une affaire le concernant». II 
dit: «Ils represented le cercle ideal et celui qui leur tient compagnie ne saurait etre 
miserable)), (ura) 

Dans une autre version de Moslem: «Selon Abou Hourayra (das), le Prophete 
(bsdl) a dit: «Dieu a des Anges itinerants de tres grand merite. Ils vivent a la 
recherche des cercles d'evocation de Dieu. Des qu'ils trouvent une reunion ou Ton 
eyoque Dieu, ils s'asseoient avec eux. Ils se couvrent les uns les autres de leurs 
ailes jusqu'a remplir 1'espace entre eux et le ciel inferieur. Une fois que le cercle 
se disperse, ces Anges remontent au ciel. Dieu glorifie et honore leur demande (et 
II sait mieux qu'eux): «D'ou venez-vous?» Ils disent: «De la terre ou se trouvent 
quelques-uns de Tes honorables esclaves qui proclament Ta gloire, Ta grandeur, 
Ton unicite et Ta louange et qui T'adressent leurs demandes». II dit: «Et que Me 
demandent-ils?)) Ils disent: «Ils Te demandent Ton Paradis». II dit: «Ont-ils jamais 
vu Mon Paradis?». lis disent: «Non, 6 notre Seigneur!)) II dit: «Que serait-ce done 
s'ils avaient vu Mon Paradis?» Ils disent: «Et ils se mettent sous Ta protection)). II 
dit: «Contre quoi?» Ils disent: «Contre Ton Enfer, 6 notre Seigneur!» II dit: «Ont- 
ils jamais vu Mon Enfer?» Ils disent: «Non»! II dit: «Que feraient-ils s'ils avaient 
vu Mon enfer?» Ils disent: «Et ils Te demandent de les absoudre». II dit: «Je les ai 
effectivement absous. Je leur ai donne ce qu'ils demandent et Je les ai proteges 
contre ce qu'ils craignent». Ils disent: «Seigneur! II y a parmi eux untel, un grand 
pecheur. II etait simplement de passage et il s'assit parmi eux». II dit: «Je l'ai, lui 
aussi, absous car ce sont les membres honorables d'un cercle et celui qui s'asseoit 
avec eux ne saurait etre miserable)). 

1448. Selon lui et selon Abou Sa c id (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Aussit6t que des gens s'asseoient pour evoquer Dieu, les Anges les entourent, la 
misericorde de Dieu les recouvre et la serenite descend sur eux. Dieu les evoque 
aussi parmi ceux qui vivent aupres de Lui». (Rapporte par Moslem) 

1449. Selon Hareth Ibn c Awf (das), le Messager de Dieu (bsdl), un jour qu'il 
etait assis a la mosquee en compagnie de gens, vit venir vers lui trois hommes. 
Deux d'entre eux se dirigerent vers le Messager de Dieu (bsdl) et le troisieme s'en 
alia. Les deux premiers se tinrent debout devant le Messager de Dieu (bsdl). L'un 
d'eux vit un espace vide dans le cercle et alia s'y asseoir. Le deuxieme s'assit 
derriere les autres. Quant au troisieme, il tourna simplement le dos et s'en alia. 
Quand le Messager de Dieu (bsdl) eut termine son discours, il dit: «Voulez-vous 
que je vous renseigne sur ces trois? L'un d'eux a cherche refuge aupres de Dieu et 
Dieu le lui donna. Le deuxieme a ete empeche par sa pudeur de deranger les autres 
et Dieu a ressenti de la pudeur a son egard. Quant au troisieme, il tourna le dos et 
Dieu lui tourna le Sien». (ura) 
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248 - L 'evocation de Dieu le matin et le soir 



1450. Abou Sa c Id Al Khoudri (das) rapporte: «Mou c awiya (das) sortit un 
jour et trouva a la mosquee un cercle de gens qui evoquaient Dieu. II leur dit: 
«Dans quel but etes-vous reunis?» lis dirent: «Nous nous sommes reunis pour 
evoquer Dieu». II dit: «Par Dieu, est-ce la seulement votre but?» lis dirent: «C'est 
la seulement notre but». II dit: «Je tiens a vous dire que je ne vous ai pas fait jurer 
par Dieu parce que je doutais de votre bonne foi. Nul dans ma position par rapport 
au Messager de Dieu (bsdl) n'est plus avare que moi (par circonspection et scru- 
pule) a rapporter les Hadiths. Le Messager de Dieu (bsdl) sortit un matin et vit un 
cercle de gens evoquant Dieu. II leur dit: «Qu' est-ce qui vous a fait reunir?» lis 
dirent: «Nous nous sommes assis pour evoquer Dieu et pour Le louer de nous avoir 
guides a l'lslam et pour les bienfaits dont U nous a combles». II dit: «Vous ne vous 
etes assis que dans ce but?» lis dirent: «Par Dieu, ce n'est que dans ce but que 
nous nous sommes assis». II dit: «Je tiens a vous dire que je ne vous ai pas fait 
jurer par Dieu parce que je doutais de votre bonne foi. Mais Gabriel est venu 
m'annoncer que Dieu Se vantait de vous aupres des Anges». (Rapporte par Moslem) 



248 - L'evocation de Dieu le matin et le soir 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 7 - verset 205: «Evoque ton Seigneur en toi-meme dans tes 
humbles supplications et dans ta peur, sur un ton plus bas que ton franc-parler, a 
1 'aube et au soleil couchant et ne sois pas parmi les distraits». 

2. Chapitre 20 - verset 130: «Recite la louange de ton Seigneur avant le 
lever du soleil et avant son coucher». 

3. Chapitre 40 - verset 55: «Proclame la gloire et la louange de ton Sei- 
gneur l'apres-midi et le matin de bonne heure». 

4. Chapitre 24 - versets 36 et 37: «Dans des maisons (mosquees) que Dieu 
a donne l'autorisation d'elever et d'y evoquer Son Nom par la pensee et la parole, 
y repetent sans cesse l'affirmation de Sa Gloire et de Sa Purete, au lever du jour et 
a son coucher... (36) 

...Des hommes que ni commerce, ni vente n'empechent, par distraction, de 
penser a Dieu». (37) 

5. Chapitre 38 - verset 18: «Nous avons soumis a ses cotes les montagnes 
repetant les attributs de Dieu au coucher du soleil et a son lever». 

1451. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui dit le matin et le soir «Soubhanallahi wa bihamdihi» (gloire et purete a Dieu 
ainsi que louange) cent fois de suite, nul n'apportera, le jour de la resurrection, 
une oeuvre meilleure que la sienne sauf quelqu'un qui aura dit autant que lui ou 
plus». (Rapporte par Moslem) 
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248 - L 'evocation de Dieu le matin et le soir 



1452. Selon lui encore, un homme vint dire aii Prophete (bsdl): «0 Messager 
de Dieu! Ce que j'ai souffert hier de la piqure d'un scorpion!» II lui dit: «Si tu 
avais dit le soir: «Je me mets sous la protection des paroles parfaites de Dieu 
contre le mal de ce quTl a cree», sa piqure ne t'aurait fait aucun mal». (Rapporte 
par Moslem) 

1453. Toujours selon lui, le Prophete (bsdl) disait le matin: «Seigneur Dieu! 
C'est par Toi que nous nous trouvons vivants le matin et c'est par Toi que nous 
nous trouvons vivants le soir. C'est par Toi que nous vivons et c'est par Toi que 
nous mourons. C'est vers Toi que se fait la resurrections II disait le soir: «Sei- 
gneur Dieu! C'est par Toi que nous existons le soir, c'est par Toi que nous vivons, 
c'est par Toi que nous mourons et c'est vers Toi la destinee». (Rapporte par Abou 
Dawud et Attirmdhi) 

1454. Selon lui encore, Abou Bakr Assiddiq (das) a dit: «0 Messager de 
Dieu! Ordonne-moi de dire des paroles que je prononce quand je me reveille le 
matin et quand je me couche le soir». II lui dit: «Dis: «Seigneur Dieu! Createur des 
cieux et de la terre, Maitre de la science des mondes voiles et des mondes visibles, 
Seigneur et Maitre de toute chose! J'atteste qu'il n'y a de dieu que Toi. Je Te 
demande Ta protection contre mon propre mal et contre le mal du Diable et de son 
associationnisme». II dit: «Dis-les le matin, le soir et lorsque tu te mets au lit». 
(Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

1455. Selon Ibn Mas'ud (das), le Prophete (bsdl) disait le soir: «Nous voici 
au soir et le regne est revenu le soir a Dieu. A Lui la louange. II n'est de dieu que 
Lui, seul et sans associe». Le narrateur dit: «I1 me semble qu'il a dit dans les deux: 
«A Lui revient le regne et la louange. II est capable de toute chose. Seigneur! Je Te 
demande le bien qui se trouve dans cette nuit et le bien qui vient apres elle. Et je 
Te demande Ta protection contre le mal qui se trouve dans cette nuit et le mal qui 
vient apres elle. Seigneur! Je Te demande Ta protection contre la paresse et les 
maux de la vieillesse. Je Te demande Ta protection contre le supplice du Feu et 
contre les tourments de la tombe». Le matin il disait: «Nous voici au matin et le 
regne est revenu le matin a Dieu... (et le reste de la priere precedente). (Rapporte 
par Moslem) 

1456. 'Abdullah Ibn Khoubeyb (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) 
m'a dit une fois: «Recite le chapitre 112 (Dis: «C'est Lui Dieu, seul et unique») 
ainsi que les chapitres 1 13 et 1 14 (les deux chapitres protegeant contre le Diable et 
ses mefaits) le soir et le matin. Repete-les trois fois de suite et cela te sera une 
protection efficace contre tous les maux». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

1457. Selon c Othman Ibn c Affan (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Chaque fois que quelqu'un repete trois fois de suite le matin de chaque jour et le 
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249 - Ce qu 'on doit dire avant de s'endormir 



soir de chaque nuit: «Au nom de Dieu dont le nom empeche tout mal sur terre et 
dans le ciel, et II est L'Audiant et Le Sage par excellences rien ne peut lui faire 
aucun mal». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmdhi) 



249 - Ce qu'on doit dire avant de s'endormir 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 3 - versets 190 et 191: «I1 y a certes dans la creation des cieux 
et de la terre et dans l'alternance de la nuit et du jour des signes evidents pour ceux 
qui ont un cerveau ( 190) 

...Ceux qui pensent a Dieu debout, assis ou sur leurs cotes et qui meditent sur 
la creation des cieux et de la terre». (191) 

1458. Selon Houdheyfa (das) et Abou Dharr (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) disait au moment de se mettre au lit: «C'est par Ton nom, Seigneur Dieu! 
que je vis et que je meurs». (Rapporte par Al Boukhari) 

1459. Selon c Ali (das), le Messager de Dieu (bsdl) lui dit une fois ainsi qu'a 
son epouse Fatima (la fille du Prophete): «Quand vous regagnez votre lit, dites 
trente fois de suite «Allahou akbar» trente fois de suite «Alhamdou lillah». 

Dans une autre version on dit trente quatre fois «Soubhanallah», et dans une 
troisieme version on dit trente quatre fois «Allahou akbar». (ura) 

1460. Selon Abou Hourayra (das), Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Quand l'un de vous s'apprete a se mettre dans son lit, qu'il balaie le lit avec son 
drap plie car il ne peut pas savoir ce qui y est entre apres lui (scorpions et autres). 
Puis qu'il dise: «En Ton nom, Seigneur! j'ai couche mon cote et en Ton nom je le 
releve. Si Tu retiens mon ame, sois clement avec elle, et si Tu la ressuscites, 
sauvegarde-la par les moyens avec lesquels Tu sauvegardes Tes esclaves ver- 
tueux». (ura) 

1461. Selon c Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl), quand il se mettait 
dans son lit, crachait (sans emettre de salive) dans ses deux mains et recitait les 
trois derniers chapitres du Coran (112-113-114) qui protegent des mefaits du Dia- 
ble. Puis il passait ses mains sur tout son corps». 

Dans une autre version: «Quand le Prophete (bsdl) se mettait au lit la nuit, il 
groupait ses deux mains ouvertes, y crachait sans emettre de salive et y recitait les 
trois derniers chapitres du Coran. II passait ensuite ses mains sur tout ce qu'il 
pouyait atteindre de son corps en commencant par sa tete et son visage, puis la 
partie avant de son corps. II repetait cela trois fois de suite». (ura) 
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250 - Le livre des invocations 



1462. Al Bara Ibn c Azeb (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) m'a 
dit: «Quand tu vas te mettre dans ton lit, fais tes ablutions comme pour la priere 
Etends-toi sur le cote droit et dis: «Seigneur Dieu! J'ai abandonne mon ame a Toi. 
J'ai tourne mon visage vers Toi. Je m'en suis remis en tout a Toi. Je me suis 
adresse a Toi dans l'espoir de Ta recompense et dans la crainte de Ton chatiment. 
Nul refuge contre Toi ailleurs qu'aupres de Toi. J'ai cru a Ton Livre que Tu as fait 
descendre et a Ton Prophete que Tu as suscite». Si tu meurs ce soir-la, tu meurs 
dans la same nature de 1 'Islam. Fais de cette priere les dernieres paroles que tu 
prononces». (ura) 

1463. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl), quand il se mettait au lit, disait: 
«La louange est a Dieu qui nous a donne a manger et a boire, qui nous a proteges 
du mal de nos ennemis et nous a assure un asile. Or combien nombreux sont ceux 
qui n'ont personne pour les proteger et pour leur assurer le gite!». (Rapporte par 
Moslem) 

1464. Selon Houdheyfa (das), le Messager de Dieu (bsdl), quand il voulait 
dormir, mettait sa main droite sous sa joue et disait: «Seigneur Dieu! Protege-moi 
de Tes tourments le jour ou Tu ressusciteras Tes esclaves». (Rapporte par Attirmi- 



250 - Le livre des invocations 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 40 - verset 60: «Votre Seigneur a dit: «Invoquez-Moi et Je 
repondrai a votre appel». 

2 Chapitre 7 - verset 55: «Invoquez votre Seigneur en toute humilite et 
recueillement, et avec discretion. II n'aime pas les transgresseurs». 

3. Chapitre 2 - verset 186: «Quand Mes esclaves t'interrogent sur Moi, Je 
suis proche, repondant a l'appel de qui appelle quand il M'appelle». 
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250 - Le livre des invocations 



4. Chapitre 27 - verset 62: «Est-ce Celui qui repond a l'appel de celui qui 
est accule par les peines, qui dissipe le mal». 

1465. Selon Annou c man Ibn Bashir (das), le Prophete (bsdl) a dit: ^'invo- 
cation est 1'adoration meme». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmdhi) 

1466. Selon c Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) aimait de preference 
les invocations concises et pleines de sens et s'abstenait des autres formules d'in- 
vocation. (Rapporte par Abou Dawud) 

1467. Anas (das) rapporte: «La plupart des invocations du Prophete (bsdl) 
consistaient a dire: « Seigneur Dieu! Donne-nous dans ce monde une bonne chose 
et dans l'autre une bonne chose et preserve-nous des tourments de l'Enfer». (ura) 

1468. Selon Ibn Mas c ud (das), le Prophete (bsdl) disait: «Seigneur Dieu! Je 
Te demande la bonne direction, la piete, la chastete et d'etre au-dessus du besoin». 
(Rapporte par Moslem) 

1469. Tareq Ibn Ashyam (das) rapporte: «Quand quelqu'un embrassait l'ls- 
lam, le Prophete (bsdl) lui enseignait la priere puis lui ordonnait de repeter cette 
invocation: «Seigneur Dieu! Absous-moi, donne-moi Ta misericorde, mets-moi 
sur le droit chemin, assure-moi une bonne sante et procure-moi ma subsistance». 
(Rapporte par Moslem) 

1470. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Seigneur Dieu! Toi qui fais passer les cceurs d'un etat a un autre, 
etablis fermement nos coeurs dans Ton obeissance». (Rapporte par Moslem) 

1471. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Demandez a 
Dieu de vous proteger de toute epreuve qui vous ecrase, de tout mauvais destin qui 
vous frappe et de tout malheur dont se rejouissent vos ennemis». (ura) 

1472. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) disait: «Seigneur Dieu! 
Ameliore-moi ma religion qui est ma protection contre toute erreur. Ameliore-moi 
ma vie ici-bas ou se trouve ma subsistance. Ameliore-moi ma vie future ou je dois 
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250 - Le livre des invocations 



absolument retourner. Fais pour moi de la vie une source d' augmentation de tout 
bien, et fais pour moi de la mort une delivrance de tout mal». (Rapporte par Moslem) 

1473. c Ali (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) m'a recommande de 
dire: «Seigneur Dieu! Mets-moi sur le droit chemin et sur la voie de la raison». 
(Rapporte par Moslem) 

1474. Anas (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) disait: «Seigneur 
Dieu! Je me mets sous Ta protection contre 1' incapacity la paresse, la couardise, la 
vieillesse extreme et 1' avarice. Je me mets sous Ta protection contre les tourments 
de la tombe. Je me mets sous Ta protection contre les tentations de la vie et de la 
mort». Dans une autre version il ajoute: «Contre le poids ecrasant des dettes et 
contre la domination des hommes». (Rapporte par Moslem) 

1475. Abou Bakr Assiddiq (das) dit une fois au Messager de Dieu (bsdl): 
«Apprends-moi une invocation que je prononce dans ma priere». II lui dit: «Dis: 
«Seigneur Dieu! Je me suis fait a moi-meme beaucoup de tort. Or nul autre que 
Toi n'absout des peches. Absous-moi par une absolution de Ta part. Sois miseri- 
cordieux avec moi. C'est Toi, par excellence, L'Absoluteur et Le Misericordieux». 
(ura) 

1476. Selon Abou Musa (das), le Prophete (bsdl) disait cette invocation: 
« Seigneur Dieu! Absous-moi de ma faute et de mes actes insenses - de ma prodi- 
galite dans ma conduite - de tout de que Tu sais mieux que moi. Seigneur Dieu! 
Absous-moi de mon serieux et de ma plaisanterie - de ce que j'ai fait par erreur ou 
en connaissance de cause, et tout cela se trouve en moi. Seigneur Dieu! Absous- 
moi de mes peches passes et a venir - de ce que j'ai cache et de ce que j'ai fait au 
grand jour, de tout ce que Tu sais mieux que moi. C'est Toi qui fais avancer et 
reculer et Tu es capable de toute chose». (ura) 

_ 1477. Selon c Aisha (das), le Prophete (bsdl) disait dans ses invocations: 
«Seigneur Dieu! Je me mets sous Ta protection contre le mal de ce que j'ai fait et 
contre le mal de ce que je n'ai pas fait». (Rapporte par Moslem) 

1478. Ibn c Omar rapporte: «Parmi les invocations du Messager de Dieu 
(bsdl), il y avait ceci: «Seigneur Dieu! Je me mets sous Ta protection contre la 
disparition de Tes bienfaits - contre la deterioration de ce que Tu m'as donne 
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250 - Le livre des invocations 



comme sante - contre l'arrivee a l'improvisite de Ta punition et contre toutes les 
manifestations de Ta colere». (Rapporte par Moslem) 

1479. Selon Zeyd Ibn Arqam (das), le Messager de Dieu (bsdl) disait: «Sei- 
gneur Dieu! Je me mets sous Ta protection contre 1' incapacity, contre la paresse, 
contre l'avarice, contre la vieillesse avancee et contre les tourments de la tombe. 
Seigneur Dieu! Donne a mon ame sa piete et benis-la, car c'est Toi qui l'as le 
mieux benie. C'est Toi son patron protecteur et son maitre. Seigneur Dieu! Je me 
mets sous Ta protection contre une science qui ne fait aucun bien - contre un coeur 
qui ne se soumet pas a Toi en toute humilite - contre une ame qui n'est jamais 
satisfaite et contre une invocation qui n'est pas exaucee». (Rapporte par Moslem) 

1480. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) disait: «Seigneur 
Dieu! Je me suis entierement soumis a Toi. J'ai cru en Toi. Je m'en suis remis en 
tout a Toi. C'est a Toi que je reviens en toute chose. C'est en Ton Nom que j'ai 
declare la guerre a Tes ennemis et c'est conformement a Ta loi que j'ai juge. 
Absous-moi de mes peches passes et futurs, de ceux que j'ai caches et de ceux que 
j'ai commis en plein jour. C'est Toi qui fais avancer et qui fais reculer. Nul dieu 
autre que Toi». Certains ajoutent: «I1 n'est de force ni de puissance que par Dieu». 
(ura) 

1481. Selon c Aisha (das), le Prophete (bsdl) invoquait Dieu ainsi: «Seigneur 
Dieu! Je me mets sous Ta protection contre la tentation du Feu - contre les 
tourments du Feu et contre le mal de la richesse et de la pauvrete». 

1482. Selon Ziyad Ibn c ilaqa, le Prophete (bsdl) disait: «Seigneur Dieu! Je 
me mets sous Ta protection contre tout ce qu'on reprouve dans les traits de carac- 
tere, dans les actes et dans les penchants». (Rapporte par Attirmidhi) 

1483. Shakal Ibn Houmeyd (das) rapporte: «J'ai dit une fois: «0 Messager 
de Dieu! Apprends-moi une invocations II me dit: «Dis: «Seigneur Dieu! Je me 
mets sous Ta protection contre le mal de mon oui'e, contre le mal de ma vue, contre 
le mal de ma langue, contre le mal de mon coeur et contre le mal de mon sperme». 
(Rapporte par Abou Dawud) 

1484. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl) disait: «Seigneur Dieu! Je me 
mets sous Ta protection contre la lepre, la folie, la lepre leonine et les mauvaises 
maladies». (Rapporte par Abou Dawud) 
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250 - Le livre des invocations 



1485. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) disait: «Sei- 
gneur Dieu! Je me mets sous Ta protection contre la faim car c'est un mauvais 
compagnon de lit et contre la trahison car c'est un vilain defaut». (Rapporte par 
Abou Dawud) 

1486. On rapporte qu'un esclave qui avait signe un contrat avec son maitre 
pour qu'il le libere contre le paiement d'une somme convenue vint dire a c Ali 
(das): «Je me trouve incapable de payer la somme convenue pour ma liberation. 
Aide-moi done a la payer». II lui dit: «Veux-tu que je t'apprenne des paroles que 
m'a enseignees le Messager de Dieu (bsdl) et, qu'une fois que tu les auras pronon- 
cees, Dieu t'acquittera de ta dette meme si elle a le volume d'une montagne? Dis: 
«Seigneur Dieu! Donne-moi de Tes biens licites de quoi m'eviter de rechercher 
Tes interdits et puisse Ta generosite me dispenser de recourir a tout autre que Toi». 
(Rapporte par Attirmidhi) 

1487. c Imran Ibn Al Housayn (das) dit que le Prophete (bsdl) enseigna a son 
pere Al Housayn deux paroles servant d'invocation: «Seigneur Dieu! Inspire-moi 
ma pleine raison et protege-moi de mon propre mal». (Rapporte par Attirmidhi) 

1488. Al c Abbas (das) rapporte: «J'ai dit une fois: «0 Messager de Dieu! 
Apprends-moi quelque chose que je demande a Dieu exalte». II dit: «Demandez a 
Dieu la sante et la securite». Je suis reste quelques jours et je vins lui dire de 
nouveau: «0 Messager de Dieu! Apprends-moi quelque chose que je demande a 
Dieu exalte». II dit: «0 c Abbas! O oncle du Messager de Dieu! Demandez a Dieu 
la sante et la securite dans ce monde et dans l'autre». (Rapporte par Attirmidhi) * 

1489. Shahr Ibn Hawshab rapporte: «J'ai dit a Oummou Salma (das): «0 
mere des Croyants! Quelles etaient les invocations les plus frequentes que disait 
chez toi le Messager de Dieu (bsdl)?» Elle dit: «La plupart de ses invocations 
etaient comme suit: «0 Toi qui fais retourner les coeurs, etablis fortement mon 
coeur dans Ta religion». (Rapporte par Attirmidhi) 

1490. Abouddarda rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Parmi les 
invocations de David (bsdl) il y avait ceci: «Seigneur Dieu! Je Te demande Ton 
amour, l'amour de ceux qui T'aiment et l'ceuvre qui me fait meriter Ton amour. 
Seigneur Dieu! Fais que ton amour me soit plus cher que ma propre personne, que 
ma famille et que l'eau fraiche». (Rapporte par Attirmidhi) 

1491. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Invoquez beau- 
coup Le Digne de respect et d'honneur». (Rapporte par Attirmidhi) 



349 



J^i - 250 



l$;U t^CjJI ^ til jjplj c ^ 4jli t ^ til jjp! ^1 

Oj^ Jl : UUi t IJlSCl jl - Si iul '^j> ' ; - 'jj, -j,', 1 486 

'$* ^ oir ^ ^ 4>)i "j^j ^jfc oqr tuli^f Mi : tju . . ^tr 

.(>->■ ^JU^JI 
^ J§£ J^JI jl - is! - J jl^lp ^ .1487 

^i^JI b \jj n^J} "ji, ^ (jjplj < ^jj/J ^^jf l^jjij : jl£UT bl^t 

: Uii - i£ ill ^3 - >_-CLlil o1p ^-l^il jiiil jj . 1 488 
^' t £l'l ci^li «&£J1 ^ul IjCj : U li t JUj 2il tfLl IlS ^Jfe : ill 'J,^ l 
Jj-j j^p L ^Cp Lj) : J (Jls : JU; 4jul aJ £i L ^\ Hj^j L : els* 

.^>^ jl^- ti^a>- : UlSj ^a^JI oljj afj^\j C'jJI j &Ql *il l_^. s ail 
f I I - I^p ill - cii : Uli J ^ .1 489 

Lj : JsTI OlT : cili ijir ill ^ ill ^ jir U 
.(>->- ^LjU>- : Ulij ^-U^il oljj jcLho Jp ^ c5 ^r^ 1 
: ^' 'J 1 * : US v)l - ftbjaJI ^1 .1490 
>S l^^I IPG s ^ L^j c 'dil ^i] U J) t () : .gjj* SjlS £ Ip1 ^ 
!(^jUl ,ai j^j ' J** j c ^ ^ 'Jl Li-I lilS^ J^l ^1 t 

!i Q b^j" : ^ 'Jli : Uli 'ill '^j - ^Jl jpj .1491 

.aL-Vl J^v? tLjiU*. rJlfU-l 

349 



251 - La grande valeur des invocations 



1492. Selon Abou Oumama (das), le Messager de Dieu (bsdl) fit une longue 
invocation dont nous n'avons rien pu retenir. Nous dimes: «0 Messager de Dieu! 
Tu viens de faire une longue invocation dont nous n'avons pu rien retenir». II dit: 
«Voulez-vous que je vous indique le resume de tout cela? Dites: «Seigneur Dieu! 
Je Te demande une partie du meilleur que T'a demande Ton Prophete Mohammad 
(bsdl) et nous nous mettons sous Ta protection contre le plus grand mal contre 
lequel Ton Prophete Mohammad (bsdl) T'a demande Ta protection. C'est de Toi 
seul qu'on demande aide. C'est Toi qui assures tout ce qui suffit pour parvenir aux 
biens de ce monde et de 1 'autre. II n'est de force ni de puissance que par Dieu». 
(Rapporte par Attirmidhi) 

1493. Selon Ibn Mas c ud (das), parmi les invocations du messager de Dieu 
(bsdl) il y avait ceci: «Seigneur Dieu! Je Te demande tout ce qui me donne droit a 
Ta misericorde et tout ce qui m'assure Ton absolution. Je Te demande de me 
preserver de Tout peche, de m'accorder le butin que rapporte toute action de bien 
et d'obeissance, de me faire gagner le Paradis et de me sauver de l'Enfer». (Rap- 
porte par Al Hakem) 



251 - La grande valeur des invocations qu'on fait en 
faveur de quelqu'un en son absence 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 59 - verset 10: «Ceux qui sont venus apres eux disent: «Sei- 
gneur! Donne-nous l'absolution ainsi qu'a nos freres qui nous ont devances dans la 
foi». 

2. Chapitre 47 - verset 19: «Et implore l'absolution de tes peches et de ceux 
des Croyants et des Croyantes». 

3. Chapitre 14 - verset 41: «Notre Seigneur! Donne-moi l'absolution ainsi 
qu'a mes deux geniteurs et aux Croyants le jour ou se dressera le Jugement». 

1494. Abouddarda (das) rapporte qu'il a entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Toutes les fois que le Musulman fait une invocation en faveur de son frere 
en son absence, l'Ange lui dit: «Et a toi la meme chose». (Rapporte par Moslem) 

1495. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) disait: «Dieu exauce 
toujours 1 'invocation que fait le Musulman en faveur de son frere en son absence. 
II a du cote de sa tete un Ange special qui lui dit a chaque bonne invocation qu'il 
fait pour son frere: «Amen et a toi la meme chose». (Rapporte par Moslem) 
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252 - Quelques questions concernant les invocations 



252 - Quelques questions concernant les invocations 



1496. Ousama Ibn Zeyd (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Cehii a qui on a rendu un service et qui dit a son bienfaiteur: «Que Dieu t'en 
donne une bonne recompense! » l'a ainsi suffisamment remercie». (Rapporte par 
Attirmidhi) 

1497. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl a dit: «N'invoquez pas 
du mal contre vous-memes, ou contre vos enfants ou contre vos biens de crainte 
que votre invocation ne coincide avec une heure ou Dieu exauce toute demande». 
(Rapporte par Moslem) 

1498. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «C'est 
quand on est prosterne en priere que Ton est le plus pres de son Seigneur. Aussi 
faites de nombreuses invocations dans cette positions (Rapporte par Moslem) 

1499. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu exauce vos 
voeux tant que vous ne vous montrez pas impatients. Vous dites alors: «J'ai invo- 
que mon Seigneur et II ne m'a pas repondu». (ura) 

Dans une autre version: «Dieu ne cesse d'exaucer les voeux de quelqu'un tant 
qu'il ne souhaite pas une source de peche ou la rupture des liens de la parente, a 
condition qu'il ne montre pas de hate». On dit: «0 Messager de Dieu! Quand 
montre-t-il de la hate?» II dit: «Quand il dit: «J'ai invoque et j'ai invoque et je ne 
vois venir aucune reponse», ainsi il desespere et cesse d'invoquer Dieu». 

1500. Abou Oumama (das) rapporte: «On dit une fois au Messager de Dieu 
(bsdl): «Quelle est l'invocation que Dieu entend le plus facilement?» II dit: ,Celle 
qu'on dit au dernier tiers de la nuit ou a la fin des prieres obligatoires». (Rapporte 
par Attirmidhi) 

1501. Selon c Oubada Ibn Assamet (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«I1 n'est pas sur terre un Musulman adressant une invocation a Dieu le Tres-Haut 
sans que Dieu n'y reponde ou n'ecarte de lui un mal egal a l'objet de son invoca- 
tion, tant qu'il ne souhaite pas une source de peche ou la rupture des liens de la 
parente». L'un des assistants dit: «Ainsi done nous devons invoquer Dieu abon- 
damment?» II dit: «la generosite de Dieu est plus abondante encore». (Rapporte par 
Attirmidhi) 
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253 - Les miracles des saints et leur merite 



1502. Selon Ibn "Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) disait dans les 
situations affligeantes: «I1 n'est de dieu que Dieu, Le Tres Grand et Le Tres Sage. 
II n'est de dieu que Dieu, Le Maitre du Trone immense. II n'est de dieu que Dieu, 
Le Maitre des cieux, Le Maitre de la terre et Le Maitre du Trone noble et gene- 
reux». (ura) 



253 - Les miracles des saints et leur merite 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 10 - versets 62 d 64: «Assurement les bien-aimes de Dieu, 
aucune crainte a leur sujet et nul chagrin ne les afflige. (62) 

Ceux qui ont cru et pratiquaient la piete.(63) 

lis ont la bonne nouvelle dans la vie ici-bas et dans la vie ultime. Aucun 
changement aux paroles de Dieu. C'est cela le tres grand succes». (64) 

2. Chapitre 19 - versets 25 et 26: «Agite vers toi (6 Marie!) le trone du 
palmier et il laissera tomber sur toi des dattes bien mures. (25) 

Mange et bois en toute satisfaction et quietude». (26) 

3. Chapitre 3 - verset 37: «Chaque fois que Zacharie la surprenait chez elle 
dans le sanctuaire, il trouvait a ses cotes une subsistance. II lui dit: «D'ou te vient 
cela? Marie! » Elle dit: «Cela vient de Dieu. Certes Dieu donne a qui II veut sans 
compter». 

4. Chapitre 18- versets 16 et 17: «Maintenant que vous les avez fuis, eux et 
ce qu'ils adorent en dehors de Dieu, refugiez-vous dans la caverne et Dieu etendra 
sur vous les effets de Sa misericorde et vous appretera pour votre sejour des 
conditions clementes. (16) 

Tu voyais le soleil, a son lever, se pencher a droite, evitant leur caverne et, a 
son coucher, les eclairer par la gauche, cependant qu'ils en etaient bien a l'ecart». 
(17) 

1503. Selon "Abdurrahman Ibn Abi Bakr Assidiq (das), les gens de la 
«Soffa» (partie de la mosquee reservee au logement des pauvres) etaient pauvres. 
Le Prophete (bsdl) dit une fois: «Que celui qui dispose du manger de deux prenne 
avec lui un troisieme. Que celui qui a le manger de quatre prenne avec lui un 
cinquieme ou un sixieme». Abou Bakr (das) ramena chez lui trois invites. Le 
Prophete (bsdl) en ramena dix. Abou Bakr (das) dina entre-temps chez le Prophete 
(bsdl) et y resta jusqu'a la priere du 'Isha. II rentra ensuite chez lui apres avoir 
laisse passer une bonne partie de la nuit. Sa femme lui dit: «Qu'est-ce qui t'a 
retenu alors que tu avais des hotes a la maison?» II dit: «Tu ne leur as done pas 
servi leur diner?» Elle dit: «On le leur a bien servi mais ils ont refuse d'en manger 
avant ton retour». 'Abdurrahman dit: «Quant a moi je suis alle me cacher». II me 
dit: «Espece d'idiot! Que Dieu te fasse ronger le nez!», et il me couvrit d'injures. 
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253 - Les miracles des saints et leur me'rite 



Puis il dit a ses hotes: «Mangez en toute tranquillite. Moi, par Dieu, je n'y gouterai 
pas». (II craignait que le repas ne suffise pas a tout le monde). 'Abdurrahman dit: 
«Par Dieu, toutes les fois qu'on en prenait une bouchee, le volume du diner 
augmentait par sa base si bien qu'ils ont mange a satiete et le manger etait encore 
plus copieux qu'au depart. Abou Bakr regarda le manger et dit a sa femme: «0 
soeur des beni Firas! Qu'est-ce done que cela?» Elle dit: «Par tout ce que j'aime, 
voila done que notre diner est trois fois plus abondant qu'au debut». (Devant cette 
abondance inattendue) Abou Bakr se decida enfin a manger avec eux en disant: 
«Le serment que j'avais fait de ne pas manger n'etait qu'une inspiration du Dia- 
ble». II en prit une bouchee puis porta le plat au Prophete (bsdl) et le manger se 
trouva ainsi chez lui. Or juste en ces temps expira le terme d'une treve entre nous 
et certaines tribus. Douze hommes des notres arriverent chacun avec ce qu'il avait 
pu mobiliser comme hommes (pour reprendre le combat contre ces tribus). Tous 
purent en manger a leur faim». 
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1504. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 y 
avait dans les communautes qui vous ont precedes des hommes inspires de Dieu. 
S'il y a un tel homme dans ma nation, c'est bien c Omar». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

1505. Jaber Ibn Samoura (das) rapporte: «Les habitants de Koufa se plaigni- 
rent de Sa c d (Ibn Abi Waqqas) (das) aupres de c Omar Ibn Al Khattab (das) qui le 
destitua et leur nomma un nouveau gouverneur en la personne de c Ammar (Ibn 
Yaser). Mais ils se plaignirent encore de c Ammar et, parmi les arguments qu'ils 
invoquerent contre lui, ils pretendirent qu'il ne savait pas faire la priere. c Omar 
envoya done le chercher et lui dit: «0 Abou Isaac! Ces gens pretendent que tu ne 
sais pas faire la priere». II dit: «Pour ce qui me concerne, je jure par Dieu que je 
presidais a leur priere exactement a la maniere du Messager de Dieu (bsdl) sans 
rien en diminuer. Quand je faisais les deux prieres du soir, je prolongeais la lecture 
dans les deux premieres unites de priere et je la raccoucissais dans le reste». II lui 
dit: «C'est ce que nous avons toujours pense de toi». II envoya avec lui quelqu'un 
(ou quelques-uns) a Koufa pour interroger sur lui ses habitants. Cet homme ne 
laissa pas une mosquee sans s'y renseigner sur lui. Tout le monde ne disait de lui 
que du bien. II entra enfin dans une mosquee appartenant aux Beni c Abs. L'un 
d'eux se leva, du nom de Ousama Ibn Qatada, surnomme Abou Sa c da. II dit: 
«Puisque tu nous demandes notre avis sur lui, Sa c d ne marche pas avec les expedi- 
tions militaires, ne partage pas equitablement le butin et n'est pas impartial dans 
ses jugements». Sa c d dit alors: «Je me contenterai de faire contre toi ces trois 
invocations: «Seigneur Dieu! Si ton esclave que voici est menteur et ne cherche 
par son intervention qu'a se montrer et a se faire connaitre, allonge-lui sa vie, 
allonge-lui sa pauvrete et expose-le aux tentations!» Plus tard, quand on lui de- 
mandait qui il etait, il disait: «Un pauvre vieux soumis aux tentations et frappe de 
la malediction de Sa c d». 'Abdul Malek Ibn c Omeyr qui rapporte ce Hadith de Jaber 
dit: «Je l'ai vu de mes propres yeux alors que ses sourcils tombaient sur ses yeux a 
cause de l'age. II se mettait sur le chemin des jeunes filles pour croiser ses doigts 
avec les leurs (pour jouir vicieusement de ce contact)». (ura) 

1506. Selon c Orwa Ibn Zoubeyr, Arwa Bent Aws se plaignit aupres de 
Marwan Ibn Al Hakam (l'un des califes c Omeyades) de Sa c id Ibn Zeyd Ibn Nou- 
feyl (das). Elle pretendit qu'il lui avait usurpe une partie de sa terre. Sa c id dit: 
«Comment lui prendrais-je quelque chose de sa terre apres ce que j'ai entendu de 
la bouche du Messager de Dieu (bsdl)?». Il lui dit: «Qu'as-tu entendu dire le 
Messager de Dieu (bsdl)?» II dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: 
«Celui qui s'approprie injustement une palme de terre sera etrangle par un ruban 
de terre egal pris dans chacune des sept terres». Marwan lui dit: «Je ne te demande 
aucune preuve apres ce que tu viens de dire». Sa c id dit alors «Seigneur Dieu! Si 
cette femme est menteuse, emporte-lui sa vue et fais-la mourir engloutie par sa 
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terre». II dit: «Elle ne mourut pas avant d'etre devenue aveugle. Un jour qu'elle 
marchait dans sa terre, elle tomba dans un puits qui fut sa tombe». (ura) 

1507. Jaber Ibn 'Abdullah (das) rapporte: «Quand nous fumes a la veille de. 
la bataille de Ouhoud, mon pere m'appela le soir. II me dit: «J'ai le ferme pressen- 
timent que je serai l'un des premiers tues parmi les Compagnons du Prophete 
(bsdl). Je ne te laisse rien apres moi de plus cher que toi, si ce n'est la vie du 
Messager de Dieu (bsdl). J'ai une dette. Acquitte-la et sois bon avec tes soeurs». 
Le lendemain matin il fut le premier tue. J'ai enterre un autre dans la meme tombe 
que lui. Puis je n'ai pas aime en moi-meme l'y laisser avec un autre. Je l'ai done 
exhume six mois apres. Je l'ai trouve tel que je l'avais laisse le premier jour et 
seule l'une de ses oreilles s'etait decomposee. Je l'ai alors enterre seul dans une 
autre tombe». (Rapporte par Al Boukharl) 

1508. Selon Anas (das), deux des Compagnons du Prophete (bsdl) sortirent 
de chez lui par une nuit obscure. lis avaient devant eux une lumiere corame s'ils 
tenaient deux lampes. Quand ils se separerent, chacun d'eux avait sa propre lu- 
miere avec lui jusqu'a son arrivee chez lui». (Rapporte par Al Boukharl) 

1509. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) envoy a une 
fois un groupe de dix hommes en reconnaissance chez l'ennemi. II nomma a leur 
tete comme emir (chef) c Asem Ibn Thabet Al Ansari (das). Ils partirent done 
jusqu'a ce qu'ils arriverent a l'endroit dit «A1 Houdat», entre c Ousfan et la Mec- 
que. On annonca leur arrivee a l'un des clans de la tribu Houdheyl, les Bani 
Lihyan. Ils sortirent a leur rencontre avec une centaine d'archers. Ils les suivirent a 
la trace. Quand c Asem et ses compagnons sentirent leur presence, ils se refugierent 
sur un monticule. Les autres les encerclerent de toutes parts et leur dirent: «De- 
scendez et rendez-vous de votre propre gre et nous vous dormons la ferme assu- 
rance que nous ne tuerons aucun de vous». c Asem Ibn Thabet dit: «0 gens! Quant 
a moi je ne me mettrai pas a l'abri de la promesse d'un Mecreant. Seigneur Dieu! 
Informe-s'en Ton Prophete (bsdl)». Ils tirerent sur eux leurs fleches et tuerent 
c Asem. Trois d'entre eux se rendirent a l'ennemi. C'etaient Khoubeyb, Zeyd Ibn 
Addathina et un autre. Quand ils les eurent en leur pouvoir, ils detacherent les 
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cordes de leurs arcs et les lierent avec elles. Le troisieme dit: «Voila que com- 
mence leur traitrise. Je jure par Dieu de ne pas vous suivre et j'ai en ceux des 
notres que vous venez de tuer un bon exemple a suivre. lis voulurent en vain le 
trainer de force puis le tuerent et partirent avec Khoubeyb et Zeyd Ibn Addathina. 
lis les vendirent a la Mecque apres la bataille de Badr. Ce furent les fils d'Al 
Hareth qui acheterent Khoubeyb. Or c' etait ce meme Khoubeyb qui avait tue Al 
Hareth, le jour de Badr. Khoubeyb resta leur prisonnier jusqu'a ce qu'ils decide- 
rent de le tuer. II se fit preter un rasoir par l'une des filles de Hareth afin de se 
raser les poils du corps. Elle le lui preta. Juste a ce moment un petit enfant a elle, 
marchant a quatre partes, arriva jusqu'a lui, dans un moment d'inattention de sa 
mere. Elle vit Khoubeyb mettre l'enfant sur sa cuisse en tenant le rasoir dans sa 
main. Elle fut saisie de frayeur comme le ramarqua Khoubeyb. II lui dit: «Crain- 
drais-tu done que je le tue? Je ne suis pas homme a commettre pareille infamie». 
Elle dira plus tard: «Par Dieu! Je n'ai jamais vu un prisonnier meilleur que Khou- 
beyb. Par Dieu Je l'ai trouve un jour mangeant une grappe de raisin qu'il tenait 
dans sa main alors qu'il etait enchaine et qu'il n'y avait en cette saison aucun fruit 
a la Mecque». Elle disait: «C etait sans aucun doute une subsistance apportee par 
Dieu a Khoubeyb». Quand ils le sortirent de la zone sacree pour le tuer dans la 
zone profane, Khoubeyb leur dit: «Laissez-moi faire deux unites de priere». Ils le 
lui permirent. II fit deux unites de priere et dit: «Par Dieu! Si je ne craignais pas 
que vous pensiez que je le fais par peur de mourir, j'aurais prie davantage. Sei- 
gneur Dieu! Compte-les puis tue-les les uns apres les autres et n'en laisse aucun 
vivant». II improvisa alors ces deux vers: 

«Peu m'importe quand je suis tue en Islam 
«sur quel cote je tombe au service de Dieu. 
«Et ce par amour de Dieu qui, s'll veut, 
«benira les morceaux de ce corps dechiquete». 

C'est ainsi que Khoubeyb fut le premier a instaurer l'habitude de la priere 
que fait tout Musulman enchaine avant de mourir. Le Prophete (bsdl) informa ses 
Compagnons de leur mesaventure quand ils furent rattrapes par l'ennemi. Quand 
les gens de la tribu Qoreysh apprirent que c Asem Ibn Thabet avait ete tue, ils 
envoyerent des hommes a eux pour leur rapporter une partie de son cadavre a 
laquelle ils pourraient le reconnaitre et ce parce qu'il avait tue l'un de leurs grands. 
Mais Dieu envoya une nuee de faux bourdons qui le protegerent de ces hommes 
qui ne purent ainsi rien couper de son corps». (Rapporte par Al Boukhari) 

Dans ce meme chapitre il y a plusieurs Hadiths authentifies qu'on a cites a 
leur place dans ce livre. Parmi eux est le Haditli du jeune homme qui allait une fois 
chez l'ascete et une fois chez le sorcier (Hadith n° 30) II y a aussi le Hadifh de 
Joreyj, celui de la grotte qui fut obstruee par un rocher, celui de l'homme qui 
entendit une voix dans un nuage disant au nuage: « Va arroser le jardin d'untel», et 
bien d' autres. Les preuves a l'appui de ce chapitre sont nombreuses et bien 
connues de tous. Nous demandons a Dieu de nous bien guider. 
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254 - L 'interdiction de la medisance et I 'exhortation d bien garder sa langue 



1510. Ibn c Omar (das) a dit: «Je n'ai jamais entendu 'Omar (das) dire a 
propos d'une chose: «Je crois que c'est ainsi», sans qu'elle ne fut exactement 
ainsi» 



Le livre des choses interdites 

254 - L' interdiction de la medisance et l'exhortation a 
bien garder sa langue 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 49 - verset 12: «... Ne medisez pas les uns des autres. Est-ce 
que l'un de vous aimerait manger la chair du cadavre de son frere? Cela vous 
repugne evidemment. 

Craignez pieusement Dieu! Dieu agree toujours le retour des repentis et II est 
infiniment misericordieux». 

2. Chapitre 17 - verset 36: «Ne te laisse pas aller a ce dont tu n'as aucune 
science: 1'oui'e, la vue et le coeur, tout cela aura a en rendre compte». 

3. Chapitre 50 - verset 18: «I1 ne prononce pas une parole sans qu'il n'ait a 
ses cotes un observateur bien predispose (a ce role)» 

Sache que tout individu responsable est tenu de preserver sa langue de tout 
parler sauf celui ou apparait le bien de la communaute. Meme dans ce dernier cas, 
quand la parole et le silence se montrent egaux, la tradition du Prophete (bsdl) 
recommande le silence. Et ce parce que le parler autorise peut aboutir finalement a 
quelque chose d'interdit ou de reprouve. On en voit souvent des exemples et rien 
ne vaut le salut. 

1511. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui croit 
en Dieu et au jour dernier, qu'il dise une bonne chose ou se taise». (ura) 

1512. Abou Musa (das) rapporte: «Je dis une fois: «0 Messager de Dieu! 
Quel est le meilleur Musulman?» II dit: «Celui dont les Musulmans (ou les gens) 
sont a l'abri de sa langue et de sa main». (ura) 

1513. Selon Sahl Ibn Sa c d, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui me 
garantit ce qu'il a entre ses deux machoires (sa langue) et entre ses deux jambes 
(son sexe), je lui garantis le Paradis». (ura) 
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1514. Abou Hourayra (das) rapporte qu'il a entendu le Prophete (bsdl) dire: 
«L'homme prononce certainement un mot sans bien y reflechir et ce mot le fait 
glisser dans le Feu plus loin que la distance qui separe l'Orient de l'Occident». 

(URA) 

1515. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) a dit: «L'homme dit surement une 
parole digne de la satisfaction de Dieu sans lui preter la moindre attention et voila 
que Dieu l'eleve a cause d'elle de plusieurs degres. Et l'homme dit surement une 
parole provoquant la colere de Dieu sans lui preter la moindre attention et voila 
qu'elle le fait plonger dans l'Enfer». (Rapporte par Al Boukhari) 

1516. Selon Bilal Ibn Al Hareth (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«L'homme prononce certainement une parole digne de la pleine satisfaction de 
Dieu sans penser qu'elle atteindrait une telle importance. Dieu lui ecrit pourtant a 
cause d'elle Sa pleine satisfaction jusqu'au jour ou il Le rencontrera. L'homme 
prononce certainement une parole provoquant la colere de Dieu sans penser qu'elle 
atteindrait une telle importance. Dieu lui ecrit pourtant a cause d'elle Sa colere 
jusqu'au jour ou il Le rencontrera». (Rapporte par Malek et Attirmdhi) 

1517. Soufyan Ibn 'Abdullah (das) rapporte: «J'ai dit: «0 Messager de Dieu! 
Parle-moi d'une chose me mettant a l'abri de l'erreur». II me dit: «Dis: «Mon 
Seigneur est Dieu», et prends la ligne droite». Je dis: «0 Messager de Dieu! Quelle 
est la chose que tu crains le plus pour moi?» II saisit sa propre langue et me dit: 
«Celle-ci». (Rapporte par Attirmdihi) 

1518. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «N'abusez 
pas du parler ou Ton n'evoque pas Dieu, car l'exces du parler ou Ton n'evoque 
pas Dieu exalte rend le coeur dur. Or l'homme le plus eloigne de Dieu est celui qui 
a le coeur dur». (Rapporte par Attirmidhi) 

1519. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de DieutBSDL) a dit: «CeIui 
que Dieu a preserve du mal de ce qu'il a entre ses deux machoires (sa langue) et ce 
qu'il a entre ses deux jambes (son sexe) entrera surement au Paradis». (Rapporte 
par Attirmidhi) 

1520. c Oqba Ibn c Amer (das) rapporte: «J'ai dit: «0 Messager de Dieu! Ou 
se trouvera alors le salut? (quand le monde se corrompra a la fin des temps)» II dit: 
«Retiens ta langue, que l'espace de ta maison te suffise et pleure ta faute». (Rap- 
porte par Attirmidhi) 
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1521. Selon Abou Sa c Id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Toutes les fois que le fils d'Adam se leve le matin, tous ses organes blament sa 
langue d'une facon humiliante. lis lui disent: «Crains Dieu dans ton comportement 
a notre egard car nous dependons tous de toi: si tu es sur le droit chemin, nous le 
sommes aussi; et si tu prends la route tortueuse, nous la prenons avec toi». 

1522. Mou c adh (das) rapporte: «J'ai dit une fois: «0 Messager de Dieu! 
Indique-moi une oeuvre qui me fasse entrer au Paradis et qui m'eloigne du Feu». II 
dit: «Tu viens d'interroger sur une tres grosse affaire qui est pourtant aisee pour 
qui Dieu l'a rendue aisee. Tu adores Dieu sans rien lui associer et tu fais correcte- 
ment la priere. Tu t'acquittes de l'aumone legale. Tu jeunes le mois de Ramadan. 
Tu fais le pelerinage si tu en as les moyens». Puis il ajouta: «Veux-tu que je 
t'indique les portes du bien? Le jeune est un bouclier (contre le feu de l'Enfer). 
L'aumone eteint le peche comme l'eau eteint le feu. La priere au coeur de la nuit». 
Puis il recita le verset suivant: «Leurs cotes fuient les lits. lis invoquent leur 
Seigneur par crainte et par convoitise et depensent de ce que Nous leur avons 
octroy e (16). Aucun etre ne sait ce qu'on a cache pour eux comme sources de 
serenite profonde en recompense de ce qu'ils faisaient (17)». (Chapitre 32). Puis il 
dit: «Veux-tu que je t'indique la tete de toute chose, son pilier et son plus haut 
sommet?» Je dis: «Bien sur que oui, 6 Messager de Dieu!». II dit: «La tete de toute 
chose est l'lslam. Son pilier est la priere. Son plus haut sommet est la guerre 
sainte». Puis il dit: «Veux-tu que je t'indique l'element essentiel de tout cela?» Je 
dis: «Bien sur que oui, 6 Messager de Dieu!» II saisit sa langue et dit: «Mets un 
frein a celle-ci». Je dis: «0 Messager de Dieu! Sommes-nous done punis pour de 
simples paroles que nous disons?» II dit: «Que ta mere te perde! Les gens sont-ils 
jetes sur leur visage dans le feu de l'Enfer pour autre chose que pour les recoltes 
de leurs langues?» (Rapporte par Attirmidhi) 

1523. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Savez- 
vous ce qu'est la medisance?» lis dirent: «Dieu et Son Messager le savent mieux 
que nous». II dit: «C'est quand tu dis a propos de ton frere des choses qu'il n'aime 
pas». On dit: «Que penses-tu si ce que je dis a propos de mon frere existe reelle- 
ment?» II dit: «Si ce que tu as dit de lui est vrai, tu as medit de lui; et si ce n'est 
pas vrai, tu as profere a son encontre un mensonge effronte». (Rapporte par Moslem) 

1524. Selon Abou Bakr (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit a Mina dans 
son sermon du jour du sacrifice, au cours de son pelerinage d'adieu: «Votre sang, 
vos biens et votre honneur vous sont sacres comme vous sont sacres votre jour-ci, 
en votre mois-ci, dans votre pays-ci. Ai-je bien transmis?» (ura) 

1525. c Aisha (das) rapporte: «Je dis au Prophete (bsdl): «Je ne te citerai de 
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255 - L 'interdiction de preter I'oreille d la medisance 



citerai de Safiya (sa coepouse) que tel defaut (et elle fit signe de la main qu'elle 
etait petite)». II me dit: ,Tu viens de dire une parole qui, si on la melangeait a toute 
une mer, lui changerait son gout et son odeur». Elle dit encore: «Je lui ai invite une 
fois la demarche de quelqu'un». II dit: «Je ne voudrais a aucun prix imiter les defauts 
de quelqu'un». II dit: «Je ne voudrais a aucun prix imiter les defauts de quelqu'un». 
(Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

1526. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Au cours de mon 
ascension au ciel, je suis passe devant des gens ayant des ongles de cuivre avec 
lesquels ils se griffaient le visage et la poitrine. Je demandai: «Qui sont ces gens- 
la? O Gabriel!» II dit: «Ce sont ceux qui mangeaient la chair de leurs prochains et 
leur souillaient leur bonne reputations (Rapporte par Abou Dawud) 

1527. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Tout le 
Musulman est sacre pour le Musulman: son sang, son honneur et ses biens». 
(Rapporte par Moslem) 



255 - L' interdiction de preter I'oreille a la medisance 
Pexhortation a celui qui entend une medisance interdite 
d'y repondre et de blamer son auteur. S'il en est incapable 
ou si Ton n'accepete pas de lui son intervention, il doit 
quitter, si possible, cette reunion 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 28 - verset 55: «Quand ils entendent le verbiage inutile, ils lui 
tournent le dos». 

2. Chapitre 23 - verset 3: «Ceux qui fuient tout verbiage». 

3. Chapitre 17 - verset 36: «L'ouie, la vue, et le coeur, tout cela aura a en 
rendre compte». 

4. Chapitre 6 - verset 68: «Quand tu vois ceux qui discutent de Nos versets 
a tort et a travers, eloigne-toi d'eux jusqu'a ce qu'ils entrent dans un autre sujet de 
conversation. Si des fois Satan te fait oublier, ne t'assieds pas, des que tu te 
rappelles de nouveau, avec la gent injuste». 

1528. Selon Abouddarda (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui repousse 
les fausses allegations qui nuisent a la bonne reputation de son frere, Dieu re- 
pousse le Feu loiri de son visage, le jour de la resurrection». (Rapporte par Attirmi- 
dhi) 
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256 - Ou est permise la medisance ? 



1529. Dans son long Hadith bien connu deja mentionne dans le chapitre de 
l'esperance, c Itban Ibn Malek (das) dit: «Le Prophete (bsdl) s'est leve pour faire la 
priere. II dit: «Ou est Malek Ibn Addoukhshoum?» Quelqu'un dit: «Celui-la est un 
hypocrite qui n'aime ni Dieu, ni Son Messager». Le Prophete (bsdl) lui dit: «Ne 
dis pas cela! N'as-tu done pas vu qu'il a dit: «I1 n'y a de dieu que Dieu», ne visant 
en cela que le Visage de Dieu? Or Dieu interdit au Feu quiconque a dit: «I1 n'y a 
de dieu que Dieu», ne visant en cela que le Visage de Dieu». (ura) 

1530. Dans son long Hadith deja mentionne dans le chapitre du «retour a 
Dieu», Ka c b Ibn Malek (das) rapporte: «Le Prophete (bsdl) dit alors qu'il etait 
assis au milieu de gens: «Qu'a done fait Ka'b Ibn Malek?» Un homme des ban! 
Salima dit: «0 Messager de Dieu! Ce sont ses deux beaux costumes qui l'ont 
retenu a Medine ainsi que sa satisfaction de lui-meme». Mou c adh Ibn Jabal (das) 
lui dit: «Quelles bien vilaines paroles que tu viens la de prononcer! Par Dieu, 6 
Messager de Dieu! nous ne savons sur cet homme que du bien». Le Messager de 
Dieu (bsdl) se tut. (ura) 



256 - Ou est permise la medisance? 



Sache que la medisance est permise dans un but sur et legal qu'on ne peut 
atteindre que par elle. Cela se presente dans les six cas suivants: 

1 . Pour denoncer quelqu'un aupres du prince, du juge ou autre personnage ayant 
le pouvoir de lui donner justice de celui qui l'opprime, done pour le denoncer 
en disant: «Untel m'a fait subir telle injustice*-). 

2. Quand cette medisance peut aider a faire cesser une action reprouvee ou a 
remettre sur le droit chemin quelqu'un qui desobeit a Dieu. On dit alors a celui 
qu'on presume capable de faire cesser cette action reprouvee: «Untel fait telle 
chose. Fais-lui cesser ce comportement!» ou autre chose de ce genre. II faut 
que son but reel en cela soit de mettre fin a une action reprouvee. Quand ce 
n'est pas cela son but reel, la medisance redevient interdite. 

3. Quand on demande un avis de jurisprudence, on dit alors au jurisconsulte 
(Mufti): «Mon pere a ete injuste avec moi, ou mon frere, ou mon epouse (ou 
mon epoux) ou untel. A-t-il le droit de le faire? et par quel moyen puis-je avoir 
justice de lui afin de recuperer mon droit et de faire cesser son injustice?» ou 
quelque chose de semblable. Cela est alors permis pour les besoins de la cause. 
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256 - Ou est permise la medisance ? 



Mais il est plus sage et plus apprecie de dire: «Que dis-tu d'un homme, ou 
d'un individu, ou d'un mari qui a fait telle chose?» Ainsi on atteint le meme 
but sans designer une personne en particulier. Cependant il est permis de 
designer cette personne comme nous le mentionnerons dans le Hadith de Hind, 
si Dieu le Tres-Haut veut. 

4. Quand il s'agit de prevenir les Musulmans d'un mal et de leur donner le bon 
conseil. Cela peut avoir plusieurs aspects: 

a) Le fait de denoncer le peu de fiabilite de ceux qui rapportent de faux 
Hadiths. Ou le fait de denoncer de faux temoins. Cela est permis par 
l'unanimite des Musulmans. C'est meme un devoir par necessite. 

b) Le fait de prendre l'avis de quelqu'un sur un futur gendre, ou un futur 
associe, ou quelqu'un a qui on doit confier un depot ou avec qui on va 
negocier des affaires etc... ou quelqu'un qu'on va avoir comme voisin. 
Celui a qui on demande son avis ne doit rien taire des defauts de la 
personne en question, mais il doit les devoiler dans le seul but de donner 
le bon conseil. 

c) Le fait de mettre en garde un etudiant qui va regulierement chez un 
innovateur ou un devoye pour s'instruire aupres de lui, a cause du risque 
qu'il court aupres de lui. Mais il faut que le but vise soit uniquement le 
desir sincere de donner le bon conseil. Or il arrive souvent qu'on se trompe 
dans ce domaine et que c'est en realite la jalousie qui pousse a dire du mal 
de tel enseignant. Le Diable aussi met de la confusion dans 1' estimation 
des choses. Ainsi on croit donner le bon conseil alors qu'il n'en est rien. 
Aussi doit-on faire bien attention a ces choses. 

d) Le fait d'attirer l'attention du chef d'Etat sur quelqu'un qu'il a charge de 
1' administration d'une province sans qu'il en soit digne ou bien par 
incapacite, ou pour mauvaise conduite, ou par manque de perspicacite ou 
autre chose pareille. On doit attirer son attention pour qu'il le destitue et 
le remplace par quelqu'un de plus competent ou pour qu'il sache ses 
defauts, le traite en consequence et ne se laisse pas tromper par lui. Afin 
aussi qu'il le rappelle a l'ordre ou le remplace par quelqu'un d'autre. 

5 . II est permis de medire de quelqu'un qui fait au grand jour des choses interdites, tels 
la consommation du vin, ou la spoliation des biens des autres, ou le prelevement de 
taxes et 1' institution d'impots injustes (autres que la Zakat) ou enfin les divers abus 
de pouvoir. II est, dans ce cas, permis de denoncer ce qu'il a commis au grand jour 
sans pourtant parler des defauts qu'il cache, a morns qu'une autre raison ne permette 
d'enparler. 

6. Quand quelqu'un a pour surnom un defaut tels le trachomateux, ou le boiteux, 
le sourd, l'aveugle etc... II est permis dans ce cas de nommer cet homme par 
le defaut qui lui sert de surnom. Mais si on peut l'identifier par autre chose, 
c'est preferable. Voila done six cas ou il est permis de medire de quelqu'un 
selon ce que disent les savants et sur la plupart desquels ils sont unanimes. lis 
se basent d'ailleurs sur des Hadiths aufhentifies et notoires dont voici quel- 
ques-uns: 
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256 - Oil est permise la medisance 7 



1531. Selon "Aisha (das), quelqu'un demanda la permission d'entrer aupres 
du Prophete (bsdl) qui dit: «Laissez-le entrer, quel bien mauvais compagnon de 
tribu il est!» (ura) 

Al Boukhari se base sur ce Hadith pour autoriser a medire des corrupteurs et 
des gens douteux. 

1532. Selon elle encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Je ne crois pas 
qu'untel et untel connaissent quoi que ce soit de notre religion (il s'agissait en fait 
de deux hypocrites bien connus)» (Rapporte par Al Boukhari) 

1533. Fatima Bent Qays (das) rapporte: «Je suis allee une fois dire au Pro- 
phete (bsdl): «Abou Al Jahm et Mou c awiya sont venus demander ma main». Le 
Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Quand a Mou'awiya, c'est un pauvre diable sans 
le sou, et quant a Abou Al Jahm, il aime battre ses femmes (ou: il est tout le temps 
en voyage)». (ura) 

1534. Zeyd Ibn Arqam (das) rapporte: «Nous sortimes une fois avec le Mes- 
sager de Dieu (bsdl) dans un voyage ou les gens connurent une grande disette. 
c Abdullah Ibn Oubey (surnomme a Medine la tete de l'hypocrisie) dit: «Ne depen- 
sez pas pour ceux qui sont avec le Messager de Dieu jusqu'a ce qu'ils se dispersent 
loin de lui». II dit encore: «Si nous retournons a Medine, les plus puissants d'entre 
nous en sortiront surement les plus meprisables (faisant allusion aux exiles de la 
Mecque)». Je suis alle voir le Messager de Dieu (bsdl) pour Ten informer. II 
envoya quelqu'un demander des explications a c Abdullah Ibn Oubey qui jura par 
tous ses dieux qu'il n'en avait rien fait. Les gens dirent: «Zeyd a menti au Messa- 
ger de Dieu (bsdl)». J'en ressentis une grande peine jusqu'a ce que Dieu exalte fit 
descendre le chapitre 63 («Quand viennent a toi les Hypocrites.) pour me dormer 
raison. Puis le Prophete (bsdl) appela les Hypocrites pour qu'il prie Dieu de les 
absoudre mais ils tournerent la tete en signe de refus». (ura) 

1535. Selon c Aisha (das), Hind, la femme de Abou Soufyan, dit au Prophete 
(bsdl): «Abou Soufyan est un grand avare. II ne me donne pas assez pour subvenir 
a mes besoins et a ceux de mes enfants, si ce n'est ce que je lui prends a son insu». 
II lui dit: «Prends juste ce qu'il faut pour vos besoins, toi et tes enfants, selon la 
bonne coutume». (ura) 
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257 '- L 'interdiction de rapporter ce que disent les uns des autres 



257 - L'interdiction de rapporter ce que disent les uns 
des autres pour semer entre eux la haine et la discorde 

1536. Selon Houdheyfa (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Aucun 
rapporteur n'entrera au Paradis». (ura) 

1537. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) passa devant deux 
tombes et dit: «Ces deux morts sont actuellement soumis aux tourments et ce n'est 
pourtant pas pour une grande chose ou plutot c'est pour une tres grande chose. 
L'un d'eux allait en colportant ce que disent les uns des autres et Tautre ne se 
cachait pas pour faire ses besoins». (ura) 

1538. Selon Ibn Mas^d (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Voulez-vous que je 
vous dise ce qu'est le mensonge effronte? C'est le colportage de ce que les uns 
disent des autres pour deteriorer leurs rapports». (Rapporte par Moslem) 



258 - L'interdiction de rapporter aux responsables ce que 
disent les gens, a moins qu'on y soit contraint par crainte 
d'une source de corruption ou autre chose pareille 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 5 - verset 2: «Ne vous entraidez pas a commettre le peche et 
1' agressions Les Hadiths cites dans le chapitre precedent se rapportent aussi a 
celui-ci. 

1539. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Que l'un 
de mes Compagnons ne me rapporte rien sur personne. J'aime en effet sortir a 
votre rencontre en n'ayant rien dans le coeur contre personne». (Rapporte par Abou 
Dawud et Attirmidhi) 
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259 - Le denigrement de I'homme d double face 



259 - Le denigrement de I'homme a double face 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

«Ils se cachent des gens et ne se cachent pas de Dieu alors qu'Il est avec eux 
quand ils combinent dans l'ombre ce qui ne Lui plait pas comme paroles. Dieu em- 
brasse entierement de Son savoir tout ce qu'ils font». (Chapitre 4 - verset 108) 

1540. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Vous 
trouverez que les gens sont comme les metaux. Les meilleurs d'entre eux avant 
l'lslam sont leurs meilleurs apres l'lslam, une fois qu'ils en ont bien assimile 
1' esprit. Vous trouverez que les gens les plus qualifies pour ces postes de comman- 
dement sont ceux qui les detestent le plus. Vous trouverez que les pires des gens 
sont les hommes a double face. Ils presentent a celui-ci une face et a celui-la une 
autre». (ura) 

1541. Mohammad Ibn Zeyd rapporte que des gens dirent a son grand-pere 
"Abdullah Ibn c Amr (das): «Quand nous entrons aupres des gouvernants nous leur 
disons le contraire de ce que nous disons une fois sortis de chez eux». II leur dit: 
«Au temps du Messager de Dieu (bsdl), nous considerions cela comme de l'hypo- 
crisie». (Rapporte par Al Boukhari) 



260 - L 'interdiction du mensonge 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 17 - verset 36: «Ne te laisse pas aller a ce dont tu n'as aucune 
science». 

2. Chapitre 50 - verset 18: «I1 ne prononce pas une parole sans qu'il n'ait a 
ses cotes un observateur bien predispose (a ce role)». 

1542. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «La sinceri- 
ty mene a l'obeissance a Dieu et a la bienfaisance. L'obeissance a Dieu et la 
bienfaisace menent au Paradis. L'homme ne cesse pas de dire la verite jusqu'a ce 
qu'il soit inscrit aupres de Dieu comme absolument veridique. Le mensonge mene 
a la rebellion a Dieu. La rebellion a Dieu mene a l'Enfer. L'homme ne cesse pas de 
mentir jusqu'a ce qu'il soit inscrit aupres de Dieu comme grand menteur». (ura) 

1543. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Al c As (das), le Prophete (bsdl) a dit: 
«Quatre defauts, celui qui les possede tous est un pur hypocrite. Celui qui n'en a 
qu'un seul a l'une des caracteristiques de l'hypocrisie jusqu'a ce qu'il quitte ce 
defaut: 

1. Quand on lui fait confiance il trahit. 

2. Quand il parle il ment. 

3. Quand il prend un engagement il ne le respecte pas. 

4. Quand il est en litige il pietine toute justice et toute morale». (ura) 
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1544. Selon Ibn c Abbas (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui pretend a 
tort avoir vu un reve est charge, le jour de la resurrection, de nouer les extremites 
de deux grains d'orge et il ne pourra jamais le faire». «Celui qui ecoute contre leur 
gre la conversation des autres, on lui versera dans ses oreilles, le jour de la resur- 
rection, du plomb fondu». «Celui qui reproduit l'image d'un etre vivant (statue) 
sera astreint a lui insuffler la vie et il ne pourra jamais le faire». 

1545. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Le plus grave men- 
songe est de pretendre avoir vu de ses yeux ce qu'on n'a pas vu». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

1546. Samoura Ibn Joundab (das) rapporte: «Parmi les questions que posait 
le plus souvent le Messager de Dieu (bsdl) a ses Compagnons est celle-ci: «Est-ce 
que Tun de vous a vu quelque chose en reve?» Celui qui avait eu un reve le lui 
racontait. Un matin il nous dit: «J'ai vu cette nuit en reve deux visiteurs (les Anges 
Gabriel et Mikasl) venus me dire: «Viens avec nous!» Je partis avec eux et nous 
trouvames en chemin un homme etendu sur le cote. Pres de lui se tenait debout un 
homme portant une grosse pierre. II en frappait la tete du premier jusqu'a la lui 
fendre. la pierre roulait alors et il allait la ramasser de nouveau. II ne frappait 
V autre que lorsque la blessure de sa tete etait guerie. A ce moment il le frappait 
encore une fois et lui fendait la tete comme a la precedente». II dit: «Je dis aux 
deux visiteurs: «Gloire et purete a Dieu (en signe de reprobation et d'etonnement)! 
Qu'est-ce done que cela?» lis dirent: «Avance! Avance!» Nous reprimes notre 
marche et passames devant un homme etendu sur le dos. Pres de lui se tenait 
debout un homme avec une scie en acier a la main. II lui posait la scie sur l'une des 
moities de son visage et coupait sa bouche en deux moities jusqu'a la nuque. II en 
faisait de meme de la narine et de l'oeil de cette partie du visage. Puis il faisait le 
meme chose avec l'autre moitie. II ne revenait a chacune des deux moities qu'une 
fois eompletement guerie pour la scier de nouveau». II dit: «Je dis: «Gloire et 
purete a Dieu! Que sont ces deux-la?» lis me dirent: «Avance! Avance!» nous 
reprimes notre marche et passames devant quelque chose comme un four a pain. 
(II me semble qu'il a dit: «Voila que montaient de ce four une rumeur confuse et 
des voix».) Nous nous penchames pour voir dans son interieur et voila qu'il y avait 
des hommes et des femmes nus. Des flammes venaient les lecher par en bas. 
Quand les flammes les touchaient, ils se mettaient a crier». Je dis: «Que sont 
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260 - L 'interdiction du mensonge 



ceux-la?» lis me dirent: «Avance! Avance!» Nous reprimes done notre marche et 
nous arrivames a une riviere. (II me semble qu'il a dit: «Rouge comme le sang».) 
Dans la riviere apparut un homme qui nageait. Sur le bord de la riviere nous en 
vimes un autre qui avait assemble un tas de pierres. Le nageur venait a chaque fois 
vers lui et lui presentait sa bouche ouverte. L'autre y introduisait une pierre. Puis 
le nageur s'en allait et revenait ensuite vers l'autre, lui ouvrait sa bouche et l'autre 
y introduisait une pierre. Je leur dis: «Que sont ces deux-la?». lis me dirent: 
«Avance! Avance!». Nous reprimes notre marche et passames devant un homme a 
l'aspect hideux (ou le plus hideux qu'on ait jamais vu). Or voila qu'il avait devant 
lui un feu qu'il attisait tout en tournant autour de lui. Je leur dis: «Qu'est cet 
homme?» lis me dirent: «Avance! Avance!» Nous reprimes notre marche et arri- 
vames a un jardin plein de verdure exuberante et contenant toutes sortes de fleurs 
du printemps. Au milieu du jardin se tenait un homme tellement long qu'on voyait 
a peine sa tete dans le ciel. Autour de lui il y avait un nombre jamais vu d'enfants. 
Je dis: «Qu'est cet homme et que sont ces enfants?» lis dirent: «Avance! Avance!» 
Nous reprimes notre marche et voila que nous trouvames un tres grand arbre 
auquel je n'ai jamais vu de plus grand ni de plus beau. lis me dirent: «Grimpe sur 
cet arbre». Nous montames ainsi jusqu'a une cite. Nous y frappames et Ton nous 
ouvrit. Nous enframes done et fumes accueillis par des hommes dont la moitie du 
corps etait d'une beaute inouie et dont l'autre etait d'une laideur exceptionnelle. lis 
dirent a ces hommes: «Allez vous jeter dans cette riviere !» Nous vimes en effet 
une riviere en face de nous dont les flots coulaient tout blancs comme un lait tres 
pur. lis allerent s'y jeter et revinrent a nous. Leur moitie laide avait alors complete- 
ment disparu et ils apparurent dans leur plus belle image. Les deux Anges me 
dirent: «Ceci est le Paradis-Eden et la-haut se trouve ta demeure». Je levai les yeux 
et vis un palais comme un nuage blanc. Ils me dirent: «C'est la-bas ta demeure». Je 
leur dis: «Que Dieu vous benisse! Laissez-moi y entrer». Ils dirent: «Maintenant, 
non. Mais tu dois surement y entrer un jour». Je leur dis: «J'ai vu durant cette nuit 
des choses bouleversantes. Que sont-elles donc?» Ils me dirent: «Maintenant nous 
allons t'en informer. Le premier homme devant qui tu es passe et dont on fendait le 
crane avec une pierre, e'est celui qui apprenait le Coran et refusait de le mettre en 
pratique. II dormait aussi avant d'avoir fait sa priere obligatoire (celle du c Isha). 
Quant a l'homme devant qui tu es passe et dont on sciait la bouche jusqu'a la 
nuque ainsi que sa narine et son oeil, e'est un homme qui sortait le matin de chez 
lui pour dire un mensonge qui se progageait jusqu'aux provinces lointaines. Pour 
ce qui est des hommes et des femmes nus qui se tenaient dans une fosse semblable 
a un four a pain, ce sont les fornicateurs et les fornicatrices. L'homme devant qui 
tu es passe, qui nageait dans la riviere et a qui on mettait une pierre dans la 
bouche, e'est le mangeur d'interets (l'usurier). L'homme a l'aspect hideux qui se 
tenait pres du feu qu'il attisait et autour duquel il tournait, e'est Malek, l'Ange- 
Gardien de l'Enfer. L'homme tres grand qui etait dans le jardin, e'est Abraham. 
Quant aux enfants qui etaient autour de lui, ce sont tout enfant mort dans la saine 
nature (e'est-a-dire avant que ses parents n'en fassent un non-Musulman). 
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Dans la version d'Al Barqani: «Tout enfant ne dans la saine nature (l'ls- 
lam )». Certains Musulmans dirent: «S 'agit-il aussi des enfants des idolatres? O 
Messager de Dieu!». Le Messager de Dieu (bsdl) leur dit: «Et les enfants des 
idolatress Quant aux gens dont la moitie du corps etait belle et 1' autre moitie 
laide, ce sont des gens ayant mele une bonne oeuvre a une autre mauvaise. Dieu 
leur a pardonne». (Rapporte par Al Boukharl) 

Dans une autre version d'Al Boukhari: «J'ai vu cette nuit deux hommes 
venus a moi. lis me sortirent pour m'emmener a une terre sainte». Puis il raconta 
son reve et dit: «Nous marchames jusqu'a une fosse pareille a un four a pain. Elle 
se retrecissait en haut et s'elargissait a sa base. Dans son fond flambait un feu. 
Quand les flarnrnes montaient, ils montaient jusqu'a faillir en sortir; et quand les 
flammes baissaient, ils retournaient a son fond. II y avait dans cette fosse des 
hommes et des femmes nus. II dit entre autres: « Jusqu'a ce que nous arrivames a 
une riviere de sang (dans cette version le narrateur n'a pas doute). II y avait un 
homme debout au milieu de la riviere et un autre sur son bord ayant devant lui un 
tas de pierres. L'homme se trouvant dans la riviere vint a lui. Chaque fois qu'il 
voulait sortir sur la berge, 1'autre lui jetait une pierre qui s'installait dans sa 
bouche et le faisait ainsi retourner a son point de departs II dit encore: «Les deux 
Anges me firent grimper sur l'arbre. Ils me firent entrer dans une demeure a 
laquelle je n'avais jamais vu rien de plus beau. II y avait dans cette maison des 
hommes vieux et des jeunes». II dit: «Celui dont tu as vu scier la bouche, c'est un 
tres grand menteur qui racontait un mensonge que d'autres propageaient a leur tour 
jusqu'a ce qu'il parvienne aux provinces lointaines. II est tourmente de cette facon 
jusqu'au jour de la resurrections II dit aussi: «Celui dont tu as vu fendre la tete, 
c'est un homme a qui Dieu avait enseigne le Coran mais qui ne le lisait pas la nuit 
et ne le mettait pas en pratique le jour. II est ainsi torture jusqu'au jour de la 
resurrection. La premiere demeure ou tu es entre est celle du commun des 
Croyants et 1'autre est celle des martyrs. Moi je suis Gabriel et celui-ci est Mikael. 
Leve la tete» Je levai la tete et vis au-dessus de moi comme un nuage blanc. Ils me 
dirent: «C'est la-bas ta demeure». Je leur dis: «Laissez-moi entrer chez moi!». Ils 
dirent: «I1 te reste encore du temps a vivre et, une fois que tu l'auras accompli, tu 
viendras a ta maison». (Rapporte par Al Boukharl) 
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261 - Quel est le mensonge permis? 



Sache que, si le mensonge est essentiellement interdit, il est toutefois permis 
dans certains cas et sous certaines conditions que nous avons bien exposees dans le 
livre «des evocations)). Nous disons en resume que la parole est un moyen d'attein- 
dre certains buts vises. Dans tout but noble qu'on peut atteindre sans recouvrir au 
mensonge, il est interdit de mentir. Mais, quand on ne peut y parvenir que par le 
mensonge, il est alors permis de mentir. Selon que le but recherche soit simple- 
ment autorise, le mensonge y est autorise; et selon que ce but soit obligatoire, le 
mensonge devient lui aussi obligatoire. Quand par exemple un Musulman se cache 
pour fuir un injuste voulant le tuer ou lui prendre son argent, quand il a cache son 
argent et que quelqu'un est interroge sur lui, il est de son devoir de mentir pour le 
cacher. C'est aussi lorsque quelqu'un detient un depot qu'un injuste veut lui pren- 
dre, il doit lui mentir en lui disant qu'il ne l'a pas. Mais la solution la meilleure 
serait de dormer une reponse equivoque, c'est-a-dire de s'arranger pour dire une 
chose ou il ne ment pas dans le fond quoique ce soit un mensonge dans la forme 
selon ce que comprend son vis-a-vis. Mais, meme si on ne recourt pas a cette 
astuce, on ne commet aucun interdit en mentant. 

Les docteurs de la religion basent cette permission de mentir sur le Hadith 
d'Oummou Koulthum (das) qui rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Le vrai menteur n'est pas celui qui ramene la paix entre les deux 
ennemis en disant a chacun d'eux: «Untel a dit du bien de toi». (ura) 

Moslem ajoute dans sa version: «Oummou Koulthum (das) a dit: «Je ne l'ai 
jamais vu autoriser le mensonge que dans ces trois cas: dans la guerre. Pour 
reconcilier les gens. Dans ce que dit rhomme a sa femme et la femme a son mari)). 
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262 - L'exhortation a etre circonspect dans tout ce qu'on 
dit et raconte 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 17 - verset 36: «Ne te laisse pas aller a ce dont tu n'as aucune 
science». 

2. Chapitre 50 - verset 18: «I1 ne prononce pas une parole sans qu'il n'ait a 
ses cotes un observateur tres bien predispose (a ce role))). 

1547. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «I1 suffit a 
1'homme pour etre menteur de rapporter tout ce qu'il entend». (Rapporte par Mos- 
lem) 

1548. Selon Samoura (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui 
rapporte un Hadith soi-disant de ma part alors qu'il sait qu'il n'est pas de moi, 
celui-la fait partie des menteurs». (Rapporte par Moslem) 

1549. Asrna 3 (das) rapporte qu'une femme a dit: «0 Messager de Dieu! J'ai 
une co-epouse. Est-ce que je commets un peche en lui faisant croire que mon mari 
m'accorde plus d'egards qu'il ne le fait en realite?» Le Prophete (bsdl) lui dit: 
«Celui qui se vante de recevoir des egards qu'il ne recoit pas en realite, est comme 
celui qui porte a tort la tenue d'une corporation a laquelle il n'appartient pas)>. 



263 - La demonstration de Pinterdiction absolue de tout 
faux temoignage 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 22 - verset 30: «Evitez de parlez en pur mensonge». 

2. Chapitre 17 - verset 36: «Ne te laisse pas aller a ce dont tu n'as aucune 
science». 

3. Chapitre 50 - verset 18: «I1 ne prononce pas une parole sans qu'il n'ait a 
ses cotes un observateur bien predispose (a ce role)». 

4. Chapitre 25 - verset 72: «Ceux qui ne font pas de faux temoignages». 

5. Chapitre 89 - verset 14: «Ton Seigneur ne laisse rien echapper a Son 
observation vigilante)). 

1550. Selon Abou Bakra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Voulez- 
vous que je vous dise quel est le plus grand peche?» Nous dimes: «Nous voulons 
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264 - L 'interdiction de maudire une personne 



bien, 6 Messager de Dieu!» II dit: «Le fait d'associer quoi que ce soit a Dieu. Le 
manque de piete filiale...» II etait appuye sur quelque chose et il se redressa pour 
dire: «... et surtout le parler mensonger et le faux temoignage». II ne cessa pas de 
le repeter au point que nous dimes: «I1 aurait ete preferable qu'il gardat le silencer. 
(ura) 



264 - L'interdiction de maudire une personne en 
particulier ou une bete 

1551. Selon Abou Zeyd Ibn Thabet Ibn Addahak Al Ansari (das) qui avait 
pris part a l'allegeance dite d'Arradwan (an VI), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Celui qui affirme mensongerement et en connaissance de cause que, s'il ment, il 
fait partie de telle communaute autre que l'lslam, en fait effectivement partie. 
Celui qui se suicide avec quelque chose, sera tourmente avec cette meme chose le 
jour de la resurrection. L'homme n'a pas le droit de faire un voeu sur ce qui ne lui 
appartient pas. Maudire le Croyant est comme le tuer». (ura) 

1552. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 
n'appartient pas a celui qui s'attache fermement a la verite d'etre maudisseur». 
(Rapporte par Moslem) 

1553. Selon Abouddarda 3 (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les mau- 
disseurs inveteres ne seront, le jour de la resurrection, ni intercesseurs, ni te- 
moins». (Rapporte par Moslem) 

1554. Selon Samoura Ibn Joundab (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Ne vous maudissez pas les uns les autres en vous souhaitant la malediction de 
Dieu ou Sa colere ou l'Enfer». (Rapporte par Abou Dawud) 

1555. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le Croyant 
n'est pas celui qui jette le doute sur la bonne reputation des autres, ni le maudis- 
seur invetere, ni le grossier». (Rapporte par Attirmidhi) 

1556. Selon Abouddarda 3 (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
rhomme maudit quelque chose, sa malediction monte au ciel, mais les portes du 
ciel se ferment devant elle. Elle retourne alors a la terre et en trouve aussi les 
portes fermees. Puis elle se cherche un passage a droite et a gauche et n'en trouve 
aucun. Elle revient alors a celui qui a ete maudit, s'il la merite, sinon elle retombe 
sur celui qui l'a proferee». (Rapporte par Abou Dawud) 



371 



h\i y. oLJl j*J ^J. V L - 264 



« JoJI^Il ojfe til; iil>>li :'Jli .i»l q^-j L j; : bii d?jjL&! J-t ji^f 

2»b jl DU! j*J ul - 264 

J* ^ ^ I^j - ijwil CoL 1 ^ .1 551 

j>*>CVl > jiL_ p^J J* liL ^ » : ^ ill 'j^j 'J is ; Jif 

^» : *JV5 *»l Uj-j of - ill - VXj* S)°Cf3 1 552 

.^Uv» sljij {( C'Uj Oj^j jl Jj^WaJ 

^» *»l ILj— 5 ^ ^1 I^J~ sbjlll °jpj .1553 

. ^L*. eljj (( £UJI ^ sla^i 4 fUli jy&JI 

: 4§£ 4il ^ 3 15 : 'J is ij| ^ _ ^J2>r J i'J^ .1554 

tJli : Ul* -1* iiil - j,| ^ 1555 

ti^ oljj «^i3l Yj t^Lil! Yj ;jll5l Yj t jliil ^1 

■ ^ t)j-j Ul» : Ul* -i* ill '^j - »bjoJI jpj .1556 

ji ^ p t i^i jlJji Li^i jui t slJji ji &5i oj*^ c £a yj" bi juji 

<i! JJ bU i LuJ JU.1; ^ t l^Jji l^l jUci t ^jSfl 

.Sjb y \ Ujj (,L^ii jj vij t^jjjy !&i jir ju ^ii 

371 



265 - Ou il est permis de maudire les auteurs d'actes de desobeissance 



1557. c Imran Ibn Al Housayn (das) rapporte: «Durant l'un des voyages du 
Messager de Dieu (bsdl), voila qu'une fenime des Ansars, montee sur une cha- 
melle, fut mise a bout par son comportemeht et la maudit. Le Messager de Dieu 
(bsdl) entendit cela et dit: «Prenez ce que porte cette chamelle et abandonnez-la 
car elle est desormais maudite». c Imran dit: «I1 me semble encore la voir errer 
parmi les gens sans que personne ne pense a la prendre». (Rapporte par Moslem) 

1558. Abou Baraza Al Aslami (das) rapporte: «Alors qu'une jeune femme 
etait sur une chamelle portant une partie des bagages de ses compagnons, elle vit 
tout a coup le Prophete alors que le sentier de montagne devenait trop etroit pour 
toute la caravane. Elle cria done a sa chamelle: «Mais avance done! Seigneur Dieu, 
maudis-la!». Le Prophete (bsdl) dit alors: «Nous ne permettons pas a une chamelle 
maudite de nous accompagner dans notre voyage». (Rapporte par Moslem) 

Sache que le sens de ce Hadith pourrait poser des problemes alors qu'il n'y 
en a aucun. On a voulu simplement dire par la que cette chamelle n'a plus le droit 
de faire partie de la caravane du Prophete (bsdl). Cependant il n'est nullement 
interdit de la vendre, de l'egorger ou de la monter ailleurs qu'en compagnie du 
Prophete (bsdl). Done tout cela et toute chose pareille sont permis a l'exception de 
la compagnie du Prophete (bsdl). Tous ces comportements etaient permis. On en a 
interdit certains et le reste demeure comme il etait. Dieu sait mieux que tous. 



265 - Ou il est permis de maudire les auteurs d'actes de 
desobeissance a Dieu sans les nommer personnellement 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 11 - verset 18: «Que la malediction de Dieu frappe les Injustes!». 

2. Chapitre 7 - verset 44: «A ce moment-la retentit entre eux cet appel: 
«Maudits soient les Injustes!». 

II a ete bien authentifie que le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Que Dieu 
maudisse celle qui place la perruque et celle pour qui elle est placee». II a dit aussi: 
«Que Dieu maudisse le mangeur d'interets (l'usurier)». II a dit encore: «Que Dieu 
maudisse ceux qui representent les etres vivants». (II s'agit sans doute des sculp- 
teurs et autres dessinateurs d'images «saintes»). «Que Dieu maudisse celui qui 
deplace frauduleusement les bornes d'un terrain». «Que Dieu maudisse celui qui 
amene les autres a maudire ses deux geniteurs». «Que Dieu maudise celui qui 
sacrifie une bete a autre que Dieu». «Que Dieu maudisse celui qui introduit a 
Medine une mauvaise innovation ou qui y heberge celui qui l'introduit. Qu'il soit 
maudit de Dieu, des Anges et de l'Humanite entiere». Seigneur Dieu! Maudis les 
tribus de Ri c lan, de Dhakwan et c Ousya car elles ont desobei a Dieu et a Son 
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266 - L' interdiction d'insulter injustement le Musulman 



Messager». «Q U e Dieu maudisse les Juifs; ils ont fait des tombes de leurs pro- 
phetes des heux de priere». «Que Dieu maudisse ceux parmi les hommes qui 
prennent les apparences des femmes; et que Dieu maudisse celles parmi les 
femmes qui prennent les apparences des hommes». 

Toutes ces expressions se trouvent dans les recueils authentifies des Hadiths 
Certames sont dans les recueils d'Al Boukhari et de Moslem, certaines autres dans 
l'un seulement de ces recueils. J'ai seulement vise la concision en faisant signe a 
ces Hadiths et j'en citerai la plupart dans les chapitres respectifs de ce livre si 
Dieu vuet. 



266 - L'interdiction d'insulter injustement le Musulman 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

«Ceux qui font du tort aux Croyants et aux Croyantes sans qu'ils n'aient rien 
fait, se sont reellement charges d'un mensonge effronte et d'un peche evident)) 
(Chapitre 33 - verset 58) 

1559. Selon Ibn Mas'ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le fait 
d mjuner le Musulman est un acte de rebellion a Dieu, et le fait de le tuer est un 
acte de mecreance». (ura) 

1560. Abou Dharr (das) rapporte qu'il a entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Toutes les fois que quelqu'un accuse un homme de devergondage ou de 
mecreance, ces deux accusations se retournent contre lui si cet homme en est 
innocent)). (Rapporte par Al Boukhari) 

1561. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
deux personnes echangent des injures, tout ce qu'elles disent retombe sur celle qui 
a commence la premiere jusqu'a ce que l'autre devienne a son tour agresseur» 
(Rapporte par Moslem) 

1562. Selon lui encore, on amena un jour au Prophete (bsdl) quelqu'un qui 
avait bu du vin. II dit: «Frappez-le!». Abou Hourayra dit: «Certains d'entre nous le 
frapperent de leur main, d'autres avec leur chaussure et d'autres avec leur vete- 
ment. Une fois que cet homme s'en alia, quelques-uns dirent a son adresse- «Que 
Dieu te couvre d'opprobre!» II leur dit: «Ne dites pas cela et n'aidez pas ainsi le 
Diable contre lui». (Rapporte par Al Boukhari) 

1563. II a encore dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «Celui 
qui accuse son esclave d'adultere recevra lui-meme la peine des limites de Dieu 
(quatre vingts coups de fouet) le jour de la resurrection, a moins que son accusa- 
tion ne soit vraie». (ura) 
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267 ' - L 'interdiction d'insulter les morts 



267 - L'interdiction d'insulter les morts sans juste raison 
ou sans viser une utilite legitime 

II s'agit entre autres de ne pas les suivre dans leurs mauvaises innovations ou 
dans leur devergondage ou autre chose pareille. Le verset coranique et les Hadiths 
cites au chapitre precedent s'y rapportent aussi. 

1564. Selon c Alsha (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «N'insultez pas 
les morts car lis sont deja arrives a la consequence de leurs ceuvres». (Rapporte par 
Al Boukharl) * 



268 - L'interdiction de faire du tort au autres 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

«Ceux qui font du tort aux Croyants et aux Croyantes sans qu'ils n'aient rien 
tait, se sont reellement charges d'un mensonge effronte et d'un peche evident» 
(Chapitre 33 - verset 58) 

1565. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Le vrai Musulman est celui dont les gens sont a l'abri de sa langue et 
de sa main. Le vrai exile (de la Mecque) est celui qui fuit tout ce que Dieu a 
mterdit». (ura) 4 

1566. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui aimerait 
etre ecarte du Feu et introduit au Paradis, que l'heure de sa mort vienne cependant 
qu U croit en Dieu et au jour ultime et qu'il fasse aux autres ce qu'il aimerait bien 
qu on lui fasse a lui-meme». (Rapporte par Moslem) 



269 - L'interdiction de se detester les uns les autres, de 
rompre les liens d'amitie et de se tourner le dos 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 49 -verset 10: «Les Croyants ne sont que des freres». 

2. Chapitre 5 - verset 54: «Doux et humbles avec les Croyants, durs et fiers 
avec les Mecreants». 

3. Chapitre 48 - verset 29: «Mohammad est le Messager de Dieu et ceux 
qui sont avec lui sont durs avec les Mecreants et elements entre eux». 
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270- L 'interdiction de I'envie qui consiste d souhaiter la disparition d'un bien 



1567. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Ne vous detestez pas, ne 
soyez pas envieux les uns des autres, ne vous tournez pas le dos, ne rompez pas 
vos liens d'amitie et soyez freres, 6 esclaves de Dieu! II n'est pas permis au 
Musulman de fuir son frere plus de trois jours». (ura) 

1568. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les 
portes du Paradis sont ouvertes tous les lundis et les jeudis. On absout alors toute 
personne n'associant rien a Dieu sauf quelqu'un qui a quelqu'animosite pour son 
frere. On dit: «Remettez l'absolution de ces deux-la jusqu'a ce qu'ils se reconci- 
lient». (Rapporte par Moslem) 

Dans une autre version: «Les oeuvres sont exposees tous les lundis et tous les 
jeudis... » 



270 - L'interdiction de I'envie qui consiste a souhaiter la 
disparition d'un bien de l'autre monde ou de celui-ci dont 
jouit la personne enviee 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

«Est-ce qu'ils envient les gens pour ce que Dieu leur a donne de Sa generosi- 
te?» ( Chapitre 4 - verset 54 ) 

1569. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Mefiez-vous de 
Ten vie car I'envie mange les bonnes actions comme le feu mange le bois (ou 
l'herbe)». (Rapporte par Abou Dawud) 



271 - L'interdiction de s'espionner ou d'etre aux ecoutes 
de celui qui n'aime pas qu'on Pecoute 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 49 -verset 12: «...et ne vous espionnez pas». 

2. Chapitre 33 - verset 58: «Ceux qui font du tort aux Croyants et aux 
Croyantes sans qu'ils n'aient rien fait, se sont reellement charges d'un mensonge 
effronte et d'un peche evident». 

1570. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Me- 
fiez-vous de la presomption car la presomption est le parler le plus mensonger. 
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272 -L 'interdiction de donner aux Musulmans le mauvais prejuge' 



N employez pas vos cinq sens a la recherche des defauts des autres et ne vous 
espionnez pas. Bannissez entre vous toute concurrence deloyale, toute envie et 
toute haine. Ne vous tournez pas le dos les uns aux autres et soyez freres 6 
esclaves de Dieu! Le Musulman est le frere du Musulman: il ne lui fait pas 
d lnjutice, ne lui refuse pas son soutien et ne le meprise pas. La piete est ici 
(designant sa poitnne). II suffit a l'homme pour etre mauvais de mepriser son 
frere musulman. Tout le Musulman est interdit au Musulman: son sang, son 
honneur et ses biens. Dieu ne regarde pas vos corps, ni vos images, ni vos actions 
mais II regarde vos cceurs». 

Dans une autre version: «Ne vous enviez pas les uns les autres, ne vous 
haissez pas, ne vous espionnez pas, n'employez pas vos cinq sens a la recherche 
des defauts des autres, ne faites pas de fausses encheres et soyez freres 6 esclaves 
de Dieu!» 

Dans une troisieme version: «Ne rompez pas les liens d'amitie qui vous 
unissent, ne vous tournez pas le dos les uns aux autres, ne vous haissez pas ne 
vous enviez pas et soyez freres, 6 esclaves de Dieu!» 

Dans une quatrieme version: «Ne vous fuyez pas les uns les autres et que 
certains d'entre vous ne viennent pas casser le marche d'autrui par de la suren- 
chere». (Rapporte par Moslem et Al Boukhari) 

1571. Mou c awiya (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Si tu te mets a la recherche des defauts des Musulmans, tu les corromps ou 
tu n'es pas loin de le faire». (Rapporte par Abou Dawud) 

1572. On rapporte qu'on amena une fois a Ibn Mas c ud (das) un homme alors 
que des gouttes de vin ruisselaient de sa barbe. II leur dit: «On nous a interdit 
d'espionner les autres mais, quand nous parait une preuve evidente, nous appli- 
quons le chatiment adequat». (Rapporte par Abou Dawud) 



272 - L 'interdiction de donner aux Musulmans le 
mauvais prejuge sans que ce soit necessaire 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

«0 vous qui avez cru! Evitez beaucoup de conjectures (soupcons), certaines 
conjectures sont un peche». (Chapitre 49 - verset 12) 

1573. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Me- 
ftez-vous de la presomption car la presomption est le parler le plus mensonger». 
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273 - L 'interdiction de mepriser le Musulman 



273 - L 'interdiction de mepriser le Musulman 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 49 - verset 11: «0 vous qui avez cru! Que des gens n'en raillent 
pas d'autres, qui sait s'ils ne sont pas meilleurs qu'eux; et que des femmes ne se 
moquent pas d'autres femmes, peut-etre sont-elles meilleures qu'elles. 

Ne dites pas du mal les uns des autres, ne vous blessez pas entre vous par les 
sobriquets. Quelle bien vilaine chose que d'accuser quelqu'un de devergondage 
apres qu'il a cru! 

Celui qui ne revient pas au droit chemin, ceux-la sont les Injustes». 

2. Chapitre 104 - verset 1: «Malheur a tout moqueur et medisant invetere!» 

1574. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 
suffit a un homme pour etre mauvais de mepriser son frere musulman». 

1575. Selon Ibn Mas c ud (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Jamais n'entrera au 
Paradis celui qui a dans son coeur le poids d'un atome d'orgueil». Quelqu'un dit: 
«Nous aimons pourtant etre bien habilles et bien chausses». II dit: «Dieu est beau 
et II aime la beaute. L'orgueil c'est le fait de refuser la verite et la justice et de 
mepriser les autres». 

1576. Selon Joundab Ibn 'Abdullah (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Quelqu'un dit une fois: «Par Dieu, Dieu n'absoudra jamais untel». Dieu exalte dit 
alors: «Quel est done celui qui veut M'obliger par son serment a ne pas absoudre 
untel? Et bien, Je l'ai absous et Je t'ai annule, a toi, toute ton oeuvre». (Rapporte par 
Moslem) 



274 - L'interdiction de montrer sa rejouissance des 
malheurs du Musulman 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 49 - verset 10: «Les Croyants ne sont que des freres». 

2. Chapitre 24 - verset 19: «Ceux qui aimeraient que la reputation d'immo- 
ralite se repande au sujet de ceux qui ont cru ont des tourments douloureux dans ce 
monde et dans l'autre». 
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275 - L 'interdiction de faire douterde Vauthenticite de la filiation de quelqu'un 



1577. Selon Wathila Ibn Al Asqa c (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Ne montre pas ta joie devant les malheurs de ton frere, sinon Dieu lui accordera 
Sa clemence et t'eprouvera a ton tour». (Rapporte par Attirmidhi) 

Le Hadith de Abou Hourayra (das), rapporte dans le chapitre precedent 
(«Tout le Musulman est interdit au Musulman...») s'applique aussi a ce chapitre. 



275 - L 'interdiction de faire douter de Pauthenticite de la 
filiation de quelqu'un pourtant bien etablie dans la legalite 
apparente 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

«Ceux qui font du tort aux Croyants et aux Croyantes sans qu'ils n'aient rien 
fait, se sont reellement charges d'un mensonge effronte et d'un peche evident)). 
(Chapitre 33 - verset 58) 

1578. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Deux 
actes commis par les gens sont des actes de mecreance: «Le doute jete sur l'au- 
thenticite de la filiation de quelqu'un et les lamentations a voix haute sur le mort». 
(Rapporte par Moslem) 



276 - L 'interdiction de la tromperie et de la traitrise 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

«Ceux qui font du tort aux Croyants et aux Croyantes sans qu'ils n'aient rien 
fait, se sont reellement charges d'un mensonge effronte et d'un peche evident)). 
(Chapitre 33 - verset 58) 

1579. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui prend les armes contre nous n'est pas des notres et celui qui nous a trompes 
n'est pas des notres». (Rapporte par Moslem) 

Dans une autre version de Moslem: «Le Messager de Dieu (bsdl) passa un 
jour devant un tas de ble. II y introduisit sa main et ses doigts y sentirent la 
presence d'eau. II dit: «Qu'est-ce done que cela? 6 proprietaire de ce ble!» II dit: 
«I1 a ete mouille par la pluie du ciel, 6 Messager de Dieu!» II lui dit: «Que n'as-tu 
mis les grains mouilles a la surface du tas afin que les gens les voient? Celui qui 
nous trompe n'est pas des notres». 

1580. Toujours selon lui, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne vous abusez 
pas par les encheres truquees». (ura) 

Commentaire 

C'est lorsque, dans une vente aux encheres, on paie des comperes pour faire monter le prix d'une 
marchandise alors qu'ils ne sont pas acheteurs. 

1581. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a interdit les fausses en- 
cheres. 
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277 -L 'interdiction de la traitrise 



1582. Selon lui encore, un homme dit au Messager de Dieu (bsdl) qu'on le 
trompait dans les operations de vente. II lui dit: «Quand tu conclus une vente avec 
quelqu'un dis-lui: «Pas de tromperie!» 

1583. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui seduit la femme de quelqu'un ou son esclave (femme) n'est pas des notres». 
(Rapporte par Abou Dawud) 



277 - L' interdiction de la traitrise 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 5 - verset 1: «0 vous qui avez cru! Respectez scrupuleusement 
les pactes qui vous lient». 

2. Chapitre 17 - verset 34: «Respectez vos engagements car on vous en 
demandera compte». 

1584. Selon c Abullah Ibn 'Amr Ibn Al c As (das), le Messager de Dieu (bsdl) 
a dit: «Quatre defauts, celui qui les a tous est un pur hypocrite et celui qui n'en a 
qu'un seul a l'une des caracteristiques des hypocrites jusqu'a ce qu'il s'en debar- 
rassse: 

1 . Quand on lui confie un depot il le trahit. 

2. Quand il parle il ment. 

3. Quand il prend un engagement il ne le respecte pas. 

4. Quand il est en litige il pietine justice et morale)), (ura) 

1585. Selon Ibn Mas'ud (das), Ibn c Omar (das) et Anas (das), le Prophete 
(bsdl) a dit: «Le jour de la resurrection tout traitre portera une grande banniere ou 
il sera mentionne: «Ceci est la traitrise d'untel». (ura) 

1586. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Le jour 
de la resurrection tout traitre portera sur son derriere une grande banniere qu'on 
haussera a la mesure de sa traitrise. Attention! II n'y a pas de plus grand traitre que 
le responsable qui trompe ses administres». (Rapporte par Moslem) 

1587. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Dieu le Tres- 
Haut a dit: «Trois individus Je suis personnellement leur partie adverse le jour de 
la resurrection: 

1 . Quelqu'un qui s'est engage en mon Nom et n'a pas tenu son engagement. 

2. Quelqu'un qui a vendu un homme libre et a mange son prix. 

3. Quelqu'un qui a engage un salarie puis ne l'a pas paye apres avoir recu de lui 
le service convenu». (Rapporte par Al Boukhari) 

Commentaire 

On pourrait penser que, 1'esclavage etant a jamais aboli, on n'a plus l'occasion de vendre un homme 
libre ou autre. 

Cependant combien nombreux, surtout dans notre Tiers-Monde, sont cette horde de delateurs, d'indica- 
teurs et autres «mouchards» qui ne vivent que de cela, ni a leur honneur, ni a celui de ceux qui les font travailler? 

Que ces gens ignobles, vrais cafards de la societe, s'appretent a avoir Dieu le Tres-Haut comme partie 
adverse, le jour de la resurrection! 
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278 - L' interdiction de rappeler a. quelqu 'un 



278 - L 'interdiction de rappeler a quelqu' un qu'on lui a 
donne quelque chose ou rendu quelqu'autre service 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 2 - verset 264: «0 vous qui avez cru! N'annulez pas vos au- 
mones par les rappels et les vexations». 

2. Chapitre 2 - verset 262: «Ceux qui depensent leur argent sur le chemin 
de Dieu sans faire suivre leurs largesses de rappels et de vexations». 

1588. Selon Abou Dharr (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Trois individus 
Dieu ne leur parlera pas le jour de la resurrection, ne les regardera pas et ils auront 
des tourments douloureux». Le narrateur dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) le 
repeta trois fois de suite». Abou Dharr dit: «Que leur lot soit la deception et la 
perte! Qui sont-ils? O Messager de Dieu!». II dit: «Celui qui porte un vetement 
trainant par terre (en signe d'orgueil). Celui qui rappelle toujours aux autres ce 
qu'il a fait pour eux. Celui qui ecoule sa marchandise a force de faux serments». 
(Rapporte par Moslem) 



279 - L 'interdiction de la vantardise et de l'agression 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 53 - verset 32: «Ne vous donnez pas vous-memes des diplomes 
de vertu, c'est Lui qui sait mieux que tous qui a ete pieux». 

2. Chapitre 42 - verset 42: «I1 n'y a de recours que contre ceux qui traitent 
les gens avec injustice et qui sement illegalement sur terre agression et violence. 
Ceux-la auront un supplice douloureux». 

1589. Selon c Iyad Ibn Himar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu 
m'a inspire ceci: «Soyez modestes les uns avec les autres afin qu'aucun de vous ne 
transgresse le droit d'autrui et ne pietine a leur detriment toute morale et toute 
justice». 

1590. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
rhomme dit: «Les gens sont perdus», c'est lui en realite qui est leur plus perdu». 
(Rapporte par Moslem) 

Dans une autre version: «Cest lui en realite qui les a perdus». II s'agit bien 
sur de celui qui le dit par orgueil, par mepris pour les autres et par sentiment de 
superiorite. C'est dans ce cas seulement que cela est interdit. Tandis que celui qui 
le dit en voyant les gens delaisser leurs obligations religieuses, pousse en cela par 
son chagrin a leur sujet et au sujet de la religion, une telle remarque n'a rien de 
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280 - L 'interdiction aux Musulmans de se fuir plus de trois jours de suite 



blamable. C'est ainsi que l'expliquerent et l'analyserent les Imams les plus en vue 
tels: «Malek Ibn Anas, Al KhattabI, Al Houmeydi et tant d'autres. Je l'ai bien 
explique dans le livre des «evocations». 



280 - L 'interdiction aux Musulmans de se fuir plus de 
trois jours de suite sauf si celui qu'on fuit est un mauvais 
innovateur ou quelqu'un qui exteriorise ses actes 
immoraux et autres turpitudes 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 49 - verset 10: «Les Croyants ne sont que des freres. Ramenez 
la paix entre vos deux freres». 

2. Chapitre 5 - verset 2: «...et ne vous entraidez pas a commettre le peche et 
1' agressions 

1591. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne rompez pas 
les liens d'amitie qui vous unissent, ne vous tournez pas le dos, ne vous hai'ssez 
pas, ne vous enviez pas les uns les autres et soyez freres, 6 esclaves de Dieu! II 
n'est pas permis a un Musulman de fuir son frere plus de trois jours consecutifs». 
(ura) 

1592. Selon Abou Ayub (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 n'est pas 
permis a un Musulman de fuir son frere plus de trois nuits consecutives: ainsi ils se 
rencontrent et chacun d'eux tourne la tete de cote. Le meilleur des deux est celui 
qui salue le premier». (ura) 

1593. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les 
oeuvres sont exposees tous les lundis et tous les jeudis. Dieu absout alors tout 
homme qui n'associe rien a Dieu sauf quelqu'un ayant une animosite contre son 
frere. Dieu dit dans ce cas: «Reportez l'absolution de ceux-la jusqu'a ce qu'ils se 
reconcilient». (Rapporte par Moslem) 

1594. Jaber (das) rapporte: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu (bsdl): 
«Le Diable a desormais desespere de voir les orants l'adorer dans la presqu'ile 
arabique. Mais il garde quand meme l'espoir de semer parmi eux la haine et la 
discorde». (Rapporte par Moslem) 

1595. «Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 
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281 - V interdiction a deux personnes de se parler d voix basse 



n'est pas permis a un Musulman de fuir son frere plus de trois nuits consecutives. 
Celui qui fuit son frere plus de trois nuits et meurt entre temps, entre en Enfer». 
(Rapporte par Abou Dawud) 

1596. Le Compagnon du Prophete (bsdl) Abou Khirash Al Aslami (das) 
rapporte qu'il a entendu le Prophete (bsdl) dire: «Celui qui fuit son frere toute une 
annee, c'est comme s'il avait fait couler son sang». (Rapporte par Abou Dawud) 

1597. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 n'est 
pas permis a un Croyant de fuir un autre Croyant plus de trois nuits successives. 
Une fois passees les trois nuits, qu'il aille a sa rencontre et qu'il le salue. Si l'autre 
lui rend son salut, ils sont associes dans le salaire (de cette bonne action) et s'il ne 
lui rend pas son salut, c'est sur lui seul que retombe le peche et celui qui a salue en 
sort completement blanchi». (Rapporte par Abou Dawud) 



28 1 - L 'interdiction a deux personnes de se parler a voix 
basse en presence d'une troisieme sans lui en demander la 

permission sauf en cas de necessite. C'est lorsqu'elles se 
parlent a voix basse en presence de la troisieme ou qu'elles 
se parlent dans une langue qu'elle ne comprend pas 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

«Les concertations a voix basse ne sont que l'oeuvre du Diable». (Chapitre 58 
- verset 10) 

1598. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand ils 
sont trois compagnons, que deux d'entre eux ne se concertent pas a voix basse sans 
y faire participer le troisieme». (ura) 

Abou Saleh ajoute dans sa version: «J'ai demande a Ibn c Omar: «Et s'il s'agit 
de quatre personnes?» II dit: «Dans ce cas il n'y a aucun mal». (Rapporte par Malek 
dans le Mawta') 

Ibn Dinar rapporte: «Nous etions, Ibn c Omar et moi, pres de la maison de 
Khaled Ibn c Oqba qui se trouvait dans le marche. A ce moment arriva quelqu'un 
qui voulait lui parler en secret et il n'y avait avec Ibn c Omar personne d'autre que 
moi. II appela quelqu'un pour que nous devinmes ainsi quatre. II me dit a moi et au 
nouveau venu: «Mettez-vous un peu en retrait, j'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Que deux personnes ne se concertent pas en secret en presence d'une 
troisieme». 

1599. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
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282 - L 'interdiction de faire souffrir I'esclave, la bete, la femme et I 'enfant 



vous etes trois, que deux d'entre vous ne se concertent pas a voix basse sans la 
participation du troisieme jusqu'a ce que vous vous meliez aux gens car cela 
pourrait le chagriner». (ura) 



282 - L'interdiction de faire souffrir I'esclave, la bete, la 
femme et 1' enfant sans une raison legitime ou au-dela de ce 
qu'exige leur education 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 4 - verset 36: «Faites du bien avec les deux geniteurs, le proche, 
les orphelins, les misereux, le voisin tres proche, le voisin de cote, le compagnon 
permanent, l'etranger de passage et ce que vous possedez par la voie legale. Dieu 
n'aime certainement pas celui qui est plein de vanite et de vantardise». 

1600. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Une femme 
a ete tourmentee (en Enfer) a cause d'une chatte qu'elle avait enfermee sans la 
laisser libre pour aller manger les insectes de la terre». (ura) 

1601. Ibn c Omar rapporte encore qu'il est passe un jour devant des jeunes 
gens de Qoreysh qui avaient fixe un oiseau pour s'en servir comme cible. lis 
avaient convenu avec son proprietaire de lui dormer toutes les fleches qui manque- 
raient leur but. A la vue d'Ibn c Omar, ils se disperserent. Ibn c Omar dit: «Qui a fait 
cela? Que Dieu maudisse celui qui l'a fait! Le Prophete (bsdl) a maudit celui qui 
se sert comme cible de tout etre vivant». (ura) 

1602. Anas (das) a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a interdit de Her les 
betes pour les tuer». (ura) 

1603. Suweyd Ibn Mouqarren (das) a dit: «J'etais l'un des sept fils de Mou- 
qarren et nous n'avions pour nous servir qu'une seule esclave. Le plus jeune 
d'entre nous lui donna une gifle. Le Messager de Dieu (bsdl) nous ordonna aussi- 
tot de l'affranchir». (Rapporte par Moslem) 
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282 - L 'interdiction de faire souffrir I 'esclave, la bete, la femme et I 'enfant 



1604. Abou Mas c ud Al Badri (das) a dit: «J'etais en train de fouetter l'un de 
mes domestiques quand j'entendis une voix de derriere moi me criant: «Sache, 6 
Abou Mas c ud!...». Je ne reconnus pas la voix tellement j'etais furieux. Quand elle 
fut proche de moi, je vis que c'etait le Messager de Dieu(BSDL) qui me disait: 
«Sache, 6 Abou Mas c ud! que Dieu a plus de pouvoir sur toi que tu n'en as sur ce 
jeune homme». Je dis: «Desormais je ne frapperai plus aucun esclave». 

Dans une autre version: «Le fouet me tomba de la main par crainte respec- 
tueuse du Messager de Dieu (bsdl)» 

Dans une autre version: «Je dis: «0 Messager de Dieu! Ce jeune homme est 
desormais libre pour 1'amour de Dieu». II dit: «Si tu ne l'avais pas affranchi, le feu 
de l'Enfer t'aurait brule». (Rapporte par Moslem) 

1605. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui frappe un 
esclave pour une faute qu'il n'a pas commise, ou celui qui le gifle ne peut se 
racheter de ce peche qu'en l'affranchissant». (Rapporte par Moslem) 

1606. Hisham Ibn Hakim Ibn Hizam (das) rapporte qu'il etait passe une fois 
en Syrie devant des paysans syriens. On les avait obliges a rester debout en plein 
soleil et Ton avait verse de l'huile sur leur tete (pour leur faire plus de mal). II dit: 
«Qu'est-ce done que cela?» On lui dit: «On les torture a cause de l'impot foncier 
(ou l'impot de capitation)». Hisham dit: «J'atteste que j'ai bien entendu le Messa- 
ger de Dieu (bsdl) dire: «Dieu torture (dans l'autre monde) ceux qui torturent les 
gens dans celui-ci». II entra aupres du Calife et lui en parla. L'emir ordonna de les 
remettre en liberte». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Quand les Musulmans soumettaient un pays ils laissaient a ses habitants le choix entre trois solutions: 

1 . Embrasser 1' Islam et devenir leurs egaux dans les devoirs et les droits. 

2. Payer l'impot foncier (Kharaj) qui correspond a l'impot-zakat paye par les Musulmans et l'impot 
de capitation (Jizya) qui les exempte du service militaire du par les Musulmans. 

3. Accepter la guerre. 

1607. Ibn c Abbas (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) vit une fois 
un ane marque au feu sur le visage. II desapprouva la chose et dit: «Par Dieu! Je ne 
marquerai le mien que dans l'endroit le plus eloigne de son visage». Et il ordonna 
de le marquer sur sa croupe. Ainsi il fut le premier a marquer les animaux sur leur 
croupe». (Rapporte par Moslem) 

1608. Selon lui encore, un ane marque au visage passa devant le Prophete 
(bsdl) qui dit: «Que Dieu maudisse celui qui l'a marque!» (Rapporte par Moslem) 

Dans une autre version de Moslem: «Le Messager de Dieu (bsdl) a interdit de 
frapper sur le visage ainsi que de marquer sur le visage». 
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283 - L 'interdiction de torturer par le feu n 'importe quel animal 



283 - L' interdiction de torturer par le feu n'importe quel 
animal, pas meme un pou ou autre bestiole pareille 

1609. Abou Hourayra (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) nous 
envoya une fois dans une expedition militaire. II nous dit: «Si vous trouvez untel et 
untel (deux hommes de Qoreysh qu'il avait nommes), brulez-les avec le feu». 
Puis, quand nous fumes sur le point de partir, il nous dit: «Je vous avais ordonne 
de bruler untel et untel, or seul Dieu torture par le feu. Si vous les trouvez, 
tuez-les». (Rapporte par Al Boukhari) 

1610. Ibn Mas c ud (das) rapporte: «Nous etions en voyage avec le Messager 
de Dieu (bsdl). Il s'en alia faire ses besoins. Nous vimes alors un oiseau avec ses 
deux petits. Nous primes les deux oisillons et leur mere se mit a voler au-dessus de 
nos tetes. A ce moment arriva le Prophete (bsdl) qui dit: «Qui a fait de la peine a 
cet oiseau en lui prenant ses petits? Allez, rendez-lui ses enfants!». II vit aussi une 
colonie (village) de fourmis que nous avions brulee. II dit: «Qui a brule cette 
colonie?» Nous dimes: «Nous». II dit: «I1 n'appartient qu'au Maitre du Feu de 
tourmenter par le feu». (Rapporte par Abou Dawud) 



284 - L' interdiction d'atermoyer avec le riche (creancier) 
quand il demande le remboursement de son du 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 4 - verset 58: «Dieu vous ordonne de restituer les depots a leurs 
ayants-droit». 

2. Chapitre 2 - verset 283: «Si l'un de vous fait confiance a l'autre, que 
celui a qui on a fait confiance restitue integralement son depot». 

1611. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Remet- 
tre a plus tard le remboursement de ce qu'on doit au riche est une injustice. Si un 
endette demande a un riche de payer sa dette a sa place, qu'il accepte de la payer 
car cet endette ne saurait, par crainte de Dieu, retarder le remboursement de ce 
qu'il doit au riche des qu'il en a les moyens». (ura) 
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285 - Ou il est mal vu de revenir sur la promesse 



285 - Ou il est mal vu de revenir sur la promesse d'un 
don faite a quelqu'un ou de revenir sur un don fait a son 

fils soit qu'il l'ait deja recu ou qu'il ne l'ait pas recu. Ou il 

est mal vu d'acheter 1'objet d'une aumdne qu'on a faite a 
quelqu'un ou quelque chose donnee au titre de l'impot- 

zakat ou d'une aumdne expiatoire ou autre chose pareille. 

II est cependant permis de l'acheter d'une tierce personne 
chez qui la chose est finalement arrivee 



1612. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui 
revient sur sa donation est comme le chien qui leche sa vomissure». (ura) 

Dans une autre version: «Celui qui promet une aumone puis ne la donne pas 
est comme le chien qui vomit puis remange sa vomissure». 

1613. c Omar Ibn Al Khattab (das) rapporte: «J'avais donne un cheval a un 
cavalier pour qu'il combatte au service de Dieu. Mais il l'egara. J'ai voulu le 
racheter pensant qu'on me le vendrait a bon prix. J'ai interroge le Prophete (bsdl) 
a ce sujet et il me dit: «Ne l'achete pas et ne revient pas sur ton aumone meme s'il 
te le vendait pour un seul dirham. Car celui qui revient sur son aumone est comme 
celui qui remange sa propre vomissure». (ura) 



286 - L'insistance sur 1' interdiction de manger les biens 
de l'orphelin 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 4 - verset 10: «Ceux qui mangent les biens des orphelins en 
toute injustice ne mangent dans leur ventre que du feu et ils seront rotis dans la 
fournaise ardente». 

2. Chapitre 6 - verset 152: «N'approchez les biens de l'orphelin que de la 
plus belle maniere». 

3. Chapitre 2 - verset 220: «Ils t'interrogent sur les orphelins. Dis: «I1 vaut 
mieux leur corriger leurs erreurs. Si vous vous melez a eux, ce sont vos freres et 
Dieu sait reconnaitre celui qui corrompt de celui qui reforme». 

1614. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Evitez les sept 
pernicieuses». Ils dirent: «0 Messager de Dieu! Que sont-elles?» II dit: 

1 . Associer quoi que ce soit a Dieu. 

2. Pratiquer la magie. 

3. Tuer sans raison legitime Tame que Dieu a faite sacree. 



386 



*f* j ;*< f - 285 



«d J! (i V> J JLjJfl ijp kljT - 285 

iji; ^3 ), ; Ul5 ^ ^ of - U4^ isl '^j - j,l jp .1 612 

. Up ji^. «4Lj j U>- ^ i _is3is'' a£a J 

.«U* J aJUir o J jJUJId : Jj 
u*J : 0l» -i^ i»l ^ - ^lUjI ^ v^j .1613 

' U^J.. 4 ^, ^ t^Tjiil 01 COjU caJUP 01T ^Oi'l tfU ill 

0U SrUa^l Olj 'vib-a^ j ^ M„ : ^fe ^Jl cjtj 

.Up Jiu J JiUJIS~ a^Cu? J oJUll 

^Jl JU ^ xTl- ul -286 

l> r J ojH Ci ill o^l oi^ : JU, : 'ill 31* 

.[10 : *Ldl] jJlX^ 

°^k^ o\j p ^1 J! ^1 ^ ; Jul Ofij 

.[220 : SyLH] ^dXll ^ i t j 

£j| 1^-1,, : 'Jli ^ j^Jl ^ - ^ ill ^ - 5Ti jj .1614 
386 



IJ\ pjt \kAz - 287 



. <lAp JO ((O^ilill <J1jL«^JI OlwsitJl- 

yi ^ JaJLtf - 287 

iik^Ji j^ofi ur Ojijr ^ Qi ojrt Jjii^ : J^" ^ 

•^J c Qi ^ & ^ 4 9 1 Lfe c? 1 ^ : ljJ ' u " r*^ ^ -y^ 1 ^ 

jjs jU! L*£w»l ti^JjU Sip *ill Jl 9y^j Cat- U lU j^ili <jj J» a£li- 

lji r l l>u~ jjjj'l l^J IT^> : JUj <Jy Jl #ol»-Wail jjj Ql ^ ' 

.[278- 275 : 5^1] ^Ql ^ £ \)% 

^Ul 

Q 1 ^ % : 'J 15 " & ^ i>5 - ^ J' -1615 

*UJ1 ^> ob - 288 

. [5 : tJI] ^£l2- j3 j^- 4 ^ l >&2. ^1 : ^ ^ ^ 

^y-Ul elij ifa jiL' galls' c jJl "jJoIkw* ijLj : JU: Uls] 

.[264 : 5>JI] 

.[142 : *LJI] 4jk£ V\ ill ij> X ^Ul Ojjl^ : JU; 'JIT, 
: O^T ^1 Oji-j cJu^ : Uli - ill - l^I .1616 
387 



287 - L 'insistance sur I 'interdiction du pret d interet 



4. Manger l'interet. 

5. Manger les biens de l'orphelin. 

6. Tourner le dos dans la bataille. 

7. Accuser a tort d'adultere les femmes chastes, croyantes et distraites. 



287 - L'insistance sur Pinterdiction du pret a interet 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

^ 1. Chapitre 2 - versets 275 et 276: «Ceux qui mangent l'interet ne se levent 
qu a la maniere de celui qui, frappe de folie, est rosse a tort et a travers par le 
Diable. Et ce parce qu'ils ont dit que le commerce n'etait rien d'autre qu'une 
lorme d interet. Or Dieu a permis le commerce et a interdit l'interet Celui qui a 
recu une mise en garde de la part de son Seigneur et qui a cesse, a droit a ce qui a 
precede et son cas releve de Dieu. Celui qui recidive, ceux-la sont les gens du Feu 
et lis s y etermsent. (275) Dieu aneantit l'interet et fait decupler les aumones» 
(276) Jusqu'a ce qu'il dise: «0 vous qui avez cru! Craignez Dieu et abandonnez le 
restant de 1 interet si vous etes croyants». (278) 

Quant aux Hadiths ils sont nombreux et tres bien connus dans les recueils 
authentifies. Parmi eux est le Hadith de Abou Hourayra cite plus haut. 

1615. Ibn Mas c ud (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) a maudit 
celui qui mange l'interet et celui qui le lui donne a manger». (Rapporte par Moslem) 



288 - L'interdiction de l'ostentation 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 98 - verset 5: «On ne leur avait pourtant ordonne que d'adorer 
Dieu, de Lui consacrer a Lui seul toute leur devotion, loin de toute association 
idolatre». 

2. Chapitre 2 - verset 264: «N'annulez pas vos aumones par les rappels et 
les vexations comme celui qui depense son argent par pure ostentation». 

3. Chapitre 4 - verset 142: «Ils cherchent a se faire voir des gens et ne 
pensent a Dieu que tres peu». 

1616. Abou Hourayra (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Dieu le Tres-Haut a dit: «Je suis l'associe qui se passe le plus des associes. 
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288 - L'interdiction de I' ostentation 



Celui qui fait une action par laquelle il vise autre que Moi, Je le laisse avec son 
associationnisme». (Rapporte par Moslem) 

1617. II a dit encore: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu (bsdl): «Le jour 
de la resurrection, le premier homme a etre condamne sera l'un de ces trois: 

1 . Un homme mort en martyr. On le fait venir, Dieu lui montre Ses bienfaits a 
son egard et il les reconnait. II lui dit: «Qu'as-tu fait de ces bienfaits?» II dit: 
«J'ai combattu pour Ta cause jusqu'au martyre». II dit: «Tu mens. Mais tu as 
combattu pour qu'on dise: «C'est un homme audacieux», et on l'a dit». II 
ordonne alors qu'on le traine sur sa face et qu'on le jette au Feu. 

2. Un homme qui apprit la science, l'a enseignee aux autres et a lu le Coran. On 
le fait venir, Dieu lui montre Ses bienfaits a son egard et il les reconnait. II lui 
dit: «Qu'as-tu fait de ces bienfaits?» II dit: «J'ai appris la science, je i'ai 
enseignee et j'ai lu le Coran par amour de Toi». II dit: «Tu mens. Mais tu as 
appris la science pour qu'on dise: «I1 est savant», et on l'a dit. Tu as lu le Coran 
pour qu'on dise: «C'est un lecteur du Coran», et on l'a dit». II ordonne alors 
de le trainer sur sa face et de le jeter au Feu. 

3. Un homme a qui Dieu a assure une situation aisee et lui a donne toutes sortes 
de richesses. On le fait venir, Dieu lui montre Ses bienfaits a son egard et il 
les reconnait. II lui dit: «Qu'as-tu fait de ces bienfaits?» II dit: «Je n'ai pas 
laisse un seul domaine ou Tu aimes qu'on depense sans y mettre mon argent 
par amour de Toi». II dit: «Tu mens. Mais tu as fait celapour qu'on dise: «C'est 
un homme genereux», et on l'a dit». II ordonne alors qu'on le traine sur sa 
face et qu'on le jette au Feu». (Rapporte par Moslem) 

1618. Ibn c Omar (das) rapporte que les gens lui dirent une fois: «Nous en- 
trons aupres de nos chefs et nous leur disons des choses autres que ce que nous 
disons une fois sortis de chez eux». Ibn c Omar (das) leur dit: «Nous considerions 
un tel comportement comme de l'hypocrisie au temps du Messager de Dieu 
(bsdl)». (Rapporte par Al Boukhari) 

1619. Selon Joundab Ibn 'Abdullah (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui 
qui dit de belles paroles pour les faire entendre aux autres, Dieu leur fait entendre 
sa vraie nature. Et celui qui fait de bonnes actions pour se faire remarquer des 
autres, Dieu leur etale en plein jour ses defauts». (ura) 
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289 - Ce qu 'on prendrait par erreur pour de I 'ostentation 



1620. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui a appris une science de ce qu'on apprend d'habitude uniquement pour avoir la 
satisfaction de Dieu honore et glorifie et qui ne 1' apprend que pour atteindre un but 
terrestre, celui-la ne sentira pas l'odeur du Paradis, le jour de la resurrections 
(Rapporte par Abou Dawud) 

Les Hadiths se rapportant a ce chapitre sont nombreux et bien connus de tous. 



289 - Ce qu'on prendrait par erreur pour de 
l'ostentation et qui ne Test pourtant pas 

1621. Abou Dharr (das) rapporte: «On a dit au Messager de Dieu (bsdl): 
«Quel est ton avis sur celui qui fait une bonne action et que les gens louent a cause 
d'elle?» II dit: «Cela est la bonne nouvelle annoncee dans ce monde au Croyant», 
(en attendant celle de l'autre). (Rapporte par Moslem) 



290 - L 'interdiction de regarder toute femme qu'on 
pourrait legalement epouser (autre que la mere, la soeur, la 
fille, la tante etc...) ou le beau jeune homme imberbe sans 
necessite legitime 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 24 - verset 30: «Dis aux Croyants de retenir un peu de leurs 
regards». 

2. Chapitre 17 - verset 36: «L'ouie, la vue et le cceur, tout cela aura a en 
rendre compte». 

3. Chapitre 40 - verset 19: «I1 sait le moindre regard qui trahit et ce que 
cachent les poitrines». 

4. Chapitre 89 - verset 14: «Ton Seigneur ne laisse rien echapper a Son 
observation vigilante». 

1622. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «I1 a ete ecrit pour le 
fils d'Adam sa part d'adultere qu'il doit commettre sans aucun doute: 

— Les deux yeux, leur adultere est le regard. 

— Les deux oreilles, leur adultere est l'audition. 

— La langue, son adultere est le parler. 

— La main, son adultere est de s'emparer par force de ce qui ne lui appartient 
pas. 

— Le pied, son adultere est de marcher vers les endroits interdits. 

— Le coeur penche et souhaite et c'est le sexe qui obeit a ces penchants ou qui 
les fait mentir». (Rapporte par Al Boukhari) 



389 



j^Jj 4i! ^kja U ul - 289 

^ aAsi iy ^ ^ ? ^ t£ 1621 

iS°A ^% ■ Ir-^ 1 e^iJ ' ^ J^ 1 IP? 

\ A /\ A /\ A / 1 1 ^\ f \ 

AjM^Sfl J[ >J1 ^> - 290 

.[30 :jjJt] ^"^jL^Jl I^J Jc^i^l °J*)> : J^" ^ 'J 1 * 
; ^NyLi & OIT tii^l J)T Sl^iJlj ^Jlj £fjl 0|£> : Jli Ulij 

.[36 

.[19 : <^jjll!l ^jJ^j £j jJiVi pfc^ : JW Ulij 
.[14 : j>iJI] ^l^Jy tilfj 0I^> : JU; Jlij 

Jl Li- : 'JB U^l ^ - & >• - 53? ^ ^ 1622 

i ^Lw» Jail I-Uj . 4jip Jiu (cojSC jjl £V^' •'-^j-i ti^-^J ' {J-^~L3 iSjii 



389 



291 - L 'interdiction de r ester en tete-d-tete avec unefemme 



1623. Selon Abou Sa'id Al Khoudri (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Mefiez- 
vous de la manie de vous asseoir dans les rues!». lis dirent: «0 Messager de Dieu! 
Nous ne pouvons nous passer de ces reunions, car c'est la que nous parlons entre 
nous». Le Messager de Dieu (bsdl) leur dit alors: «Si vous tenez absolument a 
vous asseoir dans la rue, donnez a la rue au moins ses droits». lis dirent: «Et quels 
sont ses droits? O Messager de Dieu!» II dit: 

— «Baisser les regards. 

— S'abstenir de faire le mal. 

— Prescrire le bien. 

— Proscrire le mal». (ura) 

1624. Zeyd Ibn Sahl (das) rapporte: «Nous etions une fois assis sur I'une des 
places de la ville, en train de bavarder entre nous. Le Messager de Dieu (bsdl) vint 
a passer. II s'arreta devant nous et nous dit: «Qu'avez-vous a vous asseoir dans les 
voies publiques?» Nous dimes: «Nous ne nous sommes reunis pour aucun mal, 
mais seulement pour parler de questions scientifiques et d'autres choses permises»! 
II dit: «Si vous tenez absolument a vous y asseoir, donnez au moins a la rue ses 
droits: 

— Baisser les regards. 

— Rendre le salut. 

— Ne dire que du bien. (Rapporte par Moslem) 

1625. Jarir (das) a dit: «J'ai interroge le Messager de Dieu (bsdl) sur le 
regard fortuit. II me dit: «Detourne-le aussitot apres». (Rapporte par Moslem) 

1626. Oummou Salama (das) rapporte: «J'etais chez le Messager de Dieu 
(bsdl) alors qu'il avait aupres de lui Maymuna. A ce moment arriva (l'aveugle) 
Ibn Oummi Maktum et ce apres qu'on nous avait ordonne de porter le voile. Le 
Prophete (bsdl) nous dit: «Voilez-vous a lui». Nous dimes: «0 Messager de Dieu! 
N'est-il pas ayeugle ne pouvant done ni nous voir, ni nous reconnaitre?» Le Pro- 
phete (bsdl) dit: «Et vous deux, etes-vous done aveugles, ne pouvant pas le voir?» 
(Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

1627. Selon Abou Sa c id (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «H n'est pas 
permis a 1'homme de regarder les parties d'un autre homme ni a la femme de regarder les 
parties d'une autre femme. II n'appartient pas a deux hommes de se couvrir nus avec un 
meme drap. De meme qu'il n'appartient pas a deux femmes de se couvrir nues avec un 
meme drap». (Rapporte par Moslem) 



291 - L'interdiction de rester en tete-a-tete avec une 
femme qu'on a droit d'epouser 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 33 - verset 53: «Quand vous leur demandez un renseignement 
utile, demandez-le leur de derriere un ecran». 
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292 - L' interdiction aux hommes d'imiter lesfemmes 



1628. Selon c Oqba Ibn c Amer (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Me- 
fiez-vous de vous introduire aupres des femmes». L'un des Ansarites dit: «Et s'il 
s'agit des parents du mari?» II dit: «C'est dans ces parents justement que se trouve 
la mort». (ura) 

1629. Selon Ibn 'Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Que l'un de 
vous ne s'isole pas avec une femme sauf en presence de l'un de ses parents qui ne 
peuvent pas I'epouser (pere, frere, fils etc...)» (ura) 

1630. Selon Bourayda (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les femmes 
des combattants sont interdites a ceux qui restent a l'arriere comme leur sont 
interdites leurs propres meres. Chaque fois qu'un non-combattant remplace un 
combattant dans sa famille et l'y trompe, ce combattant se dressera devant lui, le 
jour de la resurrection, et prendra autant qu'il voudra de ses bonnes actions jusqu'a 
en etre satisfait». Puis le Messager de Dieu (bsdl) se tourna vers nous et nous dit: 
«Qu'en dites-vous?» 

292 - L'interdiction aux hommes d'imiter les femmes et 
aux femmes d'imiter les hommes que ce soit dans le 
vetement, les gestes ou autres 

1631. Ibn c Abbas a dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a maudit parmi les 
hommes les effemines ainsi que les femmes qui cherchent a passer pour des 
hommes». 

Dans une autre version: «Le Messager de Dieu (bsdl) a maudit ceux des 
hommes qui cherchent a ressembler aux femmes et celles des femmes qui cher- 
chent a ressembler aux hommes». (Rapporte par Al Boukharl) 

1632. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a maudit 
l'homme qui s'habille comme la femme et la femme qui s'habille comme 
rhomme. (Rapporte par Abou Dawud) 

Commentaire 

Dieu a cree dans chaque espece deux sexes differents ayant des caracteristiques particulieres et 
complementaires. Plus cette particularity est prononcee, plus la complementarite s'avere productive et 
efficace. 

Rien n'est plus beau qu'un homme viril et rien n'est plus attrayant qu'une femme jouissant de toute 
sa feminite. Rien n'est plus repugnant qu'un effemine qui hesite entre les deux sexes ou qu'une femme 
portant le pantalon et prenant des allures de matamore. Le premier est un ramolli et un degenere et la 
deuxieme est tout simplement une megere. 

Or une loi de la biologie dit que des qu'une cellule perd sa specificite, elle est condamnee a la 
degenerescence ou, quand une cellule degenere, elle perd sa specificite. 

Malheureusement on constate de plus en plus cette redoutable tendance a vouloir assimiler les deux 
sexes sous un faux pretexte d'egalite, d'emancipation et de justice. On permet ainsi la mixite, on confond 
liberte avec libertinage et autorite legitime du mari ou du pere avec despotisme abject. On en arrive 
fatalement a la legitimation des unions dites «libres» et on reconnait les enfants illegitimes. C'est la 
confusion la plus totale dans les degres de parente au point que le pere epouse sans le savoir sa fille ou 
sa niece et que le jeune homme a des relations avec sa tante ou sa belle-sceur. De cette facon les deux 
extremes se touchent et le soi-disant summum de la civilisation retombe dans la bestialite des pores et 
des singes que refuse le reste des animaux. 

Ceux qui n'evoquent plus Dieu dans leurs paroles et leurs actes tombent automatiquement sous 
la ferule du Diable et peuvent-ils alors esperer autre chose que l'insecurite et l'angoisse dans ce 
monde et l'Enfer dans 1' autre? 
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293 - L 'interdiction d'imiter le Diable et les Mecreants 



1633. Selon lui encore, Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Je ne vois pas 
encore deux categories des gens du feu: «Des hommes portant des fouets pareils 
aux queues des bovins et en frappant les autres. Des femmes devetues bien que 
vetues, seductrices et faciles a seduire. Elles portent une coiffure haute comme la 
bosse recourbee des chameaux du Khorassan. Elles n'entreront jamais au Paradis 
et n'en sentiront meme pas l'odeur bien que cette bonne odeur soit perceptible de 
telle et telle distances (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

L'art de la seduction et du fard est F apanage des femmes frivoles qui ne veulent avouer ni leur age 
ni leurs defauts naturels. 

Les soutiens-gorge rembourres, les jupes gonflees de plis et doublures, les perruques, les faux-cils 
et j'en passe, sont une facon malhonnete de tromper les gens et d'aguicher les nigauds qui donnent plus 
d'importance a ces aspects exterieurs qu'aux qualites morales 

Les vetements destines au depart a couvrir la nudite deviennent des instruments pour la mettre en 
valeur: les tissus transparents, les robes moulant le corps, les jupes de plus en plus courtes, les seins de 
plus en plus decouverts etc... 

C'est pourquoi l'lslam interdit tous ces stratagemes factices et deloyaux car rien ne vaut la beaute 
naturelle dite «a l'eau et au savon». 

Dieu a d'ailleurs donne a toutes les femmes un certain charme irresistible a condition qu'elles 
ne sortent pas de leur vraie nature. 



293 - L'interdiction d'imiter le Diable et les Mecreants 



1634. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne mangez pas 
avec la main gauche car le Diable mange avec la main gauche». (Rapporte par 
Moslem) 

1635. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: Que Tun de 
vous ne mange surtout pas, ni ne boive avec sa main gauche». (Rapporte par 
Moslem) 

1636. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les 
Juifs et les Chretiens ne teignent pas leurs cheveux (avec le Henne ou le Safran). 
Faites le contraire». (ura) 

Remarque 

II est permis de se teindre la barbe ou les cheveux avec le Henne ou le Safran, mais il est 
stnctement interdit de teindre en noir ses cheveux blanc car on triche ainsi sur son age reel. 



294 - L'interdiction a l'homme comme a la femme de se 
teindre les cheveux en noir 

1637. Jaber (das) rapporte: «Le jour de la conquete de la Mecque on fit venir 
le pere de Abou Bakr (das), Abou Qouhafa, qui avait les cheveux et la barbe tout 
Wanes. Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «Changez-moi done cela tout en evitant la 
teinture noire». (Rapporte par Moslem) 
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925 - L 'interdiction de se raser une partie des cheveux de la tete 



295 - L interdiction de se raser une partie des cheveux de 
la tete et d'en laisser une autre (mode Pinck) et 
1'autorisation de se raser tout le crane pour l'homme a 
I 'exception de la femme 

1638. Ibn c Omar (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) a interdit de se 
raser une partie des cheveux et d'en laisser une autre». (ura) 

1639. II a dit encore: «Le Messager de Dieu (bsdl) vit une fois un enfant a 
qui on avait rase une seule partie du crane. II leur interdit cette pratique et leur dit: 
«Rasez-le en entier». (Rapporte par Abou Dawud) 

1640. Selon 'Abdullah Ibn Ja c far (das), le Prophete (bsdl) donna a la famille 
de Ja c far (qui venait de mourir) un repit de trois jours puis vint leur rendre visite. 
II leur dit: «Ne pleurez plus sur mon frere apres ce jour». Puis il ajouta: «Faites- 
moi venir les fils de mon frere». On nous amena a lui abattus comme des oisillons. 
II dit: «Faites venir le coiffeur». II lui ordonna alors de nous raser le crane. 
(Rapporte par Abou Dawud) 

1641. Selon c Ali (das), le Prophete (bsdl) a interdit a la femme de se raser 
les cheveux. (Rapporte par Armasa'i) 



296 - L 'interdiction de porter la perruque, de se faire 
tatouer et de se limer les dents 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 4 - versets 117 d 119: «C'est qu'ils n'invoquent a Sa place que 
des fetnelles; c'est qu'ils n'invoquent qu'un demon a la rebellion obstinee. (117) 
Dieu l'a maudit et il dit: «Je prendrai surement parmi Tes esclaves une partie 
preassignee. (118) Je les egarerai a coup sur; je leur ferai des promesses, je leur 
ordonnerai et ils fendront les oreilles du betail; je leur ordonnerai et ils denature- 
ront la creation de Dieu». ( 1 19) 

1642. D'apres c Omar (das), une femme posa cette question au Messager de 
Dieu (bsdl): «0 Messager de Dieu! Ma fille a eu la rougeole et elle perdit a sa 
suite une bonne partie de ses cheveux. Comme je dois la marier, puis-je lui faire 
mettre une perruque?» II lui dit: «Que Dieu maudisse celle qui place la perruque et 
celle qui la porte». (ura) 

c Aisha rapporte aussi un Hadith pareil. 
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297- L 'interdiction d 'arracher les poils blancs de la barbe, de la tete 



1643. Houmeyd Ibn 'Abdurrahman rapporte avoir entendu dire Mou c awiya, 
du haut de sa chaire, l'annee de son pelerinage, apres avoir saisi une touffe de 
cheveux de la main de son garde: «0 habitants de Medine! Ou sont done vos 
savants? J'ai entendu le Prophete (bsdl) interdire pareille chose en disant: «Les fils 
d' Israel ne furent perdus que du jour ou leurs femmes adopterent ces perruques». 

(URA) 

1644. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a maudit celle qui 
place la perruque et celle qui la porte, celle qui fait le tatouage et celle qui se fait 
tatouer. (ura) 

1645. Ibn Mas c ud (das) a dit: «Que Dieu maudisse celles qui font le tatouage 
et celles qui se font tatouer, celles qui taillent les sourcils et celles qui se les font 
tailler, celles qui se liment les dents, denaturant ainsi la creation de Dieu». Une 
femme lui reprocha ces paroles. II lui dit: «Qu'ai-je a ne pas maudire ceux que le 
Messager de Dieu a maudits alors qu'il est mentionne dans le Livre de Dieu le 
Tres-Haut: «Ce que le Messager vous donne, prenez-le et ce qu'il vous interdit, 
interdisez-le a vous memes». (Chapitre 59 - verset 7) (ura) 



297 - L 'interdiction d'arracher les poils blancs de la 
barbe, de la tete et d'ailleurs. L 'interdiction a l'imberbe 
d'arracher les poils de sa barbe a leur naissance 

1646. Selon c Amr Ibn Shou c ayb, selon son pere et selon son grand-pere 
(das), le Prophete (bsdl) a dit: «N'arrachez pas les poils blancs car ce sont la 
lumiere du Musulman le jour de la resurrections (Rapporte par Abou Dawud, Attir- 
midhi et Annasa 3 !) 
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298 - Oil il est reprouve de se lover les e'monctoires avec la main droite 



1647. Selon 'Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui fait 
quelque chose ne concordant pas avec notre foi, son acte est a rejeter». (Rapporte 
par Moslem) 



298 - Ou il est reprouve de se laver les emonctoires avec 
la main droite et de toucher son sexe avec la main droite 
sans raison valable 



1648. Selon Abou Qatada (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Quand l'un de 
vous urine, qu'il ne tienne pas son oragne avec sa main droite, qu'il ne se lave pas 
les emonctoires avec la main droite et, quand il boit, qu'il ne respire pas dans le 
recipients (ura) 



299 - Ou il est reprouve de marcher sans excuse valable 
avec un seul pied chausse et de se chausser en position 
debout 



1649. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Que 
l'un de vous ne marche pas avec un seul pied chausse. Qu'il chausse ses deux 
pieds ensemble ou qu'il marche carrement pieds nus». (ura) 

1650. II a dit aussi: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «Quand le 
lacet de l'un de vous se rompt, qu'il ne marche pas avec l'autre jusqu'a ce qu'il 
repare la premiere». (Rapporte par Moslem) 

1651. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a interdit de se chausser 
en position debout. (Rapporte par Abou Dawud) 



300 - L 'interdiction de laisser le feu allume a la maison 
que ce soit dans une lampe ou autre 

1652. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Quand vous vous 
couchez ne laissez pas le feu allume dans vos maisons». (ura) 
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301 - L 'interdiction de V affectation 



1653. Abou Musa Al Ash c ari (das) rapporte: «Une maison prit feu a Medine 
sur ses occupants au cows de la nuit. Quand on en parla au Messager de Dieu 
(bsdl), il dit: «Ce feu est pour vous un ennemi. Quand vous vous endormez 
eteignez-le avant». (ura) 

1654. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Recouvrez le 
recipient, bouchez 1' outre, fermez bien les portes et eteignez la lampe (avant de 
vous coucher) car le Diable ne peut ni deboucher une outre, ni ouvrir une porte, ni 
decouvrir un recipient. Si vous ne trouvez rien pour couvrir le recipient, placez sur 
lui un baton en prononcant le Nom de Dieu. La souris peut mettre le feu a la 
maison sur ses occupants». (Rapporte par Moslem) 



301 - L' interdiction de l'affectation qui consiste a se 
donner de la peine pour faire ou dire quelque chose sans 
aucune utilite 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1 . Chapitre 38 - verset 86: «Dis: «Je ne vous en demande aucun salaire et je 
ne fais rien par simple affectation». 

1655. Ibn c Omar (das) a dit: «On nous a interdit toute affectation». (Rapporte 
par Al Boukharl) 

1656. Masruq a dit: «Nous entrames une fois chez Ibn Mas c ud (das) qui nous 
dit: «0 gens! Quand l'un de vous sait quelque chose qu'il en parle et, quand il ne 
la sait pas, qu'il dise: «Dieu sait mieux que tous». Car c'est deja une marque de 
science que de dire a propos de ce qu'on ignore: «Dieu sait mieux que tous». Dieu 
le Tres-Haut a fait dire a Son Prophete (bsdl): «Je ne vous en demande aucun 
salaire et je ne fais rien par simple affectations (Rapporte par Al Boukhari) 



302 - L' interdiction de se lamenter a voix haute sur le 
mort, de se frapper la joue, de se dechirer les vetements, de 
s'arracher les cheveux ou de les raser et d'appeler sur 
soi-meme le malheur et la perte 



1657. Selon c Omar Ibn Al Khattab (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Le mort 
est tourmente dans sa tombe pour les lamentations qu'on prononce sur lui». 

Dans une autre version: «Aussi longtemps qu'on se lamente sur lui». (ura) 
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302 - L 'interdiction de se lamenter d voix haute 



1658. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne fait pas 
partie de notre communaute celui qui se frappe les joues, qui dechire ses vetements 
et qui appelle sur lui-meme le malheur a la maniere de l'obscurantisme preislami- 
que». (ura) 

1659. Abou Bourda rapporte: «Abou Musa'fut saisi d'une douleur et il en 
perdit connaissance, cependant que sa tete reposait sur le genou de l'une de ses 
femmes. Cette derniere se mit a pousser des cris de desespoir. II ne put alors lui 
faire aucun reproche mais des qu'il revint a lui de son evanouissement il dit: «Je 
desavoue tout ce qu'a desavoue le Messager de Dieu (bsdl): celle qui se lamente a 
voix haute, qui se rase les cheveux et se dechire les vetements (en signe de 
desespoir et de revolte)». (ura) 

1660. Al Moughyra Ibn Sho c ba (das) rapporte: «J'ai entendu dire le Messa- 
ger de Dieu (bsdl): «Celui sur qui on pleure a haute voix sera tourmente pour ces 
lamentations le jour de la resurrection». (ura) 

1661. Oummou c Atiya Nouseyba (das) rapporte: «Lors de notre prestation 
d'allegeance, Le Messager de Dieu (bsdl) prit sur nous l'engagement de ne plus 
nous lamenter (sur les morts)». (ura) 

1662. Annou c man Ibn Bashir (das) rapporte: « c Abdullah Ibn Rawaha perdit 
connaissance. Sa soeur se mit a pleurer et a dire: «Oh mon deuil pour mon sei- 
gneur! Oh mon deuil pour ma montagne!» enumerant ainsi ses qualites. A son 
reveil il dit: «Pour chacun des noms que tu m'as attribues on m'a demande brutale- 
ment: «Est-ce que tu l'etais vraiment?» (Rapporte par Al Boukhari) 

1663. Ibn c Omar rapporte: «Sa c d Ibn c Oubada se plaignit d'une grande dou- 
leur. Le Messager de Dieu (bsdl) vint lui rendre visite en compagnie de Abdur- 
rahman Ibn c Awf (das), Sa'd Ibn Abi Waqqas (das) et 'Abdullah Ibn Mas c ud 
(das). Quand il entra chez lui, il le trouva evanoui. II demanda: «Est-il mort?». lis 
dirent: «Non, 6 Messager de Dieu!» Le Messager de Dieu (bsdl) se mit a pleurer 
et, quand les gens le virent pleurer, il en firent de meme. II leur dit: «M'entendez- 
vous bien? Dieu ne tourmente pas le mort pour les larmes des yeux, ni pour le 
chagrin du coeur, mais pour celle-ci (designant la langue). Dans ce cas II tour- 
mente ou se montre clement». (ura) 

1664. Selon Abou Malek Al Ash c ari (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Quand celle qui se lamente sur les morts ne s'en repent pas avant sa mort, elle est 
ressuscitee le jour de la resurrection avec un vetement de goudron et un gilet de 
gale». (Rapporte par Moslem) 
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303 - L 'interdiction de s 'adresser aux astrologues 



1665. Ouseyd Ibn Abi Ouseyd, de la deuxieme generation, rapporte ce qu'a 
dit l'une de celles qui ont fait acte d'allegeance au Messager de Dieu (bsdl): 
«Parmi les bonnes actions que nous nous sommes engagees a faire vis-a-vis du 
Messager de Dieu (bsdl) est de ne pas lui desobeir, de ne pas nous griffer le visage 
(par desespoir et revoke), de ne pas appeler sur nous le malheur, de ne pas 
dechirer nos vetements et de ne pas defaire nos coiffures». (Rapporte par Abou 
Dawud) 

1666. Selon Abou Musa (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Chaque 
fois que quelqu'un meurt et que le pleureur de la tribu se leve pour dire: «Oh mon 
deuil pour ma montagne! Oh mon deuil pour mon seigneur! » et autres noms 
pareils, on charge deux Anges de le pousser brutalement avec leurs poings dans sa 
poitrine en lui disant: «L'etais-tu vraiment?» (Rapporte par AttirmidhI) 

1667. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les 
gens commettent deux actes qui les font apparenter aux Mecreants: ils jettent un 
doute sur la filiation legale des autres et ils pleurent leurs morts a haute voix». 
(Rapporte par Moslem) 



303 - L 'interdiction de s'adresser aux astrologues, aux 
mages et a tous ceux qui pretendent lire l'avenir dans le 
sable, les cailloux, les grains d'orge etc... 

1668. c Aisha (das) rapporte: «Des gens interrogerent le Messager de Dieu 
(bsdl) sur les devins. II dit: «Ce ne sont rien». Ils dirent: «0 Messager de'Dieu! Ils 
nous annoncent parfois des choses qui se verifient par la suite». Le Messager de 
Dieu (bsdl) dit: «I1 s'agit la d'une parole de verite que le genie saisit au vol et 
verse dans l'oreille de son protege. Ainsi ils melent un mot de verite a cent 
mensonges». (ura) 

Dans une autre version d'Al Boukhari: « c Aisha (das) rapporte qu'elle a en- 
tendu dire le Messager de Dieu (bsdl): «Les Anges descendent au milieu du nuage. 
Ils annoncent un evenement arrete dans le ciel. Le Diable se met alors aux ecoutes 
et entend ce que disent les Anges. II en inspire les devins qui y melent cent 
mensonges de leur propre invention)). 

1669. Safiya Bent c Oubeyd dit que certaines epouses du Prophete (bsdl) ont 
rapporte ces paroles du Prophete (bsdl): «Celui qui s'adresse a un mage pour 
l'interroger sur quelque chose et croit a ce qu'il lui dit, sa priere lui est rejetee au 
visage durant quarante jours». (Rapporte par Moslem) 
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304 - L' interdiction de croire d I'augure 



1670. Qabisa Ibn Al Moukhariq (das) a dit: «J'ai entendu le Messager de 
Dieu (bsdl) dire: «L'interpretation des signes, I'augure et le presage sont des actes 
de sorcellerie d'idolatres». (Rapporte par Abou Dawud) 

1671. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui a 
tire quelque connaissance de l'astrologie a emprunte l'une des voies de la sorcelle- 
rie. Plus il pratique l'astrologie et plus il s'apparente aux sorciers». (Rapporte par 
Abou Dawud) 

1672. Mou c awiya Ibn Al Hakam (das) a dit: «J'ai dit: «0 Messager de Dieu! 
Je sors a peine de l'obscurantisme preislamique et Dieu le Tres-Haut nous a appor- 
te 1' Islam. Or il y a parmi nous des hommes qui s'adressent aux devins». II lui dit: 
«Ne fais pas comme eux». Je dis: «I1 y a parmi nous des gens qui croient a 
l'augure». II dit: «C'est une simple sensation qu'ils eprouvent en eux-memes. Que 
cela ne les detourne pas de ce qu'ils avaient decide de faire». Je dis: «I1 y a parmi 
nous des hommes qui font des traits sur le sable». II dit: «I1 y avait un prophete 
(Idris ou Henoch) qui le faisait. Celui qui trace selon ses regies atteint la verite». 
(Rapporte par Moslem) 

1673. Selon Abou Mas c ud Al Badri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a 
interdit le prix de vente du chien, la dot (le salaire) de la prostituee et le salaire du 
devin. (ura) 



304 - L'interdiction de croire a I'augure 



Les Hadiths du chapitre precedent concernent aussi celui-ci. 

1674. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 n'y a ni 
contagion ni augure et il me plait la belle parole (tel celui qui entend crier en 
sortant de chez lui: «0 gagnant! ou O chanceux!») (ura) 

1675. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 n'y a ni 
contagion ni augure. Si quelque chose peut porter mlaheur, c'est bien la maison, 
l'epouse et le cheval». (ura) 
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305 - L 'interdiction de representer un animal sur un tapis 



1676. Selon Bourayda (das), le Prophete (bsdl) ne croyait pas au mauvais 
augure. (Rapporte par Abou Dawud) 

1677. c Orwa Ibn c Amer (das) rapporte: «0n parla au Messager de Dieu 
(bsdl) de 1' augure. II dit: «Le meilleur augure est la belle parole qu'on entend a 
rimproviste. L'augure ne doit pas detourner le Musulman de ce qu'il avait decide 
de faire. Quand l'un de vous voit (en reve) quelque chose qui ne lui plait pas qu'il 
dise: «Seigneur Dieu! Nul autre que Toi n'apporte les bonnes choses et nul autre 
que Toi ne repousse les mauvaises. II n'est de force ni de puissance que par Toi». 
(Rapporte par Abou Dawud) 



305 - L'interdiction de representer un animal sur un 
tapis, une pierre, un vetement, une piece de monnaie, un 

coussin ou autre chose. L'interdiction de dessiner des 
images sur un mur, un plafond, un rideau, un turban ou 

autre chose pareille. L'ordre de detruire toute image 

1678. Selon Ibn 'Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ceux qui 
fabriquent ces images seront tourmentes le jour de la resurrection. On leur dira: 
«Faites vivre ce que vous avez cree». (ura) 

1679. c Aisha (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) rentra d'un 
voyage. J'avais entre-temps recouvert une lucarne de la maison avec un rideau 
portant des images. Quand le Messager de Dieu (bsdl) le vit, son visage changea 
de couleur et il dit: «0 c Aisha! Les gens qui auront les tourments les plus durs 
aupres de Dieu le jour de la resurrection seront ceux qui auront cherche a imiter 
Dieu dans Sa creation». Elle dit: «Nous le decoupames aussitot pour en faire des 
coussins». 

1680. Ibn c Abbas rapporte: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu (bsdl): 
«Tous les dessinateurs d'images iront au feu. On leur insufflera autant d'ames que 
le nombre des images qu'ils auront dessinees et Dieu les soumettra au supplice de 
l'Enfer». Ibn c Abbas (das) a dit: «Si tu dois absolument dessiner quelque chose 
que ce soit un arbre ou quelque chose d'inanime». (ura) 

1681. II a encore dit: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «Celui 
qui dessine une image dans ce monde sera charge d'y insuffler la vie, le jour de la 
resurrection, et il ne pourra jamais le faire». 
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305 - L' interdiction de representer un animal suf un tapis 



1682. Ibn Mas c ud (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Ceux qui auront les tourments les plus durs, le jour de la resurrection, seront 
les dessinateurs d'imagesw. (ura) 

1683. Abou Hourayra (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Dieu le Tres-Haut a dit: «Qui est plus injuste que celui qui essaie de 
creer comme Moi? Qu'ils creent done une fourmi, ou qu'ils creent une graine ou 
qu'ils creent un grain d'orge!». (ura) 

1684. Selon Abou Talha (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les Anges 
n'entrent pas dans une maison ou il y a un chien ou une image». (ura) 

1685. Ibn c Omar (das) rapporte: «Gabriel avait promis au Messager de Dieu 
(bsdl) de lui rendre visite. Mais sa visite se fit attendre au point que cela devint 
penible au Messager de Dieu (bsdl). II sortit alors et rencontra Gabriel. II se 
plaignit a lui de son retard. II lui dit: «Nous n'entrons pas dans une maison ou il y 
a un chien ou une image». (Rapporte par Al Boukhari) 

1686. c Alsha (das) rapporte: «Gabriel promit au Messager de Dieu (bsdl) de 
venir chez lui a telle heure. Mais cette heure passa sans qu'il n'arrivat. Elle dit: «I1 
tenait dans sa main un baton. Il le jeta en disant: «Ni Dieu, ni Ses Messager (les 
Anges) ne manquent jamais a leur parol e». Puis il se retourna et vit tout a coup un 
chiot (jeune chien) sous son lit. II dit: «Quand est entre ce chien?» Je dis: «Par 
Dieu, je ne sais pas». II ordonna aussitot de le sortir. Gabriel, (salut de Dieu sur 
lui), arriva alors. Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Tu m'as promis de venir et 
je me suis assis a t'attendre. Tu n'es pourtant pas venu». II dit: «J'en ai ete 
empeche par le chien qui etait chez toi. Nous n'entrons pas en effet dans une 
maison ou il y a un chien ou une image». (Rapporte par Moslem) 

1687. Selon Hayyan Ibn Housayn, c Ali Ibn Abi Taleb (das) lui dit' une fois: 
«Veux-tu que je te fasse la meme recommandatiofi que celle que m'a faite le 
Messager de Dieu (bsdl? Tu ne trouveras pas une image sans la detruire ni une 
tombe s'elevant au-dessus du sol sans la ramener a son niveau». (Rapporte par 
Moslem) 
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306 - L 'interdiction de posseder un chien saufpour la chasse 



306 - L'interdiction de posseder un chien sauf pour la 
chasse ou pour garder des troupeaux ou des champs 

1688. Ibn c Omar (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Celui qui prend un chien pour autre chose que la chasse ou la garde des 
troupeaux, le salaire de ses bonnes actions diminue chaque jour de deux mesures». 
(ura) 

1689. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui garde chez lui un chien voit chaque jour le salaire de ses bonnes actions 
diminuer d'une mesure, sauf un chien de chasse ou un chien pour garder les 
troupeaux ou les champs». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Les animaux domestiques, et tout particulierement le chien, ne doivent pas co-habiter avec les 
humains car la science a montre les dangers qu'ils representent pour la sante. Beaucoup de maladies 
parasitaires (echinococcose, gale, tiques etc..) sont transmises par le chien qui mange toutes sortes 
d'immondices puis se leche la peau. En le caressant on ramasse les germes qu'il porte et on les avale a 

C'est pourquoi l'lslam interdit d'avoir un chien a la maison. 

A la campagne, au contraire, le chien peut vivre a l'exterieur de la maison et servir ainsi a la 
chasse ou a la garde des champs et des troupeaux. 



307 - Ou il est desapprouve de faire porter des clochettes 
aux chameaux et autres betes. Ou il est desapprouve de se 
faire accompagner dans le voyage par le chien et la 
clochette 



1690. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les 
Anges n'accompagnent pas un groupe ou se trouve un chien ou une clochette». 
(Rapporte par Moslem) 

1691. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) a dit: «La clochette fait partie des 
instruments de musique du Diable». (Rapporte par Abou Dawud) 



308 - Ou il est desapprouve de monter le chameau qui 
mange les immondices. Mais, s'il mange ensuite une 
alimentation saine, et que sa chair redevienne bonne, cette 
disapprobation tombe 

1692. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a interdit de mon- 
trer le chameau qui mange les immondices. (Rapporte par Abou Dawud) 
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309 - L 'interdiction de cracker dans la mosquee 



309 - L 'interdiction de cracher dans la mosquee. L'ordre 
d'en faire disparaitre la trace quand il s'y trouve. L'ordre 
de preserver la mosquee de toutes les choses sales 

1693. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Cracher dans la 
mosquee est une faute qu'on repare en enterrant le crachat». (ura) 

Remarque 

Cela etait valable pour tes mosquees non dallees. Si dies le sont, on doit bien nettoyer le crachat 
avec de l'eau et une serpilliere. Mais le mieux est de ne pas cracher du tout ni a la mosquee, ni ailleurs. 
Le crachat peut en effet porter des germes dangereux tel le bacille de la tuberculose. 

1694. Selon c Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) vit une fois sur le mur 
indiquant la direction de la Mecque de la morve (ou de la salive ou un crachat). II 
la fit disparaitre en la frottant. (ura) 

1695. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ces mosquees 
n'admettent rien de cette urine et de ces saletes car elles ne sqnt fakes que pour 
revocation de Dieu le Tres-Haut (la priere) et pour la lecture du Coran». (Rapporte 
par Moslem) 



310 - Ou il est desapprouve de se disputer dans la 
mosquee, d'y elever la voix, d'y crier a la recherche d'un 
objet perdu, d'y faire du commerce ou de la location ou 
autres tractations pareilles 

1696. Abou Hourayra (das) rapporte qu'il a entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Celui qui entend a la mosquee quelqu'un crier a la recherche de ce 
qu'il a perdu, qu'il lui dise: «Puisse Dieu ne jamais te le rendre! car la mosquee 
n'a pas ete construite pour cela». (Rapporte par Moslem) 

1697. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand vous voyez 
quelqu'un vendre ou acheter quelque chose a la mosquee, dites-lui: «Puisse Dieu 
ne jamais fructifier ton commerce!». Et quand vous voyez quelqu'un crier a la 
recherche de ce qu'il a perdu, dites-lui: «Puisse Dieu ne jamais te le rendre!» 
(Rapporte par Attirmidhi) 
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31 1 - L'interdiction d celui qui a mange de I 'ail, de I'oignon, du poireau 



1698. Selon Bourayda (das), un homme cria dans la mosquee a la recherche 
de ce qu'il avait perdu en disant: «Qui peut m'indiquer ou se trouve mon chameau 
rouge?» Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Puisses-tu ne jamais le retrouver! 
Les mosquees n'ont ete construites que pour le role qui leur est assigne». (Rapporte 
par Moslem) 

1699. Selon c Amr Ibn Shou c ayb, d'apres son pere et d'apres son grand-pere, 
le Messager de Dieu (bsdl) a interdit l'achat ou la vente dans la mosquee. II y a 
aussi interdit de crier a la recherche d'un objet perdu de meme que d'y reciter des 
poemes. (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

1700. Le Compagnon du Prophete, Asse'ib Ibn Yazid (das) rapporte: «J'etais 
a la mosquee et voila que quelqu'un me jetait des cailloux. Je regardai autour de 
moi et vis c Omar Ibn Al Khattab (das) qui me dit: «Va m'appeler ces deux-la». Je 
les lui fis venir et il leur dit: «D'ou etes-vous?» lis dirent: «Des habitants de 
Ta^ifw. II dit: «Si vous etiez des habitants de cette ville je vous aurais fait battre 
jusqu'a vous faire mal. Ainsi vous osez elever la voix dans la mosquee du Messa- 
ger de Dieu (bsdl)?» (Rapporte par Al Boukhari) 



3 1 1 - L'interdiction a celui qui a mange de Fail, de 
I'oignon, du poireau ou autre chose ayant une mauvaise 
odeur d'entrer a la mosquee avant la disparition de cette 
odeur sauf par necessite 

1701. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Que celui qui a 
mange de cette plante (Fail) n'approche pas notre mosquee». (ura) 

1702. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Que celui qui a mange de 
cette plante ne nous approche pas et ne prie pas avec nous». (ura) 

1703. Selon Jaber (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Que celui qui a mange de 
Tail, de I'oignon, ou du poireau s'eloigne de nous et de notre mosquee». (ura) 
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312 -Ou il est desapprouve de s'asseoir en collant ses genoux d son ventre 



1704. c Omar Ibn Al Khattab (das) dit dans l'un de ses sermons du vendredi- 
«Pms, o gens! Vous mangez deux plantes que je ne juge que mauvaises: l'oignon 
et 1 ail. J'ai vu le Messager de Dieu (bsdl), quand il sentait leur odeur chez 
quelqu'un, ordonner de le sortir jusqu'au Baqi' (cimetiere de Medine avoisinant sa' 
mosquee). Que celui qui en mange les cuise bien jusqu'a chasser leur odeur» 
(Rapporte par Moslem) 



312 - Ou il est desapprouve de s'asseoir en collant ses 
genoux a son ventre le vendredi alors que l'lmam dit son 
sermon, -car cela attire le sommeil et ainsi on n'ecoute pas 
le sermon et risque meme de perdre ses ablutions 



1705. Selon Mou c adh Ibn Anas Al Jouhannl (das), le Prophete (bsdl) a inter- 
est de s'asseoir en serrant ses genoux contre son ventre le vendredi alors que 
I Imam prononce son sermon. (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 



3 13 - L 'interdiction a celui qui se trouve dans les dix 
premiers jours du mois de «Dhoul Hijja» et qui a 
l'intention de faire le sacrifice, de se couper les cheveux et 
les ongles avant d 'avoir fait son sacrifice 



1706. Selon Oummou Salama (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui a une bete a sacnfier, des que nait la nouvelle lune de Dhoul Hijja, qu'il ne se 
coupe plus les cheveux ou les ongles jusqu'a ce qu'il la sacrifie». (Rapporte par 
Moslem) 



3 14 - L 'interdiction de jurer par une creature tels le 
Prophete, la Ka c ba, les Anges, les parents, la vie, Tame, la 
tete ou le bienfait du chef, la tombe de quelqu'un et par le 

respect du depot et e'est le serment le plus strictement 
interdit 



1707. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Dieu le Tres-Haut 
vous interdit de jurer par vos peres. Que celui qui jure le fasse par Dieu ou se 
taise». (ura) 
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315 - L 'interdiction absolue de jurer mensongerement en connaissance de cause 



1708. Selon "Abdurrahman Ibn Samoura (das), le Messager de Dieu (bsdl) a 
dit: «Ne jurez ni par les idoles, ni par vos peres». (Rapporte par Moslem) 

1709. Selon Bourayda (das), Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui ■ 
jure par le respect du depot n'est point des notres». (Rapporte par Abou Dawud) 

1710. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui jure en 
disant: «Je n'appartiens pas a l'Islam si ce que je dis n'est pas vrai», ne lui 
appartient effectivement pas s'il est menteur dans son serment. Et meme s'il y est 
sincere, il ne rentre pas en Islam sans quelque dommage». (Rapporte par Abou 
Dawud) 

1711. On rapporte qu'Ibn c Omar (das) entendit quelqu'un dire: «Non, par la 
Ka c ba!» Ibn c Omar lui dit: «Ne jure pas par autre que Dieu car j'ai entendu le 
Messager de Dieu (bsdl) dire: «Celui qui jure par autre que Dieu a fait acte de 
mecreance ou d'idolatrie». (Rapporte par Attirmidhi) 



315 - L'interdiction absolue de jurer mensongerement en 
connaissance de cause 

1712. Selon Ibn Mas c ud (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui jure men- 
songerement pour s'approprier injustement le bien d'un Musulman, rencontrera 
Dieu plein de colere contre lui». Puis le Messager de Dieu (bsdl) nous recita du 
Livre de Dieu honore et glorifie de quoi" appuyer ses paroles: «Ceux qui troquent le 
pacte de Dieu et leurs serments pour un vil prix, ceux-la n'auront aucune part de 
bien dans l'autre monde. Dieu ne leur parlera pas au jour de la resurrection, ne 
tournera pas vers eux Ses regards et ne les benira point. lis auront des tourments 
douloureux». (Chapitre 3 - verset 77) (ura) 

1713. Selon Abou Oumama Al Harithi (das), le Messager de Dieu (bsdl) a 
dit: «Celui qui usurpe le droit d'un Musulman grace a un faux serment, Dieu le 
destine a l'Enfer et lui interdit certainement le Paradis». Quelqu'un lui dit: «Et s'il 
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316 - Ou il est bon pour celui qui a jure de faire une chose 



ne s'agit que d'une chose, futile, 6 Messager de Dieu?» II dit: «Quand ce ne serait 
qu un baton d'arac (bois ordinaire et bon marche servant a se frotter les dents)» 
(Rapporte par Moslem) 

1714. Selon c Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Prophete (bsdl) a dif 
«Les grands peches sont: 

1. Le fait de donner a Dieu des associes. 

2. Le manque de piete filiale. 

3. Lemeurtre. 

4. Le faux serment pour usurper le droit des autres». (Rapporte par Al Boukhari) 



316 - Ou il est bon pour celui qui a jure de faire une 
chose puis en a vu une meilleure de faire cette derniere et 
de se delier ensuite de son serment par un acte expiatoire. 
(voir chapitre suivant) 



1715. Abdurrahman Ibn Samoura (das) rapporte: «Le Messager de Dieu 
(bsdl) m'a dit: «Quand tu as jure de faire quelque chose et que tu en voies une 
meilleure, fais la meilleure et delie-toi de ton serment par un acte expiatoire (Kaf- 
fara)». (ura) 

1716. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dif «Quand 
celui qui a jure de faire quelque chose en voit une meilleure, qu'il se delie de son 
serment pour faire la meilleure». (Rapporte par Moslem) 

1717. Selon Abou Musa (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Je jure par 
Dieu que si je jure de faire quelque chose et que j'en voie une meilleure, je me 
dehe de mon serment pour faire la meilleure». (ura) 

1718. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui persiste a faire ce qu'il a jure de faire vis-a-vis de sa famille commet pour Dieu 
un plus grand peche que celui qui fait l'acte expiatoire que Dieu a prescrit pour se 
delier de son serment». (ura) 
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317 -Ou il estpermis de delier quelqu 'un de tout serment irreflechi 



317 - Ou il est permis de delier quelqu 'un de tout 
serment irreflechi sans lui imposer d'acte expiatoire tel 
celui qui a dit selon l'habitude courante: «Non, par Dieu», 
«Oui, par Dieu», ou autre chose pareille 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

«Dieu ne vous tient pas rigueur de la lettre de vos serments mais II vous tient 
rigueur de ce a quoi vous vous etes fermement engages par vos serments. Le rachat 
du parjure consiste a nourir dix misereux de la nourriture moyenne que vous 
donnez a votre famille, ou a les vetir, ou a affranchir un esclave. Celui qui n'en 
trouve pas les moyens, le jeune de trois jours. Tel est le prix du rachat de vos 
serments quand vous faites serment; et ne jurez pas a tort et a travers». (Chapitre 5 
- verset 89) 

1719. c Aisha (das) rapporte: «Ce verset a ete descendu au sujet de celui qui 
dit: «Non, par Dieu», «Oui, par Dieu». (Rapporte par Al Boukharl) 



3 1 8 - Ou il est reprouve de jurer dans les operations de 
vente meme si Ton dit la verite 

1720. Abou Hourayra (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Le serment aide a ecouler la marchandise mais en detruit le profit» 

(ura) 

1721. Abou Qatada (das) rapporte qu'il a entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Mefiez-vous des nombreux serments dans les operations de vente. 
Cela aide a ecouler la marchandise puis en detruit le profit». (Rapporte par Moslem) 
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319 - Oil il est reprouve de demander au nom du Visage de Dieu honor e et glorifie 



319 - Ou il est reprouve de demander au nom du Visage 
de Dieu honore et glorifie autre chose que le Paradis. Ou il 

est reprouve de renvoyer bredouille celui qui demande 
quelque chose ou intercede au Nom de Dieu le Tres-Haut 



1722. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «On ne demande 
au nom du Visage de Dieu que le Paradis ». (Rapporte par Abou Dawud) 

1723. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui se 
met sous la protection de Dieu contre un mal, epargnez-lui ce mal. Celui qui vous 
demande quelque chose au Nom de Dieu, donnez-la lui. Celui qui vous invite, 
repondez a son invitation. Celui qui vous rend un service, recompensez-le. Si vous 
n'en trouvez pas les moyens, priez Dieu pour lui jusqu'a ce que vous voyiez que 
vous l'avez suffisament recompenses (Rapporte par Abou Dawud et Annasa 3 !) 



320 - L'interdiction de dire au chef de PEtat 
«Shahinshah» car cela veut dire «roi des rois» et seul Dieu, 
gloire et purete a Lui, est digne de ce nom 

1724. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «L'homme qui 
porte le titre le plus avilissant aupres de Dieu honore et glorifie est celui qui s'est 
donne le nom de «roi des rois». (ura) 



321 - L'interdiction de dire «Monsieur» au devergonde, a 
l'innovateur et autres individus pareils 

1725. Selon Bourayda (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne dites pas 
«Monsieur» a l'hypocrite car, s'il est vraiment votre seigneur, vous avez merite la 
colere de votre Seigneur honore et glorifie». (Rapporte par Abou Dawud) 



322 - Ou il est reprouve d'insulter la fievre 



1726. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) entra chez Oum Asa'b. 
II lui dit: «Pourquoi trembles-tu ainsi? O Oum Asa'blw. Elle dit: «C'est la fievre, 
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323 - L 'interdiction d'insulter le vent 



que Dieu la maudisse!» II lui dit: «N'insulte pas la fievre car elle fait disparaitre 
les fautes des fils d'Adam comme le brasier du forgeron fait disparaitre la rouille 
du fer». 

Commentaire 

La medecine nous apprend que la fievre est une reaction de defense du corps contre les invasions 
microbiennes. 

Les microbes sont en effet tue a 40° centigrade et on provoque parfois la fievre (injection d'essence 
de terebenthine ou de bouillon de microbes tues) pour parer a une infection. 

II y a, d'un autre cote, Taction purificatrice de la fievre qui montre a Thomme combien il est 
faible et combien il a besoin de Dieu. Cela peut provoquer le repentir des injustes et leur retour a la 
bonne voie. 



323 - L 'interdiction d'insulter le vent et ce qu'on doit 
dire quand le vent souffle 

1727. Selon Oubey Ibn Ka c b (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «N'in- 
sultez pas le vent. Quand vous voyez quelque chose que vous n'aimez pas dites: 
«Seigneur Dieu! Nous Te demandons de nous donner une part du bien de ce vent, 
du bien qu'il renferme et du meilleur de ce qu'il a recu l'ordre de faire. Nous nous 
mettons sous Ta protection contre le mal de ce vent, le mal qu'il contient et le mal 
qu'il a recu l'ordre de faire». (Rapporte par Attirmidhi) 

1728. Abou Hourayra (das) rapporte: «j'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Le vent provient de la clemence de Dieu. Il apporte ou bien la 
misericorde, ou bien les tourments. Quand vous le voyez, ne l'insultez pas. De- 
mandez plutot a Dieu son bien et mettez-vous sous Sa protection contre son mal». 
(Rapporte par Abou Dawud) 

1729. Selon c Alsha (das), le Prophete (bsdl) disait quand le vent soufflait 
avec violence: «Seigneur Dieu! Je Te demande son bien et me mets sous Ta 
protection contre son mal, contre le mal qu'il contient et contre le mal pour lequel 
il a ete dechaine». (Rapporte par Moslem) 



324 - Ou il est reprouve d'insulter le coq 



1730. Selon Zeyd Ibn Khaled Al JouhannI (das), le Messager de Dieu (bsdl) 
a dit: «N'insultez pas le coq, car il vous reveille pour la priere». (Rapporte par Abou 
Dawud) 
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325 -L 'interdiction de dire: «Nous avons recu la pluie d la suite de la chute de telle etoile» 



325 - L 'interdiction de dire: «Nous avons recu la pluie a 
la suite de la chute de telle etoile» 

1731. Zeyd Ibn Khaled (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) a presi- 
de pour nous a la priere de l'aube a Al Houdheyfa (endroit fameux entre Medine et 
la Mecque) a la suite d'une pluie tombee dans la nuit. A la fin de la priere il se 
tourna vers les gens et leur dit: «Savez-vous ce qu'a dit votre Seigneur?» lis dirent: 
«Dieu et Son Messager le savent mieux que nous». II dit: «I1 a dit: «Parmi Mes 
esclaves les uns se sont leves ce matin croyant en Moi et les autres Me reniant. 
Celui qui a dit: «Nous avons re9u cette pluie par la generosite de Dieu et par Sa 
misericorde». Celui-la croit en Moi et renie le pouvoir des astres. Quand a celui 
qui a dit: «Nous avons recu cette pluie a la suite de la chute de telle etoile», 
celui-la Me renie et croit au pouvoir des astres». (ura) 



326 - L 'interdiction de traiter le Musulman de mecreant 



1732. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
l'homme dit a son frere: «Espece de mecreant!» Tun des deux a surement merite 
ce titre. II s'applique a l'autre si ce qu'il a dit est vrai, sinon c'est a lui qu'il 
revient». (ura) 

1733. Abou Dharr (das) rapporte qu'il a entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Celui qui traite un autre de mecreant ou d'ennemi de Dieu alors qu'il ne 
Test pas, c'est contre lui que retourne sa propre accusation)), (ura) 



327 - L 'interdiction de l'impudicite et des paroles grossieres 



1734. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le vrai 
Croyant n'est pas celui qui fait douter de la filiation des autres, ni celui qui maudit 
autrui, ni celui qui est impudique et grossier». (Rapporte par Attirmidhl) 

1735. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «L'impudicite 
n'existe pas dans quelque chose sans l'enlaidir et la pudeur n'existe pas dans 
quelque chose sans l'embellir». (Rapporte par Attirmidhi) 
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328 - La reprobation de I 'emphase et de la preciosity dans le parler 



328 - La reprobation de Pern phase et de la preciosite dans 
le parler ainsi que l'eloquence forcee et l'usage des 
expressions bizarres et des minuties de la grammaire en 
s'adressant au commun du peuple et a leurs semblables 

1736. Selon Ibn Mas c ud (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Perte a ceux qui 
poussent les choses a l'exces». Et il le repeta trois fois de suite. (Rapporte par 
Moslem) 

1737. Selon 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Dieu deteste parmi les hommes celui qui affecte l'eloquence et qui se 
delecte a composer ses mots comme se delecte la vache de l'herbe qu'elle toume 
dans sa gueule avec sa langue». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 

1738. Selon Jaber Ibn 'Abdullah (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Parmi ceux d'entre vous que j'aime le plus et qui seront assis le plus pres de moi, 
le jour de la resurrection, sont ceux qui sont les plus courtois. Parmi ceux d'entre 
vous que je deteste le plus et qui seront les plus eloignes de moi, le jour de la 
resurrection, sont les orateurs verbeux, les hableurs et les grandiloquents». 



329 - La reprobation de dire: «Mon organisme est 
devenu mauvais» 

1739. Selon c Aisha (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Surtout que l'un de vous 
ne dise pas (quand il est malade): «Mon organisme est devenu mauvais». Mais 
qu'il dise: «Mon organisme presente des troubles». 



330 - La reprobation de nommer la vigne «Karm» 
(= source de generosite) 

1740. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne 
nommez pas la vigne «Karm», car la vraie source de generosite est le coeur du 
Musulman». 
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331 - L 'interdiction de decrire d un homme la beautede tafemme 



1741. Selon Wail Ibn Hajar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Ne dites pas «A1 
karm», mais dites «A1-Inab» et «A1-Hibala» («la vigne»). (Rapporte par Moslem) 



331 - L 'interdiction de decrire a un homme la beaute de la 
femme sauf si cela est necessaire dans un but legal, tel le 
mariage ou autre chose pareille 

1742. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Que la 
femme ne touche pas de pres le corps d'une autre femme pour aller ensuite la 
decrire a son mari comme s'il la voyait». (ura) 



332 - La reprobation de dire: «Seigneur Dieu! 
Absous-moi si Tu veux». Mais on doit etre ferme dans sa 
demande 

1743. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Sur- 
tout que Tun de vous ne dise pas: «Seigneur Dieu! Absous-moi si Tu veux». 
«Seigneur Dieu! Donne-moi Ta misericorde si Tu veux». Mais qu'il insiste plutot 
dans sa demande car on sait tres bien que nul ne peut astreindre Dieu a faire ce 
qu'H ne veut pas». 

Dans une version de Moslem: «Qu'il insiste plutot dans sa demande et qu'il 
demande une grande chose car aucun don n'est trop grand pour la generosite de 
Dieu». 

1744. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand l'un de 
vous adresse a Dieu une priere, qu'il insiste dans sa demande et ne dise pas: 
«Seigneur Dieu! Si Tu veux donne-moi», car nul ne peut evidemment astreindre 
Dieu a faire ce qu'il ne veut pas». (ura) 
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333 - La reprobation de dire: «C'est par la volonte'de Dieu et celle d'untel» 



333 - La reprobation de dire: «C?estpar la volonte de 
Dieu et celle d'untel» 

1745. Selon Houdheyfa Ibn Al Yaman (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Ne 
dites pas: «Par la volonte de Dieu et celle d'untel». Mais dites plutot: «Par la 
volonte de Dieu et ensuite par celle d'untel». (Rapporte par Abou Dawud) 



334 - La reprobation de parler apres la derniere priere 
de la nuit ( c Isha) 

II s'agit ici de toute conversation permise aux autres heures et qu'il est egal 
de tenir ou de ne pas tenir. Quant a la conversation interdite ou reprouvee dans les 
autres heures, elle Test encore plus a cette heure. Pour ce qui est de la bonne 
conversation, comme le fait d'etudier les sciences religieuses ou les recits des 
saints ou les hautes qualites morales, de meme que la conversation avec 1' invite, 
ou avec celui qui vient demander une chose necessaire ou autre chose pareille, il 
n'y a rien de blamable dans ces genres de conversations et elles sont meme loua- 
bles. La conversation ayant une excuse valable ou pour un evenement fortuit, n'a 
egalement rien de blamable. Les Hadiths concordent pour appuyer ce que nous 
venons de dire. 

1746. Selon Abou Barza (das), le Messager de Dieu (bsdl) n'aimait pas 
dormir avant d' avoir fait la priere du soir et n'aimait pas parler apres elle. 

1747. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl), vers la fin de sa 
vie, dit apres avoir termine la priere du soir: «Que dites-vous de votre nuit-ci? Au 
bout de cent ans a partir de ce jour, il ne restera plus personne de ceux qui vivent 
actuellement sur terre». (ura) 

1748. Anas (das) rapporte (les Fideles) ont attendu une fois le Prophete 
(bsdl) jusqu'a ce qu'il sortit a eux aux environs de minuit. II presida alors pour 
eux a la priere du soir puis leur tint ce sermon: «Attention! Les gens ont deja fait la 
priere du soir et se sont endormis, tandis que vous, vous n'avez pas cesse d'etre en 
priere tout le temps que vous l'avez attendue». (Rapporte par Al Boukhari) 

Commentaire 

Pour toutes les autres prieres il vaut mieux se hater de les faire des l'entree de leur temps; tandis 
que pour celle du soir ("Isha, il est preferable de la retarder afin de veiller a lire le Coran et a faire 
des prieres volontaires . La lecture du Coran pendant la nuit est celle qui rapporte le plus grand salaire 
et a laquelle assiste le plus grand nombre d'Anges. 
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335 - L' interdiction a la femme de se refuser d son mari quand il I'appelle d son lit 



335 - L'interdiction a la femme de se refuser a son mari 
quand il I'appelle a son lit et qu'elle n'a pas une excuse 
legale (etat d'impurete rituelle, telles les menstrues) 

1749. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
l'homme appelle sa femme a son lit, qu'elle s'y refuse et qu'il passe sa nuit plein 
de colere contre elle, les Anges ne cessent pas de la maudire jusqu'au matin». 

(USA) 

Dans une autre version: «Jusqu'a ce qu'elle revienne a lui». 



336 - L'interdiction a la femme de jeuner volontairement 
en presence de son mari a moins qu'il ne l'y autorise 

1750. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 n'est 
pas permis a la femme de jeuner en presence de son mari sauf avec sa permission. 
Elle ne doit introduire chez lui personne sans sa permission». (ura) 



337 - L'interdiction a celui qui prie derriere un Imam de 
relever la tete avant l'Imam a la fin du rouku c (position 
pliee) ou du soujud (prosternation) 

1751. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «L'un de vous ne 
craint-il done pas que Dieu lui change sa tete en tete d'ane quand il la releve avant 
l'Imam, ou qu'il change toute son image en celle d'un ane?» (ura) 



338 - La reprobation de prier avec les mains sur les hanches 



1752. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a interdit de 
mettre les mains sur les hanches pendant la priere. (ura) 
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339 - La reprobation de la priere quand le repas est servi et qu 'on en a envie 



339 - La reprobation de la priere quand le repas est servi 
et qu'on en a envie. La reprobation de prier en retenant les 
deux impuretes: 1 'urine et les excrements 



1753. c Aisha (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: 
«Nulle priere valable quand le repas est servi et nulle priere en retenant les deux 
impuretes». (Rapporte par Moslem) 



340 - L'interdiction de lever les regards vers le ciel 
durant la priere 



1754. Selon Anas Ibn Malek (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Qu'ont done certain es gens a lever leurs regards vers le ciel durant la priere?» II 
ne cessa pas de leur reprocher durement la chose jusqu'a dire: «Ou bien ils cessent 
de le faire, ou bien Dieu leur enlevera surement la vue». (Rapporte par Al Boukharl) 



341 - La reprobation de tourner la tete durant la priere 
sauf avec une excuse valable 



1755. c Aisha (das) rapporte: «J'ai interroge le Messager de Dieu (bsdl) sur 
le fait de tourner la tete au cours de la priere. II dit: «C'est la une partie de sa priere 
que le Diable derobe a l'orant». (Rapporte par Al Boukhari) 

1756. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Mefie-toi de la 
manie de tourner la tete pendant la priere, car e'est la une source de perte. Si Ton 
doit absolument se le permettre, e'est uniquement dans les prieres volontaires et 
non dans les prieres obligatoires». (Rapporte par Attirmidhi) 



342 - L'interdiction de se diriger vers les tombes dans sa 
priere 



1757. Kannaz Ibn Al Housayn rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Ne priez pas en vous dirigeant vers les tombes et ne vous asseyez pas 
sur elles». (Rapporte par Moslem) 
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343 - L 'interdiction de passer devant I 'orant 



343 - L 'interdiction de passer devant i'orant 



1758. 'Abdullah Ibn Al-Hareth Ibn As-Samma Al-Ansari (das) rapporte: «Le 
Messager de Dieu (bsdl) a dit: Si celui qui passe devant I'orant (quelqu'un qui 
prie) savait ce qu'il encourait, il aurait attendu quarante, avant de passer devant 
lui. (Le Rapporteur ne sait pas s'il s'agit de 40 jours ou 40 mois ou 40 annees). 

(URA) 



344 - La reprobation par rapport a celui qui prie 
derriere un Imam de commencer une priere volontaire au 

cours du deuxieme appel a la priere, que cette priere 
volontaire soit une Sunna attachee a la priere obligatoire 
(rawateb) ou qu'elle ne le soit pas 

1759. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Une fois qu'on 
a appele pour la deuxieme fois a la priere, aucune priere n'est plus permise autre 
que la priere obligatoire». (Rapporte par Moslem) 



345 - La reprobation de jeuner le Vendredi en particulier 
ou de reserver la veille du Vendredi a la priere 

1760. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Ne consacrez 
pas specialement la veille du Vendredi, d'entre les autres nuits, a prier et ne 
consacrez pas le vendredi, d'entre les autres jours, a jeuner, a moins qu'il n'entre 
dans les jours que vous jeunez d'habitude». (Rapporte par Moslem) 

1761. II a dit encore: «J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «Que 
Tun de vous ne jeune surtout pas le Vendredi sauf s'il le fait preceder ou suivre 
d'un autre jour». (ura) 

1762. Mohammad Ibn c Abbad rapporte: «J'ai demande a Jaber (das) si le 
Prophete (bsdl) avait interdit le jeune du Vendredi. II dit: «Oui». (ura) 

1763. «Selon la mere des Croyants Jouwayriya Bent Al Hareth (das), le Pro- 
phete entra chez elle un vendredi alors qu'elle jeunait. II lui dit: «As-tu jeune 
hier?» Elle dit: «Non». II dit: «As-tu l'intention de jeuner demain?» Elle dit: 
«Non». II dit: «Alors romps ton jeune». (Rapporte par Al Boukhari) 
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346 - L 'interdiction de la continuite dans le jeiine 



346 - L'interdiction de la continuite dans le jeune, 
c'est-a-dire l'interdiction de jeuner deux jours de suite ou 
plus sans rien manger ni boire entre eux 

1764. Selon Abou Hourayra (das) et "Alsha (das), le Prophete (bsdl) a inter- 
dit de jeuner plus d'un jour sans interruption, (ura) 

1765. Ibn 'Omar (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) a interdit de 
jeuner plus d'un jour sans interruption. On lui dit: «Tu le fais pourtant toi-meme». 
II dit: «Je ne suis pas comme vous, car mon Seigneur me fournit a manger et a 
boire». (ura) 



347 - L'interdiction de s'asseoir sur la tombe 



1766. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 est 
preferable a l'un de vous de s'asseoir sur une braise qui lui brule ses vetements 
pour arriver a sa peau que de s'asseoir sur une tombe». (Rapporte par Moslem) 



348 - L'interdiction de blanchir la tombe et d'elever sur 
elle une construction 

1767. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a interdit de blanchir a 
la chaux la tombe, de s'asseoir dessus et d'elever sur elle une construction. (Rap- 
porte par Moslem) 



349 - L'interdiction formelle pour Pesclave de quitter son 
maitre sans son autorisation 

1768. Selon Jarir (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Tout esclave qui 
quitte son maitre sans sa permission devient renie par ma communaute». (Rapporte 
par Moslem) 

1769. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) a dit: «Quand l'esclave quitte son 
maitre sans sa permission, Dieu ne lui agree plus sa priere». 

Dans une autre version: «I1 devient mecreant». 
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350 - L 'interdiction d 'interceder dans les chdtiments 



350 - L'interdiction d 'interceder dans les chatiments 
concernant les limites de Dieu 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

«La fomicatrice et le fornicateur, donnez a chacun d'eux cent coups de fouet 
et ne soyez point pris de pitie pour eux dans 1' execution de la loi de Dieu si vous 
croyez vraiment en Dieu et au jour ultime». 

1770. c Alsha (das) rapporte que les Qoreyshites se preoccuperent du cas de 
la femme du clan Makhzum qui avait vole. lis dirent: «Qui veut bien interceder 
pour elle aupres du Messager de Dieu?» lis dirent: «Et qui done oserait lui parler si 
ce n'est Ousama Ibn Zeyd, le bien-aime du Messager de Dieu (bsdl)?». Ousama 
alia done lui en parler et le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «Intercedes-tu done 
dans un chatiment fixe par Dieu?» Puis il se leva pour leur faire un discours dont 
yoici la fin: «Ce qui a amene la perte de vos predecesseurs e'est qu'ils laissaient 
impuni le noble qui volait et appliquaient le chatiment fixe par Dieu au voleur 
faible. Par Dieu! Si Fatima, la fille de Mohammad (bsdl), avait vole, je lui aurais 
coupe la main». (ura) 

Dans une autre version: «Le visage du Messager de Dieu (bsdl) changea de 
couleur et il dit: «Intercedes-tu dans l'un des chatiments fixes par Dieu?» Ousama 
lui dit: «0 Messager de Dieu! Prie Dieu de m'absoudre». Le Messager de Dieu 
(bsdl) donna alors l'ordre de couper la main de la femme. 



35 1 - L'interdiction de faire ses besoins dans la voie 
publique, ou dans Pombre ou s'asseoient les gens, ou dans 
leurs sources d'eau 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

I. Chapitre 33 - verset 58: «Ceux qui font du tort aux Croyants sans qu'ils 
n'aient rien fait, se sont reellement charges d'un mensonge effronte et d'un peche 
evident». 

1771. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Met- 
tez-vous a l'abri de deux sources de malediction». lis dirent: «Et quelles sont- 
elles?» II dit: «Faire ses besoins dans la voie publique ou dans l'ombre ou 
s'asseoient les gens». (Rapporte par Moslem) 



352 - L'interdiction de deverser ses urines ou autres 
choses pareilles dans l'eau stagnante 

1772 Jaber (das) rapporte que le Messager de Dieu (bsdl) a interdit d'uriner 
dans l'eau stagnante. (Rapporte par Moslem) 
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353 - La reprobation de faire des preferences d l'un de ses enfants 



353 - La reprobation de faire des preferences a l'un de 
ses enfants par quelque donation 

1773. Annou'man Ibn Bashir (das) rapporte que son pere l'emmena au Mes- 
sager de Dieu (bsdl) a qui il dit: «Je viens de dormer a mon fils que voici l'un de 
mes esclaves». Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: «As-tu donne la meme chose a 
chacun de tes autres enfants?» II dit: «Non». Le Messager de Dieu (bsdl) lui dit: 
«Reprends ton esclave». 

Dans une autre version: «Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «As-tu donne la 
meme chose a tous tes autres enfants?» II dit: «Non». II dit: «Craignez done Dieu 
et soyez equitables avec vos enfants». Mon pere revint alors sur sa donations 

Dans une autre version: «Le Messager de Dieu (bsdl) dit alors: «0 Bashir! 
As-tu d'autres enfants?» II dit: «Oui». II dit: «As-tu donne- & chacun d'eux la meme 
chose?» II dit: «Non». II lui dit: «Ne me prends pas alors a temoin car je ne 
temoigne pas pour une injustice». 

Dans une autre version: «Prends a temoin quelqu'un d'autre que moi». Puis il 
ajouta: «Serais-tu heureux de trouver en eux tous la meme piete filiale?» II dit: 
«Bien sur que oui!» II dit: «Alors renonce a ce que tu as fait». (ura) 



354 - L 'interdiction a la femme de porter le deuil d'un 
mort au-dela de trois jours, sauf celui de son mari qui doit 
durer quatre mois et dix nuits 

1774. Zeynab Bent Abi Salama (das) rapporte: «Je suis entree chez l'epouse 
du Prophete (bsdl) Oummou Habiba (das) lorsque mourut son pere Abou Soufyan 
Ibn Harb (das). Elle se fit apporter un flacon de parfum de couleur jaunatre. Elle 
en appliqua a une petite fille et en toucha ses deux joues en disant: «Par Dieu, je 
n'eprouve aucun desir de me parfumer mais j'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire du haut de sa chaire: «I1 n'est pas permis a la femme croyant en Dieu et 
au jour ultime de porter le deuil d'un mort plus de trois nuits sauf celui de son mari 
qui doit durer quatre mois et dix nuits». Zeynab a dit: «Je suis entree chez Zeynab 
Bent Jahsh (das) qui venait de perdre son frere. Elle se fit apporter un flacon de 
parfum. Elle le toucha de ses doigts en disant: «Par Dieu, je n'eprouve aucun desir 
de me parfumer mais j'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) du haut de sa chaire 
dire: «I1 n'est pas permis a la femme croyant en Dieu et au jour ultime de porter le 
deuil d'un mort plus de trois nuits, sauf celui de son mari qui doit durer quatre 
mois et dix nuits». (ura) 

Commentaire 

Ce delai de quatre mois et dix nuits est celui impose par le Coran a la veuve avant d'avoir le droit 
d'epouser un nouveau mari (Chapitre 2 - verset 234). 

Cette periode d'attente, ou delai de viduite, permet de s'assurer qu'elle ne porte pas d'enfant de son 

L'Islam veille en effet jalousement a l'attribution des enfants a leur propre pere, pour qu'il n'y 
ait pas de confusion dans les liens de parente pouvant conduire a l'inceste. 
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355 - V interdiction au citadin de vendre pour le campagnard 



355 - L'interdiction au citadin de vendre pour le 
campagnard et de sortir a la rencontre des caravanes. 
L'interdiction de casser le marche de son frere ni de 
demander la main de sa promise sauf avec sa permission 
ou s'il y renonce de son propre gre 

1775. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a interdit au citadin de 
vendre pour le campagnard meme s'il est son frere germain. (ura) 

1776. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne sortez 
pas a la rencontre des marchandises avant qu'on ne les decharge dans les mar- 
chess (ura) 

1777. Selon Ibn "Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne sortez 
pas au devant des caravanes et que le citadin ne vende pas pour le campagnard». 
Tawus lui demanda: «Que veut dire la vente du citadin pour le campagnard? » II 
dit: «Qu'il lui sert d'intermediaire». (ura) 

1778. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a interdit au 
citadin de vendre pour le campagnard. II a interdit aussi les encheres truquees, de 
meme que de casser le marche de son frere ni de demander la main de sa promise. 
II a interdit a la femme de chercher a faire divorcer sa soeur (= sa prochaine) pour 
lui prendre son mari. 

Dans une autre version: II a interdit d'aller a la rencontre des caravanes et au 
citadin de vendre pour le campagnard. II a interdit a la femme de poser corame 
condition de son acceptation d'epouser un homme qu'il repudie sa premiere 
femme (sa soeur). II a interdit toute surenchere apres la conclusion du marche. II a 
interdit les encheres truquees et de ne pas traire la bete a vendre pour que ses 
mamelles paraissent grosses, (ura) 

1779. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Que l'un de 
vous ne casse pas le marche de son frere et qu'il ne demande pas la main de sa 
promise sauf avec sa permission)), (ura) 

1780. Selon c Oqba Ibn c Amer (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le 
Croyant est le frere du Croyant. II n'est pas permis a un Croyant de casser le 
marche de son frere ni de demander la main de sa promise sauf s'il y renonce de 
son propre gre». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

Dans le monde actuel des affaires c'est le profit seul qui commande et tous les coups bas et les 
tromperies sont permis pourvu que cela rapporte. 

Cependant l'Islam vient faire taire a jamais ce demon qui sommeille en chacun de nous. 11 a etabli 
une regie de pudeur, de morale et de fraternite qui nous empeche de marcher sur le ventre de notre mere 
pour un certain profit. Le producteur a le droit de vendre sa marchandise parce qu'elle est le fruit de son 
labeur Le commercant etabli en ville a droit de lui acheter sa marchandise pour la revendre avec un 
benefice raisonnable que justifie aussi son labeur. Quand aux intermediates qui trompent aussi bien le 
producteur que le consommateur, ce ne sont que des parasites qui contribuent a faire monter les pnx 
sans qu'ils ne rendent aucun service reel ou indispensable. Ce sont en general une veritable maha dont 
se servent certains hommes politiques vereux et sans conscience. 

De meme que lorsqu'un marche a ete conclu entre deux personnes, il n'est pas correct de venir 
proposer de meilleures conditions a Tune des deux parties pour casser la premiere vente. 

Quand une femme a ete promise en mariage a un homme, il n'est ni honnete, ni viril de venir 
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356 - L 'interdiction de perdre son argent ailleurs que dans les domaines permis 



demander sa main parce qu'on est plus riche ou qu'on occupe une plus haute position sociale que son 
premier fiance. . 1 

Les fausses encheres consistent a se servir de faux acheteurs qui ne sont la que pour faire monter le 

PnX C'est seulement quand la societe se base sur cette saine efhique de l'lslam qu'elle ne devient pas 
soumise a la loi de la jungle ou les plus grands mangent les plus petits et ou la hame et la discorde 
s'installent a jamais dans les cceurs. 



356 - L'interdiction de perdre son argent ailleurs que 
dans les domaines permis par la legislation islamique 

1781. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu le 
Tres-Haut accepte de vous trois choses: 

1. II accepte de vous que vous L'adoriez sans rien Lui associer. 

2. Que vous vous cramponniez tous ensemble a la corde de Dieu. 

3. Que vous ne vous desunissiez jamais. 

II deteste de votre part: 

1. Les bavardages inutiles. 

2. L'exces des questions. 

3. La perte de votre argent dans les domaines futiles. (Rapporte par Moslem) 

1782. Wared, le secretaire d'Al Moughyra, a dit: «Parmi ce qu'il m'a dicte 
dans Tune de ses lettres a Mou c awiya (das): «Le Prophete (bsdl) disait a la fin de 
chaque priere obligatoire: «I1 n'y a de dieu que Dieu, seul et sans aucun associe. II 
a le regne et la louange et II est capable de toute chose. Seigneur Dieu! Nul- ne peut 
retenir ce que Tu as donne et nul ne peut donner ce que Tu as retenu. Le fortune ne 
trouve dans sa fortune aucune protection efficace contre Toi». 

Dans une autre lettre il lui a dit que le Prophete (bsdl) interdisait les bavar- 
dages inutiles, la dilapidation de l'argent et l'exces des questions. II interdisait 
aussi de manquer de piete filiale envers les meres, de tuer les filles a leur naissance 
et d'exiger ses droits sans remplir ses devoirs». (ura) 



357 - L'interdiction de brandir son arme a la face du 
Musulman que ce soit serieusement ou pour rire. 
L'interdiction de saisir un sabre non protege de son 
fourreau 

1783. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Que 
l'un de vous ne brandisse pas son arme a la face de son frere, il ne sait pas si le 
Diable ne poussera pas trop loin son geste et ne le fera pas ainsi tomber dans un 
trou de l'Enfer (en lui faisant tuer son prochain)». (ura) 

Dans une autre version de Moslem: «Abou Al Qasem (bsdl) a dit: «Celui qui 
brandit une lame de fer a la face de son frere, les Anges ne cessent pas de le 
maudire meme s'il s'agit de son frere germain». 
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358 - La reprobation de sortir de la mosquee apres I'appel d la priere 



1784. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a interdit de saisir le 
sabre non protege de son fourreau. (Rapporte par Abou Dawud et Attirmidhi) 



358 - La reprobation de sortir de la mosquee apres 
I'appel a la priere et sans avoir fait la priere obligatoire 
sauf si on a une excuse valable 

1785. Aboushsha^ha 3 rapporte: «Nous etions assis avec Abou Hourayra 
(das) quand le Muezzin lanca I'appel a la priere. Un homme sortit alors de la 
mosquee. Abou Hourayra le suivit des yeux jusqu'a ce qu'il en sortit. II dit: 
«Quand a celui-la, il a desobei a Abou Al Qasem (bsdl)». (Rapporte par Moslem) 



359 - La reprobation de refuser le parfum sans excuse 
valable 

1786. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand 
on vous propose un parfum ne le refusez pas car il est leger a porter et il a une 
bonne odeur». (Rapporte par Moslem) 

1787. Selon Anas Ibn Malek (das), le Prophete (bsdl) ne refusait jamais le 
parfum». (Rapporte par Al Boukhari) 



360 - La reprobation de louer en sa presence celui pour 
qui on craint qu'il ne soit corrompu par un certain orgueil 
ou autre chose pareille. La permission de louer celui qui 
est a l'abri de tels risques 



1788. Abou Musa Al Ash c ari (das) rapporte: «Le Prophete (bsdl) entendit 
quelqu'un dire du bien d'un autre et abonder en louanges a son sujet. II dit: «Vous 
avez tue cet homme (ou = vous avez corrompu sa foi)». (ura) 
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361 - La reprobation de sortir d'un pays touche par une epreuve (epidemie) 



1789. Selon Abou Bakra (das), on cita le nom de quelqu'un aupres du Pro- 
phete (bsdl). L'un des assistants dit du bien de lui. Le Prophete (bsdl) lui dit: 
«Malheureux! Tu viens de couper le cou de ton compagnon» et il le repeta plu : 
sieurs fois. «Quand Tun de vous tient absolument a louer quelqu'un qu'il dise: «I1 
me semble qu'il est ceci ou cela», quand il pense qu'il Test reellement et seul Dieu 
est a meme de lui demander des comptes. Nul autre que Dieu ne peut dormer a un 
quelqu'un un diplome de vertu». (ura) 

1790. Selon Hammam Ibn Al Hareth a propos d'Al Miqdad (das), un homme 
se mit a louer c Othman (das). Al Miqdad s'avanca vers lui, se mit a genoux et se 
mit a lui jeter des cailloux au visage. c Othman lui dit: «Pourquoi fais-tu cela?» II 
dit: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand vous voyez les laudateurs, jetez- 
leur de la terre au visage»» (Rapporte par Moslem) 

Tous ces Hadiths se rapportent a l'interdiction de louer les autres. Mais il y a 
aussi plusieurs autres Hadiths non moins authentiques qui le permettent. 

Les savants ont dit: «Pour concilier tous ces Hadiths nous disons: «Si l'indi- 
vidu loue jouit d'une foi et d'une conviction parfaites, ainsi que d'une maitrise de 
soi et d'une connaissance sans faille de facon a ne pas en tirer orgueil et a ne pas 
devenir le jouet de ses passions, dans ce cas il n'est ni interdit, ni reprouve de le 
louer. Mais si Ton craint pour lui l'une de ces choses, il est severement reprouve 
de le louer en sa presence. C'est en se fondant sur cette distinction qu'on classe les 
Hadiths interdisant ou autorisant de louer les autres. Parmi les Hadiths qui l'autori- 
sent ce qu'a affirme le Messager de Dieu (bsdl) a Abou Bakr en lui disant: «J'ai 
bon espoir que tu sois de ces gens» (de ceux qui seront appeles a partir de toutes 
les portes du Paradis pour y entrer). Ainsi que cette autre declaration: «Tu ne fais 
pas partie de ces gens». (de ceux qui laissent trainer leur manteau par orgueil). Le 
Messager de Dieu (bsdl) a dit aussi a c Omar (das): «Des que le Diable te voit 
prendre une voie, il en prend aussitot une autre». Les Hadiths concernant la per- 
mission de louer les autres sont nombreux. Nous en avons cite les plus importants 
dans le livre «des evocations». 



361 - La reprobation de sortir d'un pays touche par une 
epreuve (epidemie) pour fuir cette epreuve, de meme que 
la reprobation d'y entrer 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 4 - verset 78: «Ou que vous soyez, la mort parviendra jusqu'a 
vous, meme si vous etes dans des forteresses haut perchees». 

2. Chapitre 2 - verset 195: «Ne vous jetez pas de vous-memes dans la 
perte». 
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361 - La reprobation de sortir d'un pays touche par une epreuve (epide'mie) 



1791. Selon Ibn c Abbas (das), c Omar Ibn Al Khattab (das) sortit vers la 
Syrie. Quand il fut au lieu dit «Sargh» il fut accueilli par les gouverneurs des 
provinces de la Syrie, Abou c Oubeyda Ibn Al Jarrah et ses compagnons. lis lui 
apprirent que la peste s'etait declaree en Syrie. Ibn c Abbas rapporte: « c Omar me 
dit: «Va m'appeler les premiers exiles de la Mecque». Je les lui fis venir et il leur 
demanda conseil en leur annoncant que la peste s'etait declaree en Syrie. lis furent 
d'avis differents. Les uns dirent: «Tu es sorti pour une mission (combattre l'enne- 
mi) et nous ne sommes pas d'avis a ce que tu t'en detournes». Les autres lui dirent: 
«Tu as avec toi tout ce qui reste de la premiere generation ainsi que les Compa- 
gnons du Prophete (bsdl) et nous ne sommes pas d'avis a ce que tu les livres a 
cette epidemie». II leur dit: «Eloignez-vous de moi». Puis il me dit: «Fais-moi 
venir les Ansars». Je suis alle les chercher et il leur demanda conseil. lis suivirent 
la meme conduite que les exiles de la Mecque et, comme eux, leurs avis furent 
partages. II leur dit: «Eloignez-vous de moi». Puis il me dit: «Appelle-moi ceux 
qui se trouvent ici des vieux sages de Qoreysh, de ceux d'entre eux qui ont 
embrasse 1' Islam avant la conquete de la Mecque et qui s'etaient exiles». Je les lui 
fis venir et ils furent unanimes a dire: «Notre avis est que tu rebrousses chemin 
avec ton armee et que tu ne la livres pas a l'epidemie». c Omar cria alors parmi les 
gens: «Des le lever du jour je vais enfourcher ma monture (pour rentrer a Medine) 
et faites-en de meme». Abou 'Oubeyda Ibn Al Jarrah (das) lui dit: «Est-ce une 
fuite du destin de Dieu?» c Omar (das) lui dit: «Ah si quelqu'un d'autre que toi 
l'avait dit, 6 c Oubeyda! (je l'aurais surement chatie)». c Omar n'aimait pas en effet 
qu'on le contredise. «Oui, nous fuyons du destin de Dieu au destin de Dieu. Que 
dis-tu si tu avais des chameaux et que tu eusses mis pied a terre dans le lit d'un 
torrent ayant deux rives, Tune verdoyante et 1'autre aride. N'est-ce pas que si tu 
laisses paitre tes betes dans la rive verdoyante ce sera par la predestination de 
Dieu, et que si tu les laisses paitre dans la rive aride ce sera aussi par la predestina- 
tion de Dieu?» Le narrateur ajoute: «Juste a ce moment arriva 'Abdurrahman Ibn 
c Awf qui avait ete retenu par quelqu' affaire et dit: «Je detiens une science concer- 
nant ce sujet. J'ai entendu le Messager de Dieu (bsdl) dire: «Quand vous apprenez 
que l'epidemie est dans un pays, n'y allez pas et, si l'epidemie arrive quand vous y 
etes deja, n'en sortez pas». c Omar remercia alors Dieu exalte et prit le chemin du 
retour. (ura) 

1792. Selon Ousama Ibn Zeyd (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Quand vous 
apprenez que la peste s'est declaree dans un pays, n'y entrez pas; et quand elle s'y 
declare alors que vous y etes, n'en sortez pas». (ura) 

Commentaire 

Voila posees dans ces ffediths les regies prophylactiques en cas d'epidemie. Quand un pays est la 
proie d'une maladie contagieuse, il est recommande de ne pas y entrer pour ne pas s'exposer aux risques 
de la contagion; et quand on y est deja, il ne faut pas en sortir car on est devenu porteur de germe meme 
si Ton n'est pas malade et on peut aider a la propagation de l'epidemie. 

Dans deux Hadiths precedents (1.672 et 1.673) le Prophete (bsdl) a bien dit: «Pas de contagion». 
Claude Bernard dira douze siecles plus tard: «Ce qui compte n'est pas le microbe mais c'est le terrain». 

On peut done dire «pas de contagion» en s'appuyant sur le fait que certains organismes sont 
immunises contre certaines maladies et ainsi ce n'est pas le simple fait d'approcher un malade qui fait 
obligatoirement contracter le mal. Cependant les organismes faibles ou non immunises doivent eviter 
le contact des malades. 

C'est pourquoi il est recommande de ne pas entrer dans un pays ou sevit une epidemic Si on y 
est deja, on a beaucoup de chance d'etre devenu porteur du germe responsable et c'est pourquoi il 
ne faut pas sortir du pays infecte afin de ne pas aider a la propagation de la maladie. 



425 



►lyJt 1^ ^jiLj. C j>l ^I^TwL - 361 



i»l - ^IkkJl ^ ^ jf - H£ ^1 - J\ . 1 791 

J £ol : ^li J tjUi : ^Lp 3li t ^.UJl '^Sj jS sQl jf aj^ti —Z\>J,J\j 

<tSk* : j»-f*a*> Ulsj . <Cp jl J c : j»^-s<i«j Ulii 4 l_yih>-li 

: 'JU* r .*Lj!l Ija Jp J^jL- if ^ t j§£ ill J^j Llk^lj ^Ul if* 

1a jlT ^ £ol : Uli p i ^ l_^'jl : ^JLai c j»^i*>b^l5' IjiS-lj t ^.j^W-*-" 

^ \s*>) - ' J* pi*; 1 *" ' a-^lj £f > ^ *£j '• 

C l^'li li^p ^ : - 1p 4j! - ^j. UUi jji :~4^%\ "^J>j - 

jlT °j cJfjt 1 4il j Ji Jl jji ^ ^£ "pi - li^U 9^ jlS^ - ! SJUp VrT 

^-~^J 0\ ^r^l <■ ^jji iSj+^j <■ <wa>- C&lX-j t ptjJP aJ CoIj vlJa^i c Jjl dii 

jl^^l! j*p : tjli ; jJi l^^j <j'j ' j-^ ^^-j Cj^JI 

I JA l^-f 0| • 1 t/**' ^ 4 — 4ll — 

lilj t <Jp I^»Ja *>U c j^jL *j 'p^*^ !Sj» : liyT 4J1I Uji-j cJuJ- c llip 
— -cp -obi ( ^i> j — jlp J.U; AiJl Cuii IjQ lj>- *>U c I^j °pjj'Sj (j^jl; 

.^l_j!l l_j!>- : «5jj«)l» j 

.Up 



425 



362 - L'interdiction absolue de pratiquer la sorcellerie 



362 - L'interdiction absolue de pratiquer la sorcellerie 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 2 - verset 102: «Salomon n'a point mecru, mais ce sont les 
demons qui ont mecru. lis apprennent aux gens la sorcellerie». 

1793. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Evitez les sept 
choses pernicieuses». lis dirent: «Et que sont-elles? O Messager de Dieu!» II dit: 
«L'idolatrie, le fait d'attenter sans raison legale a la vie que Dieu a rendue sacree, 
de manger les interets, de manger les biens de l'orphelin, de battre en retraite le 
jour de l'attaque massive des Musulmans, de porter de fausses accusations contre 
les femmes chastes, croyantes et loin de penser aux mauvaises choses dont on veut 
les accuser et la sorcellerie». (ura) 



363 - L'interdiction de prendre avec soi le Coran quand 
on voyage dans le pays des Mecreants quand on craint 
qu'il ne tombe entre leurs mains 

1794. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a interdit de voya- 
ger avec le Coran en pays ennemi. (ura) 



364 - L'interdiction d'employer la vaisselle d'or ou 
d 'argent pour le boire, le manger, les ablutions et tous les 
autres usages 

1795. Selon Oummou Salama (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui boit dans un recipient d'argent ne fait qu'avaler du feu de l'Enfer dans son 
ventre». (ura) 

Dans une autre version: «Celui qui mange ou boit dans un recipient d'or ou 
d' argent... » 

1796. Houdheyfa (das) rapporte: «Le Prophete (bsdl) nous a interdit de por- 
ter tout tissu partiellement ou entierement de sole, et de boire (ou manger) dans de 
la vaisselle d'or ou d'argent. II a dit: «Ces choses sont pour eux (les Mecreants) 
dans ce monde et pour vous dans l'autre». (ura) 
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365 - L'interdiction d I'homme de porter des vetements traites au safran 



1797. Anas Ibn Sirin rapporte: «J'etais avec Anas Ibn Malek (das) chez des 
Zoroastriens (des Perses). On servit une creme persane dans un vase d'argent. II 
refusa d'en manger. On dit au serviteur de la transvaser dans une ecuelle de bois. 
On la lui apporta et cette fois il en mangea». (Rapporte par Al Boukhari) 



365 - L'interdiction a l'homme de porter des vetements 
traites au safran 

1798. Selon Anas (das), le Prophete (bsdl) a interdit aux hommes le port de 
vetements traites au safran. (ura) 

1799. 'Abdullah Ibn c Amr Ibn Al c As (das) rapporte: «Le Prophete (bsdl) me 
vit une fois portant des vetements traites au safran. II me dit: «Est-ce ta mere qui 
t'a ordonne de porter ces vetements?» Je dis: «Dois-je les laver?» II dit: «Tu dois 
plutot les bruler». 

Dans une autre version: «Ces vetements font partie de la tenue des Me- 
creants. Ne les porte done pas». (Rapporte par Moslem) 



366 - L'interdiction d 'observer le silence toute la journee 
jusqu'au soir 

1800. c Ali (das) rapporte: «Voici ce que j'ai appris du Messager de Dieu 
(bsdl): «N'est plus orphelin celui qui est pubere. II n'est pas permis de garder le 
silence toute une journee jusqu'au soir». (Rapporte par Abou Dawud) 

1801. Qays Ibn Abi Hazem rapporte: «Abou Bakr Assidiq (das) entra chez 
une femme de la tribu Ahmas, du nom de Zeynab. II vit qu'elle ne parlait pas. II lui 



427 



y ^ r J- ^ - 365 

. (( l^iUw? 

- & - dU> J, J>\ lit : U'i ^ . 1 797 

c 4J j^- <i ' jdi 4 0? <J* (T^^ ^^-S"?^ ' l^*-*^ e£ '" U ^ 

.pli- jL-L J,JI a ljj .ilTU ^ • ^ §Ij*| Jp il^i 

. <*a>J1 : « gxUJl )) 

■ *$ry S^3? ^' ^ ^ J> :dV-& - ^ . 1 798 

.-Up Jiu 

"J^JI j^lj : Oli - 4»l - ^Uil jj j 4»l Xp .1 799 

°Jm : U 15 <f llfLJ^ : cJs di^f CUUI» : UUI c jI^L^ j^j? jjp 

. ^L»« « I^Lll" % jliixJI j^f l-U o]» : t ^'jj <Jj 
JUii iil pi C*w> ^1 wjL - 366 

.^Jl vIjOJ-Ij \jJ\j l dU3 

- 4^ ill ^-j - jAiJI Ji y) J^S : U I* ^ jU- ^ I ^J*" . 1 801 



427 



367- L 'interdiction de s'apparenter d autre que son propre pere 



en demanda la raison. On lui dit: «EUe a decide de faire le pelerinage en s'abste- 
nant de parler». II lui dit: «Parle. Cela est interdit car c'est une pratique anteislami- 
que», et elle parla. (Rapporte par Al Boukharl) 



367 - L 'interdiction de s'apparenter a autre que son 
propre pere ou de se dire le client d'autres que ses vrais 
protecteurs 

1802. Selon Sa c d Ibn Abi Waqqas (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui 
se pretend un autre pere que le sien, tout en sachant qu'il n'est pas son pere, le 
Paradis lui est desormais interdit». (ura) 

1803. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «N'ayez pas 
honte de vos peres car celui qui a honte de son pere a fait acte de mecreance (ou 
d'ingratitude)». (ura) 

1804. Yazid Ibn Shariq Ibn Tareq rapporte: «J'ai vu c Ali (das) faire un ser- 
mon du haut de sa chaire. Je 1'ai entendu dire: «Non, par Dieu. Nous n'avons pas 
de livre autre que celui de Dieu ainsi que cette page (qu'il etala)». Dans cette page 
il y avait les differents ages des chameaux, des choses concernant la chasse en 
territoire sacre ainsi que ceci: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Medine est un 
domaine sacre entre les monts de c Ayr et de Thawr. Celui qui y introduit une 
innovation (en matiere de foi) ou y donne asile a un innovateur, puisse-t-il etre 
maudit de Dieu, des Anges et des Humains tous ensemble. Dieu n'acceptera de lui, 
le jour de la resurrection, ni repentir, ni compensation adequate. Quand les Musul- 
mans donnent un pacte de non-agression, ce pacte est garanti par le moins impor- 
tant d'entr'eux. Celui qui viole le pacte de non-agression accorde par un 
Musulman (en s'attaquant a un mecreant ayant recu ce pacte) puisse-t-il etre mau- 
dit de Dieu, des Anges et des Humains tous ensemble. Dieu n'acceptera de lui, le 
jour de la resurrection, ni repentir, ni compensation adequate. Celui qui se pretend 
pour pere un autre que le sien ou pour protecteurs d'autres que les siens, puisse-t-il 
etre maudit de Dieu, des Anges et des Humains tous ensemble. Dieu n'acceptera 
de lui, le jour de la resurrection, ni repentir, ni compensation adequate». 

1805. Abou Dharr (das) rapporte qu'il a entendu le Messager de Dieu (bsdl) 
dire: «Tout homme qui se pretend pour pere un autre que le sien, commet automat - 
iquement un acte de mecreance (ou d'ingratitude). Tout homme qui se pretend la 
propriete de ce qui n'est pas a lui, ne fait pas partie de notre communaute. Qu'il 
s'installe des maintenant dans sa place au feu de l'Enfer. Celui qui accuse un autre 
d'etre mecreant ou ennemi de Dieu alors qu'il ne l'est pas, son accusation se 
retourne contre lui». (ura) 
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368 - Un avertissement d ceux qui commettent ce qui a ete interdit par Dieu 



368 - Un avertissement a ceux qui commettent ce qui a ete interdit 
par Dieu honore et glorifie et par Son Messager (BSDL) 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 24 - verset 63: «Que ceux qui contreviennent a Ses ordres fas- 
sent bien attention qu'ils ne soient frappes d'une tentation ou qu'ils ne soient 
frappes d'un supplice douloureux». 

2. Chapitre 3 - verset 30: «Dieu vous met en garde contre Lui-meme». 

3. Chapitre 85 - verset 12: «Quand ton Seigneur frappe, II frappe tres dure- 
ment». 

4. Chapitre 11 - verset 102: «Tel est le chatiment de ton Seigneur quand II 
punit les cites alors qu'elles sont injustes. Son chatiment est bien douloureux et 
bien dur». 

1806. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Dieu le Tres- 
Haut est jaloux. Sa jalousie se manifeste quand 1'homme commet ce que Dieu lui a 
interdit». (ura) 



369 - Ce que doit dire et faire celui qui a commis un interdit 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 41 - verset 36: «S'il t'arrive une fois d'etre aiguillonne par le 
Diable, demande protection a Dieu, c'est Lui L'Audiant et le Sachant parfaits». 

2. Chapitre 7 - verset 201: «Ceux qui ont craint pieusement Dieu, des qu'ils 
se sentent touches de la part des demons par quelque spectre rodant autour d'eux, 
se rappellent aussitot et les voila clairvoyants». 

3. Chapitre 3 - versets 135 et 136: «Ceux qui, lorsqu'ils ont fait une action 
immorale ou commis une injustice envers eux-memes, se rappellent Dieu et de- 
mandent l'absolution de leurs peches (qui done absout les peches si ce n'est 
Dieu?), et qui ne persistent pas dans ce qu'ils ont fait en connaissance de cause. 
(135) Ceux-la leur recompense est une absolution de leur Seigneur et des jardins 
sous lesquels courent les rivieres et ou ils ont immortels. Quel bon salaire que 
celui de ceux qui agissent!» (136) 

4. Chapitre 24 - verset 31: «Revenez tous a Dieu, 6 Croyants! Peut-etre 
recolterez-vous le succes». 

1807. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui jure 
en disant «Par Allat et Al c Ouzza», qu'il dise: «I1 n'est de dieu que Dieu». Et celui 
qui dit a son compagnon: «Viens faire un pari avec moi», qu'il donne une au- 
mone». (ura) 
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370 - Morceaux choisis et anecdotes 



370 - Morceaux choisis et anecdotes 



1808. Annawas Ibn Sam c an (das) rapporte: «Un matin le Messager de Dieu 
(bsdl) parla du Charlatan (le faux Messie). Tantot il minimisa son importance et tantot 
il l'amplifia au point que nous crumes qu'il etait deja dans nos palmeraies. Quand nous 
allames ensuite trouver le Messager de Dieu (bsdl), il comprit ce qui se passait dans 
nos tetes. II nous dit: «Quelle raison importante vous fait venir a moi?» Nous dimes: 
«0 Messager de Dieu! Tu as parle ce matin du Charlatan. Tu as tantot minimise son 
importance et tu l'as tantot amplifiee, si bien que nous crumes qu'il etait deja dans nos 
palmeraies». II dit: «Je crains plus pour vous autre chose que le Charlatan. S'il sort 
alors que je suis encore parmi vous, je me charge de le confondre a votre place; et s'il 
sort alors que je ne suis plus parmi vous, chaque homme a de quoi le confondre 
lui-meme et Dieu defendra a ma place tout Musulman. Ce Charlatan sera un jeune 
homme aux cheveux tres lisses et a l'ceil eteint. II me semble le comparer a c Abdel 
c Ouzza Ibn Qatan. Que celui qui vit jusqu'a son apparition lise sur lui les premiers 
versets du chapitre de «la caverne». II sortira d'une route entre la Syrie et l'lraq. II aura 
deja largement seme la corruption a droite et a gauche: «0 esclaves de Dieu! Crampon- 
nez-vous a votre foi!» Nous dimes: «0 Messager de Dieu! Combien de temps va-t-il 
rester sur terre?» II dit: «Quarante jours: un jour egal a un an, un jour egal a un mois, 
un jour egal a une semaine et le reste des jours egaux aux votres (= un an, deux mois 
et deux semaines)». Nous dimes: «0 Messager de Dieu! Durant ce jour egal a un an 
est-ce qu'il nous suffira de faire la priere d'un seul jour?». II dit: «Non, mais priez en 
mesure de sa vraie longueur». Nous dimes: «0 Messager de Dieu! Quelle sera la 
vitesse de son evolution sur terre?» II dit: «I1 sera comme le nuage porteur de pluie 
pousse par derriere par le vent. II viendra a un peuple et les invitera a croire a lui. lis 
repondront a son appel. II donnera alors un ordre au ciel et le ciel deversera sa pluie. 
La terre se couvrira de verdure. Leurs troupeaux rentreront le soir avec des bosses plus 
hautes que jamais, des mamelles plus gonflees que jamais et des flancs plus tendus que 
jamais. Puis il va vers un autre peuple et les invite a croire a lui. lis lui rejettent ses 
mensonges au visage et il les quitte. Aussitot apres ils connaissent une grande disette 
et perdent tous leurs biens (leurs troupeaux). II passe par la cite en mine et lui dit: 
«Mets au jour tes tresors» et voila que ses tresors le suivent comme des essaims de 
faux bourdons. 

Puis il appelle un homme plein de jeunesse. II le frappe avec precision de son 
sabre et le taille en deux. Puis il l'appelle de nouveau et il vient a lui souriant et le 
visage resplendissant de beaute. Entre-temps Dieu exalte enverra le Messie, fils de 
Marie, (bsdl). II descendra pres du minaret blanc a 1'Est de Damas (notez bien qu'au 
moment de ces proprieties la Syrie etait byzantine et loin d' avoir des minarets). II 
portera alors deux vetements colores et aura les deux mains posees sur les ailes de 
deux Anges. Quand il baisse la tete, il en tombe des gouttes d'eau et, quand il la 
releve, elle laisse couler comme des perles. Aucun Mecreant ne pourra sentir l'odeur 
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du parfum de son haleine sans tomber raide mort. Or le parfum de son haleine va aussi 
loin que son regard. Ainsi elle court apres le Mecreant qu'elle rattrape a la porte de 
Lod ou elle le tue. 

Puis Jesus (bsdl) viendra a un peuple que Dieu a preserve du Charlatan. Jesus 
leur passera la main sur le visage et leur indiquera les hauts degres qu'ils occupe- 
ront au Paradis. Sur ces entre-faites Dieu inspire a Jesus (bsdl): «Je viens de faire 
sortir des etres que nul ne pourra combattre (les peuples de Gog et Magog). Mets 
Mes esclaves a l'abri de leur mal sur le mont Tor». C'est alors que Dieu suscite les 
peuples de Gog et Magog (les Tartars et les Mongols) qui deferleront de toute 
hauteur. Leurs avant-gardes passeront par le lac de Tiberiade et boiront toute son 
eau. Quand leurs arriere-gardes passeront par la, elles diront «il y a eu jadis la de 
l'eau». Le Prophete de Dieu Jesus (bsdl) sera assiege avec ses compagnons. A ce 
moment un seul boeuf vaudra pour Tun d'eux mieux que cent dinars de votre 
epoque-ci. Le Prophete Jesus (bsdl) et ses compagnons (das) prieront Dieu exalte 
qui suscitera contre leurs ennemis ces vers qui infestent parfois le nez des trou- 
peaux (sans doute le «rhincestrus purpureus» nomme communement «oestre»). Ces 
vers s'accrocheront a leurs cous et les devoreront en un laps de temps. lis tomberont 
tous a la fois comme un seul homme. A ce moment le Prophete de Dieu Jesus (bsdl) et 
ses compagnons (das) redescendront dans la plaine. lis n'y trouveront pas la place 
de la paume de la main qui ne soit pleine de leur charogne infecte. Le Prophete de 
Dieu Jesus (bsdl) et ses compagnons (das) adresseront alors leurs prieres a Dieu 
exalte qui enverra des oiseaux gigantesques, ayant des cous pareils a ceux des 
grands chameaux du Khorassan. Ces oiseaux emporteront ces immondices la ou 
Dieu voudra. Puis Dieu honore et glorifie lachera une pluie qui n'epargnera ni cite 
ni campagne. Elle lavera ainsi la terre pour la laisser nette comme un miroir. Puis 
on dit a la terre: «Fais pousser tes fruits, fais revenir ta benediction*. Ce jour-la 
une seule grenade suffira pour rassasier un groupe d'hommes qui trouveront assez 
d'ombre sous sa coque. Les mamelles seront tellement benies que la traite d'une 
seule chamelle suffira a un peuple; la traite d'une vache suffira a une tribu et la 
traite d'une brebis suffira a une grande famille. C'est alors que Dieu lachera un 
vent benefique qui les saisira de-dessous leurs aisselles et retirera l'ame de tout 
Croyant et de tout Musulman. II ne restera en vie que les mechants de la terre qui 
s'y accoupleront sans pudeur a la facon des anes. C'est sur eux que se levera 
l'Heure». (Rapporte par Moslem) 
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1809. Rib c I Ibn Hirash rapporte: «Je me rendis une fois avec Abou Mas c ud 
Al Ansari (das) aupres de Houdheyfa Ibn Al Yaman (das). Abou Mas'ud lui dit: 
«Parle-nous de ce que tu as entendu dire le Messager de Dieu (bsdl) a propos du 
Charlatan». U dit: «Le Charlatan sortira en ayant avec lui de l'eau et du feu. Ce' 
que les gens croiront etre de l'eau ne sera en realite qu'un feu brulant et ce qu'ils 
croiront etre du feu sera doux et de bonne odeur». Ibn Mas c ud dit alors: «Et moi 
j'ai bien entendu la meme chose de mes propres oreilles». (ura) 

1810. Selon "Abdullah Ibn c Amr Ibn Al 'As (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Le Charlatan sortira parmi ma communaute et y restera quarante (je 
ne sais si ce sont quarante jours, ou quarante mois, ou quarante ans). Dieu exalte 
enverra alors Jesus, fils de Marie, (bsdl) qui le cherchera et le fera perir (il lui 
donnera un coup si fort qu'il fondra comme fond le sel dans l'eau). Puis les gens 
resteront sept ans durant lesquels il n'y aura pas deux seuls ennemis. Puis dieu 
lachera un vent frais venant de Syrie. II ne restera pas sur terre un seul homme 
ayant dans son cceur le poids d'une fourmi de bien (ou de foi) sans qu'il ne lui 
retire son ame. Quand meme l'un de vous entrerait dans le sein d'une montagne, il 
l'y suivrait pour lui retirer son ame. II restera alors les mechants de la terre qui 
auront la rapidite des oiseaux et les instincts des fauves. lis ne reconnaitront aucun 
bien et ne renieront aucun mal. Le Diable prendra pour eux une apparence hu- 
maine et leur dira: «Allez-vous enfin m'obeir?» lis diront: «Et que nous ordonnes- 
tu de faire?» U leur ordonnera alors d'adorer les idoles. A ce moment leurs biens 
deviendront abondants et leur vie agreable. C'est alors qu'on soufflera dans le 
Clairon (de l'Aspocalypse). Nul ne l'entend sans chanceler a droite et a gauche. Le 
premier a l'entendre sera un homme occupe a colmater les parois du bassin ou 
s'abreuvent ses chameaux. II tombera foudroye et les gens tomberont foudroyes 
autour de lui. 

Puis Dieu lachera un pluie pareille a de la rosee. Elle fera repousser'les corps 
des humains («Puis on y soufflera une deuxieme fois et les voila debout les yeux 
grand ouverts»). 

Puis II dit: «0 Humains! Venez a votre Seigneur !» («Arretez-les, ils doivent 
rendre des comptes») 

Puis II dit: «Faites sortir ceux qu'on a ressuscites pour le Feu». On dira: 
«Dans quelle proportion?)) II dira: «De chaque millier neuf cent quatre vingt dix 
neuf». Ce sera vraiment un jour a faire blanchir les cheveux des nouveaux-nes et 
ce sera un jour oil les choses effarantes seront devoilees». (Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

On remarque d'abord la longueur exceptionnelle de ces Hadiths et l'etrangete de leur langue. Le 
style en est dm et haletant et Ton y trouve des mots jamais employes jusqu'a ce jour ni dans le Coran, 
ni dans les Hadiths. 

On sent que le Prophete (bsdl) est dans une vraie transe devant ce tableau bouleversant des signes 
annonciateurs de l'Heure. 

On sent qu'il voit deses yeux ce que nous ne voyons pas et ce que ne voyaient pas ses contemporains. 

Ce Charlatan est decrit comme un homme aux cheveux tres lisses. C'est, aux yeux des Arabes, la 
caracteristique des Nordiques car les Arabes ont plutot les cheveux irises. D'autre part on dit que les 
mechants auront la vitesse des oiseaux et les instincts des fauves. Comment ne pas penser a ces avions 
supersoniques, a ces navettes spatiales et autres T.G.V.? Quant aux instincts des fauves, il suffit de jeter 
un regard sur la repartition de la fortune dans le monde, sur les groupes de force et les trusts 
multinationaux pour constater l'authenticite de cette prophetie. Quand le quart de i'humanite reduit a la 
misere les trois autres quarts par la speculation, la provocation des guerres meurtrieres si profitables aux 
marchands de canons, la spoliation des ressources naturelles etc., on ne peut que constater que les 
hommes se sont transformes en betes feroces et impitoyables qui ne reconnaissent aucun bien et ne 
renient aucun mal. 
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II est dit aussi que les gens s'accoupleront dans la rue, sans pudeur a la maniere des anes. Cela se 
verifie de plus en plus et cela est meme devenu un signe d'emancipation totale et de civilisation extreme. 

Quant a la religion qui enseigne la pudeur et la purete des moeurs, on la combat de plus en plus 
ouvertement en la taxant de retrogradation et d'obscurantisme. Les camps de torture et les prisons (surtout . 
en pays soi-disant musulmans) regorgent de jeunes et de moms jeunes qu'on soumet aux humiliations les 
plus abjectes et aux traitements les plus barbares pour la seule raison qu'ils veulent vivre en vrais croyants 
et non comme ces hypocrites que sont malheureusement devenus la plupart des «Musulmans». 

Le Prophete Mohammad (bsdl) a bien prevu cette fin des temps ou «s'accrocher a sa religion 
equivaudrait a saisir'de ses mains des braises ardentes» et il nous crie pathetiquement: «0 gens! 
cramponnez-vous a votre foi!». 

Comme autre detail frappant qui annonce l'approche de l'Heure est cette surabondance des biens de 
consommation qui donne aux pays riches une illusion de bonheur alors qu'il n'en est rien. 

C'est enfin cette idolatrie aux formes diverses qui dominera le monde, On ne croit plus en Dieu, 
mais on adore a sa place la matiere, Fargent, le sexe, la force brutale etc... 

1811. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 ne restera pas 
un seul pays ou ne descendra pas le Charlatan a 1' exception de la Mecque et 
Medine. II n'y aura pas une seule breche dans leurs fortifications ou les Anges ne 
se tiendront pas en rangs serres pour y monter la garde. Le Charlatan descendra 
dans «le macrecage» et Medine sera soulevee par trois secousses. Dieu en fera 
alors sortir tout mecreant et tout hypocrite». (ura) 

1812. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le Charlatan sera 
suivi par soixante dix mille Juifs d'Ispahan portant l'echarpe des Persans». (Rap- 
porte par Moslem) 

1813. Oummou Shariq (das) rapporte qu'elle a entendu le Prophete (bsdl) dire: 
«L'horreur du Charlatan fera fuir les gens dans les montagnes». (Rapporte par Moslem) 

1814. c Imran Ibn Housayn (das) rapporte qu'il a entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire «Depuis la creation d'Adam jusqu'au jour ou se levera l'Heure, il n'y aura 
pas d'evenement plus preocuppant que la sortie du Charlatan». (Rapporte par Moslem) 

1815. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Le 
Charlatan sortira et c'est alors qu'un homme parmi les Croyants se dirigera vers 
lui. Les gardes du Charlatan viennent alors a sa rencontre et lui disent: «Ou vas- 
tu?» II dit: «Je vais vers celui-la qui vient de sortir». lis lui disent: «Tu ne crois 
done pas a notre Seigneur?» II dit: «Notre Seigneur a nous n'est nullement incon- 
nu». lis disent: «Tuez-le». Mais ils se disent entr'eux: «Est-ce que votre Seigneur 
ne vous a pas interdit de tuer quelqu'un a sa place?» Ils l'emmenent done au 
Charlatan. Des que le Croyant le voit il dit: «0 gens! C'est lui le Charlatan dont 
nous a parle le Messager de Dieu (bsdl)». Le Charlatan ordonne qu'on le blesse au 
visage en disant: «Prenez-le et blessez-lui le visage». On fait de plus pleuvoir les 
coups sur son dos et sur son ventre. Le Charlatan lui dit: «Ne crois-tu done pas a 
moi?» II dit: «Tu es le Messie menteur». On donne alors l'ordre de le couper avec 
une scie. On le sectionne a partir de la raie de ses cheveux jusqu'a separer ses deux 
jambes. Puis le Charlatan marche entre les deux moities et crie: «Debout!» et 
aussi tot le Croyant se dresse debout sain et sauf. Puis il lui dit: «Crois-tu mainte- 
nant a moi?» II dit: «Cela n'a fait que confirmer a mes yeux ton image». Puis le 
Croyant dit: «0 gens! II ne torturera plus personne apres moi». Le Charlatan le 
saisit alors pour l'egorger. Mais Dieu placera une plaque de cuivre lui couvrant le 
cou jusqu'aux clavicules. Ainsi il ne peut l'egorger. II le saisit par les mains et les 
pieds et le jette au loin. Les gens pensent qu'il l'a jete en Enfer alors qu'il ne l'a 
jete qu'au Paradis». Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Cet homme sera le plus 
grand martyr aupres du Maitre des univers». (Rapporte par Moslem) 
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1816. Al Moughyra Ibn Sho c ba (das) rapporte: «Personne n'a interroge plus 
que moi le Messager de Dieu (bsdl) sur le Charlatan. II m'a dit: «I1 ne pourra 
jamais te faire de mal». Je dis: «On dit qu'il aura avec lui une montagne de pain et. 
une riviere d'eau». II dit: «I1 est trop faible pour que Dieu lui permette de tromper 
les Croyants avec ses semblants de miracles ». (ura) 

1817. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 n'est pas un 
seul Prophete qui n'ait pas prevenu sa communaute contre le borgne menteur. 
Notez bien qu'il est borgne alors que votre Seigneur glorifie et honore ne Test pas. 
II portera ecrit entre ses deux yeux «Ka-fa-ra» (il a mecru) (ura) 

1818. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Vou- 
lez-vous que je vous parle du Charlatan comme aucun prophete n'en a jamais parle 
a ses adeptes? II est borgne. II apportera avec lui une image du Paradis et une 
image de l'Enfer. Celle qu'il pretendra etre le Paradis sera en realite l'Enfer». 
(ura) 

1819. Selon Ibn c Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) parla du Charlatan 
en presence de gens. II dit: «Dieu n'est pas borgne et notez bien que le Charlatan 
sera borgne de son ceil droit. Son ceil sera semblable a un grain de raisin fane (ou 
proeminent)». (ura) 

1820. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: L'heure 
ne se levera pas avant que les Musulmans ne combattent les Juifs, au point que le 
Juif se cachera derriere les rochers et les arbres. Les rochers et les arbres diront 
alors: «0 Musulman! Voici derriere moi un Juif, viens le tuer», sauf un arbre 
epineux de Jerusalem nomme «gharqad». C'est en effet un arbre appartenant aux 
Juifs». (ura) 

Commentaire 

La creation par la force et l'injustice de cet Etat d' Israel aux depens de plusieurs pays arabes a ete 
le point de depart d'une guerre sans fin entre les Musulmans et les Juifs car la ville de Jerusalem est la 
troisieme ville sainte de l'lslam. Ce coup d'aiguillon douloureux et humiliant porte au monde musulman 
ne va faire que reveiller de plus en plus une foi qui etait plutot somnolente. Ce reveil sera de plus en 
plus violent malgre tout ce qu'on fait de 1 ' interieur et de 1' exterieur pour endiguer cette vague irresistible . 

II viendra done un jour ou tous les Musulmans se mobiliseront comme un seul homme pour 
combattre les Juifs et liberer leur troisieme ville sainte a partir de laquelle le Prophete Mohammad 
commenca son ascension vers le ciel. Cette prophetie est d'ailleurs Tune des preuves de l'authenticite 
de la mission divine de Mohammad (bsdl) 

1821. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Par Celui qui tient 
mon ame dans Sa Main, ce monde ne s'en ira pas a jamais avant que rhomme 
n'aille vers une tombe pour se vautrer dessus en disant: «Helas! Comme je vou- 
drais bien etre a la place de l'occupant de cette tombe». II ne dira pas cela par 
desespoir a cause de la religion en peril, mais a cause des epreuves qui se succede- 
ront sur lui». (ura) 

1822. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «L'Heure ne se 
levera pas avant que l'Euphrate ne laisse apparaitre une montagne d'or (peut-etre 
la richesse petroliere actuelle de 1'Iraq). Les gens s'entretueront pour elle. De 
chaque centaine il en sera tue quatre vingt dix neuf. Chacun d'eux dira: «Qui sait 
si je ne suis pas le centieme qui sera epargne?». 

Dans une autre version: «Le temps est presque venu ou l'Euphrate laissera 
paraitre un tresor plein d'or. Que celui qui vivra en ces temps-la n'en prenne rien 
pour lui». (ura) 
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1823. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les habitants de 
Medine la laisseront (avant de mourir) dans son meilleur etat. Elle n'aura pas alors 
pour habitants que les betes sauvages et les oiseaux venus s'y refugier. Les der- 
niers qui seront amenes au grand rassemblement du jugement universel seront 
deux bergers de la tribu de Mouzeyna se dirigeant vers Medine. lis crient apres 
leurs troupeaux mais les trouvent transformes en betes sauvages. Une fois arrives 
aux faubourgs de Medine nommes «Thaniyat Al Wada c », ils tombent sur leur 
face». (ura) 

1824. Selon Abou Sa c id Al Khoudrl (das), le Prophete (bsdl) a dit: «A la fin 
des temps il y aura l'un de vos chefs d'Etat (ou califes)», (alors que normalement 
la nation islamique ne peut en avoir qu'un seul), qui distribuera Tor avec largesse 
et sans compter». 

Commentaire 

II s'agira done de la fin des temps ou cette nation sera, corame elle Test aujourd'hui, divisee en 
royautes et republiques disparates et souvent ennemies. 

Ce chef d'Etat aura done de Tor en abondance et le distribuera a droite et a gauche sans compter. 
Les comptes en banque personnels de certains princes actuels bien a Tabri a l'etranger chez d'«honora- 
bles» receleurs, prouvent par leur chiffre astronomique la verite de cette prophetie. 

Quant a la dilapidation de cet argent dans les chateaux en Espagne ou ailleurs, dans les yachts 
dores et les voitures au luxe arrogant, dans les salles de jeu et autres folies mondaines,_cela ne fait 
que defrayer en abondance les mass-media qui l'exploitent d' ailleurs avec combien de bienveillance 
pour le monde musulman. 

1825. Selon Abou Musa Al Ash'ari (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Certes 
les gens connaitront des temps ou l'homme fera le tour du pays avec son aumone 
en or sans trouver un seul pauvre pour la prendre de lui. On verra un seul homme 
suivi de quarante femmes cherchant sa protection et ce a cause de la rarete des 
hommes (decimes par les guerres) et du surnombre des femmes». (Rapporte par 
Moslem) 

1826. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Un homme (des 
fils d'Israel) acheta a un autre un terrain. Celui qui acheta le terrain y trouva une 
jarre pleine d'or. II alia dire au vendeur: «Prends ton or car je ne t'ai achete que 
ton terrain et je n'ai pas achete l'or». Le vendeur lui dit: «Je t'ai vendu le terrain 
avec tout ce qu'il contenait». Ils allerent trouver quelqu'un pour les departager. II 
leur dit: «Avez-vous des enfants?» L'un dit: «J'ai un fils» et l'autre dit: «J'ai une 
fille». II leur dit: «Mariez-les l'un a l'autre et que cet or serve a leurs frais» et e'est 
ce qu'ils firent». (ura) 

1827. Abou Hourayra (das) rapporte qu'il a entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Deux femmes etaient accompagnees chacune de son enfant. Le loup 
vint emporter l'enfant de Tune d'elles. La mere de cet enfant dit a sa compagne: 
«C'est ton enfant que le loup a emporte». L'autre lui dit: «Non, e'est le tien». Elles 
allerent demander justice a David (bsdl) qui attribua le rescape a la plus agee 
d'entr'elles. Elles allerent ensuite trouver Salomon, fils de David, (bsdl) et lui 
exposerent leur litige. II dit: «Donnez-moi un couteau pour que je partage l'enfant 
entre vous deux». Aussitot la plus jeune dit: «N'en fais rien, que Dieu te donne Sa 
misericorde! Cet enfant est le sien». Salomon donna alors l'enfant a la plus jeune. 
(ura) 

1828. Selon Mirdas Al Aslami (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Les gens 
vertueux partiront a jamais l'un apres l'autre et il ne restera plus que des dechets 
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comme le son de l'orge (ou les noyaux des dattes) a qui Dieu ne donnera aucun 
poids». (Rapporte par Al Boukhari) 

1829. Rifa'a Ibn Rafi c Azzouraqi (das) rapporte: «L'Ange Gabriel vint dire 
au Prophete (bsdl): «Comment jugez-vous parmi vous les combattants de Badr?» 
II dit: «Parmi les meilleurs Musulmans». Gabriel dit: «C'est ainsi que nous ju- 
geons aussi les Anges qui ont pris part a la bataille de Badr». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

1830. Selon Ibn 'Omar (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Quand Dieu 
fait descendre des tourments sur un peuple, ces tourments atteignent tous ses 
membres puis ils sont ressuscites chacun selon son oeuvre». (ura) 

1831. Jaber (das) rapporte: «I1 y avait (dans la mosquee) un tronc de palmier 
auquel s'appuyait le Prophete (bsdl) pour faire son sermon. Quand on dota la 
mosquee d'un chaire (an IX de l'Hegire) nous entendimes sortir du palmier 
comme la plainte de la chamelle a son dixieme mois de grossesse, jusqu'a ce que 
le Prophete (bsdl) descendit de la chaire et placat sa main sur le tronc qui cessa 
aussitot de gemir». 

Une autre version: «Quand ce fut le vendredi, le Prophete (bsdl) s'assit sur la 
chaire. Le palmier aupres duquel il faisait ses sermons cria si fort qu'il a failli se 
fendre». , 

Dans une autre version: «I1 cria a la maniere d'un enfant. Le Prophete (bsdl) 
descendit de la chaire, serra contre lui le tronc du palmier qui se mit a gemir 
comme l'enfant epleure qu'on console et se tut finalement». II a pleure a cause de 
ce qu'il entendait comme evocations de Dieu». (Rapporte par Al Boukhari) 

1832. Selon Jourthum Ibn Nachir (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Dieu le Tres-Haut vous a present des obligations, ne les negligez pas. II vous a 
trace des limites, ne les transgressez pas. II vous a interdit certaines choses, ne les 
enfreignez pas. II S'est tu enfin sur certaines choses par misericorde pour vous et 
non par oubli. Ne questionnez pas a leur sujet». (Rapporte par Addarraqoutni) 

1833. 'Abdullah Ibn Abl Awfa (das) rapporte: «J'ai pris part a sept cam- 
pagnes militaires du Messager de Dieu (bsdl). Nous y etions reduits avec lm a 
manger des sauterelles». (ura) 

1834. Selon Abou Hourayra (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Le Croyant 
n'est jamais pique deux fois a partir du meme trou». (C'est-a-dire qu'on ne le 
trompe pas deux fois) (ura) 

1835. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Trois individus 
Dieu ne leur parlera pas le jour de la resurrection, ne les regardera pas et ne les 
benira pas. Ils auront en plus un supplice douloureux: 

1. Quelqu'un dans le desert ayant de l'eau au dela de ses besoins et en refusant 
a un etranger de passage. 

2. Un homme qui demanda a quelqu'un, apres la priere de l'apres-midi ( c Asr), 
le prix d'une marchandise. L'autre lui jura par Dieu qu'il 1' avait achetee 
lui-meme a tel prix. L'homme le crut alors qu'il lui avait menti. 

3. Un homme qui fit acte d'allegeance a un chef d'Etat uniquement pour les biens 
de ce monde. Quand il lui en donne, il reste fidele a son engagement et, quand il 
ne lui en donne pas, il rompt son allegeance». (ura) 
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1836. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) a dit: «Entre les deux souffles du 
clairon (de l'Apocalypse) il y aura une periode de quarante...» lis dirent: «0 Abou 
Hourayra! Est-ce quarante jours?» II dit: «Je refuse de me prononcer». lis dirent: 
«Est-ce quarante mois?» II dit: «Je refuse de me prononcer». lis dirent: «Est-ce qua- 
rante ans?» II dit: «Je refuse de me prononcer». «Tout le corps de rhomme sera mange 
par la terre sauf la tete de son coccyx. C'est a partir de cet os que se cree rhomme. 
Puis Dieu fera descendre du ciel une eau et les hommes repousseront de nouveau 
comme pousse la verdure». (ura) 

1837. Abou Hourayra (das) rapporte encore: «Cependant que le Prophete (bsdl) 
parlait aux gens dans une reunion, voila qu'arriva un Bedouin. II dit: «A quand 
l'Heure?» Le Messager de Dieu (bsdl) poursuivit son discours. Certains des assistants 
dirent: «I1 a entendu la question du Bedouin et ne l'a pas aimee». D'autres dirent: «I1 
ne l'a plutot pas entendue». Une fois qu'il eut fini de parler, il dit: «Ou est celui qui 
interroge sur l'Heure?» Le Bedouin dit: «C'est moi, 6 Messager de Dieu!» II dit: 
«Quand le depot n'est plus respecte, attends-toi a la venue de l'Heure». II dit: «Com- 
ment le depot n'est-il pas respecte? » II dit: «Quand on place Tautorite entre les mains 
de ceux qui n'en sont pas dignes, attends-toi a la venue de l'Heure». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

Commentaire 

L'autorite est un depot qu'on remet a quelqu'un pour qu'il le rende a son tour a ses ayants-droit. 
Son role est de faire regner la justice et de donner a chacun son du. Cela est valable quand la nation 
applique strictement les prescriptions de Dieu et de Son Messager (bsdl) et quand l'lmam (chef de 
l'Etat) est un croyant sincere. Mais quand les chefs devient de la legislation et de la morale imposees 
par Dieu, ils doivent alors compter avec le mecontentement des personnes lesees et avec le desordre ne 
de l'immoralite. Ils essayent en vain de resoudre la quadrature du cercle et recourent alors aux 
stratagemes du Diable ou Machiavel a particulierement excelle. 

Au lieu de donner l'autorite a des gens honnetes et ayant une forte personnalite, ils choisissent plutot 
des gens a la conscience des plus sales et qui sont ainsi d'autant plus vulnerables. Ils font regner un 
equilibre du mal combattu par le mal et n'hesitent pas finalement a sacrifier au peuple le bourreau qui 
l'a torture sur leurs ordres pour sauver ce qui reste de leur propre popularity. 

C'est alors le chaos qui prelude a l'Enfer de ce monde avant celui de l'autre. 

L'echelle des valeurs est ainsi inversee. Les bandits et les criminels sont sortis des prisons 
surpeuplees pour faire de la place aux gens vertueux et a 1' elite morale et intellectuelle du peuple. 
La sincerite devient rebellion, la flagornerie et l'hypocrisie deviennent loyalisme. La purete des 
moeurs et l'obeissance a Dieu deviennent integrisme et obscurantisme et la licence et la luxure 
deviennent tolerance et progressisme. O Charlatan! comme je te vois venir! 

1838. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit a propos des Imams: 
«Ils president a voire priere. S'ils le font correctement, c'est tant mieux pour vous 
et pour eux; et s'ils se trompent, c'est tant mieux pour vous et tant pis pour eux». 
(Rapporte par Al Boukhari) 

1839. Abou Hourayra (das) donne cette exegese du verset suivant: «Vous 
etes la meilleure nation suscitee aux humains». (3/110). «Les gens qui sont les 
plus utiles aux autres sont ceux qui les ramenent prisonniers et enchaines dans les 
fers jusqu'a ce qu'il entrent en Islam». (ura) 

1840. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) a dit: «Dieu honore et glorifie 
s'est etonne de voir un peuple qu'on traine au Paradis avec des chaines». (Rapporte 
par Al Boukhari) 

1841. Selon lui toujours, le Prophete (bsdl) a dit: «Ce que Dieu aime le 
mieux dans un pays ce sont ses mosquees et ce qu'il y deteste le plus ce sont ses 
marches». (Rapporte par Moslem) 
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1842. Parmi les paroles du Prophete (bsdl) que rapporte Salman Al FarisI 
(das) est ceci: «Ne sois surtout pas, si tu le peux, le premier a etre au marche, ni le 
dernier a en sortir. C'est la en effet que le Diable vous livre sa bataille et c'est la 
qu'il a plante sa banniere». (Rapporte par Moslem) 

Dans une version d'Al Barqani: «Le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Ne sois 
pas le premier a entrer au marche ni le dernier a en sortir. Car c'est dans le marche 
que le Diable a depose ses ceufs et fait eclore ses petits». 

1843. Selon c Asem Al Ahwal, 'Abdullah Ibn Sarjes (das) rapporte: «J'ai dit 
une fois au Messager de Dieu (bsdl): «0 Messager de Dieu! Que Dieu t'absolve». 
II me dit: «Ainsi que toi-meme». c Asem a dit: «Je dis a 'Abdullah Ibn Sarjes: 
«Ainsi done le Messager de Dieu (bsdl) a implore de Dieu ton absolution?)) II dit: 
«Oui et la tienne». Puis il recita ce verset: «Et implore l'absolution de tes peches et 
de ceux des Croyants et des Croyantes». (47/19) (Rapporte par Moslem) 

1844. Selon Abou Mas c ud Al Ansari (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Parmi 
les sentences des anciens prophetes est parvenue jusqu'a nous celle-ci: «Quand tu 
n'as pas de pudeur, fais ce que tu veux». (Rapporte par Al Boukhari) 

1845. Selon Ibn Mas c ud (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Le premier cas qui 
sera juge entre les Humains, le jour de la resurrection, sera celui des sangs (des 
crimes)». (ura) 

1846. Selon c Aisha (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les Anges ont 
ete crees de lumiere. Les Genies ont ete crees d'une flamme ardente et sans fumee. 
Et Adam a ete cree comme on vous l'a decrit (d'argile et d'un souffle divin>>. 
(Rapporte par Moslem) 

Commentaire 

La lumiere est un element immateriel, done imponderable, car c'est une propagation d'energie. 
Par contre les Genies et les Humains sont faits de matiere ponderable et Dieu leur dit: «0 deux corns 
pesants!». (55/31) 

La flamme est un gaz incandescent et, quoique tres leger, le gaz a quand meme un poids. 
Quand a 1'argile, il n'y a aucun doute sur sa materialite. 

Seuls les Anges sont des etres immateriels n'obeissant pas aux lois de l'espace et du temps. La lumiere 
symbolise la purete absolue et la vitesse la plus grande que nul obstacle materiel ne peut arreter. 
La flamme est une force devorante qui symbolise l'orgueil et la violence. 

L'argile eteint le feu auquel elle est refractaire. Elle symbolise la paix, l'humilite, source de toute 
noblesse, et la Constance. 

1847. Selon elle encore: «Le caractere du Prophete (bsdl) etait le Coran». 
(Rapporte par Moslem) 

1848. Toujours selon elle, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui aime 
rencontrer Dieu, Dieu aime sa rencontre. Celui qui deteste rencontrer Dieu, Dieu 
deteste sa rencontre». Je dis: «0 Messager de Dieu! S'agit-il de notre aversion 
pour la mort? Tous pourtant nous detestons la mort». II dit: «I1 n'en est pas ainsi. 
Mais quand le Croyant recoit (des Anges de la mort) la bonne nouvelle de la 
misericorde de Dieu qui l'attend, de Sa pleine satisfaction et de Son Paradis, il 
aime alors rencontrer Dieu et Dieu aime sa rencontre. Quand au Mecreant, des 
qu'on lui annonce les tourments de Dieu et Sa grande colere, il deteste rencontrer 
Dieu et Dieu deteste sa rencontre». (Rapporte par Moslem) 
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1849. La mere des Croyants Safiya Bent Houyay (das) rapporte: «Le Pro- 
phete (bsdl) observait a la mosquee une retraite contemplative (Ftikaf au cours de 
laquelle toute relation sexuelle est interdite). Je suis allee lui rendre visite le soir. . 
Je lui ai parle puis je me suis levee pour rentrer chez moi. II se leva avec moi pour 
m'y raccompagner. Deux hommes de Ansars (das) passerent juste a ce moment. A 
la vue du Prophete (bsdl), ils presserent le pas. II leur dit: «Tranquillisez-vous, il 
s'agit de Safiya Bent Houyay». Ils dirent: «A Dieu ne plaise (qu'on ait des doutes 
a ton sujet) 6 Messager de Dieu!». II leur dit: «Le Diable coule dans le corps du 
fils d' Adam a la maniere de son sang. J'ai craint qu'il ne jette une mauvaise pensee 
dans vos coeurs». (ura) 

1850. Al c Abbas Ibn c Abd Al Mottaleb (das) rapporte: «J'ai pris part avec le 
Messager de Dieu (bsdl) a la bataille de Houneyn. Je me suis colle au Messager de 
Dieu (bsdl) ainsi que Soufyan Ibn Al Hareth Ibn c Abd Mottaleb. Nous ne l'avons 
plus quitte cependant que le Messager de Dieu (bsdl) moritait une mule blanche 
qui lui appartenait. Quand les Musulmans rencontrerent les idolatres, les Musul- 
mans battirent en retraite. Le Messager de Dieu (bsdl) se mit a faire courir au trot 
sa mule en direction des Mecreants. Je tenais les renes de la mule du Messager de 
Dieu (bsdl) pour l'empecher de courir trop vite, tandis que Soufyan lui tenait son 
etrier. Le Messager de Dieu (bsdl) dit: «0 'Abbas! Appelle ceux qui m'ont fait 
acte d'allegeance sous l'arbre (a Al Houdeybya)». Je criai aussi fort que je pou- 
vais: «Ou sont ceux qui ont fait acte d'allegeance sous l'arbre?» Par Dieu, lors- 
qu'ils firent demi-tour en entendant ma voix, ils ressemblaient aux vaches qui 
retournent a leurs petits. Ils dirent: «Nous voici, 6 Messager de Dieu!». Ils lutte- 
rent contre les Mecreants tout en criant aux Ansars: «0 Ansars! O Ansars!» Puis 
ils se limiterent a appeler les fils d'Al Hareth Ibn Al Khazraj. Le Messager de 
Dieu (bsdl) regarda autour de lui en se tendant de tout son corps pour parvenir a 
combattre les Mecreants (il dit: «Et ce lorsque la bataille etait a son paroxysme). 
Le Messager de Dieu (bsdl) ramassa alors quelques cailloux et les jeta a la face 
des Mecreants en disant: «Ils seront battus, par le Seigneur de Mohammad !» Je 
suis alle voir de pres et voila que la bataille gardait apparement la meme intensite. 
Mais, des qu'il leur jeta les cailloux, je les vis aussitot lacher pied et je vis le sort 
de la bataille tourner a leur perte». (Rapporte par Moslem) 

1851. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) dit: «0 gens! 
Dieu est bon et II n'accepte que ce qui est bon. Dieu a donne aux Croyants les 
memes ordres que ceux qu'il a donnes au Messager. Dieu exalte a dit en effet: «0 
vous qui avez cru! Mangez des choses bonnes et pures que Nous vous avons 
donnees comme subsistance». Puis il parla de tel homme qui prolonge son voyage, 



439 



^Jllj olj^dl - 370 



j'S" : cJli - 4i1 - ^ O 4^ j* 1 .1849 

. Ip^Ll ^J! Uj llS ; - ll^p 4)1 - jUaJ^I 
: ^jlSi ! 4)1 dj^j li 4)1 j£*^ : ^ '« ^ ^1 tX^j j£» : ^ 
l^i ll^Ljls J jf L^ . ^oil ^-jk.. j»S! ^1 cjjr^ jlial*^ jj,» 

4)1 > r 4>J! y° u^^ 1 ^ J^j .1850 

t_JkJI alp jj (jj jLL* jjIj U cJ>jis ^ 4)1 olifi 

Ojiillil J^l IIS 4 £lX' «J 4)1 Ijj^jj 44jliJ 4 4)1 Ujl-j 

i—jlS^ j(X> jjIj 4 £^-J V jl t^sS'l 4 4)1 Jj^.j iJUT ^l^L JbM 

4((9^HJ! Ol^sl jb r ^-Cp ^l)) : 4il lil^ 4.^^ 4il Jj^j 

j'lSsJ 4)ljj 4 a^lfjl Lli^Isf jjl : ^jfyo Llaj : Ixl^ *^>-j jlS"j 4^-l^Jl 

IjkiU 4 IT K> : Ijilii 4 Ia^MjI ^Jp Jbl 4iLp 'j*^ ^rr*" j*-*^*^ 

^ J^J ^ ' ^JJ^* Ji, J* ~°f^>\ 

^ 4)i IjjLj 4 <(^i^ 1J; * » : ^ J! ^ >J jlia^lT 

lil* jiki I <1«^A Us 4 (( •Xvsrjt ^—JjJ \ >* jfr> \ )) • j*J ' j^i^l a _P"J L ^r§ J (^5* ' 

cJj Ci 4 y\~^s>^ t p-ftUj jl U 4)ljj t Ci 4^js ^Jp JlxaJI 

Uia 4 ^ ^ j^i^ 1 ^* ^ , ^ ' Q 4 "j±" Sf Li 4>i ji ^ui 
439 



370- Morceaux choisis et anecdotes 



les cheveux en broussaille et tout couvert de poussiere. II tend cependant les mains 
vers le ciel en disant: «Seigneur! Seigneur! » alors que son manger est illicite, son 
boire illicite et qu'il n'a ete nourri que de choses illicites. Comment done exauce- 
rait-Il les voeux d'un tel homme?». (Rapporte par Moslem) 

1852. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Trois individus 
Dieu ne leur parlera pas, le jour de la resurrection, ne les benira pas et ne les 
regardera pas. lis auront en plus un supplice douloureux: 

1 . Un vieillard lubrique. 

2. Un roi menteur. 

3. Et un pauvre plein d'orgueil». (Rapporte par Moslem) 

1853. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le Gange, l'Oxus 
(l'Amou-Daria), l'Euphrate et le Nil sont des fleuves du Paradis». (Rapporte par 
Moslem) 

Commentaire 

Quand la terre et le ciel etaient encore soudes au debut de la creation, il se peut que ces quatre fleuves 
aient pris naissance au Paradis 

Mais on interprete ce Hadith comme faisant allusion a leur action benefique sur les regions qu'ils 
arrosent et qu'ils enrichissent de leurs alluvions. 

Ne dit-on pas que l'Egypte est un don du Nil? 

II fait aussi allusion a l'entree future en Islam de la plupart des habitants de leurs vallees. Bien 
plus encore, e'est de l'lnde, du Turkestan, de l'lraq et de l'Egypte que sortiront de nombreux soufis 
eleves au rang de saints (Attoustoury, Al Hallaj, Al Hasan Al Basrl, Dhounnoun Al Misri etc..) de 
meme que de grands commentateurs du Coran et de la Sunna (Moslem, Al Boukhari, Al Ghazali, 
Attirmidhi, Abou Hanifa, Ashshafi'ietc...) 

1854. Abou Hourayra (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) me prit 
une fois par la main et me dit: «Dieu a cree la matiere de la terre le samedi. II crea 
les montagnes le Dimanche. II crea les arbres le lundi. II crea le mal le mardi. II 
crea la lumiere le mercredi. II y dissemina tout ce qui bouge le jeudi. II crea Adam 
(bsdl) apres la deuxieme priere de l'apres midi (Al c Asr) du vendredi a la fin de 
toute la creation, a la derniere heure du jour entre l'apres-midi et la nuit». (Rappor- 
te par Moslem) 

1855. Khaled Ibn Al Walid (das) rapporte: «Dans la bataille de Mou 3 ta 
(poste frontiere de la Syrie) neuf sabres se sont brises dans ma main. II ne resta 
dans ma main qu'une lame yemenite». (Rapporte par Al Boukhari) 

1856. c Amr Ibn Al c As (das) rapporte qu'il a entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Quand le juge fait effort d'interpretation du texte dans son jugement, 
si son interpretation est juste, il a deux salaires et, s'il s'y est trompe, il a quand 
meme un salaire». (ura) 

1857. Selon "Aisha (das), le Prophete (bsdl) a dit: «La fievre provient de 
l'ardeur de l'Enfer. Refroidissez-la avec de l'eau». (ura) 

Commentaire 

Dans le Hedjaz le soleil d'ete est particulierement brulant et on a souvent plus de 50o a l'ombre. Aussi 
l'insolation y est-elle frequente et se traduit-elle par une tres forte fievre. Dans ce cas on jette de l'eau 
fraiche sur le malade ou on le plonge carrement dans un bain glace pour ramener le sang a l'interieur 
des organes et en particulier le cerveau. 

Mais cela ne veut pas dire que l'eau froide est recommandee pour toutes sortes de fievres. 

1858. Selon elle encore, le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui meurt alors qu'il 
devait un jeune, que son repondant le jeune pour lui». (ura) 
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1859. c Awf Ibn Malek rapporte que 'Aisha (das) apprit que 'Abdullah Ibn 
Azzoubeyr (das), (le fils de sa soeur Asma 3 , fille de Abou Bakr) avait dit a propos 
d'une vente ou d'une donation faite par c Alsha (das): «Par Dieu, si c Alsha ne cesse 
pas de dilapider ainsi son argent (par generosite excessive), je mettrai certaine-' 
ment un sequestre sur sa fortune». (II etait alors le gouverneur du Hedjaz). Elle dit: 
«Est-ce bien lui qui a profere de telles paroIes?» lis dirent: «Oui». Elle dit: «Je fais 
voeu a Dieu de ne plus jamais adresser la parole a Ibn Azzoubeyr». Quand cette 
rupture dura trop longtemps pour Ibn Azzoubeyr, il demanda qu'on intercedat pour 
lui aupres d'elle. Elle dit: «Non, par Dieu. Jamais je n'accepterai d' intercession en 
sa faveur et jamais je ne manquerai a mon vceu». Quand Ibn Azzoubeyr trouva 
cette separation insupportable, il en parla a Al Miswar Ibn Makhrama et a 'Abdur- 
rahman Ibn Al Aswad. II leur dit: «Je vous en conjure par Dieu! Introduisez-moi 
chez c Aisha (das) car il ne lui est pas permis de faire vceu de rompre ses liens de 
parente avec moi». Al Miswar et 'Abdurrahman le prirent avec eux et demanderent 
la permission d'entrer chez c Alsha. lis lui crierent de l'exterieur: «Que le salut et la 
benediction de Dieu soient sur toi ainsi que Sa misericorde! Pouvons-nous entrer?» 
c Aisha leur dit: «Entrez». lis dirent: «Est-ce que nous entrons tous?» Elle dit: 
«Oui, entrez tous». Elle ne savait pas qu'Ibn Azzoubeyr etait avec eux. Une fois 
qu'ils entrerent, Ibn Azzoubeyr franchit le rideau derriere lequel se tenait sa tante 
et la serra dans ses bras. II se mit alors a la prier de l'excuser tout en pleurant a 
chaudes larmes. Al Miswar et 'Aburrahman, de leur cote, la supplierent de lui parler 
et d'accepter ses excuses. lis lui dirent: «Le Prophete (bsdl) a interdit cette rupture des 
liens de parente que tu veux maintenir. Or il n'est permis a un Musulman de rompre 
ses liens avec un Musulman plus de trois nuits successives». Devant leur insistance et 
leurs rappels repetes, elle se mit a leur rappeler ce que Ibn Azzoubeyr avait fait avec 
elle et a pleurer en disant: «J'ai fait un vceu et le voeu n'est pas facile a rompre». Mais 
ils ne cesserent pas de la prier jusqu'a ce qu'elle adressat enfin la parole a Ibn 
Azzoubeyr. Pour se delier de son serment elle affranchit quarante esclaves (alors qu'un 
seul aurait suffi). Plus tard, quand elle parlait de ce voeu, elle pleurait jusqu'a mouiller 
son voile. (Rapporte par Al Boukharl) 

1860. Selon c Oqba Ibn c Amer (das), le Messager de Dieu (bsdl) sortit rendre 
visite a ceux qui avaient ete tues a la bataille de Ouhoud. II invoqua Dieu pour eux 
huit ans apres leur mort a la facon de quelqu'un qui faisait ses adieux aux vivants 
et aux morts. Puis il monta sur la chaire et dit: «(Au jour du jugement dernier) je 
vous precede pour preparer mon intercession pour vos pecheurs et mon temoi- 
gnage pour vos justes. Je dois en effet etre votre temoin. Je vous donne rendez- 
vous devant le bassin (du Paradis) que je vois deja de ma position actuelle. Je ne 
crains pas pour vous d'associer quelqu'un d'autre a Dieu mais je crains pour vous 
ce bas-monde et j'ai peur que vous vous disputiez a son sujet». c Oqba dit: «Ce fut 
pour moi la derniere occasion ou je voyais le Messager de Dieu (bsdl)». (ura) 
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Dans une autre version: «Mais je crains pour vous ce bas-monde et j'ai peur 
que vous vous disputiez a son sujet. Vous vous entretuerez «alors et ce sera votre 
perte eternelle comme se sont perdus vos predecesseurs». 

Dans une troisieme version: «Je vous precede pour preparer mon intercession 
pour vos pecheurs et mon temoignage pour les justes, car je dois etre votre temoin. 
Par Dieu, je vois en ce moment mon bassin. On m'a donne les cles des tresors de 
la terre. Par Dieu, je ne crains pas pour vous apres moi l'associationnisme, mais je 
crains que vous vous disputiez pour ce bas-monde». 

1861. c Amr Ibn Al Akhtab Al Ansarl (das) rapporte: «Le Messager de Dieu 
(bsdl) presida a notre priere de l'aube. II monta alors sur la chaire et nous tint un 
sermon jusqu'a l'heure de la priere de midi. II descendit pour faire cette priere puis 
remonta sur la chaire et parla jusqu'a la priere de l'apres-midi. II descendit pour 
faire cette priere puis remonta pour parler de nouveau jusqu'a la disparition du 
soleil derriere 1 'horizon. II nous informa ainsi de tout ce qui a ete et de tout ce qui 
va etre. Ce furent nos plus savants qui en retinrent le plus». (Rapporte par Moslem) 

1862. Selon c Aisha (das), le Prophete (bsdl) a dit: «Celui qui fait un vceu ou 
il s'agit d'obeir a Dieu, qu'il le remplisse; et celui qui fait un vceu ou il s'agit de 
desobeir a Dieu, qu'il s'abstienne de Lui desobeir». (Rapporte par Al Boukhari) 

1863. Selon Ouramou Sharik (das) le Messager de Dieu (bsdl) lui ordonna 
de tuer les lezards en disant: «IIs soufflaient en effet sur le bucher ou se trouvait 
Abraham». (ura) 

1864. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui 
qui tue un lezard du premier coup a tel nombre de bonnes actions. Celui qui le tue 
au deuxieme coup a tel nombre de bonnes actions, inferieur au precedent. Et s'il le 
tue au troisieme coup, il a tel nombre de bonnes actions». 

Dans une autre version: «Celui qui tue un lezard du premier coup, on lui 
inscrit cent bonnes actions. Si c'est au deuxieme coup, il en a un nombre moindre. 
Et si c'est au troisieme, il en a un nombre encore plus petit». 

1865 Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Un 
homme dit une fois: «Je ferai surement une aumone. II sortit done avec son au- 
mone et la mit dans la main d'un voleur. Les gens disaient entre eux, le lendemain 
matin: «On a donne cette nuit une aumone a un voleur». II dit: «Seigneur Dieu! 
Sois loue. Je ferai surement une aumone». II sortit avec son aumone et la placa 
dans la main d'une fornicatrice. Le lendemain matin les gens se disaient: «On a 
donne cette nuit une aumone a une fornicatrice !». II dit: «Seigneur Dieu! Sois 
loue, meme s'il s'agissait d'une fornicatrice. Je ferai certainement une aumone». II 
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sortit done avec une aumone et la mit dans la main d'un riche. Les gens se disaient le 
lendemain matin: «On a donne cette nuit une aumone a un riche !» II dit: «Seigneur 
Dieu! Sois loue, meme s'il s'agissait d'un voleur, d'une fornicatrice et d'un riche». On 
vint lui dire en reve: «Pour ce qui est de ton aumone au voleur, il se peut que cela le 
fasse renoncer au vol. Pour ce qui est de la fornicatrice, il se peut que cela la fasse 
renoncer a la fornication. Pour ce qui est enfin du riche, il se peut que cela lui serve de 
lecon et le pousse lui-meme a depenser de ce que Dieu lui a donne». (Rapporte par Al 
Boukhari) 

1866. Abou Hourayra (das) rapporte: «Nous etions a une invitation avec le 
Messager de Dieu (bsdl). On lui servit le bras (de l'agneau) et il aimait ce morceau. II 
en coupa un peu avec ses dents et dit: «Je suis le seigneur de toute l'humanite, le jour 
de la resurrection. Savez-vous quelle en est la raison? Dieu rassemblera sur un meme 
plateau les premiers et les demiers. Quelqu'un leur ordonnera d'attendre et un autre 
leur fera entendre sa voix. Le soleil se rapprochera d'eux. Les gens atteignent alors un 
degre vraiment insupportable de tristesse et de preoccupation. lis disent: «Ne voyez- 
vous pas a quel etat vous etes reduits. Ne cherchez-vous done pas pour vous un 
intercesseur aupres de votre Seigneur?» Les gens se disent alors entre eux: «Allez voir 
votre pere Adam!» lis vont a lui et lui disent: «0 Adam! Tu es le pere de l'humanite. 
Dieu t'a cree de Sa propre Main, t'a insuffle de Son Esprit, a ordonne aux Anges qui 
se sont alors prosternes devant toi et II t'a loge au Paradis. Ne veux-tu pas interceder 
pour nous aupres de ton Seigneur? Ne vois-tu pas dans quel etat nous sommes et quel 
malheur nous a frappes?» II leur dit: «Aujourd'hui mon Seigneur S'est fache plus que 
jamais auparavant et II ne Se fachera plus apres ce jour autant qu'aujourd'hui. II m'a 
interdit l'arbre et j'ai desobei. Aussi suis-je uniquement preoccupe par mon propre 
sort. Allez trouver autre que moi. Allez voir Noe!» lis vont done trouver Noe et lui 
disent: «0 Noe! Tu es le premier messager de Dieu sur terre. Dieu t'a nomine «un 
esclave plein de reconnaissances Ne vois-tu pas dans quel etat nous sommes et quel 
malheur nous a frappes? Ne veux-tu pas interceder pour nous aupres de ton Seigneur?» 
II leur dit: «Aujourd'hui mon Seigneur S'est fache plus que jamais auparavant et II ne 
se fachera plus, apres ce jour, autant qu'aujourd'hui. J'ai ete amene a prononcer une 
invocation contre mon peuple («Ne laisse sur terre aucun des Negateurs pour habiter 
leurs maisons!» 71/26). Aussi suis-je uniquement preoccupe par mon propre sort. 
Allez trouver autre que moi. Allez voir Abraham!». lis dirent: «0 Abraham! Tu es le 
Prophete de Dieu et Son ami intime de tous les habitants de la terre. Intercede pour 
nous aupres de ton Seigneur!» II leur dit: «Aujourd'hui mon Seigneur S'est fache plus 
que jamais auparavant et II ne Se fachera plus, apres ce jour, autant qu'aujourd'hui. 
Mais il m'est arrive de dire trois mensonges (il avait dit a son peuple pour excuser son 
absence qu'il etait malade, alors qu'il ne 1' etait pas. Apres avoir brise toutes leurs 
statues sauf celle de leur plus grand dieu, il leur a dit: «C'est leur grand que voici qui 
les a brisees». II a dit enfin a Pharaon qui fut epris de la beaute de sa femme Sarah 
qu'elle etait sa soeur pour ne pas etre tue par Pharaon)» «Je suis trop preoccupe par 
mon propre sort. Allez trouver autre qu moi. Allez voir Moi'se! » II vont trouver Moi'se 
et lui disent: «0 Moi'se! Tu es le Messager de Dieu. Dieu t'a donne Sa preference sur 
le reste de l'humanite en t'envoyant comme Messager et en t'adressant la parole. 
Intercede pour nous aupres de ton Seigneur! Ne vois-tu done pas dans quel etat nous 
sommes?» II leur dit: «Aujourd'hui mon Seigneur S'est fache plus que jamais aupara- 
vant et II ne Se fachera plus, apres ce jour, autant qu'aujourd'hui. J'ai tue un etre 
humain sans en avoir re9u l'ordre. Aussi suis-je trop preoccupe par mon propre sort. 
Allez trouver autre que moi. Allez voir Jesus!». lis vont trouver Jesus et lui disent: «0 
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Jesus! Tu es le Messager de Dieu, Son Verbe qu'Il a jete a Marie et un Esprit de part 
Son ordre. Tu as parle aux gens au berceau. Intercede pour nous aupres de ton 
Seigneur!» Jesus leur dit: «Aujourd'hui mon Seigneur S'est fache plus que jamais 
auparavant et II ne Se fachera plus, apres ce jour, autant qu'aujourd'hui (mais il ne ■ 
s'attribua aucun peche). Je suis trop preoccupe par mon propre sort. Allez trouver 
autre que moi. Allez voir Mohammad (bsdl)!». 

Dans une autre version: «Ils viennent alors me trouver et me disent: «0 
Mohammad! Tu es le Messager de Dieu et le sceau des Prophetes. Dieu t'a absous 
de tous tes peches passes et a venir. Intercede pour nous aupres de ton Seigneur! 
Ne vois-tu done pas dans quel etat nous sommes?» A ce moment je me mets en 
marche et je vais sous le Trone de Dieu. Je tombe en prosternation a mon Sei- 
gneur. Puis Dieu m'ouvrira les portes de Sa grace a cause des louanges et des 
remerciements (que je ne cessais pas de Lui prodiguer dans ce bas-monde). II ne 
les aura jamais ouvertes auparavant a quelqu'un d' autre autant qu'a moi. Puis on 
dit: «0 Mohammad! Releve ta tete. Demande et il te sera donne. Intercede et on 
acceptera ton intercessions Je releve alors ma tete et dis: «Ma nation, 6 mon 
Seigneur! Ma nation, 6 mon Seigneur!» On me dit: «0 Mohammad! Introduis de ta 
nation ceux qui ne sont pas astreints au Jugement par la porte la plus a droite (la 
plus benie) des portes du Paradis. lis entrent aussi avec les gens par les autres 
portes en plus de celle-ci». Puis il dit: «Par Celui qui tient mon ame dans Sa Main, 
il y a entre les deux piliers de Tune des portes du Paradis la distance qu'il y a entre 
la Mecque et Hajar (capitale du Bahreyn) ou entre la Mecque et Al Bosra (en 
Syrie)». (ura) 

1867. Ibn c Abbas (das) rapporte: «Abraham (bsdl) vint avec son epouse 
(Agar), la mere d'Isma c il, et avec son fils Isma c il qu'elle nourrissait de son sein. II 
les inst'alla pres de la Ka c ba, au pied d'un grand arbre au-dessus de Zem-Zem, a la 
partie la plus elevee de la mosquee. II n'y avait alors personne a la Mecque, 
comme il n'y avait pas d'eau. II la deposa done la et laissa pres d'elle un sac de 
dattes et une outre pleine d'eau. Puis il reprit le chemin du retour. La mere 
dTsma c il le suivit et lui dit: «0 Abraham! Ou vas-tu ainsi en nous laissant dans 
cette vallee ou il n'y a pas ame qui vive ni rien d'autre?» Elle le lui repeta 
plusieurs fois sans qu'il ne se tournat vers elle. Elle lui dit finalement: «Est-ce 
Dieu qui t'ordonne d'agir ainsi?» II dit: «Oui». Elle dit: «Dans ce cas Dieu ne nous 
abandonnera pas a nous-memes» et elle retourna a sa place. Abraham (bsdl) se mit 
done en marche. Une fois arrive au sentier de montagne dit «A1 Hajun» d'ou on ne 
pouvait pas le voir, il tourna son visage vers la Ka c ba et adressa a Dieu cette pnere 
en levant les mains au ciel: «Notre Seigneur! J'ai installe une partie de ma progeni- 
ture dans une vallee sans verdure aupres de Ta Maison sacree, Notre Seigneur!, 
afin qu'ils pratiquent correctement la priere. Fais done que des cceurs d'entre les 
Humains penchent vers eux et donne-leur leur lot de fruits, peut-etre remercieront- 
ils» (14/37). La mere d'Isma c il se mit a allaiter son fils et a boire de cette eau 
iusqu'a ce que l'outre se vidat et que son petit eut soif. Elle le regardait tandis qu'il 
se tordait de douleur (ou s'agitait de douleur). Elle s'eloigna pour ne pas le voir 
dans cet etat et elle trouva alors Asafa, le plus proche monticule de cette terre. Elle 
monta a son sommet et se mit a scruter la vallee dans l'espoir de voir quelqu'un 
mais ne vit personne. Elle descendit le monticule. Lorsqu'elle arriva a la vallee, 
elle releva un peu de sa tunique et marcha en s'empressant comme celui qui ploye 
sous une lourde charge. Une fois arrivee a l'autre bord de la vallee, elle trouva le 
monticule «A1 Marwa» au sommet duquel elle monta. Elle scruta Thorizon dans 
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l'espoir de voir quelqu'un, mais ne vit personne. Elle fit sept fois de suite le meme 
trajet. (Ibn c Abbas (das) rapporte que le Prophete (bsdl) a dit: «C'est pourquoi les 
pelerins font sept fois de suite le parcours entre ces deux monticules». Une fois 
parvenue au sommet d'Al Marwa, elle entendit une voix. Elle se dit a elle meme: 
«Tais-toi». Elle dressa a nouveau l'oreille et entendit encore la meme voix. Elle dit 
vers l'endroit d'ou venait ce bruit: «Maintenant que tu t'es fait entendre, aurais-tu 
de quoi nous secourir?» C'est alors qu'elle vit l'Ange a l'endroit actuel du puits 
zem-zem. II se mit a fouiller la terre avec son talon (ou avec son aile) jusqu'a ce 
que l'eau apparut. Agar se mit a elever un bassin autour de l'eau en faisant ainsi 
avec sa main. Puis elle remplit son outre et l'eau jaillissait en bouillonnant au fur 
et a mesure qu'elle en prenait. (Ibn 'Abbas (das) a dit: «Le Prophete (bssl) a dit: 
«Que Dieu fasse misericorde a la mere d'Isma c il! Si elle n'en avait pas pris de 
l'eau avec ses mains, Zem-Zem serait maintenant une source coulant a la surface 
de la terre»). II dit: «Elle but et allaita son petit. L'Ange lui dit: «Ne craignez pas 
d'etre abandonnes a vous-memes. II y a a cet endroit une Maison que restaurera cet 
enfant avec son pere. Dieu n'abandonne jamais les Siens». II y avait la effective- 
ment les restes d'un temple (maison) s'elevant sur le sol comme une colline. Les 
torrents descendaient vers lui mais passaient a sa droite et a sa gauche. 

Pendant qu'elle vivait ainsi, voila que passa un groupe de la tribu Jourhoum 
(ou les membres d'une famille de la tribu Jourhoum) venant d'une route de 
montagne. lis descendirent a l'endroit le plus bas de la Mecque. lis virent alors un 
oiseau volant autour d'un point. lis dirent: «Cet oiseau ne tourne ainsi qu'autour 
d'un point d'eau. Or nous ne nous souvenons pas que dans cette vallee il y a une 
eau quelconque». lis envoyerent un coureur ou deux s'enquerir de la chose. Les 
voila devant l'eau. lis retournerent aux leurs et les en informerent tandis que la 
mere d'Isma c il se tenait pres de l'eau. lis lui dirent: «Nous autorises-tu a nous 
installer pres de toi?» Elle dit: «Oui, mais vous n'avez aucun droit a l'.eau». lis 
dirent: «C'est d'accord». Selon Ibn c Abbas (DAS), le Prophete (BSDL) a dit: «Cela 
se passa au moment ou la mere d'Isma c Il avait besoin de compagnie pour l'aider a 
supporter sa solitude». lis camperent done et envoyerent a leur tribu qui vint se 
joindre a eux. Ainsi il y eut en cet endroit plusieurs families. L'enfant devint 
jeune homme et apprit d'eux a parler l'arabe. Quand il grandit, ils remarquerent 
sa noblesse et il leur plut. Une fois pubere, ils le marierent a l'une de leurs filles. 
Entre-temps mourut la mere d'Isma c Il. Abraham arriva apres le mariage d'lsma'il 
pour prendre des nouvelles de ceux qu'il avait laisses. II ne trouva pas Isma c Il et 
interrogea sur lui sa femme qui lui dit: «I1 est parti a la chasse». II l'interrogea sur 
leur vie et sur leurs affaires. Elle dit: «Nous sommes malheureux et vivons dans 
la plus grande gene», ainsi elle ne cessa pas de se plaindre a lui. II lui dit: «Quand 
ton mari rentrera, donne-lui le bonjour et dis-lui de changer le seuil de sa porte». 
Quand Isma c il retourna, on dirait qu'il avait senti quelque chose. II dit: «Avez- 
vous recu de la visite?» Elle dit: «Oui, il est venu un vieillard ayant tel et tel 
aspect. II nous a interroges sur toi et je l'ai informe. Puis il m'a interrogee sur 
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notre vie. Je lui ai dit que nous vivions dans une gene penible». II lui dit: «Est-ce 
qu'il t'a laisse pour moi un message?» Elle dit: «Oui, il m'a demande de te 
donner le bonjour et de te dire de changer le seuil de ta porte». II lui dit: «Ce 
vieillard est mon pere et il m'ordonne de te quitter. Rejoins done ta famille». 
Ainsi il la repudia et epousa dans la tribu une autre femme. Abraham s'absenta la 
duree que Dieu avait voulue puis revint vers eux. II ne trouva pas Isma c il. II entra 
chez sa femme pour l'interroger sur lui. Elle lui dit: «I1 est parti a la chasse». II 
lui dit: «Comment allez-vous?» et il l'interrogea sur leur vie et sur leurs affaires. 
Elle lui dit: «Nous allons tres bien et nous vivons a l'aise», elle remercia en 
meme temps Dieu. II lui dit: «Que mangez-vous?» Elle dit: «La viande». II dit: 
«Que buvez-vous?» Elle dit: «L'eau». II dit: «Seigneur Dieu! Benis-leur la viande 
et l'eau». Le Prophete (bsdl) a dit: «Ils n'avaient pas alors de cereales et s'ils en 
avaient eu il les leur aurait benies». II dit: «Tout autre que les habitants de la 
Mecque ne peut vivre uniquement de l'eau et de la viande sans devenir malade». 

Dans une autre version: «Abraham vint et demanda: «Ou est Isma c il?» Sa 
femme lui dit: «I1 est alle a la chasse. Ne veux-tu pas descendre chez nous et 
accepter notre hospitalite?» II dit: «Que mangez-vous et que buvez-vous?» Elle 
dit: «Nous mangeons de la viande et nous buvons de Peau». II dit: «Seigneur Dieu! 
Benis-leur leur manger et leur boire». Le narrateur ajoute: «Abou Al Qasem (bsdl) 
a dit: «Telle est la benediction apportee par cette invocation d'Abraham»,) «A- 
braham lui dit: «Quand ton mari sera de retour, donne-lui le bonjour et dis-lui de 
consolider le seuil de sa porte». Quand rentra Isma c il il dit: «Est-ce que quelqu'un 
est venu a vous?» Elle dit: «Oui, il nous est venu un vieillard de belle apparence», 
(et elle se mit a dire du bien de lui). II m'a interrogee sur toi et je l'ai informe. II 
m'a demande comment etait notre vie. Je lui ai dit que nous allions bien». Isma c il 
lui dit: «T'a-il chargee de me dire quelque chose?» Elle dit: «Oui, il te donne le 
bonjour et t'ordonne de consolider le seuil de ta porte». II lui dit: «C'etait mon 
pere et e'est toi le seuil. II m'ordonne ainsi de te garder». Puis Abraham s'absenta 
la duree que Dieu avait voulue. II revint ensuite alors qu'Isma c il se taillait une 
fleche a 1 'ombre d'un grand arbre voisin de Zem-Zem. Quand il vit son pere, il se 
leva vers lui et ils firent ce que fait le pere avec son fils et le fils avec son pere (ils 
se sont longuement embrasses). Abraham dit: «0 Isma c il! Dieu m'a ordonne de 
faire quelque chose». Isma c il lui dit: «Fais ce que ton Seigneur t'a ordonne». II dit: 
«Est-ce que tu m'y aiderais?» II dit: «Je t'y aiderai». II dit: «Dieu m'a ordonne de 
construire une maison (temple) la-bas et il designa une colline proeminente. II 
redressa alors les colonnes de la maison (qui etait enterree sous la colline). Ismail lui 
apportait les pierres et Abraham construisait. Quand la construciton atteignit une cer- 
taine hauteur, il lui donna cette pierre (la pierre noire sacree) qu'il placa dans le mur et 
il continua a batir au-dessus d'elle, tandis que Isma c il lui apportait les pierres. Ils 
disaient ensemble: «Dieu! agree notre oeuvre. Tu es L'Audiant et Le Sachant par 
excellence». 

Dans une autre version: «Abraham sortit avec Isma'il et la mere d'Isma c Il. Ils 
avaient avec eux une outre pleine d'eau. La mere dTsma'il buvait de l'eau de 
l'outre et son lait coulait ainsi pour son enfant. Une fois arrives a la Mecque, il la 
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deposa sous un grand arbre, puis Abraham retourna aux siens. La mere d'lsmall le 
suivit. Arrives a un rocher, elle l'appela de derriere lui: «0 Abraham! A qui nous 
laisses-tu?». II dit: «A Dieu». Elle dit: «J'accepte Dieu». Puis elle retourna a sa 
place et se mit a boire de l'outre tandis que son lait coulait pour son enfant. Quand ■ 
l'eau s'epuisa, elle dit: «Si j'allais voir la-bas, peut-etre y trouverai-je quelqu*un». 
Le narrateur dit: «EUe alia grimper sur le monticule «Asafa», regarda tout autour 
et ne vit personne. Une fois redescendue a la vallee, elle pressa le pas et alia 
grimper sur le monticule «A1 Marwa». Elle fit plusieurs fois le meme parcours. 
Puis elle dit: «Si j'allais voir ce qu'est devenu l'enfant?» Elle partit done et regar- 
da l'enfant qui avait deja le hoquet de la mort. Elle ne put tenir en place et dit: «Si 
j'allais voir de nouveau s'il n'y a pas quelqu'un?» Elle alia grimper sur Asafa. Elle 
regarda de tous les cotes et ne vit personne. Elle termina ainsi sept va-et-vient 
entre les deux monticules. Puis elle dit: «Si j'allais voir ce qu'est devenu l'en- 
fant?» A ce moment elle entendit une voix. Elle dit: «Viens a notre secours si tu as 
avec toi quelque bien» et voila que e'etait Gabriel (bsdl). II donna quelques coups 
de son talon sur le sol et tout a coup l'eau jaillait, au grand etonnement de la mere 
d'Isma c il. Elle se mit a ramasser l'eau pleines mains. ..». Puis il cita le reste du 
Hadlths. (Rapporte par Al Boukhari) 



371 - La demande de l'absolution de Dieu 

VVVVVVbI II 04 %3 ■ Ov/ I 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapitre 47 - verset 19: «Implore l'absolution de tes peches». 

2. Chapitre 4 - verset 106: «Demande a Dieu de t'absoudre. Dieu est 
constamment absoluteur et misericordieux». 

3. Chapitre 110 - verset 3: «Proclame la gloire et la louange de ton Sei- 
gneur et prie-Le de t'absoudre. II accepte toujours le retour des repentis». 
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4. Chapitre 3 - versets 15 a 1 7: « A ceux qui ont ete pieux il y a chez leur 
Seigneur des jardins...», jusqu'a ce que Dieu glorifie et honore dise: «... et ceux 
qui implorent le pardon de Dieu dans les dernieres heures de la nuit». 

5. Chapitre 4 - verset 110: «Celui qui fait une mauvaise chose ou se montre 
injuste avec lui-meme puis demande a Dieu de l'absoudre, trouvera Dieu absolu- 
teur et misericordieux». 

6. Chapitre 8 - verset 33: «Dieu n'est pas de nature a les soumettre au 
supplice alors que tu te trouves parmi eux et II n'est pas dispose a les y soumettre 
pendant qu'ils implorent Son pardon». 

7. Chapitre 3 - verset 135: «Ceux qui, lorsqu'ils ont fait une action immo- 
rale ou commis une injustice envers eux-memes, se rappellent Dieu et demandent 
V absolution de leurs peches (qui done absout les peches si ce n'est Dieu?) et qui 
ne persistent pas dans ce qu'ils ont fait en connaissance de cause». Les versets 
concernant ce chapitre sont nombreux et notoires. 

1869. Selon Al Agharr Al Mouzanni (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«I1 arrive certainement a mon cceur de tiedir par moments dans revocation de Dieu 
et e'est pourquoi je prie Dieu de m'absoudre cent fois par jour». (Rapporte par 
Moslem) 

1870. Abou Hourayra (das) rapporte: «J'ai entendu le Messager de Dieu 
(bsdl) dire: «Par Dieu, je prie surement Dieu de m'absoudre et je retourne a Lui 
repentant plus de soixante dix fois par jour». (Rapporte par Al Boukharl) 

1871. Selon lui encore, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Par Celui qui tient 
mon ame dans Sa Main, si vous ne faisiez pas de peches, Dieu vous emporterait et 
amenerait d'autres que vous pour qu'ils fassent des peches et pour qu'ils prient 
Dieu exalte de les absoudre et II les absoudrait». (Rapporte par Moslem) 

1872. Ibn c Omar (das) rapporte: «Dans une seule seance nous comptions de 
la part du Messager de Dieu (bsdl) cent fois cette formule: «Seigneur Dieu! Ab- 
sous-moi et accepte mon retour a Toi. C'est Toi par excellence qui acceptes le 
retour des repentis et qui es misericordieux». (Rapporte par Abou Dawud et Attirmi- 
dhi) 

1873. Selon Ibn c Abbas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui 
demande assidument a Dieu de l'absoudre, Dieu lui menage une issue pour chaque 
situation etroite, lui apporte la solution de tout ce qui le preoccupe et lui donne sa 
subsistance d'ou il ne s'attendait pas». (Rapporte par Abou Dawud) 
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371 - La demande de I 'absolution de Dieu 



1874. Selon Ibn Mas c ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Celui qui 
dit: «Je demande mon absolution a Dieu en dehors de qui il n'y a pas d'autre Dieu, 
Le Vivant, qui assure la bonne marche et la subsistance de toute chose, et je 
retourne a Lui repentant». Dieu l'absout de tous ses peches quand meme il se serait 
sauve du combat quand les Musulmans s'y engageaient en masse». (Rapporte par 
Abou Dawud et Attirmidhi) 

1875. Selon Shaddad Ibn Aws (das), le Prophete (bsdl) a dit: «La maitresse 
formule pour demander son absolution est de dire: «Seigneur Dieu! Tu es mon 
Seigneur. II n'y a de dieu que Toi. Tu m'as cree et je suis Ton esclave. Je me 
conforme autant que je peux a mon engagement et a ma promesse vis-a-vis de Toi. 
Je me mets sous Ta protection contre le mal de ce que j'ai fait. Je Te reconnais Ton 
bienfait a mon egard. Je reconnais mon peche. Absous-moi done car nul autre que 
Toi n'absout les peches». Celui qui la prononce le jour en toute conviction, s'il 
meurt le jour meme avant la tombee de la nuit, il fait partie des habitants du 
Paradis. Celui qui la prononce le soir en toute conviction, s'il meurt avant le lever 
du jour, il fait partie des habitants du Paradis». (Rapporte par Al Boukhari) 

1876. Thawban (das) rapporte: «Le Messager de Dieu (bsdl) demandait trois 
fois l'absolution de Dieu a la fin de chaque priere. II disait: «Seigneur Dieu! Tu es 
le salut et le salut vient de Toi. Beni sois-Tu par Toi-meme, 6 digne de glorifica- 
tion et d'honneur!» On demanda a Al Ouza'i (l'un des rapporteurs de ce Hadlth): 
«Comment demandait-il l'absolution de Dieu?» II dit: «I1 disait: «Je demande a 
Dieu de m'absoudre. Je demande a Dieu de m'aboudre». (Rapporte par Moslem) 

1877. c Aisha (das) rapporte: «Juste avant sa mort le Messager de Dieu (bsdl) 
disait beaucoup: «Gloire et purete a Dieu ainsi que louange. Je demande a Dieu de 
m'absoudre et je reviens a Lui repentant». (ura) 

1878. Anas (das) rapporte: «J'ai entendu dire le Messager de Dieu (bsdl): 
«Dieu exalte a dit: «0 fils d'Adam! Tant que tu M'invoques et que tu esperes en 
Moi, Je t'absous quels que soient tes peches et que M'importe leur nombre? O fils 
d'Adam! Si tes peches atteignaient le sommet du ciel et si tu Me demandais 
ensuite de t'absoudre, Je t'absoudrais et que M'importe leur volume? O fils d'A- 
dam! Si tu venais a Moi avec le volume de la terre comme peches et si tu Me 
rencontrais ne M'associant rien, Je t'apporterais le meme volume comme absolu- 
tions (Rapporte par Attirmidhi) 
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372 - Ce que Dieu le Tres-Haut a prepare au Paradis pour les Croyants 



1879. Selon Ibn c Omar (das), le Prophete (bsdl) a dit: «0 femmes! Faites 
l'aumone et demandez beaucoup a Dieu de vous absoudre car je vous ai vues (en 
reve) formant la majorite des habitants de l'Enfer». L'une des assistantes lui dit: 
«Pourquoi forraons-nous la majorite des habitants de l'Enfer?». II dit: «Vous mau- 
dissez trop souvent et vous ne reconnaissez pas les bienfaits de votre mari. Je n'ai 
jamais vu vaincre les gens senses autant que ne le font des etres comme vous, 
deficientes quant a la raison et a la religion». Elle dit: «Que veut dire deficientes 
quand a la raison et a la religion?» II dit: «Pour ce qui est de la raison, Dieu a 
donne au temoignage de deux femmes la valeur de celui d'un seul homme; et pour 
ce qui est de la religion, vous restez un nombre de jours (les menstrues) sans faire 
la priere». (Rapporte par Moslem) 



372 - Ce que Dieu le Tres-Haut a prepare au Paradis 
pour les Croyants 

Dieu le Tres-Haut a dit: 

1. Chapite 15 - versets 45 d 48: «Les gens pieux sont dans des jardins et des 
sources. (45) Entrez-y en toute paix et securite! (46) Nous retirames ce qu'il y 
avait comme rancoeur dans leurs poitrines. Ce sont (maintenant) des freres (assis) 
sur des trones et se faisant face. (47) Nulle fatigue ne les y touche et nul ne les en 
fera sortir». (48) 

2. Chapitre 43 - versets 68 d 73: «0 Mes esclaves! Nulle crainte aujour- 
d'hui ne vous accable et nul chagrin ne vous afflige. (68) Ceux qui ont cru a Nos 
signes et qui Nous etaient entierement soumis. (69) Entrez au Paradis! On vous y 
procurera a vous et a vos epouses les plus grandes joies. (70) On fait passer devant 
eux des bols et des coupes en or. II y a la tout ce que l'ame en vie et tout ce qui fait 
jouir les yeux et vous y etes immortels. (71) Tel est le Paradis qu'on vous a donne 
en heritage pour ce que vous faisiez. (72) Vous y avez des fruits en abondance 
dont vous mangez». (73) 

3. Chapitre 44 - versets 51 d 57: «Les gens pieux sont dans une demeure 
pleine de securite. (51) Dans des jardins et des sources. (52) lis portent des vete- 
ments de soie fine et de brocart et se font face. (53) Oui et Nous leur donnames 
pour epouses des Houris aux beaux yeux. (54) lis y demandent en toute securite 
toutes sortes de fruits. (55) lis n'y goutent pas a la mort sauf a leur premiere mort 
et II les a preserves du supplice de la Fournaise. (56) Cest la un effet de la 
generosite de ton Seigneur et c'est la le tres grand succes». (57) 

4. Chapitre 83 - versets 22 d 28: «Oui, ceux qui auront vecu dans Tobeis- 
sance de Dieu et dans les oeuvres de bien seront certainement dans un lieu de 
delices. (22) Sur des lits somptueux, ils regardent. (23) Tu reconnais sur leurs 
visages la joie radieuse des delices. (24) On leur sert a boire un nectar cachete. 
(25) Son cachet est de muse et que ceux qui se disputent pour arriver a cela se 
disputent. (26) II se mele a de l'eau de Tasnim. (27) Une source ou boivent les 
plus rapproches ( de Dieu)». (28) 

Les versets concernant ce chapitre sont nombreux et notoires. 
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372 - Ce que Dieu le Tres-Haut a prepare au Paradis pour les Croyants 



1880. Selon Jaber (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Les habitants du 
Paradis y mangent et y boivent sans pourtant avoir ni defecation, ni morve, ni 
urine. Mais leur manger ne provoque chez eux que des rots ayant le parfum du 
muse. Dieu leur inspire les formules suivantes comme II leur inspire leur respira- 
tion: «Soubhanallah» (gloire et purete a Dieu) et «Allahou akbar» (Dieu est plus 
grand)» (Rapporte par Moslem) 

1881. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Dieu le 
Tres-Haut a dit: «J'ai prepare pour Mes esclaves ce que jamais ceil n'a vu, jamais 
oreille n'a entendu et jamais coeur humain n'a imagines. Lisez, si vous en voulez 
une preuve, le verset suivant: «Aucun etre cree ne sait ce qu'on a cache pour eux 
comme sources de serenite porfonde en recompense de ce qu'ils faisaient». 
(32/17) (ura) 

1882. Selon lui aussi, le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Le premier groupe 
d'hommes qui entreront au Paradis auront la splendeur de la pleine lune. Ceux qui 
les suivront auront l'eclat de la plus brillante etoile du firmament. lis n'ont ni 
urine, ni defecation, ni salive, ni morve. Leurs peignes seront d'or. Leur sueur aura 
l'odeur du muse. Leur encens sera le costus (riche racine d'Arabie et de l'lnde qui 
degage en brulant un parfum suave et tres apprecie en Orient). Leurs epouses 
seront les Houris aux beaux yeux. lis auront tous l'aspect d'un meme homme, a 
l'image de leur pere Adam: il s'elance dans le ciel avec une stature de soixante 
coudees». (ura) 

Dans une autre version d'Al Boukhari et Moslem: «Leur vaisselle y sera d'or, 
leur sueur de muse. Chacun d'eux aura deux epouses tellement belles qu'on voit la 
mcelle des os de leurs jambes de derriere la chair. Nul disaccord entre eux et nulle 
haine. Leurs coeurs seront comme celui d'un seul homme. lis ne font que repeter 
«Soubhanallah» (gloire et purete a Dieu) au debut du jour et a sa fin». 

1883. Selon Al Moughyra Ibn Sho c ba (das), le Messager de Dieu (bsdl) a 
dit: «Moi'se demanda a son Seigneur: «Comment sera celui qui occupera le plus 
bas degre du Paradis?» II dit: «C'est un homme qui viendra apres que tous les gens 
du Paradis y auront ete introduits. Dieu lui dit: «Entre au Paradis». II dit: «Sei- 
gneur! Comment est-ce que j'y entre alors que les gens ont deja occupe leurs 
places et recju les biens qu'on leur y avait prepares?» On lui dit: «Serais-tu satisfait 
d'avoir un royaume egal a celui de l'un des rois du bas-monde?» II dit: «Seigneur! 
J'accepte». II dit: «Tu as cela ainsi qu'un autre pareil et un troisieme et un qua- 
trieme...» II dit au cinquieme: «Seigneur! J'accepte». II dit: «Tu as tout cela et dix 
fois plus encore. Tu as aussi tout ce que ton ame desire et tout ce qui fait le delice 
de tes yeux». II dit: «Seigneur! J'accepte». Moise dit: «Seigneur! Comment sera 
alors celui qui aura la plus haute position?» II dit: «Ceux-la sont ceux que J'ai 
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372 - Ce que Dieu le Tres-Haut a prepare au Paradis pour les Croyants 



voulus pour Moi-meme. J'ai plante de Ma propre Main l'arbre des honneurs qu'ils 
recevront et J'ai place sur lui un cachet. Ainsi nul ceil ne le voit, nulle oreille n'en 
entend parler et nul cceur d'humain ne se l'imagine». (Rapporte par Moslem) 

1884. Selon Ibn Mas'ud (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Je sais 
certainement quel est le dernier des gens de l'Enfer qui en sortira (ou le dernier des 
gens destines au Paradis a entrer au Paradis): C'est un homme qui sortira du Feu 
en trainant a quatre pattes. Dieu glorifie et honore lui dit: «Va et entre au Para- 
disic II va jusqu'au Paradis mais se l'imagine deja plein. II revient alors sur ses 
pas et dit: «Seigneur! Je l'ai deja trouve plein». Dieu glorifie et honore lui dit: «Va 
et entre au Paradis! Tu y as pour toi un domaine egal a tout le bas-monde et dix 
fois plus encore». II dit: «Te moques-Tu de moi alors que Tu es Le Roi?» Le 
narrateur dit: «J'ai vu a ce moment le Messager de Dieu (bsdl) rire jusqu'a decou- 
vrir ses molaires et il disait: «I1 s'agissait la de l'habitant du Paradis qui en 
occupera la plus basse place». (ura) 

1885. Selon Abou Musa (das), le Prophete (bsdl) a dit: «I1 y a certainement 
pour le Croyant dans le Paradis une tente creusee dans une seule perle. Elle s'eleve 
dans le ciel a une hauteur de soixante lieues. Le Croyant y a aussi des epouses 
qu'il visite successivement sans qu'elles se voient les unes les autres». (ura) 

1886. Selon Abou Sa'id Al Khoudri (das), le Prophete (bsdl) a dit: «I1 y a au 
Paradis un arbre sous lequel (ou a 1' ombre duquel) le cavalier (monte sur un 
cheval de race, rapide et degraisse pour la course) court durant cent ans sans 
arriver a sa fin». (ura) 

1887. Selon lui encore, le Prophete (bsdl) a dit: «Les habitants du Paradis 
verront certainement les habitants des palais qui sont au-dessus d'eux comme vous 
voyez actuellement les etoiles les plus lumineuses perdues au fond du ciel a l'Est 
ou a l'Ouest et ce a cause de la superiority des degres qu'occupent les uns par 
rapport aux autres». lis dirent: «0 Messager de Dieu! Est-ce que ces hautes de- 
meures sont celles des prophetes et que nul autre qu'eux ne pourra atteindre?» 11 
dit: «Pas du tout, par Celui qui tient mon ame dans Sa Main, ce sont plutot des 
hommes qui ont cru en Dieu et accorde foi aux Messagers». (ura) 
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372 -Ce que Dieu le Tres-Haut a prepare au Paradis pour les Croyants 



1888. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Un 
espace du Paradis egal a la moitie de la corde d'un arc est certainement meilleure 
que toute l'etendue sur laquelle le soleil se leve ou se couche». (ura) 

1889. Selon Anas (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «I1 y a au Paradis " 
un marche ou les gens viennent le vendredi. A ce moment souffle un vent du Nord 
qui jette une poussiere sur leurs visages et leurs vetements. Leur beaute en devient 
plus resplendissante. lis retournent alors aupres de leurs epouses et les trouvent, 
elles aussi, plus belles et plus resplendissantes. Leurs epouses leur disent: «Par 
Dieu, vous etes devenus plus beaux et plus resplendissants». Et ils leur disent: 
«Vous aussi, par Dieu, vous etes devenues plus belles et plus resplendissantes». 
(Rapporte par Moslem) 

1890. Selon Sahl Ibn Sa c d (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Certes 
les habitants du Paradis verront les palais qui sont au-dessus d'eux comme vous 
voyez maintenant les astres au firmament». (ura) 

1891. Sahl rapporte encore: «J'ai assiste a l'une des reunions du Prophete 
(bsdl) ou il a decrit le Paradis. A la fin de sa description, il dit: «I1 y a au Paradis 
ce que nul ceil n'a vu, nulle oreille n'a entendu et nul coeur d'humain n'a imagine». 
Puis il recita ces deux versets du chapitre 32: «Leurs cotes fuient les lits. Ils 
invoquent leur Seigneur par crainte et par convoitise et depensent de ce que Nous 
leur avons octroye. (16) Aucun etre cree ne sait ce qu'on a cache pour eux comme 
sources de serenite profonde en recompense de ce qu'ils faisaient». (17) (Rapporte 
par Al Boukhari) 

1892. Selon Abou Sa'id (das) et Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu 
(bsdl) a dit: «Quand les gens du Paradis entrent au Paradis, un crieur lance un 
appel: «I1 vous appartient desormais de vivre et de ne jamais plus mourir. II vous 
appartient desormais d'etre en bonne sante et de ne plus tomber malades. II vous 
appartient desormais d'etre jeunes et de ne jamais plus vieillir. II vous appartient 
desormais de jouir et de n'etre jamais plus miserables». (Rapporte par Moslem) 

1893. Selon Abou Hourayra (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«L'hornme qui occupe le degre le plus bas du Paradis est un homme a qui Dieu dit: 
«Exprime un voeu» et il exprime un vceu suivi d'autres vceux. Dieu lui dit: «As-tu 
exprime tous tes vceux?» II dit: «Oui». Dieu lui dit: «Tu as tout ce que tu as desire 
et autant que lui en plus». (Rapporte par Moslem) 

1894. Selon Abou Sa c id Al Khoudri (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: 
«Dieu glorifie et honore dira aux gens du Paradis: «0 gens du Paradis !» Ils disent: 
«A Tes ordres, a Ton service et le bien est entre Tes mains». II dit: «Etes-vous 
satisfaits?» Ils disent: «Comment peut-il en etre autrement quand Tu nous as donne 
ce que Tu n'a jamais donne auparavant a aucune de Tes autres creatures?» II leur 
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Epilogue. 



dit: «Voulez-vous que Je vous donne encore mieux que tout cela?» lis disenf 
«Qu'y a-t-il de meilleur que cela?» II dit: «Je vous couvre de Ma pleine satisfac- 
tion et Je ne Me facherai alors plus jamais contre vous». (ura) 

1895. Jarlr Ibn 'Abdullah (das) rapporte: «Nous nous trouvions aupres du 
Messager de Dieu (bsdl). II leva les yeux vers la lune alors qu'elle etait a son plein 
quartier. II dit: «Vous verrez votre seigneur de vos yeux comme vous voyez main- 
tenant cette lune. Personne ne pourra vous usurper votre droit de Le voir». (ura) 

1896. Selon Souhayb (das), le Messager de Dieu (bsdl) a dit: «Une fois que 
les gens du Paradis y seront entres, Dieu beni par Lui-meme et exalte dira: «Vou- 
lez-vous encore quelque chose?» lis disent: «Ne nous as-Tu pas blanchi nos vi- 
sages? Ne nous as-Tu pas introduits au Paradis et sauves de l'Enfer?» II souleve 
alors le voile et voila qu'ils n'ont jamais rien recu de plus cher que la vue de leur 
Seigneur». (Rapporte par Moslem) 



Epilogue. 



Dieu le Tres-Haut a dit: 

«Leur invocation y est: «Gloire et purete a Toi, Seigneur Dieu!» Leur saluta- 
tion y est: «Salut!» et leur invocation se termine toujours par: «La louange est a 
Dieu, Seigneur et Maitre des univers». (10/10) 

«La louange est a Dieu qui nous a guides a ceci et nous n'etions pas capables 
de prendre le droit chemin si Dieu ne nous y avait pas guides». 

Seigneur Dieu! Fais misericorde a Mohammad Ton esclave et Ton Messager 
le Prophete lllettre, ainsi qu'a sa famille, ses epouses et sa descendance, de meme 
que Tu as fait misericorde a Abraham et a la famille d' Abraham. 

Seigneur Dieu! Benis Mohammad, le Prophete illettre, ainsi que la famille de 
Mohammad, ses epouses et sa descendance, de meme que Tu as beni Abraham et 
la famille d' Abraham d'entre tous les habitants de 1'univers. Tu es digne de 
louange et de glorification. 

L'auteur de ce livre, Yahia Annawawi, que Dieu lui accorde Sa satisfaction, a 
dit: «Je l'ai acheve le Lundi 4 Ramadan de l'annee 670 H (= 1271) (A Damas). ' 

Traduction achevee avec l'aide de Dieu 
et par Sa grace 
le samedi 22 Rabi'i 1-1408 et le 
14-11-1987 
a Tunis 
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